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deutsch

Verehrte Kundin, lieber Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich fiir ein
Qualitdtserzeugnis der Firma STIHL
entschieden haben.

Dieses Produkt wurde mit modernen
Fertigungsverfahren und
umfangreichen
QualitatssicherungsmaRnahmen
hergestellt. Wir sind bemiiht alles zu tun,
damit Sie mit diesem Gerat zufrieden
sind und problemlos damit arbeiten
kénnen.

Wenn Sie Fragen zu Ihrem Gerét
haben, wenden Sie sich bitte an lhren
Handler oder direkt an unsere
Vertriebsgesellschaft.

lhr

s

Dr. Nikolas Stihl

Diese Gebrauchsanleitung ist urheberrechtlich geschiitzt. Alle Rechte bleiben vorbehalten, besonders das Recht der Verviel-
faltigung, Ubersetzung und der Verarbeitung mit elektronischen Systemen.
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Zu dieser
Gebrauchsanleitung

Bildsymbole

Samtliche Bildsymbole, die auf dem
Geréat angebracht sind, sind in dieser
Gebrauchsanleitung erklart.

Kennzeichnung von Textabschnitten

AWARNUNG

Warnung vor Unfall- und
Verletzungsgefahr fir Personen sowie
vor schwerwiegenden Sachschaden.

G} HINWEIS

Warnung vor Beschadigung des
Gerates oder einzelner Bauteile.

Technische Weiterentwicklung

STIHL arbeitet standig an der
Weiterentwicklung séamtlicher
Maschinen und Geréte; /-\nderungen
des Lieferumfanges in Form, Technik
und Ausstattung miissen wir uns
deshalb vorbehalten.

Aus Angaben und Abbildungen dieser
Gebrauchsanleitung kénnen deshalb
keine Anspriiche abgeleitet werden.

Sicherheitshinweise und
Arbeitstechnik

Besondere Sicherheits-
maflnahmen sind beim
Arbeiten mit diesem
Gerat notig.

Die gesamte Gebrauchs-
anleitung vor der ersten
Inbetriebnahme aufmerk-
sam lesen und fir
spateren Gebrauch
sicher aufbewahren.
Nichtbeachten der
Gebrauchsanleitung
kann lebensgefahrlich
sein.

Zur Verwendung

Das Kehrgerat ermdglicht eine
Beseitigung von Strallenschmutz, Laub,
Gras, Papier und Ahnlichem auf ebenen
und harten Flachen.

Keine gesundheitsgefahrdende Stoffe
aufkehren.

Das Gerét ist nicht fir das Aufkehren
von Flissigkeiten geeignet.

Niemals explosive Staube,
Flissigkeiten, Sauren oder
Lésungsmittel aufkehren.

Gerét nicht in explosionsgefahrdeten
Bereichen betreiben.

Gerét nicht als Transportmittel
verwenden.

Der Einsatz des Gerats flir andere
Zwecke ist nicht zuldssig und kann zu
Unfallen oder Schaden am Geréat flihren.

Keine Anderungen am Produkt
vornehmen —auch dies kann zu Unfallen
oder Schaden am Geréat flhren.

Generell zu beachten

Landerbezogene
Sicherheitsvorschriften, z. B. von
Berufsgenossenschaften, Sozialkassen,
Behorden fir Arbeitsschutz und
anderen beachten.

Der Einsatz Schall emittierender Gerate
kann durch nationale wie auch o6rtliche,
lokale Vorschriften zeitlich begrenzt
sein.

Wer zum ersten Mal mit dem Geréat
arbeitet: Vom Verkaufer oder von einem
anderen Fachkundigen erklaren lassen,
wie man damit sicher umgeht.

Minderjahrige dirfen nicht mit dem
Gerét arbeiten — ausgenommen
Jugendliche Uber 16 Jahre, die unter
Aufsicht ausgebildet werden.

Kinder, Tiere und Zuschauer fernhalten.

Der Benutzer ist verantwortlich fir
Unfalle oder Gefahren, die gegeniiber
anderen Personen oder deren Eigentum
auftreten.

Gerét nur an Personen weitergeben
oder ausleihen, die mit diesem Modell
und seiner Handhabung vertraut sind —
stets die Gebrauchsanleitung mitgeben.

Wer mit dem Geréat arbeitet, muss
ausgeruht, gesund und in guter
Verfassung sein.

Wer sich aus gesundheitlichen Griinden
nicht anstrengen darf, sollte seinen Arzt
fragen, ob die Arbeit mit einem Gerat
mdglich ist.

KG 550, KG 770



Nach der Einnahme von Alkohol,
Medikamenten, die das
Reaktionsvermdgen beeintrachtigen
oder Drogen darf nicht mit dem Gerat
gearbeitet werden.

Bekleidung und Ausriistung

Feste Schuhe mit griffiger, rutschfester
Sohle tragen.

STIHL bietet ein umfangreiches
Programm an persoénlicher
Schutzausstattung an.

Zum Gerat

Keine Anderungen am Gerat
vornehmen — die Sicherheit kann
dadurch gefahrdet werden. Fir
Personen- und Sachschaden, die bei
der Verwendung nicht zugelassener
Anbaugerate auftreten, schlief3t STIHL
jede Haftung aus.

Gerét transportieren

Entsprechendes Kapitel in der
Gebrauchsanleitung beachten.

Geréat nicht am Handgriff des
Kehrbehélters tragen.

In Fahrzeugen: Gerat gegen Umkippen,

Verrutschen und Beschadigung sichern.

Gerét reinigen

Gerat von Staub und Schmutz reinigen —
keine Fett Idsenden Mittel verwenden.

Kunststoffteile mit einem feuchten Tuch
reinigen. Scharfe Reinigungsmittel
kénnen den Kunststoff beschadigen.

KG 550, KG 770

Zur Reinigung von Tellerbesen oder
Kehrwalze™ (* nur KG 770) feste
Handschuhe tragen, um
Schnittverletzungen durch scharfe
Gegenstande zu verhindern.

Zur Reinigung des Gerates keine
Hochdruckreiniger verwenden. Der
harte Wasserstrahl kann Teile des
Gerétes beschadigen.

Gerét nicht mit Wasser abspritzen.

Tellerbesen und Kehrwalze* (* nur

KG 770) nicht mit Druckluft reinigen. Der
harte Luftstrahl kann die Borsten
beschadigen.

Gerat aufbewahren

Wird das Gerét nicht benutzt, ist es so
abzustellen, dass niemand gefaéhrdet
wird. Gerat vor unbefugtem Zugriff
sichern.

Gerat gegen Umfallen oder
unkontrolliertes Umklappen des
Schubbigels sichern.

Nicht in den Schwenkbereich des
Schubbuigels greifen — durch
unbeabsichtigtes Umfallen des
Schubbuigels kénnen Korperteile
zwischen Schubbiigel und Gehause
eingeklemmt werden —
Verletzungsgefahr!

Gerét sicher in einem trockenen Raum
aufbewahren.

Zubehdr und Ersatzteile

Nur solche Teile oder Zubehére
anbauen, die von STIHL fir dieses
Geréat zugelassen sind oder technisch
Gleichartige. Bei Fragen dazu an einen
Fachhandler wenden. Nur hochwertige

deutsch

Teile oder Zubehore verwenden.
Ansonsten kann die Gefahr von Unféllen
oder Schaden am Gerat bestehen.

STIHL empfiehlt STIHL Original Teile
und Zubehdr zu verwenden. Diese sind
in ihren Eigenschaften optimal auf das
Produkt und die Anforderungen des
Benutzers abgestimmt.

Zur Bedienung

Vor der Arbeit

Geréat nur dann in Betrieb nehmen, wenn
alle Bauteile unbeschadigt sind.

Gerat auf betriebssicheren Zustand
prifen — entsprechende Kapitel in der
Gebrauchsanleitung beachten:

— Handgriffe missen sauber und
trocken, frei von Ol und Schmutz
sein — wichtig zur sicheren
Handhabung des Gerates

— festen Sitz des Schubbugels priifen
— Zustand des Gehauses priifen

— Zustand und festen Sitz des
Kehrbehalters prifen

— Tellerbesen und Kehrwalze* (* nur
KG 770) auf festgeklemmte Teile
und festgefahrenen Schmutz priifen
— Borsten mussen frei beweglich
sein

— Kehrdruckeinstellung priifen bzw.
auf den zu kehrenden Untergrund
einstellen

— Keine Anderung an den
Bedienungs- und
Sicherheitseinrichtungen
vornehmen
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Das Gerat darf nur in betriebssicherem
Zustand betrieben werden —
Unfallgefahr!

Wahrend der Arbeit

Bei blockiertem Tellerbesen oder
blockierter Kehrwalze* (* nur KG 770)
Arbeit unterbrechen und die Blockade
entfernen. Feste Handschuhe tragen,
um Schnittverletzungen durch scharfe
Gegenstande zu verhindern.

Niemals in die drehenden Borsten
greifen — Unfallgefahr!

Waéhrend der Arbeit nicht an
Gegenstande z. B. Regale, Baugeriste
stoflen — Gefahr durch Umkippen oder
Herunterfallen von Gegensténden

Gerat nicht im Regen stehen lassen.

Gerat nicht ohne eingesetzten
Kehrbehalter betreiben.

Vorsicht bei Glatte, Nasse, Schnee, an
Abhéangen, auf unebenem Gelande etc.
— Rutschgefahr!

Rechtzeitig Arbeitspausen einlegen, um
Mudigkeit und Erschdpfung
vorzubeugen - Unfallgefahr!

Bei Staubentwicklung immer
Staubschutzmaske tragen.

Bei splrbaren Veranderungen im
Laufverhalten (z. B. hdhere Vibrationen,
Schwergangigkeit) Arbeit unterbrechen
und Ursachen fiir die Veranderungen
beseitigen.

Falls das Geréat nicht
bestimmungsgemaler Beanspruchung
(z. B. Gewalteinwirkung durch Schlag
oder Sturz) ausgesetzt wurde,
unbedingt vor weiterem Betrieb auf
betriebssicheren Zustand priifen — siehe

auch "Vor der Arbeit". Insbesondere die
Funktionstlchtigkeit der
Sicherheitseinrichtungen priifen.
Gerate, die nicht mehr betriebssicher
sind, auf keinen Fall weiter benutzen. Im
Zweifelsfall Fachhandler aufsuchen.

Keine brennenden oder glihenden
Gegenstande wie z. B. Zigaretten,
Asche oder Streichholzer aufkehren —
Brandgefahr!

Nach der Arbeit

Kehrbehalter nach jedem Gebrauch
entleeren.

Zum Entleeren des Kehrbehélters feste
Handschuhe tragen, um Verletzungen
z. B. durch Glasscherben, Metall oder
anderen, scharfkantigen Materialien zu
verhindern.

Kehrbehalter moglichst im Freien
entleeren um Staubentwicklung zu
vermeiden.

Arbeitstechnik

9932BA001 KI

Gerat halten und filhren

Das Gerat wird nur von einer Person
bedient — keine weiteren Personen im
Arbeitsbereich dulden.

Schubbiigel immer fest in der Hand
halten.

Gerat vorwarts schieben und
Geschwindigkeit an die Umgebung
anpassen.

Kleine Erhebungen von 2 - 3 cm kdnnen
durch leichtes Herunterdriicken des
Schubbiigels Uberfahren werden.

Bei nachlassendem
Reinigungsergebnis prifen, ob
Kehrbehélter voll oder Tellerbesen bzw.
Kehrwalze* (* nur KG 770) blockiert
oder verschlissen sind.

Flllstand im Kehrbehalter

Der Kehrbehalter ist voll, wenn wahrend
des Kehrens der aufgenommene
Schmutz seitlich wieder austritt.

Um kurzzeitig weiterarbeiten zu kénnen,
Gerat vorne anheben um den Schmutz
im Behalter nach hinten zu beférdern.

KG 550, KG 770



Damit kann das Fassungsvermdgen des
Kehrbehalters besser ausgenutzt
werden.

Beim Kehren von schwerem Schmutz
z. B. Splitt verlagert sich bei vollem
Kehrbehalter der Schwerpunkt des
Gerates nach hinten. Dadurch haben
die Tellerbesen weniger Kontakt mit der
zu kehrenden Flache und das
Reinigungsergebnis Iasst nach.

Wartung und Reparaturen

Gerat regelmafig warten. Nur
Wartungsarbeiten und Reparaturen
ausflihren, die in der
Gebrauchsanleitung beschrieben sind.
Alle anderen Arbeiten von einem
Fachhandler ausflihren lassen.

STIHL empfiehlt Wartungsarbeiten und
Reparaturen nur beim STIHL
Fachhandler durchfiihren zu lassen.
STIHL Fachhandlern werden
regelmafig Schulungen angeboten und
technische Informationen zur Verfligung
gestellt.

Nur hochwertige Ersatzteile verwenden.
Ansonsten kann die Gefahr von Unfallen
oder Schaden am Geréat bestehen. Bei
Fragen dazu an einen Fachhandler
wenden.

STIHL empfiehlt STIHL Original
Ersatzteile zu verwenden. Diese sind in
ihren Eigenschaften optimal auf das
Geréat und die Anforderungen des
Benutzers abgestimmt.

Keine Anderungen am Gerat
vornehmen — die Sicherheit kann
gefahrdet werden — Unfallgefahr!

KG 550, KG 770

Zum Austausch von Tellerbesen oder
Kehrwalze* (* nur KG 770) feste
Handschuhe tragen, um
Schnittverletzungen durch scharfe
Gegenstande zu verhindern.

deutsch
Gerat komplettieren

Vor der ersten Inbetriebnahme muss der
Schubbiigel an das Gerat montiert
werden.

KG 550

2
@\1
GO

® Rohre (1) und Schubblgel (2)
zusammenstecken — Rastfedern (3)
missen einrasten

9932BA002 KN

® Schubbugel am Kehrgerat mit den
Klemmmuttern (4) befestigen
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KG 770

Gerét transportieren KG 550 KG 770

Gerét tragen

9933BA002 KN

Abhangig von der Korpergroflie des
Benutzers kann der Schubbiigel in 2
unterschiedlichen Positionen montiert
werden.

9932BA006 KN

® Gerat am Handgriff tragen — die
Tellerbesen weisen vom Korper

¢ weg
)
8 Im Fahrzeug
® Schubbigel (1) nach vorn klappen Gerét so platzieren, dass die Borsten
® Gerat am Handgriff (2) greifen und der Tellerbesen nicht verbogen werden.
senkrecht aufstellen Verbogene Borsten kénnen sich sonst

dauerhaft verformen.

Verbogene Borsten kénnen durch
Erwarmen mit einem Haartrockner
wieder ausgerichtet werden — siehe
"Prifung und Wartung durch den
Benutzer".

9932BA004 KN

® Halter (1) senkrecht nach oben
stellen

® Schubbligel (2) gleichzeitig in beide
Halter (1) schieben — Rastfedern (3)
mussen einrasten

6 KG 550, KG 770
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KG 770 — Schubbiigel anbauen

abbauen

Gerat mit einem Spanngurt gegen
Verrutschen sichern.

® Spanngurt zwischen Kehrbehalter
und Gerategehause verlegen. Nicht
zu fest anspannen, um Schaden am
Gerat zu vermeiden

Zum platzsparenden Transport in
Fahrzeugen kann der Schubbtigel vom
Gerat abgenommen werden.

9932BA021 KN

KG 550 - Schubblgel % ® Zwischen den Schubbligel stehen
3 und beide Halter mit den Handen
abbauen ® Vor dem Gerat stehend — den greifen
Schubbligel etwa im Winkel von 45° ® Halter etwas auseinanderdriicken
zum Boden ausrichten (Pfeile am ; PR ;
.. . ® Halter gleichzeitig in beide
Gehause mit dem Steg des Halters Aufnahmen des Gerites schieben —
zur Deckung bringen) die Zapfen an den Haltern passenin
® beide Halter etwas die Aussparungen der Aufnahmen

auseinanderdriicken und
gleichzeitig aus beiden Aufnahmen
des Gerétes ziehen

® Klemmmuttern abdrehen und
Schubbiigel vom Kehrgerat
abnehmen

anbauen

siehe "Gerat komplettieren"

KG 550, KG 770 7
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9932BA015 KN

® Schubbigel nach unten neigen —
dadurch verriegeln sich die Halter in
den Aufnahmen und werden fest mit
dem Gerat verbunden

Arbeiten

Hdéhenverstellung der Tellerbesen

Mit der Héhenverstellung lassen sich die
Tellerbesen auf den zu kehrenden
Untergrund anpassen.

KG 550

E

I

® Drehgriff auf die bendtigte Stufe
nach links oder rechts drehen:

Stufe Anwendung

Die Borsten der Tellerbesen diirfen nur
mit leichtem Druck am Boden aufliegen.
Ein zu hoher Anpressdruck erzielt kein

besseres Reinigungsergebnis sondern

erhoht den Verschleil.

Seitliche Fiihrungsrolle

KG 550

=
iy

9932BA009 KN

Die seitliche Rolle erleichtert das Flihren
des Gerates im Randbereich z. B.
entlang von Wanden oder Bordsteinen.

KG 770 — Niederhalter

1-2 fir ebene Flachen

3-4 feuchtes Laub, Sand, nicht
ebene Flachen, z. B.
Waschbeton

5-8 Nachregulierung in Abhéan-
gigkeit vom Verschleill der
Borsten

Bei Reinigungsarbeiten im Randbereich
z. B. an Wanden oder Bordsteinen
werden die Borsten durch
Herunterdriicken des Niederhalters
dicht am Boden gefiihrt.

KG 550, KG 770



Ui

9933BA013 KN

Nach dem Arbeiten

KG 550

deutsch

Kehrbehalter anbauen

® Giriff des Niederhalters nach unten
driicken

KG 550, KG 770

9932BA010 KN

9932BA012 KN

® Schubbugel nach vorn klappen

® Handgriff des Kehrbehalters nach
oben ziehen

9932BA011 KN

® Kehrbehalter abnehmen und
entleeren

® Gerat leicht anheben

® Kehrbehalter am Gerat einsetzen —
die Aussparungen am Kehrbehalter
passen in die Aufnahmen am Geréat

® Handgriff des Kehrbehalters
verriegeln

KG 770

N,
NS
N

9932BA015 KN

® Schubbugel nach vorn klappen



9932BA013 KN

® Handgriff des Kehrbehélters nach
oben ziehen

9932BA014 KN

® Kehrbehalter abnehmen und
entleeren

Kehrbehalter anbauen

9933BA018 KN

® Kehrbehalter am Gerat einsetzen -
die Aussparungen am Kehrbehalter
passen in die Aufnahmen am Geréat

® Handgriff des Kehrbehélters
verriegeln

10

Gerat aufbewahren

® Gerét grindlich sdubern

® Gerat an einem trockenen und
sicheren Ort aufbewahren. Vor
unbefugter Benutzung (z. B. durch
Kinder) schiitzen

Gerét so platzieren, dass die Borsten
der Tellerbesen nicht abgeknickt oder
verbogen werden. Abgeknickte oder
verbogene Borsten kdnnen sich sonst
dauerhaft verformen. Verbogene
Borsten kénnen durch Erwarmen mit
einem Haartrockner wieder ausgerichtet
werden - siehe "Prifung und Wartung
durch den Benutzer".

KG 770 — Geréat lagern

Fur die platzsparende Aufbewahrung
kann das Gerat senkrecht aufgestellt
werden.

Gerat gegen Umfallen oder
unkontrolliertes Umklappen des
Schubbigels sichern.

9932BA015 KN

9933BA020 KN

® Gerat senkrecht aufstellen

KG 550, KG 770



Prifung und Wartung durch
den Benutzer

Verbogene Borsten ausrichten

Verbogene Borsten kdnnen durch
Erwarmen wieder gerichtet werden.

9933BA023 KN

@ Borsten mittels Warmluftgeblase
(z. B. Haartrockner) erwarmen und
gerade ausrichten

Kein HeiBluftgeblase, offene Flammen
oder Brenner verwenden. Durch zu
heile Temperaturen werden die
Borsten dauerhaft beschadigt.

Getriebe schmieren

Zur Pflege kann das Getriebe mit einem
Silikonspray auf Alkoholbasis
geschmiert werden. Die Verwendung
anderer Schmiermittel kann die

Funktion des Getriebes beeintrachtigen.

® Geréat senkrecht aufstellen

KG 550, KG 770

9932BA017 KN

® Silikonspray sparsam auf das
Getriebe sprihen

KG 770

9933BA022 KN

e Silikonspray durch die Offnungen
im Radgehause sparsam auf das
Getriebe spriihen

KG 770 — Luftfilter reinigen

® Kehrbehalter abnehmen

deutsch

9932BA018 KN

= T xﬂ/n
7/l
sl (2N
® Dbeide Filterelemente aus den
Fuhrungen herausziehen

® Schaumstoffeinsatz aus dem
Filterelement entnehmen

® Schaumstoffeinsatz mit Wasser
auswaschen, trocknen lassen und
wieder in das Filterelement
einsetzen

® Filterelemente wieder in das Gerat
einsetzen

11
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Wartungs- und Pflegehinweise

Die Angaben beziehen sich auf normale Einsatzbedingungen. Bei erschwerten
Bedingungen (starker Staubanfall etc.) und langeren taglichen Arbeitszeiten die
angegebenen Intervalle entsprechend verkirzen. E
Qo
c [ (o2
c o =
2 |k
o) - o
z2 |3 5 | . 2 - =
8 5 = = r= 5 ? ke
2 = ] = ] =2 o] ol
< =9 5 x = %) o0 m
5 82 | 9 g S I T B
> c® 2 1S i©, o o o
Sichtprifung (Zustand) X
Komplettes Gerat
reinigen X
reinigen X
Luftfilter 2)
ersetzen X
Sichtprifung (Zustand) X X
Tellerbesen und Kehrwalze 2 reinigen X
ersetzen durch Fachhandler ) X
Getriebe schmieren 3 X
Sicherheitsaufkleber ersetzen X
1 STIHL empfiehlt den STIHL Fachhandler
2 nurkG 770
3 siehe "Prifung und Wartung durch den Benutzer"
12
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Verschleif® minimieren und
Schaden vermeiden

Das Einhalten der Vorgaben dieser
Gebrauchsanleitung vermeidet
UbermaRigen Verschleil und Schaden
am Gerat.

Benutzung, Wartung und Lagerung des
Gerates miissen so sorgfaltig erfolgen,
wie in dieser Gebrauchsanleitung
beschrieben.

Alle Schaden, die durch Nichtbeachten
der Sicherheits-, Bedienungs- und
Wartungshinweise verursacht werden,
hat der Benutzer selbst zu verantworten.
Dies gilt insbesondere fiir:

— nicht von STIHL freigegebene
Veranderungen am Produkt

— die Verwendung nicht von STIHL
freigegebener Anbauteile

— nicht bestimmungsgemafe
Verwendung des Gerates

— Folgeschéaden infolge der
Weiterbenutzung des Gerates mit
defekten Bauteilen

Wartungsarbeiten

Alle im Kapitel "Wartungs- und
Pflegehinweise" aufgefiihrten Arbeiten
missen regelmaRig durchgefiihrt
werden. Soweit diese Wartungsarbeiten
nicht vom Benutzer selbst ausgefiihrt
werden konnen, ist damit ein
autorisierter STIHL Fachhandler zu
beauftragen.

Werden diese Arbeiten versaumt,
kénnen Schaden auftreten, die der
Benutzer selbst zu verantworten hat.

KG 550, KG 770

Dazu zahlen unter anderem:

— Schéaden am Gerét infolge nicht
rechtzeitig oder unzureichend
durchgeflhrter Wartung

— Korrosions- und andere
Folgeschaden infolge
unsachgemalfer Lagerung

— Schéaden und Folgeschaden infolge
Verwendung von anderen als
STIHL Original-Ersatzteilen

— Schéaden durch Wartungs- oder
Reparaturarbeiten in nicht durch
STIHL autorisierten Werkstéatten

Verschleillteile

Manche Teile des Gerates unterliegen
auch bei bestimmungsgemaliem
Gebrauch einem normalen Verschleil®
und mussen je nach Art und Dauer der
Nutzung rechtzeitig ersetzt werden.
Dazu gehoren u. a.:

— Tellerbesen
— Kehrwalze (nur KG 770)

deutsch
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deutsch

Wichtige Bauteile

Schubbiigel

Kehrbehalter

Griff am Kehrbehalter

Luftfilter (nur KG 770)

Kehrwalze (nur KG 770)

Hoéhenverstellung

Handgriff

Tellerbesen

seitliche Flihrungsrolle
0 Niederhalter

Maschinennummer

=2 O©CONOODGOPAWN-=-

14 KG 550, KG 770



Technische Daten

KG 550

Theor. Kehrleistung 1600 m2/h
Volumen Kehrbehalter 251
Gewicht 6 kg
MaRe

Schubbiligel senkrecht

Lange 580 mm
Breite 550 mm
Hoéhe 1150 mm
Schubblgel in Fahrstellung

Lange 860 mm
Breite 550 mm
Hoéhe 950 mm
KG 770

Theor. Kehrleistung 2900 m?/h
Volumen Kehrbehéalter 50 |
Gewicht 13 kg
MaRe

Schubbiigel senkrecht

Lange 800 mm
Breite 800 mm
Hohe 1270 mm
Schubbiigel in Fahrstellung

Lange 1050 mm
Breite 800 mm
Hoéhe 1050 mm

KG 550, KG 770

REACH

REACH bezeichnet eine EG
Verordnung zur Registrierung,
Bewertung und Zulassung von
Chemikalien.

Informationen zur Erflillung der REACH
Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 siehe
www.stihl.com/reach

deutsch
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deutsch

Betriebsstérungen beheben

Storung

Ursache

Abhilfe

Gerat geht schwer zu schieben

Tellerbesen oder Kehrwalze blockiert

Blockierung beseitigen

Hoéhenverstellung zu niedrig eingestellt —
Anpressdruck der Tellerbesen zu hoch

Hohenverstellung auf den zu kehrenden
Untergrund anpassen

Getriebeteile schwergéngig

Getriebeteile mit Silikonspray )
einsprihen

T siehe "Priifung und Wartung durch den Benutzer"

16
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Reparaturhinweise

Benutzer dieses Geréates dirfen nur
Wartungs- und Pflegearbeiten
durchflihren, die in dieser
Gebrauchsanleitung beschrieben sind.
Weitergehende Reparaturen dirfen nur
Fachhandler ausfiihren.

STIHL empfiehlt Wartungsarbeiten und
Reparaturen nur beim STIHL
Fachhandler durchfiihren zu lassen.
STIHL Fachhandlern werden
regelmafig Schulungen angeboten und
technische Informationen zur Verfligung
gestellt.

Bei Reparaturen nur Ersatzteile
einbauen, die von STIHL fiir dieses
Geréat zugelassen sind oder technisch
gleichartige Teile. Nur hochwertige
Ersatzteile verwenden. Ansonsten kann
die Gefahr von Unfallen oder Schaden
am Gerat bestehen.

STIHL empfiehlt STIHL Original-
Ersatzteile zu verwenden.

STIHL Original-Ersatzteile erkennt man
an der STIHL Ersatzteilnummer, am
Schriftzug S TIH L und
gegebenenfalls am STIHL
Ersatzteilkennzeichen &}, (auf kleinen
Teilen kann das Zeichen auch allein
stehen).

KG 550, KG 770

Entsorgung

Bei der Entsorgung die
landerspezifischen
Entsorgungsvorschriften beachten.

”
T

STIHL Produkte gehéren nicht in den
Hausmiill. STIHL Produkt, Akkumulator,
Zubehér und Verpackung einer
umweltfreundlichen Wiederverwertung
zufihren.

000BA073 KN

Aktuelle Informationen zur Entsorgung
sind beim STIHL Fachhandler erhaltlich.

deutsch

Anschriften

STIHL Hauptverwaltung

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
71307 Waiblingen

STIHL Vertriebsgesellschaften

DEUTSCHLAND

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralle 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

OSTERREICH

STIHL Ges.m.b.H.
FachmarktstralRe 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

SCHWEIZ

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Mdnchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

TSCHECHISCHE REPUBLIK

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice
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deutsch

STIHL Importeure

BOSNIEN-HERZEGOWINA

UNIKOMERC d. 0. o.
Bis¢e polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Fax: +387 36 350536

KROATIEN

UNIKOMERC - UVOZ d.o.o.
Sjediste:

AmrusSeva 10, 10000 Zagreb
Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56,
10410 Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010
Fax: +385 1 6221569

TURKEI

SADAL TARIM MAKINALARI DIS
TiICARET AS.

Alsancak Sokak, No:10 1-6 Ozel Parsel
34956 Tuzla, Istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40

Fax: +90 216 394 00 44

18
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English

Dear Customer,

Thank you for choosing a quality
engineered STIHL product.

It has been built using modern
production techniques and
comprehensive quality assurance.
Every effort has been made to ensure
your satisfaction and trouble-free use of
the product.

Please contact your dealer or our sales
company if you have any queries
concerning this product.

Your

s

Dr. Nikolas Stihl

This instruction manual is protected by copyright. All rights reserved, especially the rights to reproduce, translate and process
with electronic systems.
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English

Guide to Using this Manual

Pictograms

All the pictograms attached to the
machine are shown and explained in this
manual.

Symbols in text

AWARNING

Warning where there is a risk of an
accident or personal injury or serious
damage to property.

G} NOTICE

Caution where there is a risk of
damaging the machine or its individual
components.

Engineering improvements

STIHL's philosophy is to continually
improve all of its products. For this
reason we may modify the design,
engineering and appearance of our
products periodically.

Therefore, some changes, modifications
and improvements may not be covered
in this manual.

20

Safety Precautions and
Working Techniques

Special safety precau-

tions must be observed
when working with this
power tool.

It is important that you
read the instruction man-
ual before first use and
keep it in a safe place for
future reference. Non-
observance of the
instruction manual may
result in serious or even
fatal injury.

Notes on Usage

General Notes

The sweeper is designed for sweeping
road dust, leaves, grass, paper and

similar items from flat and hard surfaces.

Do not sweep substances that are
dangerous to health.

The power tool is not suitable for
sweeping liquids.

Never sweep explosive dusts, liquids,
acids or solvents.

Do not operate the power tool in
potentially explosive atmospheres.

Do not use the power tool as a means of
transport.

Do not use the machine for any other
purpose because of the increased risk of
accidents and damage to the machine.
Never attempt to modify the product in
any way since this may result in
accidents or damage to the product.

Observe all applicable local safety
regulations, standards and ordinances.

The use of noise emitting power tools
may be restricted to certain times by
national or local regulations.

If you have not used this model before:
Have your dealer or a trained expert
show you how to operate it properly and
safely.

Minors should never be allowed to use
this product.

Keep bystanders, especially children,
and animals away from the work area.

The user is responsible for avoiding
injury to third parties or damage to their
property.

Do not lend or rent your power tool
without the instruction manual. Be sure
that anyone using it understands the
information contained in this manual.

To operate this power tool you must be
rested, in good physical condition and
mental health.

If you have any condition that might be
aggravated by strenuous work, check
with your doctor before operating a
power tool.

Do not operate the power tool if you are
under the influence of any substance
(drugs, alcohol) which might impair
vision, dexterity or judgment.

Clothing and Equipment

Wear sturdy shoes with non-slip soles.

KG 550, KG 770



STIHL offers a comprehensive range of
personal protective clothing and
equipment.

The Power Tool

Never attempt to modify your machine in
any way since this may increase the risk
of personal injury. STIHL excludes all
liability for personal injury and damage
to property caused while using
unauthorized attachments.

Transporting the Power Tool

Refer to the appropriate section in the
instruction manual.

Do not carry the power tool by the
handle on the hopper.

Transporting by vehicle: Properly secure
the machine to prevent it turning over,
slipping and being damage.

Cleaning the Power Tool

Always clean dust and dirt off the power
tool — do not use any grease solvents for
this purpose.

Clean plastic surfaces with a damp
cloth. Do not use aggressive detergents.
They may damage the plastic.

When cleaning the side brooms or roller
brush* (* KG 770 only), wear sturdy
work gloves to reduce the risk of cut
injuries from sharp objects.

Do not use a pressure washer to clean
your power tool. The solid jet of water
may damage parts of the power tool.

Do not spray the power tool with water.

KG 550, KG 770

Do not clean the side brooms or roller
brush* (* KG 770 only) with compressed
air. The powerful jet of air may damage
the bristles.

Storing the Power Tool

When the machine is not in use, store it
so that it does not endanger others.
Secure it against unauthorized use.

Secure power tool to prevent it or the
push handle falling over.

To reduce the risk of injury, do not reach
into the hinge area of the push handle —
if the push handle accidentally falls over,
parts of your body may be pinched
between it and the housing.

Store the machine is a safe and dry
place.

Accessories and Spare Parts

Only use parts and accessories that are
explicitly approved for this power tool by
STIHL or are technically identical. If you
have any questions in this respect,
consult a servicing dealer. Use only high
quality parts and accessories in order to
avoid the risk of accidents and damage
to the machine.

STIHL recommends the use of genuine
STIHL replacement parts. They are
specifically designed to match the
product and meet your performance
requirements.

Notes on Operation

Before Starting Work

Do not operate your power tool if any of
its components are damaged.

English

Check that your power tool is properly
assembled and in good condition — refer
to appropriate chapters in the instruction
manual.

— Keep the handles dry and clean —
free from oil and dirt — for safe
control of the power tool.

—  Check that the push handle is firmly
seated.

— Check condition of housing

—  Check condition and security of
hopper.

— Inspect side brooms and roller
brush* (* KG 770 only) for jammed
objects and clogged dirt — the
bristles must move freely.

— Check sweeping pressure setting
and, if necessary, set it to match the
surface to be cleaned.

— Never attempt to modify the controls
or the safety devices in any way.

To reduce the risk of accidents, do not
operate your power tool if it is not
properly assembled and in good
condition.

During Operation

If one of the side brooms or the roller
brush* (* KG 770 one) becomes
blocked, stop work and remove the
blockage. Wear sturdy work gloves to
reduce the risk of cut injuries from sharp
objects.

Never reach into rotating bristles —risk of
injury.

Never bump against shelving,
scaffolding, etc. while working since

there is a risk of objects toppling over or
falling from above.

21



English

Do not leave the power tool outdoors in
the rain.

Do not operate the power tool without
the hopper.

Take special care in slippery conditions
(ice, wet ground, snow), on slopes or
uneven ground.

To reduce the risk of accidents, take a
break in good time to avoid tiredness or
exhaustion.

If dust levels are very high, always wear
a suitable respirator.

If there is a noticeable change in running
behavior (e.g. higher vibrations,
sluggishness), stop work and rectify the
cause of the problem.

If your power tool is subjected to
unusually high loads for which it was not
designed (e.g. heavy impact or a fall),
always check that it is in good condition
before continuing work — see also
"Before Starting Work". Make sure the
safety devices are working properly. Do
not continue operating your power tool if
it is damaged. In case of doubt, consult
your servicing dealer.

Do not sweep up burning or glowing
objects such as cigarettes, ash or
matches - risk of fire.

After Finishing Work
Empty the hopper after every use.

Wear sturdy work gloves when emptying
the hopper to reduce the risk of injury
from broken glass, metal or other sharp
materials.

Empty the hopper outdoors if possible.

22

Working Technique

Holding and Controlling the Power Tool

Your power tool is designed to be
operated by one person only. Do not
allow other persons in the work area.

9932BA001 KN

Always hold the push handle firmly with
both hands.

Push the power tool forwards and adjust
speed to suit conditions.

Depress the push handle slightly to
travel over small humps up to about 2 to
3 cm.

If cleaning performance deteriorates,
check that hopper is not full and check
the side brooms or roller brush* (*

KG 770 inly) for blockages or wear.

Debris level in hopper

The hopper is full if dust and dirt begins
to emerge sideways while you are
sweeping.

To continue working for a brief period, lift
the sweeper up at the front so that dirt
falls to the back of the hopper. This
helps make better use of the hopper's
full capacity.

When sweeping heavy material, e.g.
grit, loose chippings, the sweeper's
center of gravity shifts to the rear. This
tends to lift the side brooms away from
the surface and reduce cleaning
efficiency.

Maintenance and repairs

The machine must be serviced regularly.
Do not attempt any maintenance or
repair work not described in the
Instruction Manual. All other work should
be carried out by a servicing dealer.

STIHL recommends that maintenance
and repair work be carried out only by
authorized STIHL dealers. STIHL
dealers receive regular training and are
supplied with technical information.

Use only high-quality spare parts.
Otherwise, there may be a risk of
accidents or damage to the machine.
Contact a servicing dealer if in doubt.

STIHL recommends the use of genuine
STIHL spare parts. Such parts have
been optimized for the machine and the
user's requirements.

Never modify the machine in any way —
this can be extremely dangerous - risk
of accident!

KG 550, KG 770



Wear sturdy gloves when replacing the q .
circular brush or sweeper roller* (* Assembling the Unit
KG 770 only) to avoid cuts from sharp

objects. Fit the pushbar to the machine before

using it for the first time.

KG 550

S e

9932BA002 KN

® Connectpipes (1) and pushbar (2) -
detent springs (3) must engage

® Secure pushbar to sweeper using
the locking nuts (4)

KG 550, KG 770

English

KG 770

9933BA002 KN

[

Depending on the body height of the
user, the pushbar can be fitted in 2
different positions.

9932BA004 KN

® Move the holder (1) vertically up.

® Push pushbar (2) into both
holders (1) at the same time -
detent springs (3) must engage

23



English

Transporting the Unit

Carrying the machine

9932BA005 KN

® Fold the pushbar (1) forward

® Grip the machine by the handle (2)
and set up vertically

24

9932BA006 KN

® Carry the machine by the handle -
the circular brushes face away from
the body

In the vehicle

Position the machine so that the bristles
of the circular brushes are not bent. Bent
bristles can otherwise become
permanently deformed.

Bent bristles can be straightened again
by heating them up with a hairdryer —
see "Inspection and maintenance by the
user".

Use a lashing strap to secure the
machine to prevent it slipping.

® Affix lashing strap between sweeper
container and machine housing. Do
not tighten too much to avoid
damaging the machine

The pushbar can be removed from the
machine for compact transport in
vehicles.

KG 550 — Pushbar

Removing

® Unscrew the locking nuts and
remove the pushbar from the
sweeper

Fitting

see “Assembling the machine”

KG 550, KG 770



English

KG 770 — Pushbar Fitting

Removing

9932BA015 KN

9932BA021 KN

§ ® Tilt the pushbar down - the holders
% e Stand between the pushbar and lock in the mounts and are securely
% grip both holders with your hands connected to the machine

@ Standing in front of the machine — ® Push holders slightly apart

align the pushbar at an angle of 45°
to the ground (align arrows on the
housing with the ridge of the holder)

® Push holder at the same time into
both mounts of the machine - the
pegs on the holders fit into the

@ push both holders slightly apart and recesses of the mounts
at the same time remove from both
machine mounts

KG 550, KG 770 25



English

Working

Adjusting the height of the circular
brushes

The height adjustment is used to adapt
the circular brushes to the surface to be
swept.

\ [

"
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|

= N

KG 550
|
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I

9932BA008 KN

® Turn knob to the left or right to the
required level:

Level Application

1-2 for level surfaces

3-4 wet leaves, sand, uneven
surfaces, e. g. pebble-
dashed concrete

5-8 Readjustment depending on
wear of bristles

26

The bristles of the circular brushes must
only make slight contact with the ground.
Too much surface pressure does not
achieve better cleaning results but
increases the wear.

Lateral guide roller

9933BA013 KN

I

KG 550

b
/

A

N

X
9932BA009 KN

The lateral guide roller makes it easier to
guide the machine around the edges,
e. g. along walls or kerb stones.

KG 770 — Downholder

When cleaning around the edges, e. g.
along walls or kerb stones, the bristles
are guided close to the ground by
pressing down the downholder.

® Press downholder handle down

KG 550, KG 770



After Finishing Work

KG 550

9932BA010 KN

® Fold the pushbar forward

® Pull up the handle of the sweeper
container

9932BA011 KN

® Remove sweeper container and
empty

KG 550, KG 770

Fit sweeper container

9932BA012 KN

® Lift machine slightly

® Place sweeper container onto
machine - the recesses on the
sweeper container fit into the
mounts on the machine

® Lock handle of sweeper container

KG 770

9932BA015 KN

® Fold the pushbar forward

English

9932BA013 KN

® Pull up the handle of the sweeper
container

9932BA014 KN

® Remove sweeper container and
empty

Fit sweeper container

9933BA018 KN

® Place sweeper container onto
machine - the recesses on the
sweeper container fit into the
mounts on the machine

® Lock handle of sweeper container

27



English
Storing the Machine

® Thoroughly clean the machine

® Store machine in a safe and dry
place. Protect against unauthorized
use (e. g., by children)

Position the machine so that the bristles
of the circular brushes are not kinked or
bent. Kinked or bent bristles can
otherwise become permanently
deformed. Bent bristles can be
straightened again by heating them up
with a hairdryer — see "Inspection and
maintenance by the user".

KG 770 — Storing the machine

The machine can be placed in an upright
position for compact storage.

Secure the machine to prevent it falling
over and the uncontrolled folding down
of the pushbar.

28

9932BA015 KN

9933BA020 KN

® Place machine in an upright position

Inspection and Maintenance
by User

Straightening Bent Bristles

Twisted or bent bristles can be re-
straightened by heating them.

9933BA023 KN

® Use a hair dryer to heat and
straighten the bristles.

Never use a hot air blower, open flames
or torch for this purpose. Very high
temperatures will permanently damage
the bristles.

Lubricating the Gear Assembly

The gear assembly can be lubricated
with an alcohol based silicone oil. The
use of other lubricants may affect correct
operation of the gear assembly.

® Stand the machine on end.

KG 550, KG 770



English

gl
NS

® Pull both filters out of their guides.

9932BA018 KN

9932BA017 KN
—

® Spray a little silicone oil onto the ® Take the foam element out of the
gear assembly. filter.
KG 770 ® \Wash the foam element in water,

allow it to dry and refit it in the filter.

@ Refit the filters in their guides.

9933BA022 KN

® Spray a little silicone oil onto the
gear assembly through the
openings in the wheel housing.

KG 770 — Cleaning the Air Filters

® Remove the hopper.

KG 550, KG 770 29



English

Maintenance and Care

The following intervals apply to normal operating conditions only. If your daily work- >
ing time is longer or operating conditions are difficult (very dusty work area, etc.), ©
shorten the specified intervals accordingly. g
x
F~ x
g 5 o
> | 2 £
f= [o2] f
£ £ 2 -]
o] = £ B (9]
b @ ~ 1S X 2
s | £ | 2|2 | 2|3 ]| ¢8| 3
5 < % = 2 S 5 g
2§ | ¢ &5 | 2|2 s
Visual inspection (condition) X
Complete unit
Clean X
Clean X
Air filters )
Replace X
Visual inspection (condition) X X
Side brooms and roller brush 2) Clean X
Have replaced by servicing dealer N X
Gear assembly Lubricate ¥ X
Safety labels Replace X
T STIHL recommends an authorized STIHL servicing dealer.
2 KG 770 only
3 see "Inspection and Maintenance by User".
30 KG 550, KG 770



Minimize Wear and Avoid
Damage

Compliance with the specifications of
this Instruction Manual will avoid
excessive wear and damage to the
machine.

The machine must be used, maintained
and stored as carefully as described in
this Instruction Manual.

The user is responsible for all damage
caused by failure to comply with the
safety, operating and maintenance
instructions. This applies in particular
for:

— Product modifications not
authorized by STIHL

— The use of attached parts that are
not authorized by STIHL

— Use of the machine in a manner not
in keeping with the intended use

— Consequential damages due to
continued use of a machine with
defective components

Maintenance work

All of the tasks listed under
"Maintenance and Care" must be carried
out periodically. If the user does not
carry out these maintenance tasks him-
or herself, they should be delegated to
an authorized STIHL dealer.

If these tasks are not performed, this
may result in damage for which the user
is responsible.

KG 550, KG 770

English

Among other things, this includes:

Damage to machine due to delayed
or insufficient performance of
maintenance

Corrosion damage and other
consequential damages due to
improper storage

Damage and consequential
damage due to use of non-original
STIHL spare parts.

Damage caused by maintenance or
repair work in unauthorized STIHL
workshops

Wear parts

Some parts of the machine are subject
to normal wear and tear even when the
machine is used in conformity with its
intended use. These parts must be
replaced in due time, depending on the
nature and duration of use. These
include, among others:

Circular brush

Sweeper roller (KG 770 only)
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English

Main Parts

32
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9

Pushbar

Sweeper container

Handle on sweeper container
Air filter (KG 770 only)
Sweeper roller (KG 770 only)
Height adjustment

Handle

Circular brush

Lateral guide roller

10 Downholder
# Serial number

KG 550, KG 770



Specifications

KG 550

Theor. sweeping

performance 1600 m2/h
Capacity of sweeper

container 251
Weight 6 kg
Dimensions

Pushbar vertical

Length 580 mm
Width 550 mm
Height 1150 mm
Pushbar in drive position

Length 860 mm
Width 550 mm
Height 950 mm
KG 770

Theor. sweeping

performance 2900 m?/h
Capacity of sweeper

container 501
Weight 13 kg
Dimensions

Pushbar vertical

Length 800 mm
Width 800 mm
Height 1270 mm

KG 550, KG 770

Pushbar in drive position

Length 1050 mm
Width 800 mm
Height 1050 mm
REACH

REACH is an EC regulation and stands
for the Registration, Evaluation,
Authorisation and Restriction of
Chemical substances.

For information on compliance with the
REACH regulation (EC) No. 1907/2006
see www.stihl.com/reach.

English
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English

Troubleshooting

Condition

Cause

Remedy

Machine difficult to push

Side broom or roller brush blocked

Remove blockage

Sweeping height set too low — side
broom contact pressure too high

Adjust sweeping height to suit surface
being cleaned

Gear components stiff

1S)pray gear components with silicone oil

T see "Inspection and Maintenance by User".

34
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Maintenance and Repairs

Users of this machine may only carry out
the maintenance and service work
described in this user manual. All other
repairs must be carried out by a
servicing dealer.

STIHL recommends that you have
servicing and repair work carried out
exclusively by an authorized STIHL
servicing dealer. STIHL dealers are
regularly given the opportunity to attend
training courses and are supplied with
the necessary technical information.

When repairing the machine, only use
replacement parts which have been
approved by STIHL for this power tool or
are technically identical. Only use high-
quality replacement parts in order to
avoid the risk of accidents and damage
to the machine.

STIHL recommends the use of original
STIHL replacement parts.

Original STIHL parts can be identified by

the STIHL part number, the STIHL
logo and the STIHL parts symbol &7,
(the symbol may appear alone on small
parts).

KG 550, KG 770

Disposal

Observe all country-specific waste
disposal rules and regulations.

"
e

STIHL products must not be thrown in
the garbage can. Take the product,
accessories and packaging to an
approved disposal site for environment-
friendly recycling.

000BA073 KN

Contact your STIHL servicing dealer for
the latest information on waste disposal.

English
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La présente Notice d'emploi est protégée par des droits d'auteur. Tous droits réservés, en particulier tout droit de copie, de tra-
duction et de traitement avec des systémes électroniques quelconques.



Indications concernant la
présente Notice d'emploi

Pictogrammes

Tous les pictogrammes appliqués sur le
dispositif sont expliqués dans la
présente Notice d'emploi.

Repérage des différents types de textes

AAVERTISSEMENT

Avertissement contre un risque
d'accident et de blessure ainsi que de
graves dégats matériels.

G} AVIS

Avertissement contre un risque de
détérioration du dispositif ou de certains
composants.

Développement technique

La philosophie de STIHL consiste a
poursuivre le développement continu de
toutes ses machines et de tous ses
dispositifs ; c'est pourquoi nous devons
nous réserver tout droit de modification
de nos produits, en ce qui concerne la
forme, la technique et les équipements.

On ne pourra donc en aucun cas se
prévaloir des indications et illustrations
de la présente Notice d'emploi a I'appui
de revendications quelconques.

KG 550, KG 770

Prescriptions de sécurité et
techniques de travail

Pour travailler avec cette
machine, il faut respecter
des régles de sécurité
particuliéres.

Avant la premiére mise
en service, lire attentive-
ment et intégralement la
présente Notice d'emploi.
La conserver précieuse-
ment pour pouvoir la
relire lors d'une utilisa-
tion ultérieure. Un
utilisateur qui ne respecte
pas les instructions de la
Notice d'emploi risque de
causer un accident
grave, voire méme
mortel.

Domaine d'utilisation

La balayeuse permet de balayer les
saletés des rues, les feuilles mortes,
I'herbe, les morceaux de papier et
d'autres déchets similaires, sur les
surfaces planes et dures.

Ne pas balayer des matieres nocives.

La machine ne convient pas pour
balayer des liquides.

Ne jamais balayer des poussiéres
explosives, des acides ou des solvants.

Ne pas faire fonctionner la machine
dans des zones présentant des risques
d'explosion.

Ne pas utiliser la machine comme un
moyen de transport.

frangals

L'utilisation de cette machine pour
d'autres travaux est interdite et
risquerait de provoquer des accidents
ou d'endommager la machine.
N'apporter aucune modification a ce
produit — cela aussi pourrait
I'endommager ou causer des accidents.

D'une maniéere générale, respecter les
instructions suivantes :

Respecter les prescriptions de sécurité
nationales spécifiques publiées par ex.
par les caisses professionnelles
d'assurances mutuelles, caisses de
sécurité sociale, services pour la
protection du travail et autres
organismes compétents.

Le cas échéant, tenir compte des
prescriptions nationales et des
réglementations locales qui précisent
les créneaux horaires a respecter pour
le travail avec des machines bruyantes.

Avant de travailler pour la premiére fois
avec la machine : demandez au vendeur
Ou a une autre personne compétente de
vous montrer comment utiliser cette
machine en toute sécurité.

Les jeunes encore mineurs ne sont pas
autorisés a travailler avec la machine -
une seule exception est permise pour
des apprentis de plus de 16 ans
travaillant sous surveillance.

Veiller a ce que des spectateurs
éventuels, en particulier des enfants, ou
des animaux restent a une distance
suffisante.

L'utilisateur est responsable des
blessures qui pourraient étre infligées a
d'autres personnes, de méme que des
dégats matériels causés.
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Ne confier la machine qu'a des
personnes familiarisées avec ce modéle
et sa manipulation — toujours y joindre la
Notice d'emploi.

L'utilisateur de la machine doit étre
reposé, en bonne santé et en bonne
condition physique.

Une personne a laquelle il est interdit
d'effectuer des travaux fatigants — pour
des questions de santé — devrait
consulter son médecin et lui demander
si elle peut travailler avec une telle
machine.

Il est interdit de travailler avec la
machine aprés avoir consommé de
I'alcool ou de la drogue ou bien aprés
avoir pris des médicaments qui risquent
de limiter la capacité de réaction.

Vétements et équipement

Porter des chaussures robustes avec
semelle crantée antidérapante.

STIHL propose une gamme compléete
d'équipements pour la protection
individuelle.

Machine

N'apporter aucune modification a cette
machine — cela risquerait d'en
compromettre la sécurité. STIHL décline
toute responsabilité pour des blessures
ou des dégats matériels occasionnés en
cas d'utilisation d'équipements
rapportés non autorisés.

Transport

Respecter les instructions du chapitre
correspondant de la Notice d'emploi.
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Porter la machine seulement par la
poignée du bac a déchets.

Pour le transport dans un véhicule :
assurer la machine de telle sorte qu'elle
ne risque pas de se renverser, de glisser
et d'étre endommagée.

Nettoyage de la machine

Enlever la poussiere et les saletés
déposeées sur la machine — ne pas
employer de produits dissolvant la
graisse.

Nettoyer les pieces en matiére
synthétique avec un chiffon humide. Des
détergents agressifs risqueraient
d'endommager les piéces en matiére
synthétique.

Pour le nettoyage des balais rotatifs ou
du rouleau brosse* (* seulement

KG 770), porter des gants robustes afin
d'éviter le risque de coupure par des
pi€ces aux arétes vives.

Pour le nettoyage de cette machine, ne
pas utiliser un nettoyeur haute pression.
Le puissant jet d'eau risquerait
d'endommager certaines piéces de la
machine.

Ne pas nettoyer la machine au jet d'eau.

Ne pas nettoyer les balais rotatifs et le
rouleau brosse* (* seulement KG 770) a
I'air comprimé. Le puissant flux d'air
risquerait d'endommager les poils de
brosse.

Rangement

Lorsque la machine n'est pas utilisée, il
faut la ranger en veillant a ce qu'elle ne
présente aucun risque pour d'autres
personnes. Assurer la machine de telle
sorte qu'elle ne puisse pas étre utilisée
sans autorisation.

Caler la machine de telle sorte qu'elle ne
risque pas de se renverser et que le
guidon ne puisse pas basculer
accidentellement.

Ne pas engager les doigts dans la zone
de basculement du guidon —si le guidon
se renversait accidentellement, on
risquerait de se pincer les doigts ou une
autre partie du corps entre le guidon et
le carter — risque de blessure !

Conserver la machine dans un local sec.

Accessoires et piéces de rechange

Monter exclusivement des pieces ou
accessoires autorisés par STIHL pour
cette machine ou des piéces similaires
du point de vue technique. Pour toute
question a ce sujet, s'adresser a un
revendeur spécialisé. Utiliser
exclusivement des piéces ou
accessoires de haute qualité. En ne
respectant pas ces prescriptions, on
risquerait de causer un accident ou
d'endommager la machine.

STIHL recommande d'utiliser des piéces
et accessoires d'origine STIHL. Leurs
caractéristiques sont optimisées tout
spécialement pour ce produit, et pour
satisfaire aux exigences de I'utilisateur.

Utilisation

Avant d'entreprendre le travail

Il est interdit d'utiliser la machine si ses
composants ne sont pas tous dans un
état impeccable.

KG 550, KG 770



S'assurer que la machine se trouve en
parfait état pour garantir un
fonctionnement en toute sécurité —
conformément aux indications des
chapitres correspondants de la Notice
d'emploi :

— Les poignées doivent étre propres
et séches — sans huile ni autres
salissures — un point trés important
pour que I'on puisse mener la
machine en toute sécurité.

— Contréler la bonne fixation du
guidon.

— Contréler I'état du carter.

— Controler I'état et la bonne fixation
du bac a déchets.

— Examiner les balais rotatifs et le
rouleau brosse* (* seulement
KG 770) pour constater si des
piéces sont coincées ou si des
saletés se sont accumulées entre
les pieces ou les poils de brosse -
les poils de brosse doivent pouvoir
fonctionner librement.

—  Controler la pression d'application
des balais et, le cas échéant,
adapter le réglage en fonction du sol
a balayer.

— N'apporter aucune modification aux
dispositifs de commande et de
sécurité.

Il est interdit d'utiliser la machine si elle

ne se trouve pas en parfait état de

fonctionnement - risque d'accident !

Au cours du travail

Si un balai rotatif ou le rouleau brosse*
(* seulement KG 770) est bloqué,
interrompre le travail et éliminer la cause

KG 550, KG 770

du blocage. Porter des gants robustes
afin d'éviter le risque de coupure par des
piéces aux arétes vives.

Ne jamais engager les doigts dans les
poils de brosse en rotation - risque
d'accident !

Au cours du travail, ne pas cogner la
machine contre des objets tels que des
étageres, des échafaudages etc — pour
ne pas risquer de les renverser ou de
faire tomber des objets.

Ne pas laisser la machine en plein air
par temps de pluie.

Ne pas faire fonctionner la machine
lorsque le bac a déchets n'est pas en
place.

Faire particuliérement attention sur un
sol glissant — mouillé, couvert de neige
ou de verglas — de méme qu'en
travaillant a flanc de coteau ou sur un sol
inégal etc. — risque de dérapage !

Faire des pauses a temps pour ne pas
risquer d'atteindre un état de fatigue ou
d'épuisement qui pourrait entrainer un

accident !

En cas de dégagement de poussiére,
toujours porter un masque
antipoussiere.

En cas de variation sensible des
caractéristiques de fonctionnement (par
ex. plus fortes vibrations,
fonctionnement difficile), interrompre le
travail et éliminer les causes de ce
changement.

Si la machine a été soumise a des
sollicitations sortant du cadre de
I'utilisation normale (par ex. si elle a été
soumise a des efforts violents, en cas de
choc ou de chute), avant de la remettre
en marche, il faut impérativement
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s'assurer qu'elle se trouve en parfait état
de fonctionnement — voir également

« Avant le travail ». ContrOler en
particulier la fiabilité des dispositifs de
sécurité. Il ne faut en aucun cas
continuer d'utiliser la machine si la
sécurité de son fonctionnement n'est
pas garantie. En cas de doute, consulter
le revendeur spécialisé.

Ne pas balayer des déchets allumés ou
incandescents, tels que des mégots
incandescents, des cendres encore
chaudes ou des allumettes allumées —
risque d'incendie !

Apres le travail

Vider le bac a déchets aprés chaque
utilisation.

Pour le vidage du bac a déchets, porter
des gants robustes pour ne pas risquer
d'étre blessé par ex. par des morceaux
de verre ou de métal ou par d'autres
objets aux arétes vives.

Dans la mesure du possible, vider le bac
a déchets en plein air afin d'éviter un
dégagement de poussiére dans des
locaux.

Technique de travail

Prise en main et utilisation

La machine doit étre maniée par une
seule personne — ne pas tolérer la
présence d'autres personnes dans la
zone de travail.
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9932BA001 K

Toujours tenir fermement le guidon.

Pousser la machine en marche avant et
adapter la vitesse d'avance en fonction
de I'environnement.

Pour surmonter les petites inégalités du
sol, de 2 a 3 cm, il suffit de pousser
Iégérement le guidon vers le bas.

Si I'on constate une baisse d'efficacité
du balayage, contréler si le bac a
déchets est plein ou si un balai rotatif ou
le rouleau brosse* (* seulement

KG 770) est bloqué ou usé.

Niveau de remplissage du bac a
déchets

Si, pendant le balayage, les saletés
ramasseées ressortent sur le coté, cela
signale que le bac a déchets est plein.

Pour pouvoir encore travailler pendant
quelques instants, relever la partie avant
de la machine de telle sorte que les
déchets contenus dans le bac soient
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repoussés vers l'arriere. Cela permet de
mieux exploiter la capacité du bac a
déchets.

Lorsqu'on balaie des déchets lourds, par
ex. des gravillons, le remplissage du bac
a déchets déplace le centre de gravité
de la machine vers l'arriére. Par
conséquent, les balais rotatifs sont
moins appliqués sur la surface a balayer
et I'efficacité du nettoyage baisse.

Maintenance et réparations

La machine doit faire l'objet d'une
maintenance réguliere. Effectuer
exclusivement les opérations de
maintenance et les réparations décrites
dans la Notice d'emploi. Faire exécuter
toutes les autres opérations par un
revendeur spécialisé.

STIHL recommande de faire effectuer
les opérations de maintenance et les
réparations exclusivement chez le
revendeur spécialisé STIHL. Les
revendeurs spécialisés STIHL
participent régulierement a des stages
de perfectionnement et ont a leur
disposition les informations techniques
requises.

Utiliser exclusivement des pieces de
rechange de haute qualité. En ne
respectant pas ces prescriptions, on
risquerait de causer un accident ou
d'endommager la machine. Pour toute
question a ce sujet, s'adresser a un
revendeur spécialisé.

STIHL recommande d'utiliser des piéces
de rechange d'origine STIHL. Leurs
caractéristiques sont optimisées tout

spécialement pour cette machine, et
pour répondre aux exigences de
['utilisateur.

N'apporter aucune modification a la
machine — cela risquerait de
compromettre la sécurité — risque
d'accident !

Pour le remplacement des balais rotatifs
ou du rouleau brosse* (* seulement
KG 770), porter des gants robustes afin
d'éviter le risque de coupure par des
piéces aux arétes vives.
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Assemblage

Avant la premiére mise en service, il faut
monter le guidon sur la machine.

KG 550

S e

9932BA002 KN

® Emboiter les tubes (1) et le
guidon (2) — les ressorts
d'encliquetage (3) doivent
s'encliqueter.

® Fixer le guidon sur la balayeuse
avec les écrous autobloguants (4).

KG 550, KG 770

KG 770

9933BA002 KN

Suivant la taille de I'utilisateur, le guidon
peut étre monté dans 2 positions
différentes.

9932BA004 KN

® Placer le suppoprt (1) a la verticale
vers le haut ;

® (glisser le guidon (2) simultanément
dans les deux supports (1) — les
ressorts d'encliquetage doivent
s'encliqueter.

frangals

Transport de l'appareil

Portage de la machine

9932BA005 KN

Rabattre le guidon (1) vers l'avant ;

saisir la machine par la poignée (2)
et la mettre a la verticale ;
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9932BA006 KN

® porter la machine par la poignée —
les balais rotatifs doivent étre
orientés du c6té opposé au corps du
porteur.

Dans un véhicule

Placer la machine de telle sorte que les
poils de brosse ne risquent pas d'étre
tordus. Le cas échéant, les poils tordus
risquent de subir des déformations
durables.

Il est possible de redresser les poils de
brosse recourbés en les réchauffant
avec un seche-cheveux — voir

« Controle et maintenance par
|'utilisateur ».
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Attacher la machine avec une sangle
pour qu'elle ne risque pas de se
déplacer.

® Faire passerlasangle entre le baca
déchets et le carter de la machine.
Ne pas trop tendre la sangle pour
éviter d'endommager la machine.

Afin de réduire I'encombrement, pour le
transport dans un véhicule, il est
possible de démonter le guidon de la
machine.

KG 550 — guidon

Démontage

KG 770 — guidon

Démontage

® Dévisser les écrous autobloquants
et enlever le guidon de la
balayeuse ;

Montage

Voir « Assemblage du dispositif ».

9932BA020 KN

® Se tenir debout devant la machine -
orienter le guidon sous un angle
d'environ 45° par rapport au sol
(faire coincider les fleches du carter
avec la nervure du support) ;

® écarter légérement les deux
supports et les extraire
simultanément des deux prises de
la machine.

KG 550, KG 770



Montage

9932BA021 KN

9932BA015 KN

® Se tenir entre les branches du
guidon et saisir les deux supports
avec les mains ;

@ écarter légerement les supports ;

@ pousser simultanément les
supports dans les deux prises de la
machine — les tétons des supports
se logent dans les évidements des
prises ;

KG 550, KG 770

incliner le guidon vers le bas — de
cette maniére, les supports se
verrouillent dans les prises et sont
fermement assemblés a la
machine.

frangals

Utilisation

Réglage en hauteur des balais rotatifs

Le mécanisme de réglage en hauteur
permet d'adapter les balais rotatifs
suivant le sol a balayer.

I

KG 550
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9932BA008 KN

® Tourner la poignée vers la gauche

ou vers la droite pour obtenir le
niveau requis :

Niveau |Utilisation
1-2 pour surfaces planes
3-4 feuilles mortes humides,

sable, surfaces inégales, par
ex. béton lavé

5-8 Réajustage en fonction de
I'usure des poils de brosse
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Les poils des balais rotatifs ne doivent
s'appliquer sur le sol qu'avec une légére
pression. Une pression d'application
excessive ne donne pas un meilleur
nettoyage, mais accroit l'usure.

Galet de guidage latéral

KG 550
|
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9932BA009 KN

Le galet latéral facilite le guidage latéral
de la machine, par ex. le long des murs
ou des bordures de trottoir.

KG 770 — piéce de maintien en position
basse

Lorsqu'on abaisse la piéce de maintien
en position basse, pour les travaux de
nettoyage sur les bords, par ex. le long
des murs ou des bordures de trottoir, les
poils de brosse sont menés tout prés du
sol.
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9933BA013 KN

Apres le travail

KG 550

® Pousser la poignée de la piece de
maintien en position basse vers le
bas.

9932BA010 KN

® Rabattre le guidon vers I'avant ;

@ tirer la poignée du bac a déchets
vers le haut ;

9932BA011 KN

® enlever et vider le bac a déchets.
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Montage du bac a déchets

9932BA012 KN

9932BA013 KN

® Soulever légérement la machine ;

® poser le bac a déchets sur la
machine - les échancrures du bac a
déchets doivent coincider avec les
prises de la machine ;

@ verrouiller la poignée du bac a
déchets.

KG 770

® tirer la poignée du bac a déchets
vers le haut ;

9932BA015 KN

® Rabattre le guidon vers l'avant ;

KG 550, KG 770

9932BA014 KN

® enlever et vider le bac a déchets.

Montage du bac a déchets

9933BA018 KN

® Poserle bac a déchets sur la
machine —les échancrures du bac a
déchets doivent coincider avec les
prises de la machine ;

@ verrouiller la poignée du bac a
déchets.

frangals
Rangement

® Nettoyer soigneusement la
machine ;

® conserver la machine a un endroit
sec et sUr. la ranger de telle sorte
qu'elle ne puisse pas étre utilisée
sans autorisation (par ex. par des
enfants) ;

placer la machine de telle sorte que les
poils de brosse ne risquent pas d'étre
pliés ou tordus. Le cas échéant, les poils
de brosse pliés ou tordus risquent de
subir des déformations durables. Il est
possible de redresser les poils de
brosse recourbés en les réchauffant
avec un séche-cheveux — voir

« Contrdle et maintenance par
l'utilisateur ».

KG 770 — remisage

Pour qu'elle prenne moins de place, la
machine peut étre placée a la verticale.

Caler la machine de telle sorte qu'elle ne
risque pas de se renverser et que le
guidon ne puisse pas basculer
accidentellement.
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9932BA015 KN

Contréle et maintenance par
l'utilisateur

Redressage des poils de brosse
recourbés

Il est possible de redresser les poils
recourbés en les réchauffant.

.\

9932BA017 KN
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9933BA020 KN

@ placer la machine a la verticale.
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® Réchauffer les poils de brosse avec
une soufflante a air chaud (par ex.

un séche-cheveux) et les redresser.

Ne pas utiliser un pistolet a air trés
chaud, ni une flamme nue ou un brdleur.
Sous l'effet de températures trop
élevées, les poils de brosse seraient
endommagés a demeure.

Graissage du réducteur

Pour I'entretien du réducteur, on peut le
graisser avec de I'huile de silicones a
base d'alcool. L'utilisation de tout autre
lubrifiant risquerait de dégrader le
fonctionnement du réducteur.

® Placer la machine a la verticale ;

® pulvériser une faible quantité de
produit aux silicones sur le
réducteur ;

KG 770

9933BA022 KN

® atravers les orifices du carter de
roues, pulvériser une faible quantité
de produit aux silicones sur le
réducteur.

KG 770 — nettoyage du filtre a air

® Enlever le bac a déchets ;

KG 550, KG 770



9932BA018 KN

0 ///% LSS

® extraire les deux éléments filtrants
des piéces de guidage ;

® enlever I'élément en matiére
cellulaire de I'élément filtrant ;

® laver I'élément en matiere cellulaire
avec de l'eau, le laisser sécher et le
remettre dans I'élément filtrant ;

® remonter les éléments filtrants dans
la machine.

KG 550, KG 770
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Instructions pour la maintenance et l'entretien

Les indications ci-aprés sont valables pour des conditions d'utilisation normales. @
Pour des conditions plus difficiles (ambiance trés poussiéreuse etc.) et des journées ° o
de travail plus longues, réduire en conséquence les intervalles indiqués. - Qo ° 5
3 5 £ s
c > © ) ]
9] o IS 2 o 2
£ = @ Q c < @
£ g ® E @ g 3
9] @ 5 5 5 o o
o 5 a o a © © c
3 oy o @ @ ° ° S
= % 23} k<] o o % % [}
T > = © o o © © =
> S Q j c c C c 3
© = . Q =} > > [} [0} ©
Controle visuel (état) X
Machine compléte
Nettoyage X
Nettoyage X
Filtre a air 2)
Remplacement X
Contrdle visuel (état) X X
. . Nettoyage X
Balais rotatifs et rouleau brosse 2 vag
Remplacement par revendeur X
spécialisé
Réducteur Graissage 3) X
Etiquettes de sécurité Remplacement X
1 STIHL recommande de s'adresser au revendeur spécialisé STIHL
2 seulement KG 770
3 Voir « Contréle et maintenance par l'utilisateur »
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Conseils a suivre pour
réduire l'usure et éviter les
avaries

Le fait de respecter les prescriptions de
la présente Notice d'emploi permet
d'éviter une usure excessive et
I'endommagement de la machine.

Pour l'utilisation, la maintenance et le
rangement de la machine, procéder
avec précaution, comme décrit dans la
présente Notice d'emploi.

L'utilisateur assume toute la
responsabilité des dommages
occasionnés par suite du non-respect
des prescriptions de sécurité et des
instructions pour ['utilisation et la
maintenance. Cela s'applique tout
particulierement aux points suivants :

— modifications apportées au produit
sans l'autorisation de STIHL ;

— utilisation de pieces ou adaptations
qui ne sont pas autorisées par
STIHL ;

— utilisation de la machine pour des
travaux autres que ceux prévus
pour cette machine ;

— avaries découlant du fait que la
machine a été utilisée avec des
pieces défectueuses.

Travaux de maintenance

Toutes les opérations décrites au
chapitre « Instructions pour la
maintenance et I'entretien » doivent étre
effectuées régulierement. Dans le cas
ou l'utilisateur ne pourrait pas effectuer
lui-méme ces opérations de

KG 550, KG 770

maintenance et d'entretien, il doit les
faire exécuter par un revendeur STIHL
officiel.

Si ces opérations ne sont pas effectuées
comme prescrit, cela peut entrainer des
avaries dont I'utilisateur devra assumer
I'entiére responsabilité.

Il pourrait s'ensuivre, entre autres, les
dommages indiqués ci-apres :

— avaries de la machine par suite du
fait que la maintenance n'a pas été
effectuée a temps ou n'a pas été
intégralement effectuée ;

— corrosion et autres avaries
subséquentes imputables au fait
que la machine n'a pas été rangée
correctement ;

— avaries et dommages subséquents
imputables a I'utilisation de piéces
de rechange non d'origine STIHL ;

— avaries découlant d'opérations de
maintenance ou de réparations

effectuées dans des ateliers qui ne
sont pas autorisés par STIHL.

Piéces d'usure

Méme lorsqu'on utilise la machine pour
les travaux prévus dans sa conception,
certaines piéces subissent une usure
normale et elles doivent étre remplacées
en temps voulu, en fonction du genre
d'utilisation et de la durée de
fonctionnement. Il s'agit, entre autres,
des piéces suivantes :

— Balais rotatifs

— Rouleau brosse (seulement
KG 770)

frangals
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Principales piéces

7
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Guidon

Bac a déchets

Poignée du bac a déchets
Filtre a air (seulement KG 770)

Rouleau brosse (seulement
KG 770)

Réglage en hauteur

Poignée

Balais rotatifs

Galet de guidage latéral

Piece de maintien en position basse
Numeéro de machine
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Caractéristiques techniques

KG 550

Rendement de balayage

théor. 1600 m?/h
Capacité du bac a

déchets 251

Poids 6 kg
Dimensions

Guidon a la verticale

Longueur 580 mm
Largeur 550 mm
Hauteur 1150 mm

Guidon en position de marche

Longueur 860 mm
Largeur 550 mm
Hauteur 950 mm
KG 770

Rendement de balayage

théor. 2900 m?/h
Capacité du bac a

déchets 501

Poids 13 kg
Dimensions

Guidon a la verticale

Longueur 800 mm
Largeur 800 mm
Hauteur 1270 mm

KG 550, KG 770

Guidon en position de marche

Longueur 1050 mm
Largeur 800 mm
Hauteur 1050 mm
REACH

REACH (enRegistrement, Evaluation et
Autorisation des substances
CHimiques) est le nom d'un réglement
CE qui couvre le contréle de la
fabrication, de l'importation, de la mise
sur le marché et de I'utilisation des
substances chimiques.

Plus plus d'informations sur le respect
du reglement REACH N° (CE)
1907/20086, voir www.stihl.com/reach

frangals
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Dépannage

Dérangement

Cause

Remeéde

Il est difficile de pousser la machine

Balais rotatifs ou rouleau brosse bloqués

Eliminer le blocage.

Réglage d'une hauteur trop faible — pres-
sion excessive des balais rotatifs

Adapter le réglage en hauteur en fonc-
tion du sol a balayer.

Fonctionnement difficile des piéces du
réducteur

Pulvériser sur les piéces du réducteur du
produit aux silicones STIHL
Silikonspray .

T Voir « Contrdle et maintenance par l'utilisateur »
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Instructions pour les
réparations

L'utilisateur de ce dispositif est autorisé
a effectuer uniquement les opérations
de maintenance et les réparations
décrites dans la présente Notice
d'emploi. Les réparations plus poussées
ne doivent étre effectuées que par le
revendeur spécialisé.

STIHL recommande de faire effectuer
les opérations de maintenance et les
réparations exclusivement chez le
revendeur spécialisé STIHL. Les
revendeurs spécialisés STIHL
participent régulierement a des stages
de perfectionnement et ont a leur
disposition les informations techniques
requises.

Pour les réparations, monter
exclusivement des piéces de rechange
autorisées par STIHL pour ce dispositif
ou des piéces similaires du point de vue
technique. Utiliser exclusivement des
pieéces de rechange de haute qualité.
Sinon, des accidents pourraient survenir
et le dispositif risquerait d'étre
endommagé.

STIHL recommande d'utiliser des pieces
de rechange d'origine STIHL.

Les pieces de rechange d'origine STIHL
sont reconnaissables a leur référence
de piece de rechange STIHL, au nom
STIFL <t, e cas échéant, au
symbole d'identification des piéces de
rechange STIHL &), (les petites piéces
ne portent parfois que ce symbole).

KG 550, KG 770

Mise au rebut

Pour I'élimination des déchets,
respecter les prescriptions nationales
spécifiques.

”
T

000BA073 KN

Les produits STIHL ne doivent pas étre
jetés a la poubelle. Le produit STIHL, la
batterie, les accessoires et leur
emballage doivent étre mis au
recyclage.

Consulter le revendeur spécialisé STIHL
pour obtenir les informations d'actualité
concernant I'élimination écocompatible
des déchets.

frangals
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Este manual de instrucciones esta protegido por derechos de autor. Nos reservamos todos los derechos, especialmente el
derecho a la reproduccién, traduccion y elaboracion con sistemas electronicos.



Notas relativas a este
manual de instrucciones

Simbolos graficos

Todos los simbolos graficos existentes
en la maquina estan explicados en este
manual de instrucciones.

Marcacién de parrafos de texto

AADVERTENCIA

Advertencia de peligro de accidente y
riesgo de lesiones para personas y de
dafios materiales graves.

G} INDICACION

Advertencia de dafos de la maquina o
de los diferentes componentes.

Perfeccionamiento técnico

STIHL trabaja permanentemente en el
perfeccionamiento de todas las
magquinas y dispositivos; por ello, nos
reservamos los derechos relativos a las
modificaciones del volumen de
suministro en la forma, técnica y
equipamiento.

De los datos e ilustraciones de este
manual de instrucciones no se pueden
deducir por lo tanto derechos a
reclamar.

KG 550, KG 770

Indicaciones relativas a la
seguridad y técnica de
trabajo

Sera necesario tomar
medidas de seguridad
especiales al trabajar con
esta maquina.

Antes de ponerla en ser-
vicio por primera vez, leer
con atencién todo el
manual de instrucciones
y guardarlo en un lugar
seguro para posteriores
consultas. La inobservan-
cia del manual de
instrucciones puede
tener consecuencias
mortales.

Sobre la utilizacion

La barredora hace posible eliminar la
suciedad de la calle, hojas, hierba, papel
y similares en superficies llanas y duras.

No barrer materiales nocivos para la
salud.

La maquina no es apropiada para barrer
liquidos.

No barrer nunca polvos explosivos,
liquidos, acidos o disolventes.

No trabajar con la maquina en zonas
con peligros de explosion.

No emplear la maquina como medio de
transporte.

No se permite utilizar la maquina para
otros fines, ya que se pueden producir
accidentes o dafios en la misma. No

espariol
efectuar modificacion alguna en este
producto — ello también puede originar
accidentes o dafios en la maquina.

Observar por principio

Observar las normas de seguridad
relativas al pais, de p. €j. las
Asociaciones Profesionales del ramo,
organismos sociales y autoridades
competentes para asuntos de
prevencion de accidentes y otras.

El uso de maquinas que emitan ruidos
puede estar limitado temporalmente por
disposiciones nacionales o también
comunales.

Al trabajar por primera vez con esta
magquina: dejar que el vendedor o un
especialista le aclare como manejarla
de forma segura.

Los menores de edad no deberan
trabajar con esta maquina —a excepcion
de jovenes mayores de 16 afos que
estén aprendiendo bajo la tutela de un
instructor.

No dejar que se acerquen nifios,
animales ni espectadores.

El usuario es el responsable de los
accidentes o peligros que afecten a
otras personas o sus propiedades.

Prestar o alquilar esta maquina
unicamente a personas que estén
familiarizadas con este modelo y su
manejo — entregarles siempre también
el manual de instrucciones.

Para trabajar con esta maquina, se
debera estar descansado, encontrarse
bien y estar en buenas condiciones.
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Quien por motivos de salud no pueda
realizar esfuerzos, deberia consultar
con su médico si puede trabajar con una
maquina.

Tras haber ingerido bebidas
alcohdlicas, medicamentos que
disminuyan la capacidad de reaccién, o
drogas, no se debera trabajar con esta
maquina.

Ropa y equipo

Ponerse zapatos resistentes con suelas
adherentes y a prueba de
resbalamiento.

STIHL ofrece una extensa gama de
equipamiento de proteccion personal.

Sobre la maquina

No realizar modificaciones en la
magquina — ello puede ir en perjuicio de la
seguridad. STIHL excluye cualquier
responsabilidad ante dafos personales
y materiales que se produzcan al
emplear equipos de acople no
autorizados.

Transporte de la maquina

Tener en cuenta el capitulo
correspondiente del manual de
instrucciones.

No llevar la maquina por la empufiadura
del depésito de barredura.

En vehiculos: asegurar la maquina para
que no vuelque, resbale ni se dafie.

Limpiar la maquina

Limpiar el polvo y suciedad de la
maquina — no emplear disolventes de
grasa.

56

Limpiar las piezas de plastico con un
pafio humedo. Los detergentes
agresivos pueden dafar el plastico.

Para limpiar las escobas circulares o el
rodillo barredor* (* s6lo KG 770),
ponerse guantes resistentes a fin de
evitar lesiones por cortes originadas por
objetos de cantos vivos.

No emplear hidrolimpiadoras de alta
presion para limpiar la maquina. El
chorro de agua duro puede danar piezas
de la maquina.

No salpicar la maquina con agua.

No limpiar las escobas circulares ni el
cilindro barredor* (* sélo KG 770) con
aire comprimido. El chorro de aire duro
puede daiar las cerdas.

Guardar la maquina

Si la maquina no se utiliza, se debera
colocar de forma que nadie corra
peligro. Asegurar la maquina para que
no tengan acceso a la misma personas
ajenas.

Asegurar la maquina contra el vuelco o
el abatimiento del asidero de empuje.

No asir la zona de giro del asidero de
empuje — al caer involuntariamente el
asidero de empuje, se pueden
aprisionar partes del cuerpo entre el
asidero y la caja — jpeligro de lesiones!

Guardar la maquina de forma segura en
un local seco.

Accesorios y piezas de repuesto

Acoplar inicamente piezas o accesorios
autorizados por STIHL para esta
maquina o piezas técnicamente
equivalentes. Si tiene preguntas al
respecto, consulte a un distribuidor

especializado. Emplear solo piezas o
accesorios de gran calidad. De no
hacerlo, existe el peligro de que se
produzcan accidentes o dafios en la
maquina.

STIHL recomienda emplear piezas y
accesorios originales STIHL. Las
propiedades de éstos armonizan
6ptimamente con el producto y las
exigencias del usuario.

Sobre el manejo

Antes del trabajo

Poner la maquina en funcionamiento
sélo si todos los componentes estan
exentos de danos.

Comprobar que el estado de la maquina
reuna condiciones de seguridad — tener
en cuenta los capitulos
correspondientes del manual de
instrucciones:

— Las empufaduras tienen que estar
limpias y secas, libres de aceite y
suciedad — es importante para
manejar la maquina de forma
segura

— Comprobar que asiente firmemente
el asidero de empuje

— Comprobar el estado de la caja.

— Comprobar el estado y asiento firme
del deposito de barredura

— Comprobar las escobas circulares y
el cilindro barredor* (* s6lo KG 770)
en cuanto a piezas atascadas y
suciedad endurecida - las cerdas
se tienen que mover sin obstaculos
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— Comprobar el ajuste de la presion
de barrido o ajustarla a la base a
barrer

— No efectuar modificacion alguna en
los dispositivos de mando ni en los
de seguridad

La maquina solo se debera utilizar si
reune condiciones de seguridad para el
trabajo — jpeligro de accidente!

Durante el trabajo

En caso de estar bloqueada la escoba
circular o el cilindro barredor*

(* sélo KG 770), interrumpir el trabajo y
eliminar el bloqueo. Ponerse guantes
resistentes a fin de evitar lesiones por
cortes originadas por objetos de cantos
Vivos.

No asir nunca las cerdas en giro —
ipeligro de accidente!

Durante el trabajo, no chocar con la
maquina contra objetos, como

p. €j. estanterias, andamios — peligro
por el vuelco o la caida de objetos

No dejar la maquina expuesta a la lluvia.

No trabajar con la maquina sin que esté
montado el deposito de barredura.

Prestar atencion en caso de que el suelo
esté congelado, mojado, nevado, en
pendientes y terrenos irregulares, etc. —
ipeligro de resbalar!

Hacer siempre oportunamente pausas
en el trabajo para prevenir el cansancio
y el agotamiento — jpeligro de accidente!

En caso de generarse polvo, llevar
siempre una mascarilla protectora
contra el polvo.

KG 550, KG 770

Si cambia perceptiblemente el
comportamiento de marcha

(p. €j. aumento de las vibraciones,
dificultad de movimiento), interrumpir el
trabajo y subsanar las causas de ese
cambio.

En el caso de que la maquina haya
sufrido percances para los que no esta
prevista (p. ej., golpes o caidas), se ha
de verificar sin falta que funcione de
forma segura antes de seguir
utilizandola — véase también "Antes del
trabajo". Comprobar sobre todo la
operatividad de los dispositivos de
seguridad. De ninguin modo se debera
seguir utilizando maquinas que ya no
sean seguras. En caso de dudas,
consultar a un distribuidor
especializado.

No barrer objetos encendidos o
candentes, como p. ej. cigarrillos,
ceniza o cerillas — jpeligro de incendio!

Después de trabajar

Cada vez que se use la maquina, vaciar
el deposito de barredura.

Para vaciar el deposito de barredura,
ponerse guantes resistentes a fin de

impedir lesiones, originadas p. ej. por
fragmentos de vidrio, metal u otros, y
materiales de cantos vivos.

Vaciar el depésito de barredura a ser
posible al aire libre para evitar la
acumulacién de polvo.

espariol

Técnica de trabajo

Sujecién y manejo de la maquina

La maquina la maneja una sola persona
— no permitir la presencia de otras
personas en la zona de trabajo.

9932BA001 KN

Mantener siempre el asidero de empuje
sujeto firmemente en la mano.

Empujar la maquina hacia delante y
adaptar la velocidad al entorno.

Las pequenas elevaciones de 2 — 3 cm
se pueden superar presionando
ligeramente el asidero de empuje hacia
abajo.

En caso de apreciarse un resultado de
limpieza deficiente, comprobar si el
deposito de barredura esta lleno o si las
escobas circulares o el rodillo barredor*
(* s6lo KG 770) estan bloqueados o
desgastados.
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Nivel de llenado del depdsito de
barredura

El depdsito de barredura esta lleno si la
suciedad recogida vuelve a salir por los
lados durante el barrido.

Para poder seguir trabajando
enseguida, levantar la maquina por
delante para desplazar la suciedad del
depésito hacia atras. De esta manera,
se puede aprovechar mejor la
capacidad del depdsito de barredura.

En caso de barrer suciedad pesada,

p. €j. gravilla, el centro de gravedad de
la maquina se desplaza hacia atras
cuando el deposito de barredura esta
lleno. De esta manera, las escobas
circulares tienen menos contacto con la
superficie a barrer y empeora en
consecuencia el resultado de limpieza.

Mantenimiento y reparaciones

Efectuar con regularidad los trabajos de
mantenimiento de la maquina. Efectuar
Unicamente trabajos de mantenimiento
y reparaciones que estén descritos en el
manual de instrucciones. Encargar
todos los demas trabajos a un
distribuidor especializado.

STIHL recomienda encargar los
trabajos de mantenimiento y las
reparaciones siempre a un distribuidor
especializado STIHL. Los distribuidores
especializados STIHL siguen
periédicamente cursillos de instruccion
y tienen a su disposicion las
informaciones técnicas.
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Emplear solo repuestos de gran calidad.
De no hacerlo, existe el peligro de que
se produzcan accidentes o dafios en la
magquina. Si tiene preguntas al respecto,

consulte a un distribuidor especializado.

STIHL recomienda emplear piezas de
repuesto originales STIHL. Las
propiedades de éstas armonizan
6ptimamente con el producto y las
exigencias del usuario.

No realizar modificaciones en la
maquina — ello puede ir en perijuicio de la
seguridad — jpeligro de accidente!

Para cambiar las escobas circulares o el
rodillo barredor* (* s6lo KG 770),
ponerse guantes resistentes a fin de
evitar lesiones por cortes originadas por
objetos de cantos vivos.

Completar la maquina

Antes de la primera puesta en marcha,
se ha de montar el asidero de empuje en
la maquina.

KG 550
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® Ensamblarlos tubos (1) y el asidero
de empuje (2) - los resortes (3)
tienen que encastrar

9932BA002 KN

® Fijar el asidero de empuje en la
barredora con las tuercas de
apriete (4)
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KG 770

9933BA002 KN

Transporte de la maquina

Llevar la maquina

En funcién de la estatura del usuario, el
asidero de empuje se puede montar en
2 posiciones diferentes.

9932BA004 KN

9932BA005 KN

® Poner el soporte (1) verticalmente
hacia arriba

® Al mismo tiempo, montar el asidero
de empuje (2) en ambos
soportes (1) — los resortes (3)
tienen que encastrar

KG 550, KG 770

® Abatir el asidero de empuje (1)

hacia delante

® Asirla maquina por la

empufadura (2) y ponerla
verticalmente

espariol

9932BA006 KN

® Llevar la maquina por la
empufadura — las escobas
circulares apuntan en direccion
contraria al cuerpo

En el vehiculo

Posicionar la maquina, de manera que
las cerdas de las escobas circulares no
se doblen. Las cerdas dobladas se
pueden deformar con caracter
permanente.

Las cerdas dobladas se pueden volver a
enderezar calentandolas con un
secador de pelo — véase "Comprobacion
y mantenimiento por el usuario".
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Asegurar la maquina contra el
resbalamiento con un cinturdn tensor.

® Tender el cinturdn tensor entre el
depdsito de barreduray la cajade la
magquina. No tensarlo demasiado a
fin de evitar dafos en la maquina

Para el transporte en poco espacio en
vehiculos, se puede quitar de la
magquina el asidero de empuije.

KG 550 — Asidero de empuje

Desmontar

® Desenroscar las tuercas de apriete
y quitar el asidero de empuje de la
barredora

Montaje

Véase "Completar la maquina"
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KG 770 - Asidero de empuje

Desmontar

9932BA020 KN

® Estando de pie delante de la
maquina — alinear el asidero de
empuje a un angulo de unos 45°
respecto del suelo (hacer coincidir
las flechas en la caja con el
puentecillo del soporte)

® Descomprimir un poco los dos
soportes y sacarlos al mismo
tiempo de los dos alojamientos de la
maquina

Montaje

9932BA021 KN

® Ponerse de pie dentro del asidero
de empuje y asir ambos soportes
con las manos

® Descomprimir un poco los soportes

® Colocar al mismo tiempo los
soportes en ambos alojamientos de
la maquina - los pivotes existentes
en los soportes encajan en los
rebajes de los alojamientos
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9932BA015 KN

® Inclinar el asidero de empuje hacia
abajo —de esta manera se bloquean
los soportes en los alojamientos y
quedan unidos firmemente a la
maquina

KG 550, KG 770

Trabajar

Regulacion de la altura de las escobas
circulares

Con la regulacién de la altura, se puede
adaptar las escobas circulares a la base
a barrer.

\ [

KG 550
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® Girar el asidero giratorio hacia la
izquierda o la derecha al escalon
que se necesite:

Escalén |Aplicacion

1-2 Para superficies llanas

3-4 Hojas mojadas, arena,
superficies no llanas, p. €j.
hormigon lavado

5-8 Reajuste en funcion del des-
gaste de las cerdas

espariol

Las cerdas de las escobas circulares
so6lo deben descansar en el suelo con
una ligera presion. Con una presion
demasiado alta no se consigue que el
resultado de la limpieza sea mejor, sino
que se aumenta el desgaste.

Rodillo guia lateral

KG 550

=
@

Q

N

N
9932BA009 KN

El rodillo lateral facilita la conduccion de
la maquina en la zona del borde, p. €j. a
lo largo de paredes o bordillos.

KG 770 — Sujetador

En caso de realizar trabajos de limpieza
en la zona del borde, p. €j. en paredes o
bordillos, las cerdas se llevan muy cerca
del suelo al apretar el sujetador hacia
abajo.
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Después del trabajo

KG 550

9933BA013 KN

® Oprimir el asidero del sujetador
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hacia abajo

9932BA010 KN

® Abatir el asidero de empuje hacia
delante

® Tirar de la empufiadura del deposito
de barredura hacia arriba

9932BA011 KN

® Quitar y vaciar el deposito de
barredura

Montar el depésito de barredura

9932BA012 KN

® Elevar ligeramente la maquina

® Colocar el depdsito de barredura en
la maquina - los rebajes en el
depdsito de barredura encajan en
los alojamientos de la maquina

® Bloquear la empunadura del
deposito de barredura

KG 770
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® Abatir el asidero de empuje hacia
delante

KG 550, KG 770
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® Tirar de la empufadura del depdsito
de barredura hacia arriba

9932BA014 KN

® Quitar y vaciar el deposito de
barredura

Montar el depésito de barredura

9933BA018 KN

® Colocar el dep6sito de barredura en
la maquina - los rebajes en el
depésito de barredura encajan en
los alojamientos de la maquina

® Bloquear la empunadura del
depésito de barredura

KG 550, KG 770

Guardar la maquina

® Limpiar la maquina a fondo

® Guardar la maquina en un lugar
seco y seguro. Protegerlo contra el
uso por personas ajenas (p. ej. por
ninos).
Posicionar la maquina, de manera que
las cerdas de las escobas circulares no
se plieguen o se doblen. En otro caso,
las cerdas plegadas o dobladas se
pueden deformar con caracter
permanente. Las cerdas dobladas se
pueden volver a enderezar
calentandolas con un secador de pelo —
véase "Comprobacion y mantenimiento
por el usuario”.

KG 770 — Almacenar la maquina

espariol

9932BA015 KN

Para almacenarla ahorrando espacio,
se puede poner la maquina en posiciéon
vertical.

Asegurar la maquina contra el vuelco o
el abatimiento del asidero de empuije.

delante

'.
9933BA020 KN \

Poner la maquina en posicion
vertical
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Comprobacion y
mantenimiento por el usuario

Enderezar las cerdas dobladas

Las cerdas dobladas se pueden volver a
enderezar calentandolas.
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® Calentar las cerdas con un soplador
de aire caliente (p. ej. secador de
pelo) y enderezarlas

No utilizar un soplador de aire caliente
industrial, llamas abiertas o un
quemador. Las temperaturas
excesivamente altas danan las cerdas
con caracter permanente.

Lubricar el engranaje

Para la conservacion, el engranaje se
puede tratar con un aceite de silicona a
base de alcohol. La utilizacion de otros
productos lubricantes puede perjudicar
el funcionamiento del engranaje.

® Poner la maquina en posicion
vertical
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9932BA017 KN

® Rociar con moderacion aerosol de
silicona sobre el engranaje

KG 770

9933BA022 KN

® Rociar con moderacion el
engranaje por las aberturas en la
caja de la rueda con aerosol de
silicona

KG 770 - Limpiar el filtro de aire

® Quitar el depdsito de barredura

il
et
L ESS

® Extraer los dos elementos filtrantes
de las guias

9932BA018 KN

® Quitar el elemento de plastico
celular del elemento filtrante

® Lavar el elemento de plastico
celular con agua, dejarlo secary
volver a colocarlo en el elemento
filtrante

® Colocar de nuevo los elementos
filtrantes en la maquina

KG 550, KG 770
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Instrucciones de mantenimiento y conservacion

- — - - []
Estos datos se refieren a condiciones de trabajo normales. En condiciones de tra- 'g
bajo mas dificultosas (fuerte acumulacién de polvo, etc.) y trabajos diarios de mayor © o °
duracion, acortar correspondientemente los intervalos indicados. % .% °
— Q -
© E © [ %
N = b= o 5
o) ° Qo o) [ ] @
I f c = © ° ]
S Se o o 2 ® © @
S 185 £ | E |5 | 2|23
= £
° == c g E 2 2 g
@ b} © %) T @ ®© =
2 @ £ < 5 © © o
c (L] 5] () c c c =
< (=] (%) = < ] L (7]
control visual (estado) X
Maquina completa
limpiar X
limpiar X
Filtro de aire 2
sustituir X
control visual (estado) X X
Escobas circulares y cilindro barredor 2 limpiar X
sustituir por un distribuidor X
especializado
Engranaje lubricar 3) X
Roétulos adhesivos de seguridad sustituir X
1 stihl recomienda un distribuidor especializado STIHL
2 s6lo KG 770
3 Vease "Comprobacién y mantenimiento por el usuario"
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Minimizar el desgaste y
evitar dafnos

La observancia de las instrucciones de
este manual de instrucciones evita un
desgaste excesivo y dafos en la
maquina.

El uso, mantenimiento y
almacenamiento de la maquina se han
de realizar con el esmero descrito en
este manual de instrucciones.

Todos los dafios originados por la
inobservancia de las instrucciones de
seguridad, manejo y mantenimiento son
responsabilidad del usuario mismo. Ello
rige en especial para:

— Modificaciones del producto no
autorizadas por STIHL

— Elempleo de piezas de acople no
autorizadas por STIHL

— El empleo de la maquina para fines
inapropiados

— Danos causales derivados de
seguir utilizando la maquina pese a
la existencia de componentes
averiados

Trabajos de mantenimiento

Todos los trabajos especificados en el
capitulo "Instrucciones de
mantenimiento y conservacion” se han
de realizar con regularidad. Si el usuario
mismo no puede realizar estos trabajos
de mantenimiento, debera encargarlos
a un distribuidor especializado STIHL
autorizado.

De no realizar a tiempo estos trabajos,
pueden producirse dafios que seran
responsabilidad del usuario mismo.

66

De ellos forman parte, entre otros:

— Danos en la maquina como
consecuencia de de un
mantenimiento inoportuno o
insuficiente

— Dainios por corrosion y otros dafios
derivados de un almacenamiento
inadecuado

— Danos y dafios causales como
consecuencia del empleo de piezas
de repuesto que no sean originales
STIHL

— Dainios por trabajos de
mantenimiento o reparacion
realizados en talleres no
autorizados por STIHL

Piezas de desgaste

Algunas piezas de la maquina estan
sometidas a un desgaste normal aun
cuando el uso sea el apropiado y se han
de sustituir oportunamente en funcién
del tipo y la duracién de su utilizacion.
De ellas forman parte, entre otras:

— Escobas circulares
—  Cilindro barredor (s6lo KG 770)

KG 550, KG 770



Componentes importantes

9932BA019 KN

KG 550, KG 770
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Asidero de empuje
Deposito de barredura

Empufadura en el depdsito de
barredura

Filtro de aire (s6lo KG 770)
Cilindro barredor (sélo KG 770)
Ajuste de altura

Empunadura

Escobas circulares

Rodillo guia lateral

Sujetador

Numero de maquina
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Datos técnicos Asidero de empuje en posicion de
marcha
Longitud 1050 mm
KG 550 Ancho 800 mm
Alto 1050 mm
Rendimiento de barrido REACH
tedrico 1600 m?/h
Zg:?égi?adel deposito de 25 REACH designa una ordenanza CE

para el registro, evaluacion y

Peso 6kg homologacion de productos quimicos.
Medidas Para informaciones para cumplimentar
Asidero de empuje en la ordenanza REACH (CE) num.
posicion vertical 1907/2006, véase www.stihl.com/reach
Longitud 580 mm

Ancho 550 mm

Alto 1150 mm

Asidero de empuje en posicion de

marcha

Longitud 860 mm

Ancho 550 mm

Alto 950 mm

KG 770

Rendimiento de barrido

tedrico 2900 m?/h
Volumen del depésito de

barredura 501

Peso 13 kg
Medidas

Asidero de empuje en
posicion vertical

Longitud 800 mm
Ancho 800 mm
Alto 1270 mm
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Subsanar irregularidades de funcionamiento

Anomalia Causa Remedio

Escobas circulares o rodillo barredor, Eliminar el bloqueo

bloqueados

Regulacién de altura, ajustada dema- |Adaptar la regulacion de la altura a la
La maquina resulta dificil de empujar siado baja — presion de apriete de las  |base a barrer

escobas circulares, demasiado alta

Las piezas de los engranajes funcionan |Rociar las piezas del engranaje con
con dificultad aerosol de silicona

D Vease "Comprobaciéon y mantenimiento por el usuario”

KG 550, KG 770 69



espariol

Indicaciones para la
reparacion

Los usuarios de esta maquina sélo
deberan realizar trabajos de
mantenimiento y conservacion que
estén especificados en este manual de
instrucciones. Las reparaciones de
mayor alcance las deberan realizar
Unicamente distribuidores
especializados.

STIHL recomienda encargar los
trabajos de mantenimiento y las
reparaciones siempre a un distribuidor
especializado STIHL. Los distribuidores
especializados STIHL siguen
periédicamente cursillos de instruccion
y tienen a su disposicion las
informaciones técnicas.

En casos de reparacion, montar
unicamente piezas de repuesto
autorizadas por STIHL para esta
magquina o piezas técnicamente
equivalentes. Emplear solo repuestos
de gran calidad. De no hacerlo, existe el
peligro de que se produzcan accidentes
o dafios en la maquina.

STIHL recomienda emplear piezas de
repuesto originales STIHL.

Las piezas originales STIHL se
reconocen por el nimero de pieza de
repuesto STIHL, por el logotipo
STIHL'y, dado el caso, el anagrama
de repuestos STIHL &, (en piezas
pequenas, puede encontrarse este
anagrama también solo).

70

Gestion de residuos

En la gestién de residuos, observar las
normas correspondientes especificas
de los paises.

”
T

000BA073 KN

Los productos STIHL no deben echarse
a la basura doméstica. Entregar el
producto STIHL, el acumulador, los
accesorios y el embalaje para reciclarlos
de forma ecoldgica.

El distribuidor especializado STIHL le
proporcionara informaciones actuales
relativas a la gestion de residuos.

KG 550, KG 770
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Popis sadrzaja

Cijenjeni i dragi kupci,

Uz ovu uputu za uporabu 72
Upute o sigurnosti u radu i tehnika mnogo Vam hvala, §to ste se odlucili za
. rada 72 kvalitetan proizvod tvrtke STIHL.
g Kompletiranje uredaja 75 Ovaj proizvod proizveden je u
- Transportiranje uredaja 76 modernom postupku izrade i sa
§ Rad 78 sveobuhvatnim sigurnosnim mjerama,
g vezanim uz kakvocéu. Mi se trudimo
g  Nakonrada o o uginiti sve, kako bi Vi bili zadovoljni s
£ Pohranjivanje/skladiStenje uredaja 80 ovim uredajem i kako bi s njime radili
S Ispitivanje/provjera i odrzavanje od bez problema.
strane korlsnlvka/po_slu_znglja 80 Ukoliko vezano uz Va$ uredaj imate
Upute za odrzavanje- i njegu 82 pitanja, molimo Vas da se obratite na
Minimiranje istroSenja i Vaseg trgovca ili direktno na nasu
izbjegavanje kvarova/Steta 83 organizaciju prodaje.
Vazni ugradbeni dijelovi 84 Vas
Tehnicki podaci 85

Odklanjanje kvarova/smetniji u
radu/pogonu 86 Q
87 /

Upute za vrSenje popravaka
Zbrinjavanje 87

Adrese 87 Dr. Nikolas Stihl

Tiskano na papiru koji je izbijeljen bez sadrzaja klora.
Boje u tisku sadrze biljna ulja, papir se moze reciklirati.
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<Les Ova uputa za uporabu je zasti¢ena po zakonu o autorskom pravu. Sva prava ostaju pridrzana, osobito pravo umnozavanja, pri-
©oo jevod i preradba s elektronickim sistemima.
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Uz ovu uputu za uporabu

Slikovni simboli

Svi slikovni simboli, koji su smjesteni na
uredaju, pojasnjeni su u ovom naputku
za koriSéenje.

Oznacavanje odlomaka teksta

A UPOZORENJE

Upozorenje na opasnost od nesrecée- i
na opasnost od zadobivanja ozljeda za
osobe, kao i na opasnost od teskih
kvarova/Steta na stvarima.

ﬁ} UPUTA

Upozorenje na mogucnost osteéenja
uredaja ili njegovih pojedinacnih
dijelova.

Daljnji tehnicki razvoj

STIHL stalno radi na daljnjem razvoju
svih strojeva i uredaja ; istoga si
zadrzavamo pravo vrsenja izmjena
opsega isporuke u obliku, tehnici i
opremi.

Stoga se iz podataka i slika u ovom
naputku za koris§¢enje ne mogu
postavljati-izvoditi nikakvi zahtjevi.

72

Upute o sigurnosti u radu i
tehnika rada

Pri radu s ovim uredajem
potrebne su osobite
mjere sigurnosti u radu.

Prije prvog stavljanja u
pogon pazljivo procitajte
cijele upute za uporabu i
sacuvaijte ih radi kasnijeg
koristenja. Nepridrzava-
nje uputa za uporabu
moze imati posljedice
opasne po zivot.

O uporabi

Uredaj za metenje omogucuje
uklanjanje uliénog smeca, lis¢a, trave,
papira i sli€nog na ravnim i tvrdim
povrSinama.

Ne mesti materijale koji ugrozavaju
zdravlje.

Uredaj nije prikladan za metenje
tekucina.

Nikada ne mesti eksplozivne praSine,
tekucine, kiseline ili otapala.

Uredaj ne smije raditi u podrucjima u
kojima postoji opasnost od eksplozija.

Ne upotrebljavati uredaj kao transportno
sredstvo.

Primjena uredaja u druge svrhe nije
dopustena i moze uzrokovati nesrece ili
Stete na uredaju. Ne obavljati preinake
na proizvodu - to takoder moze
uzrokovati nesrece ili oSte¢enja na
uredaju.

O ¢emu treba voditi raCuna op¢enito

Potrebno je pridrzavati se nacionalnih
sigurnosnih propisa, npr. propisa
strukovnih komora, zavoda za
zdravstveno osiguranje, tijela nadleznih
za zastitu na radu i drugih.

KoriStenje uredaja koji emitiraju buku
moze biti vremenski ograni¢eno
nacionalnim i lokalnim propisima.

Rukovatelji koji prvi put rade s motornom
pilom: trebaju ih obuditi prodavatel; ili
iskusna stru¢na osoba, odnosno trebaju
pohadati stru¢ni tecaj.

Maloljetne osobe ne smiju rukovati ovim
uredajem s izuzetkom maloljetnika
iznad 16 godina koji rukuju uredajem
pod nadzorom za potrebe obuke.

Djeca, zivotinje i promatraci moraju biti
na sigurnoj udaljenosti.

Korisnik je odgovoran za nesrece ili
opasnosti koje mogu nastati za druge
osobe ili njihovu imovinu.

Uredaj predavati ili posudivati samo
onim osobama, koje su upoznate s tim
modelom i njegovim rukovanjem — i
uvijek istovremeno predavati uputu za
uporabu.

Osobe koje rukuju uredajem moraju biti
odmorne, zdrave i u dobroj tjelesnoj
kondiciji.

Osobe koje se zbog zdravstvenih
razloga ne bi smjele naprezati trebale bi
se posavjetovati s lijeCnikom o tome
smiju li rukovati uredajem.

Nakon konzumiranja alkohola, lijekova
koji umanjuju sposobnost reagiranja ili
droga, uredajem se ne smije raditi.

KG 550, KG 770



Odjeca i oprema

Nositi ¢vrste cipele s prianjaju¢im
potplatom koji se ne sklize.

STIHL nudi sveobuhvatan program
osobne zastitne opreme.

O uredaju

Ne obavljati preinake na uredaju — time
mozete ugroziti vlastitu sigurnost.
Tvrtka STIHL iskljuCuje svaku
odgovornost za tjelesne ozljede i
materijalne Stete uzrokovane uporabom
neodobrenih dogradnih uredaja.

Transportiranje uredaja

Pridrzavati se odgovarajuceg poglavlja
iz uputa za uporabu.

Uredaj ne nositi na zahvatnoj rucki
spremnika za smece.

U vozilima: uredaj osigurati od
prevrtanja, klizanja i oStecivanja.

Ciscéenje uredaja
Uredaj Cistiti od praSine i neCistoce — ne

upotrebljavati sredstva za otapanje
masti.

Dijelove od plasti¢ne mase Cistiti
vlaznom krpom. Sredstva za CiS¢enje
jakog kemijskog sastava mogu ostetiti
plasticnu masu.

Pri €iS¢enju tanjurastih metli ili valjka za
metenje* (* samo KG 770) nositi vrste
rukavice radi spre¢avanja porezotina
ostrim predmetima.

Za CiS¢enje uredaja ne koristiti
visokotlaCne Cistae. Snazan vodeni
mlaz moze ostetiti dijelove uredaja.

Uredaj ne prskati vodom.

KG 550, KG 770

Tanjurastu metlu i valjak za metenje*
(* samo KG 770) ne distiti
komprimiranim zrakom. Snazan zracni
mlaz moze ostetiti Cetke.

Skladistenje uredaja

Ako se uredaj vise nece koristiti treba ga
iskljuciti na nacin koji jamd¢i sigurnost.
Uredaj osigurati od neovlastenog
pristupa.

Uredaj osigurati od padanja ili
nekontroliranog preklapanja pomi¢nog
stremena.

Ne zahvacati u zakretno podrucje
pomiénog stremena — uslijed
nenamjernog pada pomicnog stremena
dijelovi tijela mogu se zaglaviti izmedu
pomicnog stremena i kucista — opasnost
od ozljeda!

Uredaj skladistiti u suhoj prostoriji.
Pribor i priuvni dijelovi

Montirati samo one dijelove ili pribor Ciju
je primjenu tvrtka STIHL odobrila za ovaj
uredaj ili koji su tehnicki istovrsni. U
slu€aju pitanja obratiti se
specijaliziranom trgovcu. Upotrebljavati
samo kvalitetne alate ili pribor. U
suprotnom postoji opasnost od nesreca
ili oSteéenja uredaja.

STIHL preporucuje uporabu originalnih
dijelova i pribora tvrtke STIHL. Oni su
svojim karakteristikama optimalno
prilagodeni proizvodu i zahtjevima
korisnika.

hrvatski

O posluzivanju

Prije rada

Uredaj stavljati u pogon samo ako su svi
ugradbeni dijelovi neoSteceni.

Potrebno je provjeriti funkcionalnu
sigurnost uredaja — pridrzavati se
odgovarajucih poglavlja iz uputa za
uporabu:

— zahvatne ruc¢ke moraju biti Ciste i
suhe, bez naslaga ulja i necistoce —
vazno radi sigurnog vodenja
uredaja

—  provjeriti ¢vrsti dosjed pomi¢nog
stremena

—  provjeriti stanje kucista

—  provjeriti stanje i ¢vrsti dosjed
spremnika za smece

—  provjeriti da u tanjurastim metlamai
valjcima za ciS¢enje* (* samo
KG 770) nema zaglavljenih dijelova
i tvrdokorne nedistoée — Cetke
moraju biti lako pokretljive

—  provjeriti pritisak pri metenju, tj.
podesiti ga prema podlozi koja se
mete

— Ne obavljati preinake na uredajima
za posluzivanje i na sigurnosnim
napravama.

Uredaj smije raditi samo u radno
sigurnom i besprijekornom stanju —
opasnost od nesreée!

Za vrijeme rada

Kada je tanjurasta metla blokirana ili je
blokiran valjak za CiS¢enje*
(* samo KG 770) prekinuti rad i ukloniti
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blokadu. Nositi Evrste rukavice radi
spreavanja porezotina ostrim
predmetima.

Nikada ne zahvacati rotirajuce Cetke —
opasnost od nesrece!

Tijekom rada ne udarati o predmete,
npr. regale, gradevinske skele —
opasnost od prevrtanja ili padanja
predmeta

Ne ostavljati uredaj na kisi.

Uredaj ne smije raditi bez montiranog
spremnika za smece.

Oprez kod sklizavice, vlage, snijega,
leda, na kosinama, na neravnom terenu
i sl. — opasnost od pokliznuéa!

Pravovremeno raditi stanke u radu kako
bi se sprijecili zamor i iscrpljenost —
opasnost od nesrece!

Pri razvijanju prasine uvijek nositi masku
za zastitu od praSine.

kod primjetnih promjena u radu uredaja
(npr. jake vibracije, slaba pokretljivost)

prekinuti rad i otkloniti uzroke promjena.

Ako je uredaj bio izlozen neprimjerenom
opterecenju (npr. djelovanju sile uslijed
udarca ili pada), prije nastavka rada
obavezno je provjeriti radno sigurno
stanje — pogledati takoder poglavlje
"Prije poCetka rada". Posebno treba
provjeriti funkcionalnost sigurnosnih
naprava. Uredaji koji nisu u radno
sigurnom stanju ni u kom se slu¢aju ne
smiju koristiti. U slu€aju dvojbe potraziti
savjet specijaliziranog servisa.

Ne mesti goruce ili Zarece predmete,
npr. cigarete, pepeo ili Sibice — opasnost
od izbijanja pozaral
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Nakon rada

Nakon svakog koriStenja isprazniti
spremnik za smece.

Pri praznjenju spremnika za smece
nositi Evrste rukavice kako bi se
sprijeCile ozljede npr. od staklenih
krhotina, metala ili drugih materijala
ostrih rubova.

Spremnik za smece po mogucénosti
prazniti na otvorenom radi spre€avanja
nastanka prasine.

Tehnika rada

Drzanje i vodenje uredaja

Uredaj posluzuje samo jedna osoba — u
podrucju rada ne smiju se nalaziti druge
osobe.

9932BA001 KN

Pomic¢ni stremen uvijek drzati ¢vrsto u
ruci.

Uredaj pokretati prema naprijed i
prilagoditi brzinu kretanja okolini.

Mala poviSenja od 2 - 3 cm mogu se
prelaziti laganim pritiskanjem pomicnog
stremena prema dolje.

Ako je rezultat CiS¢enja lo$ provjeriti nije
li spremnik za smece pun odnosno nisu
li tanjuraste metle ili valjak za metenje*
(* samo KG 770) blokirani ili istroSeni.

Razina napunjenosti u spremniku za
smece

Spremnik za smece pun je kada
necistoca prikupljena tijekom metenja
ponovno postrance izlazi van.

Kako bi se moglo krace vrijeme nastauviti
s radom, uredaj sprijeda podici i
necistocu u spremniku potisnuti prema
natrag. Na taj se nac¢in moze bolje
iskoristiti zapremina spremnika za
smece.

Pri metenju teSke necistoce,

npr. krhotina, teziste uredaja se pri
punom spremniku za smece premjesta
prema natrag. Time tanjuraste metle
imaju slabiji kontakt s povrS§inom koja se
mete te je rezultat ¢iS¢éenja slabiji.

Odrzavanje i popravci

Redovito odrzavati uredaj. Vrsiti samo
radove odrzavanja i popravke, koji su
opisani u uputa za uporabu. Sve ostale
radove povjeriti na izvedbu stru¢nom
trgovcu.

STIHL preporucuje, da se radovi
odrzavanja i popravci povjere na
izvedbu samo stru¢nom trgovcu tvrtke
STIHL. Struénim trgovcima tvrtke STIHL
se nude redovita Skolovanja, a tehnicke
informacije im stoje na raspolaganju.

KG 550, KG 770



Upotrebljavati samo pri¢uvne dijelove
visoke kakvoce. U protivnom moze
postojati opasnost od nesreca ili
kvarova/Steta na uredaju. U sluc¢aju
pitanja uz to, obratiti se za savjet
struénom trgovcu.

STIHL preporucuju uporabu originalnih
pri¢uvnih dijelova tvrtke STIHL. Oni su
po svojim karakteristikama optimalno
prilagodeni uredaju i zahtjevima
korisnika.

Ne vrsiti izmjene na uredaju — time
mozete ugroziti vlastitu sigurnost —
opasnost od nesrece!

Zbog zamjene tanjuraste metle ili
okretnog valjka* (* samo KG 770) nositi
Cvrste rukavice, kako bi sprijecili
zadobivanje ozljeda uslijed rezanja
ostrim predmetima.

KG 550, KG 770

Kompletiranje uredaja

Prije prvog stavljanja u rad se pomicni
stremen mora montirati na uredaj.

KG 550

T
@1\

9932BA002 KN

® Cijevi (1) i pomicni stremen (2)
utisnuti zajedno — razdjelne
opruge (3) se moraju ukljuditi/u¢i u
funkciju

® pomicni stremen na uredaju za
metenje pricvrstiti sa steznim
maticama (4)

hrvatski

KG 770

9933BA002 KN

Ovisno o velicini tijela
posluzitelja/korisnika, pomi¢ni stremen
se moze montirati u 2 razli€ita polozaja.

9932BA004 KN

® Drzak (1) postaviti okomito prema
gore

® pomicni stremen (2) istovremeno
gurnuti u oba drzac¢a (1) — razdjelne
opruge (3) se moraju ukljuiti/uci u
funkciju
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Transportiranje uredaja

Nositi uredaj

9932BA005 KN

® pomicnistremen (1) zaklopiti prema
naprijed

® uredaj zahvatiti na zahvatnoj
rucki (2) i postaviti okomito

76

9932BA006 KN

® uredaj nositi na zahvatnoj rucki —
tanjuraste metle moraju biti
otklonjene od tijela

U vozilu

uredaj smijestiti tako, da se Cetke/Cekinje
tanjurastih metli ne saviju. Inace se
savijene Cetke/Cekinje mogu trajno
izobliciti.

Savijene Cetke/Cekinje se zagrijavanjem
sa suSilom za kosu mogu ponovno
izravnati — pogledati poglavlje "Provjera
i odrzavanje od strane
posluzitelja/korisnika".

Uredaj od proklizavanja osigurati
steznim remenom.

® Stezni remen poloziti izmedu
spremnika za smece i kucista
uredaja. Ne zatezati previSe jako,
kako bi izbjegli Stete na uredaju.

Da bi se ustedilo na zauzimanju mjesta
pri transportu u vozilima, pomicni
stremen se moze skinuti sa uredaja.

KG 550 — Pomiéni stremen

demontirati

® odvrnuti stezne matice i pomicni
stremen skinuti sa uredaja za
metenje

dograditi

vidi "Kompletiranje uredaja"

KG 550, KG 770



KG 770 — Pomicni stremen

demontirati

9932BA020 KN

® stojeci pred uredajem — pomicni
stremen izravnati od prilike u kutu
od 45° prema tlu (strelice na kucistu
dovesti u preklop sa Stegom drzaca)

® malo rastaviti oba drzaca i
istovremeno izvaditi iz oba
prihvatnika uredaja

KG 550, KG 770

dograditi

hrvatski

9932BA015 KN

9932BA021 KN

stajati izmedu pomicnih stremena i
oba drzaca zahvatiti rukama

malo rastaviti drzace

drzace istovremeno ugurati u oba
prihvatnika uredaja — rukavci na
drzacima dosijedaju u Supljine
prihvatnika

pomi¢ne stremene nagnuti prema
dolje — na taj nacin se
zakradunavaju drzaci u
prihvatnicima i Cvrsto se vezu s
uredajem
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Rad

PodeSavanije visine tanjurastih metli

PodeSavanjem visine se tanjuraste
metle prilagodavaju na podlogu koju
metemo.

/%
//

M

KG 770 \

=

993284008 KN [T

® Zakretnu rucku zakrenuti na
potrebni/zeljeni stupanj na lijevo ili

na desno:

Stupanj- |Uporaba/primjena

etapa

1-2 za ravne povrsine

3-4 mokro lis¢e, pijesak,
neravne povrsine, primjerice
beton za pranje

5-8 Naknadna regulacija u ovi-
snosti od istroSenja
Cetaka/Cekinja
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Cetke/&ekinje tanjurastih metli smiju
nalijegati na tlo samo s laganim
pritiskom/tlakom. Previsok potisni tlak
ne postize bolji rezultat ¢is¢enja, vec
povecava istroSenje.

Postrana rola za vodenje

9933BA013 KN

I \

KG 550
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KG 770 Q\\7\
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///
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9932BA009 KN

)\

Postrana rola olak§ava vodenje uredaja
na rubnom podrucju, primjerice uzduz
zidova ili rubnog kamena plo¢nika.

KG 770 — Niski drza¢

Pri radovima ¢iS¢enja u rubnom
podrudju, primjerice na zidovima ili
rubnom kamenju plo¢nika se
Cetke/Cekinje putem pritiskanja niskog
drzaca prema dolje, dovode tik do tla.

Rucku niskog drzaca pritiskati
prema dolje

KG 550, KG 770



Nakon rada

KG 550

9932BA010 KN

® pomicni stremen odklopiti prema
naprijed

® zahvatnu rucku spremnika za
smece povuéi prema gore

9932BA011 KN

® skinuti spremnik za smece i
isprazniti ga

KG 550, KG 770

Dograditi spremnik za smece

9932BA012 KN

® lagano podignuti uredaj

® spremnik za smece umetnuti na
uredaj — Supljine na spremniku za
smece dosijedaju u prihvatnike na
uredaju

® zakracunati zahvatnu rucku
spremnika za smece

KG 770

9932BA015 KN

® pomicni stremen odklopiti prema
naprijed

hrvatski

9932BA013 KN

® zahvatnu rucku spremnika za
smece povuci prema gore

9932BA014 KN

® skinuti spremnik za smece i
isprazniti ga

Dograditi spremnik za smece

9933BA018 KN

® spremnik za smec¢e umetnuti na
uredaj — Supljine na spremniku za
smece dosijedaju u prihvatnike na
uredaju

® zakradunati zahvatnu rucku
spremnika za smece
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Pohranijivanje/skladistenje
uredaja

® temeljito odistiti uredaj

® Uredaj pohraniti/skladistiti na
suhom i sigurnom mjestu. Zastititi
od neovlastenog kori§¢enja
(primjerice od djece).

Uredaj smjestiti tako, da Cetke/Cekinje
tanjurastih metli ne budu prelomljene ili
savijene. Prelomljene ili savijene
Cetke/Cekinje se u protivnom mogu
trajno izobliciti. Savijene Cetke/Cekinje
se zagrijavanjem sa suSilom za kosu
mogu ponovno izravnati — pogledati
poglavlje "Provjera i odrzavanje od
strane posluzitelja/korisnika".

KG 770 — Skladistiti uredaj

Da bi se pri pohranjivanju ustedio na
prostoru, uredaj se moze postaviti
okomito.

Uredaj osigurati od padanja ili
nekontroliranog preklapanja pomi¢nog
stremena.

80

9932BA015 KN

® pomicni stremen odklopiti prema

naprijed

9933BA020 KN

uredaj postaviti okomito

Ispitivanje/provjera i
odrzavanje od strane
korisnika/posluzitelja

Izravnavanje savijenih vlakana cetki

Savijena vlakna Cetki zagrijavanjem se
mogu ponovno izravnati.

9933BA023 KN

® Vlakna pomocu puhala toplog zraka
(npr. susila za kosu) zagrijati i
izravnati

Ne upotrebljavati puhalo vruceg zraka,
otvorenu vatru ili plamenik. Zbog
previsokih temperatura vlakna se trajno
ostecuju.

Podmazivanje prijenosnika

Radi odrzavanja prijenosnik se moze
podmagzati silikonskim uljem na
alkoholnoj bazi. Uporaba drugih
sredstava za podmazivanje moze
negativno utjecati na rad prijenosnika.

® Uredaj postaviti okomito

KG 550, KG 770
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9932BA018 KN

A T
NS

® obafiltarska elementa izvudi iz
vodilica

9932BA017 KN
—

® na prijenosnik Stedljivo rasprsiti
silikonski sprej ® ulozak od pjenastog materijala

izvaditi iz filtarskog elementa

KG 77
G770 ® ulozak od pjenastog materijala

isprati vodom, pustiti da se osusi i
ponovno umetnuti u filtarski element

@ filtarske elemente ponovno
umetnuti u uredaj

9933BA022 KN

® silikonski sprej Stedljivo rasprsiti na
prijenosnik kroz otvore na kucistu
kotaCa

KG 770 — CiSéenije filtra za zrak

® skinuti spremnik za smece

KG 550, KG 770 81
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Upute za odrzavanje- i njegu

Podaci se odnose na normalne uvjete koriStenja. Pri otezanim uvjetima (jaki nanos
prasine i sl.) i duljeg dnevnog radnog vremena, navedene radne intervale treba
odgovarajuée skratiti. %
o o [
© < c ko) = =
® |3 o | 8 |5 | 5| & | 8
T © 5 ) B 2 2 k=
= |8 S| e | s |6 |% |28
S | S 5 5 5 2 | 2 | 2
g | &8 a a 2 3 3 3
[ <2 © © ] = =] =
= © 2 ° o O [ » 7]
[o% c o Q9 Q2 Q2 > =] >
vizualna provjera (stanje) X
Kompletan uredaj
ocistiti X
ocistiti X
Filtar za zrak 2
zamijeniti X
vizualna provjera (stanje) X X
Tanjuraste metle i valjak za &iséenje 2 ocistiti X
zamijeniti u specijaliziranom servisu N X
Prijenosnik podmazati 3 X
Sigurnosne naljepnice zamijeniti X
D STIHL preporucuje ovlasteni servis tvrtke STIHL.
2 samoKG 770
3) pogledati pod "Provjera i odrzavanje od strane korisnika"
82 KG 550, KG 770



Minimiranje istroSenja ii
izbjegavanje kvarova/Steta
Pridrzavanjem navoda iz ove upute za
uporabu sprijeCavate i izbjegavate
prekomijerno istro$enje i kvarove na
uredaju.

Koris¢enje, odrzavanje i skladistenje
uredaja moraju se vrsiti tako pazljivo,
kao $to je opisano u ovoj uputi za
uporabu.

Korisnik/posluzitelj je sam odgovoran za
sve kvarove/Stete, koje su uzrokovane
neuvazavanjem uputa o sigurnosti u
radu, uputa za posluzivanje i
odrzavanje. To osobito vrijedi za:

— vrSenje izmjena na proizvodu, koje
tvrtka STIHL nije dozvolila

— uporabu dogradnih dijelova ¢iju
primjenu tvrtka STIHL nije
dozvolila/dopustila

— uporabu uredaja koja nije u skladu s
odredbama

— kvarove/Stete, nastale kao
posljedica daljnjeg koriSéenja
uredaja s pokvarenim ugradbenim
dijelovima

Radovi odrzavanja

Svi radovi, navedeni u poglavlju "Upute
za odrzavanje- i njegu", moraju se
redovito izvr§avati. Ukoliko te radove
odrzavanja korisnik/posluzitelj ne moze
izvrsiti sam, nalog za izvedbu treba
povjeriti struénom trgovcu tvrtke STIHL.

Ukoliko se ti radovi propuste, mogu
nastupiti kvarovi/tete, za koje
posluzitelj/korisnik sam odgovara.

KG 550, KG 770

Tu se izmedu ostalog pribraja sljedece:

— kvarovi/Stete na uredaju, nastali kao
posljedica nepravovremenog ili
nedovoljno provedenog odrzavanja

— korozija i ostale posljedi¢ne
Stete/kvarovi, nastale zbog
nestrué¢nog skladistenja

— kvarovi ili posljedi¢ne Stete, nastali
radi uporabe dijelova, koji nisu
originalni pri€uvni dijelovi tvrtke
STIHL

— kvarovi/Stete nastali radovima
odrzavanja ili popravcima u
radionicama, koje nisu ovlastene
radionice tvrtke STIHL

Dijelovi, podlozni istro3enju

Neki dijelovi uredaja podlijezu i pri
koris¢enju u skladu s odredbama
normalnom istroSenju i moraju se vec
prema vrsti i trajanju koriscenja
pravovremeno zamijeniti. Tome izmedu
ostalog pripadaju:

— tanjuraste metle
— okretni valjak (samo KG 770)

hrvatski
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Vazni ugradbeni dijelovi

pomicni stremen
spremnik za smecée
ruka na spremniku za smece
procista¢ zraka (samo KG 770)
okretni valjak (samo KG 770)
podesivac visine
zahvatna rucka
tanjuraste metle
postrana rola za vodenje
0 niski drza¢
broj stroja

=2 O©CONOODGOPAWN-=-

7
38

9932BA019 KN
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Tehnicki podaci

KG 550

Theor. U¢inak metenja 1600 m2/h

Volumen spremnika za
smece 251

Tezina 6 kg

Mjere/dimenzije
Pomicni stremen, okomit

Duljina 580 mm
Sirina 550 mm
Visina 1150 mm
Pomic¢ni stremen u polozaju za voznju
Duljina 860 mm
Sirina 550 mm
Visina 950 mm

KG 770

Theor. U€inak metenja 2900 m2/h

Volumen spremnika za
smece 501

Tezina 13 kg

Mjere/dimenzije
Pomicni stremen, okomit

Duljina 800 mm
Sirina 800 mm
Visina 1270 mm
Pomicni stremen u polozaju za voznju
Duljina 1050 mm
Sirina 800 mm
Visina 1050 mm

KG 550, KG 770

REACH

REACH oznac¢ava EG-odredbu/propis
za registriranje, procjenjivanje i dozvolu
primjene/dopustenje kemikalija.
Obavijesti za ispunjenje REACH (EG)-
odredbe/propisa br. 1907/2006
pogledati www.stihl.com/reach

hrvatski
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Odklanjanje kvarova/smetnji u radu/pogonu

Smetnja

Uzrok

Otklanjanje

Uredaj se teSko pomice

tanjuraste metle ili valjak za ¢iS¢enje su
blokirani

ukloniti blokadu

Visina je prenisko postavljena — pritisak
tanjurastih metli previsok

visinu podesiti prema podlozi koja se
mete

TesSko pomicni dijelovi prijenosnika

na dijelove prijenosnika rasprsiti silikon-

ski sprej

) pogledati pod "Provjera i odrzavanje od strane korisnika"
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Upute za vrSenje popravaka

Korisnici/posluzitelji ovog uredaja smiju
vrsiti samo one radove odrzavanja i
njege, koji su opisani u ovom naputku za
koriS¢enje.. Daljnje popravke smiju vrsiti
samo strucni trgovci.

STIHL preporucuje, da se radovi
odrzavanja i popravci povjere na
izvedbu samo STIHL-ovom stru¢nom
trgovcu. STIHL-ovim stru€nim trgovcima
se nude redovita Skolovanja, a tehnicke
informacije im stoje na raspolaganju.

Pri vrSenju popravaka ugradivati samo
pricuvne dijelove, €iju primjenu je tvrtka
STIHL dozvolila za ovaj motorni uredaj ili
tehnicki istovrsne dijelove.
Upotrebljavati samo pri€uvne dijelove
visoke kakvoée. U protivnom moze
postojati opasnost od nesreca ili
kvarova/Steta na uredaju.

STIHL preporuduje uporabu STIHL-ovih
originalnih pri€uvnih dijelova.

STIHL-ove originalne pri¢uvne dijelove
prepoznaje se po STIHL-ovom
kataloSkom broju pri€uvnog dijela, po
oznaci §TIHL'i povremeno po
STIHL-ovom znaku za priéuvni dio &},
(na malim dijelovima moze stajati samo
sam znak).

KG 550, KG 770

Zbrinjavanje

Pri zbrinjavanju uvazavati propise o
zbrinjavanju, specificne za doti¢nu
zemlju.

”
T

000BA073 KN

Proizvodi tvrtke STIHL ne pripadaju u
ku¢ni otpad. Uredaj STIHL, akumulator,
pribor i ambalazu odlozite na mjesto za
ekoloSku oporabu.

Aktualne obavijesti glede zbrinjavanja
mogu se dobiti kod ovlastenog
distributera tvrtke STIHL.

hrvatski

Adrese

STIHL — Uprava

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
71307 Waiblingen

STIHL — Prodaja

NJEMACKA

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralle 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

AUSTRIJA

STIHL Ges.m.b.H.
FachmarktstraRe 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVICARSKA

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Modnchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CEHOSLOVACKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice
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STIHL - Uvoznici

BOSNA | HERCEGOVINA

UNIKOMERC d. 0. o.
Bis¢e polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Telefaks: +387 36 350536

HRVATSKA

UNIKOMERC - UVOZ d.o.o.
Sjediste:

AmrusSeva 10, 10000 Zagreb
Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56,
10410 Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010
Telefaks: +385 1 6221569

TURSKA

SADAL TARIM MAKINALARI DIS
TiICARET AS.

Alsancak Sokak, No:10 1-6 Ozel Parsel
34956 Tuzla, Istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40

Telefaks: +90 216 394 00 44
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Originalbruksanvisning

Tryckt pa klorfritt blekt papper.

© ANDREAS STIHL AG & Co. KG, 2019
0458-767-9921-E. VAO0.L19.

0000006207_012_S

Tryckfarger innehaller vegetabiliska oljor, atervinningsbart

papper.
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Atgarda driftstérningar 104
Reparationsanvisningar 105
Avfallshantering 105

STIHL

KG 550, KG 770

svenska

Hej!

Tack fér att du valt en kvalitetsprodukt
fran STIHL.

Den hér produkten har tillverkats med
moderna metoder och under omfattande
kvalitetskontroller. Vi vill géra allt vi kan
for att du ska vara n6jd med den har
produkten och kunna anvanda den utan
problem.

Om du har fragor om produkten ber vi
dig kontakta din aterférsaljare eller var
férséljningsavdelning.

Halsningar

s

Dr Nikolas Stihl

Denna skotselanvisning ar upphovsréattsskyddad. Alla rattigheter forbehalls, i synnerhet ratten till duplicering, éverséttning och

bearbetning med elektroniska system.

89



svenska

Om denna bruksanvisning

Symboler

Alla symboler, som finns pa maskinen ar
forklarade i denna skétselanvisning.

Markering av textavsnitt

AVARNING

Varning for olycksrisk och skaderisk for
personer samt varning for allvarliga
materiella skador.

@ OBS!

Varning for skador pa maskinen eller
enstaka komponenter.

Teknisk vidareutveckling

STIHL arbetar standigt med
vidareutveckling av samtliga maskiner;
vi maste darfor férbehalla oss ratten till
andringar av leveransomfattningen nar
det géller form, teknik och utrustning.

Det innebar att inga ansprak kan stéllas
utifran information och bilder i den har
bruksanvisningen.

90

Sakerhetsanvisningar och
arbetsteknik

Sarskilda sakerhetsatgar-
der kravs vid arbete med
den har maskinen.

Las hela bruksanvis-
ningen fore forsta
anvandningstillféllet och
férvara den sakert for
senare bruk. Att inte folja
bruksanvisningen kan
innebara livsfara.

Om anvandningen

Sopmaskinen avlagsnar gatusmuts, 16v,
gras, papper och liknande pa jamna och
harda ytor.

Sopa inte upp hélsofarliga material.

Maskinen ar inte 1amplig fér sopning av
vatskor.

Sopa aldrig upp explosivt damm,
vatskor, syror eller I6sningsmedel.

Anvand aldrig maskinen i
explosionsfarlig miljé.

Anvand aldrig maskinen som
transportmedel.

Det &r inte tillatet att anvanda maskinen
for andra andamal. Det kan leda till
olyckor eller skador pa maskinen. Gor
inga andringar pa produkten, dven det
kan leda till olyckor eller skador pa
maskinen.

Generellt att observera

Folj nationella sékerhetsféreskrifter,
t.ex. fran Arbetsmiljéverket.

Anvandning av bullrande maskiner ar
enligt lag begransad under vissa delar
av dygnet i en del lander och regioner.

Om du anvander maskinen for forsta
gangen: Lat forsaljaren eller annan
fackkunnig forklara hur maskinen ska
hanteras.

Minderariga far inte arbeta med
maskinen — undantag &r de som fyllt
16 ar och utbildas under uppsikt.

Hall barn, djur och askadare borta.

Anvandaren ar ansvarig for olycksfall
eller faror som kan drabba andra
personer eller deras egendom.

Maskinen far endast ldmnas vidare eller
lanas ut till personer som kanner till
modellen och dess anvandning — lamna
alltid med bruksanvisningen.

Den som arbetar med maskinen maste
vara utvilad, frisk och i god kondition.

Den som inte far anstranga sig av
halsoskal ska radfraga sin lakare fore
arbete med maskinen.

Arbeta aldrig med maskinen efter intag
av alkohol, lakemedel eller droger som
paverkar reaktionsférmagan.

Kléder och utrustning

Anvand stadiga skor med halksaker
sula.

STIHL erbjuder ett omfattande utbud av
personlig skyddsutrustning.

KG 550, KG 770



Om maskinen

Gor inga andringar pa maskinen — dessa
kan aventyra sékerheten. STIHL
ansvarar inte for nagra person- eller
materialskador som uppkommer vid
otillaten anvandning av tillsatsverktyg.

Transport av maskinen

Folj respektive kapitel i
bruksanvisningen.

Bar aldrig maskinen i sopbehallarens
handtag.

| fordon: Sdkra maskinen sa att den inte
kan vélta, glida eller skadas.

Rengdra maskinen

Rengor maskinen fran smuts och damm
— anvand inte fettldsningsmedel.

Rengor plastdelar med en fuktig trasa.
Fratande rengéringsmedel kan skada
plasten.

Anvand kraftiga handskar vid rengdring
av tallriksborstar och sopvals* (*endast
KG 770) sa att du inte skar dig pa vassa
foremal.

Anvand inte hogtryckstvatt for rengdring
av maskinen. Den harda vattenstralen
kan skada maskinens delar.

Spola inte av maskinen med vatten.

Rengor inte tallriksborsten och
sopvalsen* (*endast KG 770) med
trycksatt luft. Den harda luftstralen kan
skada borstarna.

KG 550, KG 770

Foérvaring av maskinen

Nar maskinen inte anvands ska den
forvaras sa att ingen kan skadas. Se till
att ingen obehorig kan anvénda
maskinen.

Skydda maskinen sa att den inte kan
falla omkull och sa att kérhandtaget inte
falls ihop okontrollerat.

Stick aldrig in handen inom
kérhandtagets svangradie. Om
kérhandtaget falls ihop okontrollerat kan
kroppsdelar kldmmas mellan handtaget
och maskinké&pan — skaderisk!

Forvara maskinen pa ett sakert stalle i
en torr lokal.

Reservdelar och tillbehér

Anvéand bara sadana delar eller tillbehor
som har godkants av STIHL fér denna
maskin eller tekniskt likvardiga delar. Vid
fragor, kontakta en auktoriserad
aterforsaljare. Anvand bara delar eller
tillbehdr av hég kvalitet. Annars finns

risk for olyckor och skador pa maskinen.

Vi rekommenderar att du anvander
originaldelar och tillbehor fran STIHL.
Deras egenskaper ar optimalt
anpassade till produkten och
anvandarens behov.

Om hantering

Fore arbetet

Anvand endast maskinen om alla
komponenter ar i gott skick.

svenska

Kontrollera att maskinen &r driftsdker —
observera motsvarande kapitel i
bruksanvisningen:

—  FOr séker mandvrering av maskinen
ska handtagen vara rena, torra och
fria fran olja och smuts.

— Kontrollera att kdrhandtaget sitter
fast ordentligt.

— Kontrollera kapans skick.

— Kontrollera sopbehéllarens skick
och att den sitter ordentligt.

— Kontrollera att inga féremal klamts
fast eller att ingen smuts fastnat pa
tallriksborstarna eller sopvalsen*
(*endast KG 770). Alla borst maste
kunna réra sig obehindrat.

— Kontrollera soptryckets installning
resp. anpassa trycket till det
underlag som ska sopas.

— Utfér inga andringar pa mandéver-
och sékerhetsanordningarna.

Maskinen far endast anvandas i
driftssékert skick — olycksrisk!

Under arbetets gang

Om tallriksborstarna eller sopvalsen*
(*endast KG 770) har blockerats, avbryt
arbetet och avlagsna blockeringen. Bar
kraftiga handskar sa att du inte skar dig
pa vassa foremal.

For aldrig in handen mellan de roterande
borsten — olycksrisk!

Undvik att stéta emot hyllor,
byggnadsstallningar och liknande under
arbetet. Det finns risk for att sddana
foremal valter eller faller ned.

Lat inte maskinen sta ute i regn.

o1
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Anvand aldrig maskinen utan monterad
sopbehallare.

Var forsiktig vid halka, vata, sno, i
sluttningar, pa ojamnt underlag etc. —
halkrisk!

Ta arbetspauser i god tid for att undvika
trétthet och utmattning — olycksrisk!

Bar alltid andningsskydd vid
dammbildning.

Vid pataglig féorandring av motorgangen
(t.ex. kraftigare vibrationer, maskinen
tung att kéra): avbryt arbetet och
atgarda orsaken till férandringen.

Om maskinen har belastats pa felaktigt
satt (t.ex. utsatts for vald genom slag
eller fall) maste ovillkorligen
driftsdkerheten kontrolleras innan den
anvands igen — se aven "Fére arbetet”.
Kontrollera séarskilt
sakerhetsanordningarnas funktion.
Anvand aldrig maskiner som inte langre
ar driftsdkra. Kontakta i tveksamma fall
en auktoriserad aterforsaljare.

Sopa aldrig upp brinnande eller
glédande féremal som t.ex. cigaretter,
aska eller tandstickor — brandfaral

Efter arbetet

T6m sopbehallaren efter varje
anvandningstillfélle.

Anvand kraftiga handskar nar du
tommer sopbehallaren sa att du inte
skadar dig pa t.ex. glasskarvor,
metallféremal eller andra material med
vassa kanter.

Tom helst sopbehallaren utomhus sa att
det inte bildas damm.
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Arbetsteknik

Hantering och styrning av maskinen

Maskinen far endast anvandas av en
person at gangen —inga andra personer
far uppehalla sig inom arbetsomradet.

9932BA001 KN

Hall alltid kérhandtaget i ett stadigt
grepp.

Skjut maskinen framat och anpassa
hastigheten till omgivningen.

Mindre upphojningar pa 2-3 cm
passeras enkelt genom att du trycker
kérhandtaget latt nedat.

Om rengdringsresultatet forsamras ska
du kontrollera om sopbehallaren ar full
eller om tallriksborstarna resp.
sopvalsen* (*endast KG 770) ar
blockerade eller slitna.

Fylinadsniva i sopbehallare

Sopbehallaren &r full om den insamlade
smutsen tranger ut pa sidan igen under
sopning.

Du kan fortsatta arbeta en stund till om
du lyfter maskinen framtill sa att
smutsen faller langre bakat i behallaren.
Darmed utnyttjas sopbehallarens
kapacitet battre.

Vid sopning av grus och annan tung
smuts forskjuts maskinens tyngdpunkt
bakat nar sopbehallaren fylls. Da far
tallriksborstarna sdmre kontakt med
underlaget och rengéringseffekten
avtar.

Underhall och reparation

Utfor regelbundet underhall pa
maskinen. Genomfor endast
underhallsarbeten och reparationer som
beskrivs i skétselanvisningen. Allt annat
arbete ska utféras av en aterforséljare.

STIHL rekommenderar att man endast
later auktoriserade STIHL-aterforsaljare
utféra underhall och reparationer.
Auktoriserade STIHL-aterfoérsaljare har
mdjlighet att regelbundet delta i
utbildningar samt fa tillgang till teknisk
information.

Anvand endast reservdelar av hdg
kvalitet. Annars finns det risk for olyckor
och skador p& maskinen. Radgér med
aterforsaljaren vid fragor om detta.

Vi rekommenderar att man anvander
STIHL originalreservdelar. Dessa &r
optimalt anpassade till maskinen och
anvandarens krav.

Gor inga andringar pa maskinen —
sakerheten kan aventyras — olycksrisk!

KG 550, KG 770



Anvand kraftiga handskar vid byte av
tallriksborstar eller sopvals* (* endast
KG 770) sa att du inte skar dig pa vassa
foremal.

KG 550, KG 770

Komplettering av maskinen

Fore det forsta anvandningstillfallet
maste kérhandtaget monteras pa
maskinen.

KG 550

Sy
@1\

9932BA002 KN

® Sattihop ror (1) och kérhandtag (2)
— lasfjadrarna (3) ska snappa i lage.

® Satt fast kérhandtaget pa
sopmaskinen med
kldmmuttrarna (4).

svenska

KG 770

/ [

9933BA002 KN

Koérhandtaget kan monteras i 2 olika
positioner och darmed anpassas till
anvandarens langd.

9932BA004 KN

@ Stall hallaren (1) lodratt uppat.

® Skjut samtidigt in kérhandtaget (2) i
bada hallarna (1) — lasfjadrarna (3)

ska snappa i lage.
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Transportering av maskinen

Béara maskinen

9932BA005 KN

o Fall kérhandtaget (1) framat.

@ Hall maskinen i handtaget (2) och
stall den lodratt.

94

9932BA006 KN

® Bér maskinen i handtaget.
Tallriksborstarna pekar bort fran
kroppen.

| fordon

Placera maskinen pa sa vis att
tallriksborstarnas borst inte bojs. Bojda
borst kan annars deformeras
permanent.

Bojda borst kan ratas ut genom att de
varms upp med en hartork. Se dven
avsnittet "Kontroller och
underhallsarbeten som genomférs av
anvandaren".

Sakra maskinen med ett spannband sa
att den inte glider.

® Dra spannbandet mellan
sopbehallaren och maskinkapan.
Dra inte at for hart, annars kan
maskinen skadas.

For att spara utrymme vid transport i
fordon kan koérhandtaget tas bort fran
maskinen.

KG 550 — kérhandtag

Demontering

® Skruva ut klammuttrarna och ta bort
kérhandtaget fran sopmaskinen.

Montering

Se "Komplettering av maskinen”

KG 550, KG 770



KG 770 - kérhandtag

Demontering

Montering

svenska

9932BA020 KN

9932BA021 KN

9932BA015 KN

® Sta framfoér maskinen och fall ned
kérhandtaget till en vinkel pa
ungefar 45° mot underlaget (pilarna
pa kapan ska ligga jdms med
hallarens utsprang).

® Tryck isar hallarna nagot och dra
samtidigt ut dem fran fastena pa
maskinen.

KG 550, KG 770

® Stainneikdrhandtaget och greppa

bada hallarna med handerna.

® Tryck isar hallarna nagot.

® Skjut in hallarna samtidigt i bada

fastena pa maskinen. Tapparna pa
hallarna passar i fastenas urtag.

® Luta kérhandtaget nedat. Da

sparras hallarna i fastena sa att de
sitter fast pa maskinen.
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Arbeten

Tallriksborstarnas héjdinstélining

Med hdjdinstéllningen kan
tallriksborstarna anpassas till det
underlag som ska rengoras.

® Stall vredet pa nédvandigt steg
genom att vrida det at vanster eller

hoéger:
Steg Anvandning
1-2 for jAmna ytor
3-4 fuktiga 16v, sand och ojamna

ytor som t.ex. porbetong

Efterjustera efterhand som
borstet slits ned.

5-8

96

Tallriksborstarnas borst far endast ligga
mot underlaget med ett Iatt tryck. Ett for
hdégt anliggningstryck ger inte battre
rengdringsresultat, utan medfor bara
mer slitage.

Styrrulle pa sidan

I \

KG 550
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9932BA009 KN

Styrrullen pa sidan gor det enklare att
styra maskinen vid kanter, som t.ex.
vaggar eller trottoarkanter.

KG 770 - nedhallare

Vid rengoringsarbeten vid kanter, som
t.ex. vaggar eller trottoarkanter, ser
nedhallaren till att borstet halls tatt mot
underlaget.

9933BA013 KN

® Tryck nedhallarens grepp nedat.

KG 550, KG 770



Efter arbetet

KG 550

9932BA010 KN

@ Fall kérhandtaget framat.

® Dra sopbehdllarens handtag uppat.

9932BA011 KN

® Ta bort sopbehallaren och tém den.

KG 550, KG 770

Montering av sopbehallare

9932BA012 KN

® Lyft upp maskinen nagot.

® Satt sopbehéllaren pa maskinen.
Urtagen pa sopbehallaren passar i
fastena pa maskinen.

® Sparra sopbehallarens handtag.

KG 770

9932BA015 KN

® Fall kérhandtaget framét.

svenska

9932BA013 KN

® Dra sopbehallarens handtag uppat.

9932BA014 KN

® Ta bort sopbehallaren och tém den.

Montering av sopbehallare

9933BA018 KN

® Satt sopbehallaren pa maskinen.
Urtagen pa sopbehallaren passar i
fastena pa maskinen.

® Sparra sopbehallarens handtag.
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Foérvaring av maskinen

® Rengdr maskinen val.

Forvara maskinen pa ett torrt och
sakert stélle. Se till att den inte kan
anvandas av obehodriga (t. ex.
barn).

Placera maskinen pa sa vis att
tallriksborstarnas borst inte knacks eller
bdjs. Knackta eller bdjda borst kan
annars deformeras permanent. Béjda
borst kan ratas ut genom att de varms
upp med en hartork. Se dven avsnittet
"Kontroller och underhallsarbeten som
genomfdrs av anvandaren".

KG 770 — férvaring av maskinen

9932BA015 KN

For platsbesparande férvaring kan
maskinen stéllas lodratt.

Skydda maskinen sa att den inte kan
falla och sa att kérhandtaget inte falls
ihop okontrollerat.
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9933BA020 KN

® Stall maskinen lodratt.

Kontroller och
underhallsarbeten som
genomfors av anvéndaren

Upprattning av béjda borst

Bdjda borst kan ratas upp med hjalp av
uppvarmning.

9933BA023 KN

® Varm upp borstet med varmluft
(t.ex. hartork) och rata upp det.

Anvand inte varmluftspistol, dppen laga
eller brdnnare. Borstet skadas
permanent av fér hdéga temperaturer.

Smérjning av kuggvéaxel

Vid underhall kan kuggvéxeln smorjas
med en alkoholbaserad silikonolja.
Anvandning av andra smorjmedel kan
paverka kuggvaxelns funktion.

® Stall maskinen lodratt.

KG 550, KG 770



9932BA017 KN

9932BA018 KN

® Spraya en liten mangd silikonspray
pa kuggvaxeln.

KG 770

9933BA022 KN

® Spraya en liten mangd silikonspray
pa kuggvaxeln genom dppningarna
i hjulhuset.

KG 770 — rengdr luftfiltret.

® Ta bort sopbehallaren.

KG 550, KG 770

Dra ut bada filterelementen ur
styrningarna.

Ta bort skumplastinsatsen ur
filterelementet.

Tvatta skumplastinsatsen med
vatten, lat den torka och sétt tillbaka
den i filterelementet.

Satt tillbaka filterelementen i
maskinen.

svenska
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Skotsel och underhall

Uppgifterna baseras pa normala driftférhallanden. Vid svara anvandningsférhallan- s
den (kraftig dammbildning etc.) och langre dagliga arbetspass ska de angivna k=)
intervallerna kortas ned pa motsvarande sétt. & o
5 |
3 kol © B >
T > @ B
g o 2 2o o 2 a 3
< £ 5 5 5 2 2 e
£ w > > > > > >
Okularbesiktning (skick) X
Hela maskinen
Rengdring X
Rengoring X
Luftfilter 2)
Byte X
Okularbesiktning (skick) X X
Tallriksborstar och sopvals 2) Rengoring X
Byte hos auktoriserad aterforsaljare ") X
Kuggvaxel Smdrjning 3) X
Sakerhetsdekal Byte X
" Vi rekommenderar auktoriserade STIHL-aterforsaljare.
2 endastKG 770
3 Se "Kontroller och underhallsarbeten som genomfdrs av anvandaren”.
100 KG 550, KG 770



Minimera slitage och undvik
skador

Genom att félja anvisningarna i denna
skoétselanvisning undviker man onédigt
slitage och skador pa maskinen.

Anvéandning, underhall och férvaring av
maskinen maste ske med samma
noggrannhet som foreskrivs i denna
skoétselanvisning.

Anvandaren far sjélv sta for alla skador
som orsakas av att anvisningarna for
sakerhet, anvandning och skétsel inte
har foljts. Detta galler i synnerhet:

- Férandringar pa produkten som inte
har godkéants av STIHL

— anvandning av tillbehdr som inte
godkants av STIHL

— anvandning av maskinen for
andamal som den inte ar avsedd for

— foljdskador p.g.a. fortsatt
anvandning av en maskin med
defekta komponenter

underhallsarbeten

Alla atgarder som beskrivs i kapitlet
"Skotsel och underhall” maste utféras
regelbundet. Om anvandaren inte kan
utféra dessa underhdllsarbeten sjalv ska
en auktoriserad STIHL-aterférsaljare
anlitas for dessa.

Om dessa arbeten fdrsummas kan
skador uppsta pa maskinen som
anvandaren sjalv far ansvara for.

KG 550, KG 770

Dit raknas bland annat:

— Skador pa maskinen som en féljd av
att underhall gjorts for sent eller i
otillracklig grad

— Korrosions- och andra foljdskador
orsakade av olamplig férvaring

— Skador och féljdskador som
uppkommit for att man har anvant
andra delar an originalreservdelar
fran STIHL

— Skador som har uppkommit genom
underhalls- och reparationsarbeten
som utforts i verkstader som inte
auktoriserats av STIHL

Slitdelar

Vissa delar av maskinen utsatts for
normalt slitage dven om de anvands pa
ratt satt och maste bytas i tid beroende
pa hur och hur lange de har anvants. Hit
hér bland annat:

Tallriksborstar
Sopvals (endast KG 770)

svenska
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Viktiga komponenter

Kérhandtag
Sopbehallare
Handtag pa sopbehallare
Luftfilter (endast KG 770)
Sopvals (endast KG 770)
Héjdjustering
Handtag
Tallriksborstar
Styrrulle pa sidan

0 Nedhallare
maskinnummer

=2 O©CONOODGOPAWN-=-
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Tekniska data

KG 550

Teor. sopkapacitet 1600 m%h
Sopbehallarens volym 25|

Vikt 6 kg
Dimensioner

Kérhandtaget lodratt

Langd 580 mm
Bredd 550 mm
Hojd 1150 mm
Kérhandtaget i korlage

Langd 860 mm
Bredd 550 mm
Hojd 950 mm
KG 770

Teor. sopkapacitet 2900 m%h
Sopbehallarens volym 50 |

Vikt 13 kg
Dimensioner

Kérhandtaget lodratt

Langd 800 mm
Bredd 800 mm
Hojd 1270 mm
Kérhandtaget i kérlage

Langd 1 050 mm
Bredd 800 mm
Hojd 1050 mm

KG 550, KG 770

REACH

REACH &r en EU-férordning for
registrering, bedémning och
godkannande av kemikalier.

Se www.stihl.com/reach for information
om att uppfylla REACH férordningen
(EG) Nr. 1907/2006

svenska
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Atgarda driftstérningar

Fel

Orsak

Atgard

Maskinen ar svar att skjuta framat.

Tallriksborste eller sopvals blockerad.

Atgarda blockeringen.

Hojdinstallningen ar for 1agt installd och
tallriksborstarnas presstryck for hogt.

Anpassa hojdinstaliningen till det under-
lag som ska rengoras.

Kuggvéxeldelar svarrorliga.

Spreja kuggvaxeldelarna med )
silikonspray

Q)

Se "Kontroller och underhallsarbeten som genomférs av anvandaren”.
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Reparationsanvisningar

Anvandare av den har maskinen far
endast utfora skotsel och
underhallsarbete som beskrivs i den har
skotselanvisningen. Mer avancerade
reparationer far endast utféras av
aterforsaljare.

STIHL rekommenderar att endast
auktoriserade STIHL-aterforsaljare
genomfor underhall och reparationer.
Auktoriserade STIHL-aterforsaljare har
mojlighet att regelbundet delta i
utbildningar samt att fa tillgang till
teknisk information.

Anvand vid reparation endast
reservdelar som ar godkanda av STIHL
for denna maskin, eller tekniskt
likvardiga delar. Anvand endast
reservdelar av hég kvalitet. Annars finns
det risk for olyckor eller skador pa
maskinen.

Vi rekommenderar att du anvander
STIHL originalreservdelar.

STIHL originalreservdelar kdnns igen pa
STIHL reservdelsnummer pa logotypen
STIHL och eventuellt pa STIHL-
mérket &7, (pa mindre detaljer finns
ibland bara detta marke).

KG 550, KG 770

Avfallshantering

Vid avfallshantering ska de lokala
féreskrifterna for avfallshantering foljas.

"
e

000BA073 KN

STIHL-produkter ska inte kastas i
hushallssoporna. STIHL-produkt,
batteri, tillbehdr och férpackning ska
atervinnas pa ett miljévanligt satt.

Du kan fa aktuell information om
avfallshantering hos din STIHL-
aterforsaljare.

svenska
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Siséllysluettelo

Kayttéohje 107 Arvoisa asiakas,

Turvallisuusohjeet ja tydtekniikka 107 kiitos, etté valitsit yrityksemme STIHLin
Laitteen kokoaminen 110 laatutuotteen.

Laitteen kuljettaminen 111 Tama tuotteen valmistuksessa on

TyGskentely 113 kaytetty uudenaikaisia
valmistusmenetelmié ja

TyOskentelyn jalkeen 113 - - o

) 2 laadunvarmistustoimenpiteitd. Teemme
Laitteen sailytys 114 kaikkemme sen puolesta, etti olet
Kayttajan suoritettavaksi tarkoitetut tyytyvéinen ostamaasi laitteeseen ja
tarkastukset ja huollot 115 etté sen kayttd on sinulle vaivatonta.
Huolto- ja hoito-ohjeita 17 Jos sinulla on kysyttévaa laitteesta, ota
Kulutuksen minimointi ja vaurioiden yhteys jélleenmyyjaasi tai suoraan
valttaminen 118 maahantuojaan.
Tarkeat osat 119 Ystavilisin terveisin!
Tekniset tiedot 120
Kayttdhairididen korjaaminen 121
Korjausohjeita 122 Q
Havittaminen 122 ’

Nikolas Stihl

5 ’ IH‘ Tama kayttoohje on tekijanoikeudellisesti suojattu. Kaikki oikeudet pidatetaan, erityisesti jéljennys-, kdannos- ja elektroniset
kasittelyoikeudet.
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Kayttéohje

Kuvasymbolit

Tassa kayttdohjeessa selostetaan
kaikkien laitteessa olevien
kuvasymbolien merkitys.

Tekstiin liittyvat merkinnat

AVAROITUS

Ihmisten onnettomuus- ja
loukkaantumisvaaraa seka
esinevahinkoja koskeva varoitus.

G} HUOMAUTUS

Laitteen tai sen yksittéisten osien
vaurioitumista koskeva varoitus.

Tekninen tuotekehittely

STIHL kehittaa jatkuvasti koneitaan ja
laitteitaan, minka vuoksi se pidattaa
oikeuden toimitusten laajuuden muotoa,
tekniikkaa ja varustusta koskeviin
muutoksiin.

Kayttdohjeessa annettujen tietojen ja
kuvien perusteella ei ndin ollen voida
esittad vaateita.

KG 550, KG 770

Turvallisuusohjeet ja
tyotekniikka

Laitteen kayttd edellyttaa
erityisia
varotoimenpiteita.

Lue kayttdohje ennen
ensimmaista kayttoker-
taa. Sailyta ohje
myohempaa kayttda var-
ten. Kayttdohjeen
noudattamatta jattdmi-
nen voi olla
hengenvaarallista.

Kayttotarkoitus

Lakaisukoneella voi puhdistaa
katupolyn, lehdet, ruohon, paperin yms.
roskan tasaiselta, kovalta pinnalta.

Ala lakaise terveydelle haitallisia aineita.

Laite ei sovellu terveydelle haitallisten
nesteiden lakaisemiseen.

Al lakaise rajahtavia polyja, nesteita,
happoja alaka liuotinaineita.

Ala kayta laitetta rajahdysherkilla
alueilla.

Ala kayta laitetta kuljetusvalineena.

Al kayta laitetta muuhun kuin edell
mainittuun tarkoitukseen. Muunlainen
kayttd voi aiheuttaa tapaturman tai
vahingoittaa laitetta. Al4 tee laitteeseen
muutoksia. Muutokset voivat aiheuttaa
tapaturman tai vahingoittaa laitetta.

suomi

Yleista

Noudata maakohtaisia
turvallisuusohjeita, esim.
ammattijarjestdjen, vakuutusyhtididen ja
tyoturvallisuusviranomaisten antamia
ohjeita.

Aanekkaiden laitteiden kayttdaikaa on
voitu rajoittaa kansallisten maaraysten
lisdksi my0s alueellisilla ja paikallisilla
maarayksilla.

Kun kaytat laitetta ensimmaista kertaa,
pyyda myyjaa tai muuta alan
ammattilaista opastamaan laitteen
turvallinen kaytt tai osallistu sen
kayttéon perehdyttavalle kurssille.

Alaikaiset eivat saa kayttaa laitetta.
Poikkeuksena ovat 16 vuotta tayttédneet
nuoret, jotka tyéskentelevat
koulutuksensa puitteissa ja valvonnan
alaisina.

Pida lapset, kotieldimet ja katselijat
loitolla.

Kayttaja on vastuussa toisille ihmisille
aiheutuvista tapaturmista ja heidan
omaisuudelleen aiheutuvista
vahingoista.

Saat luovuttaa tai lainata tdman laitteen
vain henkildlle, joka on perehtynyt tdhén
malliin ja sen kayttéén. Anna kayttéohje
mukaan.

Laitteen kayttajan on oltava levannyt,
terve ja hyvakuntoinen.

Jos sinut on terveydellisista syista
maaratty valttdmaan rasitusta, kysy
ensin laakarilta, voitko kayttaa laitetta.
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Ala kayta laitetta alkoholin, reaktiokykya
heikentavien ldékkeiden alaka
huumaavien aineiden vaikutuksen
alaisena.

Vaatetus ja varusteet

Kayta tukevia kenkid, joissa on karkeasti
kuvioitu luistamaton pohja.

STIHL-henkilésuojaimia on laaja
valikoima.

Laite

Ala tee laitteeseen muutoksia.
Tapaturmavaara. STIHL ei vastaa
henkil®- ja esinevahingoista, jotka
johtuvat muiden kuin sallittujen
lisalaitteiden kaytosta.

Laitteen kuljettaminen

Noudata kayttéohjetta.

Al4 kanna laitetta roskasailion kahvasta.

Ajoneuvoissa: Varmista, etta laite ei
paase kaatumaan, liukumaan eika
vahingoittumaan.

Laitteen puhdistaminen

Puhdista laitteesta pély ja lika. Al kayta
liuottimia.

Puhdista muoviosat kostealla rievulla.
Voimakkaat puhdistusaineet voivat
vahingoittaa muovia.

Kayta tydkasineita lautasharjoja ja
harjatelaa* (*vain KG 770)

puhdistaessasi, jotta et saa
viiltohaavoja.

Ala puhdista laitetta painepesurilla.
Voimakas vesisuihku vahingoittaa
laitteen osia.
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Al4 suihkuta vetta laitetta kohti.

Ala puhdista lautasharjoja ja harjatelaa*
(*vain KG 770) paineilmalla. Voimakas
ilmavirta voi vahingoittaa harjoja.

Laitteen sailytys

Kun et kayta laitetta, sijoita se niin, etta
se ei ole vaaraksi kenellekaan.
Varmista, etta sivulliset eivat paase
kasiksi laitteeseen.

Esta laitteen kaatuminen ja
tydntékahvan taittuminen.

Ala ota kiinni tydntdkahvan k&antyvista
osista. Jos tydntdkahva vahingossa
kaantyy, voit jaada puristuksiin
tydntdkahvan ja kotelon valiin.
Tapaturmavaaral

Sailyta laite kuivassa sisatilassa.

Varaosat ja lisdvarusteet

Asenna ainoastaan STIHLin
nimenomaan téahan laitteeseen
hyvaksymia tai teknisesti samantasoisia
osia tai lisdvarusteita. Lisatietoja saat
huollosta. Kayta ainoastaan laadukkaita
tydkaluja ja lisdvarusteita.
Huonolaatuisten varusteiden kayttd voi
johtaa tapaturmiin tai vahingoittaa
laitetta.

STIHL suosittelee, etta kaytat
alkuperaisia STIHL-osia ja
lisdvarusteita. Ne on suunniteltu juuri
tata laitetta ja tdman laitteen kayttajan
tarpeita varten.

Kaytd

Valmistelut

Kayta laitetta vain, kun sen kaikki osat
ovat kunnossa.

Tarkista, ettd laite on kayttéturvallisessa
kunnossa. Noudata kayttdohjetta:

— Ké&densijojen tulee olla puhtaat ja
kuivat eika niissa saa olla 6ljya eika
likaa, jotta laitteen kasittely on
turvallista

— Tarkista, etta tydntdaisa on kunnolla
paikallaan

— Tarkista kotelon kunto

— Tarkista roskasailién kunto.
Tarkista, etta sailié on kunnolla
kiinni

— Tarkista, ettei lautasharjoihin ja
harjatelaan* (*vain KG 770) ole
tarttunut roskia eiké niihin ole
pinttynyt likaa. Harjojen tulee liikkua
vapaasti

— Tarkista harjauspaineen saato ja
saada se tarvittaessa harjattavaan
alustaan sopivaksi

— Al tee muutoksia hallinta- ja
turvalaitteisiin

Kayta laitetta vain, kun se on
kayttoturvallisessa kunnossa.
Tapaturmavaara!

Tydskentelyn aikana

Jos lautasharja tai harjatela* (*vain

KG 770) jumittuu, keskeyta tyd ja poista
jumin aiheuttaja. Kayta tyokasineita
viiltohaavojen valttamiseksi.

Ala koske pydriviin harjoihin.
Tapaturmavaara!

KG 550, KG 770



Varo tonaisemasta lakaisukoneella
esineita, esim. hyllya tai
rakennustelinetta. Lakaisukone voi
kaatua tai esineita voi pudota.

Ala jata laitetta sateeseen.
Ala kayta laitetta ilman roskasailiota.

Ole varovainen tydskennellessasi
liukkaalla, maralla tai lumisella alustalla
tai epatasaisessa maastossa.
Liukastumisvaaral

Pida riittdvasti taukoja, jotta et tee
vasymyksesta aiheutuvia virheita.
Tapaturmavaara!

Kayta hengityssuojainta, jos pdlydminen
on runsasta.

Jos laitteen kdynnissa tapahtuu selvia
muutoksia (esim. tarina lisdantyy, kone
likkuu raskaasti), keskeyta tydskentely
ja selvitd muutosten syy.

Jos laitteeseen on kohdistunut tavallista
kayttdéa suurempi rasitus (isku, laite on
pudonnut), tarkasta laitteen kunto ennen
kuin jatkat sen kayttéa. Ks. myds kohta
Ennen tydskentelyn aloittamista.
Tarkista erityisesti turvalaitteiden
toiminta. Laitetta ei missdan
tapauksessa saa kayttaa, jos sen
kayttdturvallisuutta ei voi taata. Jos et
ole asiasta varma, kysy lisétietoja
huollosta.

Al lakaise mitaan palavaa tai
hehkuvaa, kuten savukkeita, tuhkaa tai
tulitikkuja. Palovaara!

Tydn jélkeen

Tyhjenna roskasailié aina kaytdn
jalkeen.

KG 550, KG 770

Kayta tyokasineita roskasailiota
tyhjentaessasi, jotta et satuta itseéasi
esim. lasinsiruihin, metalliin tai muihin
teravareunaisiin kappaleisiin.

Tyhjenna roskasailié pdlyhaittojen
vahentamiseksi mieluiten ulkona.

Tybskentelytekniikka

Laitteen kasittely

Laitetta saa kayttaa vain yksi henkild
kerrallaan. Pida muut poissa
tybalueelta.

9932BA001 KN

Pida aina tukevasti kiinni aisasta.

Tydnna laitetta eteenpéin ja sopeuta
nopeutesi ymparistdén mukaan.

Voit ajaa matalien, 2 - 3 cm korokkeiden
yli painamalla tydntdkahvaa kevyesti
alas.

suomi

Jos tyon jalki on huono, tarkista, ovatko
lautasharjat tai harjatela* (* vain
KG 770) jumittuneet tai kuluneet.

Roskasiilién tayttyminen

Roskasailié on taynna, kun harjattua
likaa alkaa tulla ulos sivulta.

Voit tydskennella viela jonkin aikaa, kun
nostat laitetta edesta ylos niin, etta lika
siirtyy séiliéssa taakse. Nain
roskasailion tilavuus tulee paremmin
hyddynnettya.

Laitteen painopiste siirtyy taakse
roskasailion tayttyessa, kun harjaat
painavaa likaa, kuten soraa. Taman
vuoksi lautasharjojen kontakti
harjattavaan pintaan heikkenee.
Samalla heikkenee myds
puhdistustulos.

Huolto- ja korjaustyét

Huolla laite sdanndllisesti. Tee
ainoastaan tassa kayttdohjeessa
selostettuja huolto- ja korjaustoita.
Teetd muut ty6t alan ammattilaisella.

STIHL suosittelee, ettad annat huolto- ja
korjausty6t vain STIHL-huollon
tehtavaksi. STIHL-jalleenmyyjia
koulutetaan sdanndllisesti. Heilld on
kaytettavissaan laitteita koskevat
tekniset tiedotteet.

Kayta vain korkealaatuisia varaosia.
Huonolaatuisten osien kaytto voi
aiheuttaa tapaturman tai vahingoittaa
laitetta. Lisatietoja jalleenmyyjalta.

STIHL suosittaa alkuperaisten STIHL-
varaosien kayttéa. Ne on suunniteltu
juuri tata laitetta varten ja laitteen
kayttajan tarpeisiin sopiviksi.
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Al tee laitteen rakenteeseen
minkaanlaisia muutoksia, silla se voi
vaarantaa turvallisuuden —
tapaturmavaara!

Kayta lautasharjojen ja harjatelan*
(*vain KG 770) vaihtamiseen
tydkasineita viiltohaavojen
valttamiseksi.

110

Laitteen kokoaminen

Ennen ensimmaista kayttokertaa
asenna laitteeseen aisa.

KG 550

S e

9932BA002 KN

® Yhdista putket (1) ja aisa (2) —
pidatysjousen (3) tulee lukittua

® Kiinnita aisa lakaisukoneeseen
kiristinmuttereilla (4)

KG 770

[

9933BA002 KN

Voit asentaa aisan kahteen eri asentoon

kayttajan pituuden mukaan.

9932BA004 KN

® Nosta pidikkeet (1) pystysuoraan
ylos

® Tydnna aisaa (2) yhta aikaa
molempiin pidikkeisiin (1) —
pidatysjousien (3) tulee lukittua

KG 550, KG 770



Laitteen kuljettaminen

Laitteen kantaminen

9932BA005 KN

® Taita aisa (1) eteen

® Tartu laitteeseen kédensijasta (2) ja
nosta kone pystyasentoon

KG 550, KG 770

suomi

9932BA006 KN

® Kanna laitetta kaddensijasta —
lautasharjat vartalosta poispain

Ajoneuvossa

Sijoita laite niin, etta lautasharjojen
harjakset eivat taitu. Taipuneet
harjakset voivat muuttaa muotoaan
pysyvasti.

Taipuneet harjakset voi suoristaa
esimerkiksi [Ammittamalla niita
hiustenkuivaimella — ks. Kayttajan
suoritettavaksi tarkoitetut tarkastukset ja
huollot.

Esta laitteen liikkuminen sitomalla se
liinalla.

® Pujota liina roskasailion ja laitteen
kotelon valista. Al kirista liian
kiredlle, jottei laite vahingoitu.

Laite vie ajoneuvossa vahemman tilaa,
kun irroitat tydntdkahvan laitteesta.

KG 550 — aisa

Irroittaminen

® Avaa kiristinmutterit ja irroita aisa
lakaisukoneesta

Asentaminen
ks. kohta Laitteen kokoaminen
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KG 770 — aisa Asentaminen

Irroittaminen

9932BA015 KN

9932BA021 KN

§ ® Paina tyontdékahvaa alas — néin
% @ Seiso aisan vilissa ia tartu pidikkeet lukittuvat kiinnikkeisiin ja
g pidikkeisiin ksin J ovat tukevasti kiinni laitteessa
@ Kohdista pystyasennossa olevan ® Paina pidikkeité toisistaan hieman
laitteen aisa n. 45° kulmaan kohti erilleen

alustaa (aseta kotelon nuolet ® Tyonna pidikkeet samanaikaisesti
pidikkeen merkintojen kanssa laitteen molempiin kiinnikkeisiin —
kohdakkain) sovita pidikkeiden tapit

® Paina pidikkeitd hieman toisistaan kiinnikkeiden koloihin
erilleen ja veda samalla laitteen
molemmista kiinnikkeista

112 KG 550, KG 770



Tydskentely

Lautasharjojen korkeuss&ato

Korkeussaadon avulla lautasharjat on
helppo saataa harjattavan alustan
mukaiseksi.

KG 550

® Ka&anna saadintd vasemmalle tai
oikealle sopivalle portaalle:

Porras  |Kayttd

1-2 tasaisille pinnoille

3-4 kosteille lehdille, hiekalle,

pesubetonille

epatasaisille pinnoille, esim.

5-8 tarkempi saato, esim. har-
jasten kulumisen mukaan.

Lautasharjojen harjakset saavat olla
vain kevyesti puristuneena alustaa
vasten. Suuri puristuspaine ei paranna
puhistamisjalkea vaan lisaa kulumista.

KG 550, KG 770

suomi

Sivuohjainrulla

Tyéskentelyn jalkeen

KG 550

9932BA010 KN

S ® Taita aisa eteen
-\

® Veda roskasailion kadensija ylos

R

N

Q
9932BA009 KN

Sivurulla helpottaa laitteen ohjaamista
esim. seinien ja katukivien vieressa.

KG 770 — Painin

9932BA011 KN

Reuna-alueita kuten seinien tai
katukivien vieruksia puhdistettaessa
harjakset painetaan painimella tiiviisti
alustaa vasten.

® Roskasailion irroittaminen ja
tyhjentdminen

9933BA013 KN

® Paina painimen kahva alas
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Roskasailion asentaminen

9932BA012 KN

Nosta laitetta vahan

® Kiinnita roskasailio laitteeseen —
roskasailién urat sopivat laitteen
kiinnikkeisiin

® Lukitse roskasailion kadensija

KG 770

9932BA015 KN
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Taita aisa eteen

9932BA013 KN

9932BA014 KN

® Roskasailion irroittaminen ja
tyhjentdminen

Roskasiilion asentaminen

9933BA018 KN

® Kiinnita roskasaili6 laitteeseen —
roskasailion urat sopivat laitteen
kiinnikkeisiin

® Lukitse roskasailién kadensija

Laitteen sailytys

® Puhdista laite hyvin

® Sailyta laite kuivassa ja
turvallisessa paikassa Varmista,
etta sivulliset (esim. lapset) eivat
paase kasiksi laitteeseen

Sijoita laite niin, ettd lautasharjojen
harjakset eivat taitu. Taipuneet
harjakset voivat muuttaa muotoaan
pysyvasti. Taipuneet harjakset voi
suoristaa esimerkiksi lAmmittdmalla niita
hiustenkuivaimella — ks. Kayttajan
suoritettavaksi tarkoitetut tarkastukset ja
huollot.

KG 770 - Laitteen sdilytys

Laitetta voi sailyttaa pystyasennossa
tilaa saastaen

Esta laitteen kaatuminen ja
tyontdkahvan taittuminen.

KG 550, KG 770



9932BA015 KN

® Taita aisa eteen

9933BA020 KN

® Nosta laite pystyasentoon

KG 550, KG 770

Kéayttdjan suoritettavaksi
tarkoitetut tarkastukset ja
huollot

Taipuneiden harjasten suoristaminen

Taipuneet harjakset voi suoristaa
ldmmittamalla

z
X
™
N
=]
<
)
®
@
D
=]

® Lammita harjaksia
lamminilmapuhaltimella (esim.
hiustenkuivaajalla) ja suorista ne

Ala kayta kuumailmapuhallinta, avotulta
tai poltinta. Suuret lampétilat voivat
vahingoittaa harjoja pysyvasti.

Kulmavaihteen voitelu

Kulmavaihteen voi voidella
alkoholipohjaisella silikonidljylla. Muiden
voiteluaineiden kaytto saattaa heikentaa
kulmavaihteen toimintaa.

® Nosta laite pystyasentoon

suomi

y

9932BA017 KN

® Suihkuta STIHL-silikonisprayta
vaihteistoon saasteliaasti

KG 770

9933BA022 KN

® Suihkuta silikonisprayta
saastelidasti pydrakotelon reikien
I&pi kulmavaihteeseen

KG 770 - limansuodattimen
puhdistaminen

® lIrroita roskasailio
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9932BA018 KN

@ Irroita suodatinosat ohjaimista

® Poista vaahtomuovipanos
suodatinosasta

® Huuhtele vaahtomuovipanos
vedelld, anna kuivua ja pane se
takaisin suodatinosaan

® Pane suodatinosat takaisin
laitteeseen
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Huolto- ja hoito-ohjeita

Tiedot koskevat normaalioloissa kaytettdvaa laitetta. Vaikeissa oloissa (esim. jos
polya on paljon) ja pitkia paivia tehtdessa huoltovaleja on vastaavasti lyhennettava. T
S =1
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5 |82 | 2 3 s | & 2 g
us | £ 8 s < s T S Ja
Tarkista silmdmaaraisesti (kunto) X
Koko laite
Puhdista X
Puhdista X
llmansuodatin 2
Vaihda X
Tarkista silmémaaraisesti (kunto) X X
Lautasharjat ja harjatela 2) Puhdista X
Huolto vaihtaa ") X
Kulmavaihde Voitele 3 X
Turvatarra Vaihda X
1 STIHL suosittelee STIHL-jalleenmyyjaa
2 vainKG 770
3 ks. Kayttajan suoritettavaksi tarkoitetut tarkastukset ja huollot

KG 550, KG 770 117
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Kulutuksen minimointi ja
vaurioiden valttaminen

Tassa kayttdohjeessa annettujen
ohjeiden noudattaminen vahentaa
laitteen kulumista ja vaurioitumista.

Kayta, huolla ja sailyta laitetta naissa
kayttdohjeissa selostetulla tavalla.

Kayttaja vastaa itse kaikista turvallisuus-
, kaytto- ja huolto-ohjeiden
noudattamatta jattdmisestd aiheutuvista
vaurioista. Tama koskee erityisesti
vaurioita, jotka johtuvat:

— muiden kuin STIHLin hyvaksymien
muutosten teosta tuotteeseen

— muiden kuin STIHLin hyvaksymien
asennusosien kayttamisesta

— laitteen maaraysten vastaisesta
kaytosta

— seurannaisvaurioista, jotka ovat
syntyneet viallisia komponentteja
sisaltavan moottorilaitteen
kayttamisesta

Huoltotyét

Tee kaikki kohdassa Huolto- ja hoito-
ohjeet selostetut tydt sdannodllisesti. Jos
et pysty itse huoltamaan laitetta, anna
laite STIHL-jalleenmyyjan
huollettavaksi.

Jos huollot jatetaan tekematta, voi
syntya vaurioita, joista kayttaja on itse
vastuussa.

118

Naita ovat mm.:

— laitteelle viivastyneesta tai
riittdmattdmasta huollosta
aiheutuneet vahingot

— laitteen epaasianmukaisesta
varastoinnista johtuvat korroosio- ja
seurannaisvauriot

— muiden kuin STIHLin alkuperaisten
varaosien kaytdsté johtuvat
vahingot ja seurannaisvahingot

— muun kuin valtuutetun STIHL-
jalleenmyyjan suorittamista huolto-
ja korjaustdista johtuvat vahingot

Kulutusosat

Tietyt osat kuluvat normaalissa ohjeiden
mukaisessa kaytdssa. Vaihda sellaiset
osat kayttétavasta ja -tiheydesta
riippuen ajoissa. Naita ovat mm.:

— Lautasharjat
— Lakaisutela (vain KG 770)

KG 550, KG 770
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Tarkeat osat

Aisa

Roskasiilio

Roskasailion kahva
limansuodatin (vain KG 770)
Lakaisutela (vain KG 770)
Korkeussaatd

Kadensija

Lautasharjat

9 Sivuohjainrulla

10 Painin

# Konenumero

O~NOOGOBAOWODN--
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suomi

Tekniset tiedot

KG 550

Teor. harjausteho 1600 m%h
Roskasailion tilavuus 251
Paino 6 kg

Mitat

Aisa pystyasennossa

Pituus 580 mm
Leveys 550 mm
Korkeus 1150 mm
Aisa kayttdbasennossa

Pituus 860 mm
Leveys 550 mm
Korkeus 950 mm
KG 770

Teor. harjausteho 2900 m?/h
Roskasailion tilavuus 501
Paino 13 kg
Mitat

Aisa pystyasennossa

Pituus 800 mm
Leveys 800 mm
Korkeus 1270 mm
Aisa kayttdbasennossa

Pituus 1050 mm
Leveys 800 mm
Korkeus 1050 mm
120

REACH

REACH on kemikaalien rekisterointia,
arviointia ja lupamenettelya koskeva
EY-asetus.

REACH-asetuksen 1907/2006/EY
vaatimusten tayttamisesta on tietoa
osoitteessa www.stihl.com/reach

KG 550, KG 770



Kayttdhairididen korjaaminen

suomi

Hairié

Syy

Toimi néin

Laitetta on raskas tyontaa

Lautasharjat tai harjatela jumittuneet

Poista jumittumisen syy

Korkeussaatd saadetty liian alas. Llau-
tasharjojen puristuspaine on liian korkea

Saada korkeussaato alustaan nahden
sopivaksi

Kulmavaihteen osat liikkuvat raskaasti

Kasittele kulmavaihteen osat silikonisp-
raylla R einsprihen

T ks. Kayttajan suoritettavaksi tarkoitetut tarkastukset ja huollot

KG 550, KG 770
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Korjausohijeita

Laitteen kayttaja saa suorittaa vain
tassa kayttéohjeessa kuvattuja huolto-
ja hoitot6ita. Suuret korjaukset on
annettava alan ammattilaisen
tehtavaksi.

STIHL suosittaa, ettd annat huolto- ja
korjausty6t vain STIHL-huollon
tehtavaksi. STIHL-jalleenmyyjia
koulutetaan sdanndllisesti. Heilla on
kaytettavissdan naita laitteita koskevat
tekniset tiedotteet.

Asenna korjausten yhteydessa
ainoastaan STIHLin t&dhan laitteeseen
hyvaksymia tai muita samantasoisia
varaosia. Kayta vain korkealaatuisia
varaosia. Huonolaatuisten osien kaytto
voi aiheuttaa tapaturmia tai vahingoittaa
laitetta.

STIHL suosittaa alkuperaisten STIHL-
varaosien kayttoa.

Tunnet STIHL-alkuperaisvaraosan
STIHL-varaosanumerosta, tekstista
STIHL ja tarvittaessa STIHL-
varaosamerkista &}, (pienikokoisessa
osassa voi olla vain merkki).

122

Havittdminen

Havita laite maakohtaisten
ymparistémaaraysten mukaisesti.

[ 3 %
K

000BA073 KN

STIHL-laite ei kuulu sekajatteeseen.
Kierrata STIHL-laite, akku ja pakkaus
ymparistémaaraysten mukaisesti.

STIHL-jalleenmyyjalta saat havittamista
koskevat ajantasaiset tiedot.

KG 550, KG 770
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Egregio cliente,

La ringrazio vivamente per avere scelto
un prodotto di qualita della ditta STIHL.

Questo prodotto & stato realizzato
secondo moderni procedimenti di
produzione ed adeguate misure per
garantirne la qualita. Siamo impegnatiin
uno sforzo continuo teso a soddisfare
sempre meglio le Sue esigenze e ad
agevolare il Suo lavoro.

Se desidera informazioni sulla Sua
apparecchiatura, La preghiamo di
rivolgersi al Suo rivenditore o
direttamente alla nostra societa di
vendita.

Suo

(s

Dr. Nikolas Stihl

Le presenti Istruzioni d’uso sono tutelate dai diritti d'autore. Tutti i diritti sono riservati, specialmente quelli di riproduzione, tra-
duzione ed elaborazione con sistemi elettronici.
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Per queste Istruzioni d’uso

Pittogrammi

Tutti i pittogrammi applicati
sull’apparecchiatura sono spiegati in
queste Istruzioni d’'uso.

Identificazione di sezioni di testo

AAWERTENZA

Avviso di pericolo d’infortunio e di lesioni
per persone nonché di gravi danni
materiali.

G} AWVISO

Avviso di pericolo di danneggiamento
dell’apparecchiatura o di singoli
componenti.

Sviluppo tecnico continuo

STIHL sottopone tutte le macchine e le
apparecchiature a un continuo sviluppo;
dobbiamo quindi riservarci modifiche di
fornitura per quanto riguarda forma,
tecnica e dotazione.

Non potranno percio derivare diritti dai
dati e dalle illustrazioni di queste
Istruzioni d’uso.
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Avvertenze di sicurezza e
tecnica operativa

Lavorando con questa
apparecchiatura sono
necessarie misure di
sicurezza particolari.

Non mettere in funzione
per la prima volta senza
avere letto attentamente
e per intero le Istruzioni
d’uso; conservarle con
cura per la successiva
consultazione. L'inosser-
vanza delle Istruzioni
d’'uso pud comportare
rischi mortali.

Per 'uso

La spazzatrice consente di sgomberare
superfici piane e dure da sporco
stradale, fogliame, erba, cartaccia e
simili.

Non raccogliere nella spazzatura
materiali nocivi alla salute.

L’apparecchiatura non & adatta per
spazzare liquidi.

Non spazzare mai polveri esplosivi,
liquidi, acidi o soluzioni.

Non fare funzionare I'apparecchiaturain
ambienti esposti al pericolo di
esplosione.

Non usare I'apparecchiatura per il
trasporto.

Non & consentito impiegare
I'apparecchiatura per altri scopi; si
potrebbero causare incidenti o danni

all’apparecchiatura stessa. Non
modificare il prodotto — anche questo
puo causare infortuni o danni
all’apparecchiatura.

Da osservare di regola

Attenersi alle norme di sicurezza delle
autorita locali, per es. associazioni
professionali, enti per la prevenzione
degli infortuni, enti per la sicurezza sul
lavoro e altri.

L’impiego di apparecchiature con
emissioni acustiche puo essere limitato
nel tempo da disposizioni nazionali,
regionali o locali.

Per chi lavora per la prima volta con
I'apparecchiatura: farsi istruire dal
rivenditore o da un esperto su come
adoperarla in modo sicuro.

L'impiego dell’apparecchiatura non &
consentito ai minorenni, esclusi i giovani
oltre i 16 anni che vengono addestrati
sotto vigilanza.

Tenere lontani bambini, curiosi e
animali.

L’utente & responsabile per infortuni o
pericoli verso terzi o la loro proprieta.

Affidare o prestare I'apparecchiatura
solo a persone che conoscono e sanno
usare questo modello — consegnare loro
sempre il libretto delle Istruzioni d’uso.

Chi lavora con l'apparecchiatura deve
sentirsi riposato, in buona salute e in
forma.

Chi, per motivi di salute non deve
affaticarsi, deve chiedere al proprio
medico se gli & consentito di lavorare
con I'apparecchiatura.

KG 550, KG 770



Non si deve usare I'apparecchiatura
dopo avere assunto bevande alcoliche,
medicine che pregiudicano la prontezza
di riflessi, o droghe.

Abbigliamento ed equipaggiamento

Calzare scarpe robuste con suola
compatta antiscivolo

STIHL offre un’ampia gamma di
equipaggiamenti di protezione
personalizzati.

Riguardo all’apparecchiatura

Non modificare I'apparecchiatura — si
potrebbe comprometterne la sicurezza.
STIHL non si assume alcuna
responsabilita per danni a persone o
cose causati dall’uso di gruppi di
applicazione non omologati.

Trasporto dell’apparecchiatura

Attenersi ai relativi capitoli delle
Istruzioni d’uso.

Non trasportare I'apparecchiatura
usando il manico del contenitore per
spazzatura.

Su automezzi: assicurare
I'apparecchiatura contro il ribaltamento,
lo spostamento e il danneggiamento.

Pulizia dell’apparecchiatura

Pulire I'apparecchiatura da polvere e
sporcizia — non usare sgrassanti.

Pulire con un panno umido i componenti
di plastica. | detersivi aggressivi
possono danneggiare la plastica.

KG 550, KG 770

Pulendo le spazzole a disco o il rullo di
spazzatura® (* solo KG 770), calzare
guanti robusti per evitare lesioni da
taglio causate da oggetti appuntiti.

Non usare idropulitrici ad alta pressione
per pulire 'apparecchiatura. Il getto
d’acqua violento pu6 danneggiarne le
parti.

Non spruzzare acqua
sull’apparecchiatura.

Non pulire con aria compressa le
spazzole a disco o il rullo di spazzatura®
(* solo KG 770). Il getto d’aria violento
potrebbe danneggiare le setole.

Conservazione dell’apparecchiatura

Se non si usa I'apparecchiatura,
sistemarla in modo che non sia di
pericolo per nessuno. Metterla al sicuro
dall’'uso non autorizzato.

Proteggere I'apparecchiatura dalla
caduta o dal ribaltamento incontrollato
del telaio di spinta.

Non mettere le mani nel raggio d’azione
del telaio di spinta — per il ribaltamento
inavvertito del telaio potrebbero
incastrarsi parti del corpo fra questo e il
carter — pericolo di lesioni!

Conservare I'apparecchiatura in un
locale sicuro e asciutto.

Accessori e ricambi

Usare solo ricambi o accessori
omologati da STIHL per questa
apparecchiatura, o particolari
tecnicamente equivalenti. Per
informazioni in merito rivolgersi a un
rivenditore. Usare solo parti di ricambio
o accessori di prima qualita. In caso
contrario pud esservi il pericolo di
infortuni o di danni all’apparecchiatura.

italiano

STIHL consiglia di usare ricambi e
accessori originali STIHL. Le loro
caratteristiche sono perfettamente
adatte al prodotto e soddisfano le
esigenze dell’'utente.

Per 'uso

Prima del lavoro

Mettere in funzione I'apparecchiatura
solo se tutti i componenti sono integri.

Controllare che I'apparecchiatura
funzioni in modo sicuro — attenersi ai
relativi capitoli delle Istruzioni d’uso:

— Le impugnature devono essere
pulite ed asciutte, senza olio né
sporcizia — &€ importante per un
maneggio sicuro
dell'apparecchiatura

— Controllare I'accoppiamento fisso
del telaio di spinta

— Controllo delle condizioni del carter

— Controllare le condizioni e
I'accoppiamento fisso del
contenitore

— Verificare che sulle spazzole e sul
rullo* (* solo KG 770) non si trovino
pezzi incastrati o sporco indurito —le
setole devono muoversi
liberamente

— Controllare I'impostazione della
pressione di spazzatura ed ev.
regolarla secondo il fondo da pulire

— Non modificare i dispositivi di
comando e di sicurezza
L’apparecchiatura deve essere usata

solo in condizioni di esercizio sicure —
pericolo d’infortunio!
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Durante il lavoro

Con spazzola a disco o rullo*

(* solo KG 770) bloccati, interrompere il
lavoro e rimuovere il bloccaggio.
Calzare guanti robusti per evitare lesioni
da taglio da parte di oggetti appuntiti.

Non mettere mai le mani nelle setole in
movimento — pericolo di infortunio!

Durante il lavoro non urtare oggetti,
per es. scaffalature o impalcature —
pericolo per il ribaltamento o la caduta di
oggetti

Non lasciare I'apparecchiatura alla
pioggia.

Non usare I'apparecchiatura senza
avere montato il contenitore.

Attenzione in caso di terreno viscido,
umidita, neve, sui pendii, su terreno
accidentato — pericolo di scivolare!

Fare pause a tempo debito per
prevenire stanchezza e spossatezza —
pericolo d’infortunio!

In caso di sviluppo di polvere, portare
sempre la mascherina antipolvere.

In caso di alterazioni di marcia
percettibili (per es. vibrazioni piu
accentuate, durezza di movimento),
interrompere il lavoro ed eliminare le
cause.

Se l'apparecchiatura ha subito
sollecitazioni improprie (per es. effetti di
urto o caduta) controllarne
assolutamente la sicurezza di
funzionamento prima di rimetterla in
funzione — ved. anche "Prima del
lavoro". Verificare innanzitutto che i
sistemi di sicurezza funzionino
correttamente. Non continuare in
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nessun caso a usare apparecchiature
prive di sicurezza funzionale. In caso di
dubbio rivolgersi al rivenditore.

Non raccogliere oggetti incendiati o
roventi, come per es. sigarette, cenere o
fiammiferi — pericolo d'incendio!

Dopo il lavoro

Vuotare il contenitore ogni volta dopo
l'uso.

Mettere guanti solidi prima di vuotare il
contenitore per impedire lesioni,

per es. da schegge di vetro, metallo o
altri materiali con bordi affilati.

Vuotare il contenitore possibilmente

all’aperto per evitare di produrre polvere.

Tecnica operativa

Tenuta e guida dell'apparecchiatura

L’apparecchiatura &€ manovrata da una
sola persona — non permettere che altre
persone sostino nel raggio d’azione.

9932BA001 KI

Afferrare sempre bene il telaio di spinta
con la mano.

Spingere I'apparecchiatura in avanti e
adeguare la velocita allambiente.

Spingendo leggermente in basso il
telaio, si pu0 passare sopra a piccoli
rilievi di 2 -3 cm.

Se il risultato della pulizia comincia a
ridursi, controllare se le spazzole a disco
o il rullo di spazzatura* (* solo KG 770)
sono bloccati o consumati.

Livello di iempimento del contenitore

Il contenitore € pieno se durante
I'operazione la spazzatura raccolta
fuoriesce lateralmente.

Per potere continuare a lavorare in
breve tempo, sollevare frontalmente
I'apparecchiatura per mandare la
spazzatura nella parte posteriore del
contenitore. In questo modo si pud
sfruttare meglio la capacita del
contenitore.

KG 550, KG 770



Raccogliendo sporco pesante, per es.
pietrisco, il baricentro
dell’'apparecchiatura con contenitore
pieno si sposta indietro. Ora il contatto
delle spazzole a disco con la superficie
da spazzare diminuisce, e il risultato
della pulitura & inferiore.

Manutenzione e riparazioni

Fare regolarmente la manutenzione
dell’apparecchiatura. Eseguire solo le
operazioni di manutenzione e di
riparazione descritte nelle Istruzioni
d’uso. Per tutti gli altri interventi,
rivolgersi ad un rivenditore.

STIHL consiglia di fare eseguire le
operazioni di manutenzione e cura solo
dal rivenditore STIHL. | rivenditori STIHL
vengono periodicamente aggiornati e
dotati di informazioni tecniche.

Impiegare solo ricambi di prima qualita.
In caso contrario puo esservi il pericolo
d’infortunio o di danni
all'apparecchiatura. Per informazioni in
merito rivolgersi a un rivenditore.

STIHL consiglia di usare parti di
ricambio originali STIHL. Le loro
caratteristiche sono perfettamente
adatte all'apparecchiatura e soddisfano
le esigenze dell’'utente.

Non modificare I'apparecchiatura - si
pud comprometterne la sicurezza —
pericolo d’infortunio!

Sostituendo le spazzole a disco oil rullo
di spazzatura* ( * solo KG 770), calzare
guanti robusti per evitare lesioni da
taglio causate da oggetti appuntiti.

KG 550, KG 770

Completamento
dell’apparecchiatura

Prima di mettere in funzione per la prima
volta, il telaio deve essere montato
sull’apparecchiatura.

KG 550

2
@K\
@Y

® Unireitubi (1) eil telaio di spinta (2)
innestandoli — le molle di arresto (3)
devono innestarsi a scatto

9932BA002 KN

® Bloccare il telaio sulla spazzatrice
con i dadi di bloccaggio (4)

italiano

KG 770

9933BA002 KN

[

Secondo la corporatura dell'utente, il
telaio pud essere montato in 2 posizioni
differenti.

9932BA004 KN

® Posizionare i sostegni (1)
verticalmente in alto

® Spingere il telaio (2)
contemporaneamente nei due

sostegni (1) — le molle di arresto (3)
devono innestarsi a scatto
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Trasporto
dell’apparecchiatura

Trasporto dell’apparecchiatura

9932BA005 KN

® Ribaltare in avanti il telaio (1)

® Afferrare 'apparecchiatura con la
maniglia (2) e sistemarla in senso
verticale
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9932BA006 KN

® Trasportare 'apparecchiatura
afferrandone la maniglia - le
spazzole in direzione opposta dal
corpo

Sul veicolo

Sistemare I'apparecchiatura in modo da
non deformare le setole delle spazzole.
Altrimenti le setole piegate potrebbero
deformarsi permanentemente.

Con laiuto di un asciuga-capelli si
possono raddrizzare nuovamente le
setole piegate — ved. "Controllo e
manutenzione da parte dell’'utente".

Con una cinghia bloccare
I'apparecchiatura contro lo
scivolamento.

® Sistemare la cinghia fra contenitore
e carter apparecchiatura. Non tirarla
eccessivamente per evitare danni
all’apparecchiatura

Per il trasporto con spazio ridotto, il
telaio pud essere tolto
dall'apparecchiatura.

KG 550 — telaio di spinta

Smontaggio

9932BA007 KN

@ Svitare i dadi di bloccaggio e
togliere il telaio dalla spazzatrice

Montaggio

Ved. "Completamento
dell’apparecchiatura"

KG 550, KG 770



KG 770 - telaio di spinta

Smontaggio

Montaggio
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9932BA020 KN

9932BA021 KN

9932BA015 KN

® Stando davanti all’apparecchiatura
— orientare il telaio a circa 45°
rispetto al fondo (fare coincidere le
frecce sul carter con la nervatura del
sostegno)

® Premendo, allontanare un poco i
due sostegni e tirarli allo stesso
tempo dalla due sedi
dell’apparecchiatura

KG 550, KG 770

® Stando fra il telaio, afferrare i due

sostegni con le mani

® Premendo, scostare un poco i

sostegni

Spingere i sostegni
contemporaneamente nelle due
sedi dell’apparecchiatura — i loro

perni si collocano negli incavi delle

sedi

Inclinare il telaio in basso — cosi
facendo i sostegni si bloccano nelle
sedi e vengono saldamente
collegati con I'apparecchiatura
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Impiego

Regolazione in altezza delle spazzole a
disco

Con la regolazione in altezza € possibile
adattare le spazzole al fondo da

KG 550
|

Spazzare.
\ [ \§
\y @SH JJ% \‘ J

= TN ™

® Girare la manopola a sinistra o a
destra sullo stadio richiesto:

Stadio Impiego

Le setole delle spazzole devono
poggiare sul fondo solo con una
pressione leggera. Una pressione
eccessiva non migliora la pulizia, ma
aumenta l'usura.

Rullo di guida laterale

9933BA013 KN

I

KG 550
|

/%

////////\\//////\\\\\\

)\

9932BA009 KN

Il rullo laterale facilita la guida
dell’apparecchiatura nelle zone
perimetrali, per es. lungo pareti o
cordoli.

KG 770 — Premilamiera

1-2 Per superfici piane

3-4 Fogliame umido, sabbia,
superfici irregolari, per es.
calcestruzzo lavato

5-8 Correzione della regola-
zione secondo l'usura delle
setole
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Nei lavori di pulizia in zone perimetrali,
per es. lungo pareti o cordoli, le setole
vengono condotte a fior di fondo
premendo in basso il premilamiera.

Spingere in basso la maniglia del

premilamiera

KG 550, KG 770




Dopo il lavoro

KG 550

9932BA010 KN

® Ribaltare in avanti il telaio

@ Tirare in alto la maniglia del
contenitore

9932BA011 KN

® Togliere e vuotare il contenitore

KG 550, KG 770

Montaggio del contenitore per
spazzatura

9932BA012 KN

® Sollevare I'apparecchiatura
leggermente

® Inserire il contenitore
sull’apparecchiatura — gli incavi sul
contenitore si sistemano nelle sedi
sull'apparecchiatura

® Bloccare la maniglia del contenitore

KG 770

9932BA015 KN

® Ribaltare in avanti il telaio
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9932BA013 KN

® Tirare in alto la maniglia del
contenitore

9932BA014 KN

® Togliere e vuotare il contenitore

Montaggio del contenitore per
spazzatura

9933BA018 KN

® Inserire il contenitore
sull’apparecchiatura — gli incavi sul
contenitore si sistemano nelle sedi
sull'apparecchiatura

® Bloccare la maniglia del contenitore
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Conservazione
dell’apparecchiatura

® pulire a fondo I'apparecchiatura

® Conservare I'apparecchiatura in un
luogo asciutto e sicuro. Preservarla
dall'uso non autorizzato (per es. da
parte di bambini).

Posizionare I'apparecchiatura in modo
che le setole delle spazzole non
vengano piegate o deformate. Altrimenti
le setole piegate o curve potrebbero
deformarsi permanentemente. Con
I'aiuto di un asciuga-capelli si possono
raddrizzare nuovamente le setole
piegate — ved. "Controllo e
manutenzione da parte dell’'utente".

KG 770 - Conservazione
dell’apparecchiatura

9932BA015 KN

Controllo e manutenzione da
parte dell’'utente

Raddrizzatura di setole deformate

Le setole deformate possono
nuovamente essere raddrizzate
scaldandoli.

9933BA023 KN

Per la conservazione in spazio ridotto,
I'apparecchiatura puo essere sistemata
verticalmente.

Proteggere I'apparecchiatura dalla
caduta o dal ribaltamento incontrollato
del telaio di spinta.
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9933BA020 KN

® Posizionare I'apparecchiatura
verticalmente

® Scaldare e raddrizzare le setole con
un soffiatore ad aria calda
(per es. asciuga-capelli)

Non usare un soffiatore ad aria
caldissima, fiamme libere o un
bruciatore. Le temperature troppo calde
rovinano permanentemente le setole.

Lubrificazione del riduttore

Per curare il riduttore, si puo lubrificarlo
con un olio al silicone di base alcolica.
L’uso di altri lubrificanti puo pregiudicare
il funzionamento del riduttore.

® Posizionare I'apparecchiatura
verticalmente

KG 550, KG 770



9932BA017 KN

9932BA018 KN

® Spruzzare lo spray al silicone
moderatamente sul riduttore

KG 770

9933BA022 KN

® Spruzzare lo spray al silicone
moderatamente sul riduttore
attraverso le aperture della scatola
ruota

KG 770 — Pulizia del filtro aria

® Togliere il contenitore

KG 550, KG 770

Estrarre i due elementi filtranti dalle
guide

Togliere l'inserto di gomma schiuma
dall’elemento filtrante

Lavare l'inserto con acqua, farlo
asciugare e rimetterlo nell’elemento
filtrante

Rimettere gli elementi filtranti
nell’apparecchiatura

italiano
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Istruzioni di manutenzione e cura

Le indicazioni si riferiscono a normali condizioni d'impiego. In caso di condizioni piu o
gravose (notevole sviluppo di polvere ecc.) e di tempi d'impiego quotidiano piu lun- I S
ghi, abbreviare conformemente gli intervalli indicati. Q o £
2|8 s | 3
= S =
< = ‘g © £ g
o T O S e 5
E g % £ o o ° o o
5 |€5| % | £ E| S| S |
s [Ez | e | E 2| 8 | & | 8
E |25 & & 5 © S o
o <T (o] (e} (e} £ £ (%]
Controllo visivo (stato) X
Apparecchiatura completa
Pulizia X
Pulizia X
filtro aria 2
Sostituzione X
Controllo visivo (stato) X X
Spazzola a disco e rullo di spazzatura 2) | Pulizia X
sostituzione da parte del rivenditore g X
Riduttore lubrificare 3 X
Autoadesivi per la sicurezza Sostituzione X
T STIHL consiglia il rivenditore STIHL.
2 solo KG 770
3 Ved. "Controllo e manutenzione da parte dell’'utente"
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Ridurre al minimo l'usura ed
evitare i danni

L’osservanza delle direttive di queste
Istruzioni d’uso evita 'usura eccessiva e
danni all’apparecchiatura.

L’uso, la manutenzione e la
conservazione dell’'apparecchiatura
devono essere eseguiti come descritto
in queste Istruzioni d’uso.

L’'utente & responsabile di tutti i danni
causati dall'inosservanza delle
avvertenze riguardanti la sicurezza,
I'uso e la manutenzione. in particolare
per:

— le modifiche al prodotto non
autorizzate da STIHL

— l'uso di particolari di applicazione
non autorizzati da STIHL

— uso improprio dell’apparecchiatura

— danni conseguenti allimpiego
protratto dell’apparecchiatura con
componenti difettosi

Operazioni di manutenzione

Si devono eseguire regolarmente tutte le
operazioni riportate nel capitolo
"Istruzioni di manutenzione e cura“. Se
queste operazioni di manutenzione non
potessero essere eseguite dall’'utente,
affidarle ad un rivenditore autorizzato
STIHL.

La mancata esecuzione di questi
interventi pud causare danni dei quali &
responsabile I'utente stesso.

KG 550, KG 770

Fra questi vi sono:

— danni all’apparecchiatura derivanti
da manutenzione non tempestiva o
insufficiente

— danni conseguenti a corrosione o
ad altre cause per conservazione
non appropriata

— danni e altri danni conseguenti per
'uso di ricambi diversi da quelli
originali STIHL

— danni causati da interventi di
manutenzione o di riparazione
eseguiti in officine non autorizzate
da STIHL

Particolari d’'usura

Alcuni particolari dell’apparecchiatura,
anche se usati secondo lo scopo, sono
soggetti a normale usura, e devono
essere sostituiti a tempo debito,
secondo il tipo e la durata dell’impiego.
Ne fanno parte, fra gli altri:

Spazzola a disco
Rullo di spazzatura (solo KG 770)

italiano
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Componenti principali

Telaio di spinta
Contenitore per spazzatura
Maniglia sul contenitore
Filtro aria (solo KG 770)
Rullo di spazzatura (solo KG 770)
Regolatore in altezza
Impugnatura
Spazzola a disco
Rullo di guida laterale

0 Premilamiera
Numero di matricola

=2 O©CONOODGOPAWN-=-

7
38

9932BA019 KN
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Dati tecnici

KG 550

Resa di spazzatura teor.: 1600 m2/h
Capacita contenitore per

spazzatura: 251
Peso 6 kg
Dimensioni

Telaio di spinta verticale
Lunghezza 580 mm
Larghezza 550 mm
Altezza 1150 mm

Telaio di spinta in posizione d’esercizio

Lunghezza 860 mm
Larghezza 550 mm
Altezza 950 mm
KG 770

Resa di spazzatura teor.: 2900 m2/h
Capacita contenitore per

spazzatura: 501

Peso 13 kg
Dimensioni

Telaio di spinta verticale
Lunghezza 800 mm
Larghezza 800 mm
Altezza 1270 mm
Telaio di spinta in posizione d’esercizio
Lunghezza 1050 mm
Larghezza 800 mm
Altezza 1050 mm

KG 550, KG 770

REACH

REACH indica una direttiva CE per la
registrazione, la classificazione e
I'omologazione dei prodotti chimici.

Per informazioni sul’adempimento della
direttiva REACH (EG) n. 1907/2006,
ved. www.stihl.com/reach

italiano
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Eliminazione delle anomalie di funzionamento

Anomalia

Causa

Rimedio

Apparecchiatura difficile da spingere

Spazzole o rullo bloccati

Eliminare il bloccaggio

Regolazione in altezza impostata troppo
bassa - pressione di contatto delle spaz-
zole a disco troppo alta

Adattare la regolazione in altezza al
fondo da pulire

Componenti del riduttore duri a muovere

Spruzzare i componenti del riduttore con

spray di silicone

T Ved. "Controllo e manutenzione da parte dell’'utente"
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Avvertenze per la riparazione

Gli utenti di questa apparecchiatura
possono eseguire solo le operazioni di
manutenzione e di cura descritte nelle
Istruzioni d’'uso. Le riparazioni piu
complesse devono essere eseguite solo
da rivenditori.

STIHL consiglia di fare eseguire le
operazioni di manutenzione e di
riparazione solo presso rivenditori
STIHL. Ai quali sono regolarmente
offerti corsi di aggiornamento e messe a
disposizione informazioni tecniche.

Nelle riparazioni montare solo particolari
autorizzati da STIHL per questa
apparecchiatura o particolari
tecnicamente equivalenti. Usare solo
ricambi di prima qualita. Diversamente
pud esservi il pericolo di infortuni o di
danni all’apparecchiatura.

STIHL consiglia di impiegare ricambi
originali STIHL.

| ricambi originali STIHL si riconoscono
dal numero di codice STIHL del
ricambio, dal logo S TIHL ed
eventualmente dalla sigla
d’identificazione del ricambio STIHL &7,
(i ricambi piccoli possono portare anche
solo la sigla).

KG 550, KG 770

Smaltimento

Nello smaltimento, rispettare le
specifiche norme dei singoli paesi.

"
e

000BA073 KN

| prodotti STIHL non fanno parte dei
rifiuti domestici. Conferire il prodotto, la
batteria, I'accessorio e I'imballaggio
STIHL al riutilizzo ecologico.

Presso il rivenditore STIHL sono
disponibili informazioni aggiornate sugli
accessori a richiesta.

italiano
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Keere kunde

Mange tak for, at du har bestemt dig for
et kvalitetsprodukt fra firmaet STIHL.

Dette produkt er blevet fremstillet med
moderne produktionsprocesser og
omfattende foranstaltninger med
henblik pa kvalitetssikring. Vi bestraeber
os pa at gare alt, sa du bliver tilfreds
med dette redskab og kan arbejde med
det uden problemer.

Hvis du har spargsmal angaende
redskabet, sa kontakt din forhandler
eller vores salgsselskab.
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uey jauided ‘1a1j0 ays|iqejaban Japjoyapul susaniephl]

Med venlig hilsen
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Dr. Nikolas Stihl

A 210 2029000000
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Denne betjeningsvejledning er beskyttet af ophavsretten. Alle rettigheder forbeholdes, iszer retten til kopiering, oversaettelse og
behandling med elektroniske systemer.

KG 550, KG 770
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Om denne brugsvejledning

Billedsymboler

Alle billedsymboler, der er anbragt pa
maskinen, er forklaret i denne
betjeningsvejledning.

Angivelse af tekstafsnit

AADVARSEL

Advarsel om risiko for personulykker og
tilskadekomst, samt tungtvejende
tingskader.

G} BEMZARK

Advarsel om risiko for beskadigelse af
redskab eller enkeltkomponenter.

Teknisk videreudvikling

STIHL arbejder Isbende med
videreudvikling af alle maskiner og
redskaber; vi ma derfor forbeholde os ret
til eendringer i leveringsomgang, form,
teknik og udstyr.

Der kan séledes ikke ggres krav
geeldende ud fra angivelser og
illustrationer i denne
betjeningsvejledning.

KG 550, KG 770

Sikkerhedshenvisninger og
arbejdsteknik

Seerlige sikkerhedsforan-
staltninger er pakraevet
ved arbejde med
redskabet.

Laes hele betjeningsvej-
ledningen opmaerksomt
igennem, fgr redskabet
tages i brug ferste gang,
og opbevar den sikkert til
senere brug. Det kan
veere livsfarligt ikke at
overholde instrukserne i
betjeningsvejledningen.

Anvendelse

Fejeredskabet muligger fiernelse af
gadesnavs, lav, grees, papir og lignende
pa jeevne og harde flader.

Der ma ikke fejes sundhedsskadelige
emner.

Redskabet er ikke egnet til fejning af
veesker.

Der ma aldrig fejes eksplosivt stav,
vaesker, syrer eller oplgsningsmidler.

Redskabet ma ikke betjenes i
eksplosionsfarlige omrader.

Redskabet ma ikke bruges som
transportmiddel.

Brug af redskabet til andre formal er ikke
tilladt og kan fare til ulykker eller skader
pa redskabet. Foretag ingen eendringer
pa redskabet — ogsa dette kan medfare
ulykker eller skader pa redskabet.

dansk

Generelle opmaerksomhedspunkter

Landespecifikke sikkerhedsforskrifter
fra f.eks. faglige foreninger,
socialkasser, myndigheder for
arbejdssikkerhed og andre, skal
overholdes.

Brugen af stgjemitterende redskaber
kan vaere tidsmeessigt begraenset af
nationale eller lokale forskrifter.

Hvis det er farste gang, du arbejder med
redskabet: Fa seelgeren eller en anden
fagkyndig til at forklare dig, hvordan du
handterer det sikkert.

Mindrearige ma ikke arbejde med
redskabet — bortset fra unge over 16 ar,
som bliver uddannet under opsyn.

Bern, dyr og tilskuere skal holdes pa
afstand.

Brugeren er ansvarlig for ulykker eller
farer, som opstar over for andre
personer eller disses ejendom.

Redskabet ma kun udleveres eller
udlanes til personer, som er fortrolige
med denne model og dens betjening —
betjeningsvejledningen skal altid
medfglge.

Enhver, der arbejder med redskabet,
skal veere udhvilet, rask og i god
kondition.

Den, som af helbredsmeessige grunde
ikke ma anstrenge sig, skal sperge
lzegen, om det er i orden, at der arbejdes
med et redskab.

Redskabet ma ikke betjenes efter
indtagelse af alkohol, medicin eller
stoffer, som pavirker reaktionsevnen.

141



dansk

Arbejdstgj og udstyr

Brug solide sko med skridsikre saler.
STIHL tilbyder et omfattende sortiment
inden for personligt sikkerhedsudstyr.

Redskabet

Foretag ikke andringer pa redskabet —
det kan forringe sikkerheden. STIHL
fraskriver sig ethvert ansvar for person-
og materielle skader, der opstar som
folge af brug af ikke godkendte
monterede dele.

Transport af redskabet

Se det pagaeldende kapitel i
betjeningsvejledningen.

Beer ikke redskabet i fejebeholderens
handtag.

| biler: Sgrg for at sikre redskabet mod at
kunne veelte, glide og blive beskadiget.

Rensning af redskabet

Renger redskabet for stav og snavs —
anvend ikke fedtoplesende midler.

Renggr plastdele med en fugtig klud.
Skrappe renggringsmidler kan
beskadige plasten.

Beer kraftige handsker ved rensning af
tallerkenkosten eller fejevalsen* (* kun
KG770) for at hindre snitkvaestelser som
folge af skarpe genstande.

Der ma ikke bruges hgijtryksrenser til
rensning af redskabet. Den harde
vandstrale kan beskadige dele af
redskabet.

Sprgijt ikke vand pa redskabet.
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Tallerkenkosten og fejevalsen* (* kun
KG 770) ma ikke renggres med trykluft.
Den harde luftstrale kan beskadige
barsterne.

Opbevaring af redskabet

Hvis redskabet ikke er i brug, skal det
stilles til side pa en made, sa det ikke er
til fare for nogen. Sikr redskabet sa
uvedkommende ikke har adgang til det.

Redskabet skal sikres, sa det ikke
veelter eller skubbebgijlen klapper
ukontrolleret ned.

Grib ikke ind i skubbebgjlens
svingomrade — hvis skubbebgjlen
utilsigtet klapper ned, kan legemsdele
komme i klemme - fare for kveestelser!

Opbevar redskabet sikkert i et tart rum.

Reservedele og tilbehar

Montér kun de dele eller det tilbehar,
som STIHL har godkendt til dette
redskab, eller teknisk tilsvarende dele.
Kontakt din STIHL-forhandler, hvis du
har spergsmal vedregrende dette. Brug
kun dele og tilbehgr af hgj kvalitet, ellers
kan der veere fare for uheld eller skader
pa redskabet.

STIHL anbefaler at anvende STIHLs
dele og tilbehgr. Disse er pa grund af
deres egenskaber optimalt tilpasset
produktet og brugerens krav.

Betjening

Inden arbejdet pabegyndes

Redskabet ma kun tages i brug, hvis alle
komponenter er ubeskadigede.

Redskabet skal afpraves for
driftssikkerhed — veer opmeerksom pa
relevante afsnit i
betjeningsvejledningen:

— Hold handtagene rene og tgrre og fri
for olie og snavs — sa redskabet kan
handteres sikkert

— Kontrollér at skubbebgjlen sidder
godt fast

— Kontrollér husets stand

— Kontrollér fejebeholderens stand og
fast seede

— Kontrollér tallerkenkosten og
fejevalsen* (* kun KG770) for
fastklemte dele og fastkgrt snavs —
bgrsterne skal bevaege sig frit

— Kontrollér fejetrykindstillingen hhv.
indstil til fladen der skal fejes

— Foretag ikke aendringer pa
betjenings- og
sikkerhedsanordningerne

Redskabet ma kun betjenes i driftssikker
stand - fare for ulykker!

Under arbejdet

Ved blokeret tallerkenkost eller blokeret
fejevalse® (* kun KG 770) skal arbejdet
afbrydes og blokaden fijernes. Baer
kraftige handsker for at undga
snitkvaestelser som felge af skarpe
genstande.

Grib aldrig ind i de roterende bgrster —
fare for ulykker!

Stad ikke ind i genstande, f.eks. reoler
eller stilladser under arbejdet — fare for
at genstande veelter eller falder ned

Lad ikke redskabet sta ude i regnvejr.

KG 550, KG 770



Redskabet ma ikke betjenes uden isat
fejebeholder.

Pas pa, nar det er glat, vadt, der ligger
sne, pa skraninger, i ujaevnt terraen etc.
— fare for at glide!

Sarg for rettidige arbejdspauser for at
forebygge traethed og udmattelse —fare
for ulykker!

Ved stgvudvikling skal der altid beeres
stgvbeskyttelsesmaske.

Ved maerkbare aendringer i
driftsforholdene (f.eks. flere vibrationer,
traeg) skal arbejdet afbrydes og arsagen
til @ndringerne findes og afhjeelpes.

Hvis redskabet har veeret ude for
utilsigtede belastninger (f.eks. kraftig
pavirkning af slag eller stgd), skal det
altid kontrolleres for driftssikker stand,
inden der arbejdes videre — se ogsa
“Inden arbejdet pabegyndes”. Kontrollér
isaer sikkerhedsanordningernes
funktionsdygtighed. Redskaber, der ikke
leengere er driftssikre, ma under ingen
omstaendigheder benyttes. |
tvivistilfeelde skal forhandleren sperges
til rads.

Fej ikke braendende eller gladende
genstande, som f.eks. cigaretter, aske
eller taendstikker — brandfare!

Efter arbejdet
Tem fejebeholderen efter hver brug.

Beer kraftige handsker ved temning af
fejebeholderen for at hindre kvaestelser
f.eks. som felge af glasskar, metal eller
andre skarpe materialer.

Tom helst fejebeholderen udenders for
at undgé stevdannelse.

KG 550, KG 770

Arbejdsteknik

Fastholdelse og faring af redskabet

Redskabet ma kun betjenes af én
person — der ma ikke befinde sig andre
personer i arbejdsomradet.

9932BA001 KN

Hold altid skubbebgijlen godt fast i
handen.

Skub redskabet fremad og tilpas
hastigheden til omgivelserne.

Mindre forhgjninger pa 2 - 3 cm kan
overkgres ved at trykke skubbebgijlen let
nedad.

Hvis fejeresultatet ikke er
tilfredsstillende, kontrolleres om
fejebeholderen er fuld eller
tallerkenkoste eller fejevalse* (* kun KG
770) er blokeret eller slidt.

dansk

Fejebeholderens fyldningsgrad

Fejebeholderen er fuld, nar det
opsamlede snavs kommer ud pa siderne
under fejningen.

For kortvarigt at kunne arbejde videre
kan redskabet lgftes foran for at fa
snavset i beholderen skubbet bagud.
Saledes kan fejebeholderens kapacitet
bedre udnyttes.

Ved fejning af tungere snavs, f.eks.
grus, flyttes redskabets tyngdepunkt
bagud, nar fejebeholderen er fuld. Som
felge heraf har tallerkenkosten darlig
kontakt med fladen der skal fejes, og
fejeresultatet er ringere.

Vedligeholdelse og reparationer

Vedligehold redskabet regelmaessigt.
Udfer kun vedligeholdelsesarbejde og
reparationer, som er beskrevet i
betjeningsvejledningen. Alt andet
arbejde skal udfgres af en forhandler.

STIHL anbefaler, at alt
vedligeholdelsesarbejde og reparationer
kun udferes af en STIHL forhandler.
STIHL-forhandlerne bliver regelmaessigt
tilbudt skoling og far stillet tekniske
informationer til radighed.

Anvend kun farsteklasses reservedele.
Ellers kan der vaere fare for uheld eller
skader pa redskabet. Henvend dig til en
specialforhandler, hvis du har
spgrgsmal.

STIHL anbefaler, at der anvendes
originale STIHL reservedele. Disse er pa
grund af deres egenskaber optimale for
apparatet og er afstemt efter kundens
behov.
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Foretag ikke andringer pa maskinen —
det kan reducere sikkerheden - fare for
ulykker!

Beer kraftige handsker ved udskiftning af
tallerkenkoste eller fejevalse* (* kun KG
770) for at hindre snitkvaestelser som
folge af skarpe genstande.

144

Komplettering af maskinen

Far den farste ibrugtagning skal
skubbebgjlen vaere monteret pa
redskabet.

KG 550

&Y,
.

9932BA002 KN

® Seetrgret (1) og skubbebgijlen (2)
sammen - holdefjederen (3) skal ga
i indgreb

® Fastger skubbebgijlen pa
fejeredskabet med
klemmmutterngtrikkerne (4)

KG 770

[

9933BA002 KN

[

Skubbebgijlen kan monteres i to
forskellige stillinger alt efter brugerens
hgjde.

9932BA004 KN

Saet holderen (1) lodret opad

Skub skubbebgijlen (2) ind i begge
holdere (1) samtidig —
holdefjedrene (3) skal ga i indgreb

KG 550, KG 770
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Transport af redskabet KG 550 KG 770

Beer redskabet

Redskabet skal sikres mod glidning med
en spaenderem.

® Laeg spaenderemmen mellem
fejebeholderen og redskabshuset.
Spaend ikke for stramt for at hindre
skader pa redskabet

Skubbebgijlen kan demonteres for at
spare plads ved transport i kgretgjer.

9932BA006 KN

® Beaer redskabet i handtaget — KG 550 — Skubbebgjle
tallerkenkostene vender vaek fra
Z kroppen Afmontering
é | keretajer

® Klap skubbebgjlen (1) fremad Anbring redskabet saledes, at
® Tag fatiredskabet i handtaget (2) tallerkenkostens bgrster ikke bgjes.
og stil det lodret Bgjede bgrster kan blive deformeret.

Bgjede barster kan rettes ud igen ved at
opvarme dem med en hartgrrer — se
"Eftersyn og vedligeholdelse udfgrt af
brugeren".

® Skru klemmgtrikkerne af og tag
skubbebgijlen af fejeredskabet

Montering

se "Komplettering af redskabet"

KG 550, KG 770 145
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KG 770 — Skubbebgijle

Afmontering

Montering

9932BA020 KN

9932BA021 KN

9932BA015 KN

® Staende foran redskabet - ret
skubbebgijlen i en vinkel pa 45° til
jorden (bring pile pa huset pa linje
med holderens kant)

® Trykbegge holdere lidt fra hinanden
og treek dem samtidig ud af begge
holdere pa redskabet

146

Sta mellem skubbebgjlen og grib
begge holdere med haenderne

Pres holderne lidt fra hinanden

Skub holderen ind i begge holdere

pa redskabet samtidig — tapperne

pa holderne passer ind i holdernes

udsparinger

Bgj skubbebgijlen nedad - derved
lases holderen i den anden holder
og forbindes fast med med
redskabet

KG 550, KG 770



Arbejde

Hgjdeindstilling af tallerkenkostene

Med hgjdeindstillingen kan
tallerkenkostene tilpasses til fladen der
skal fejes.

KG 550
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® Drej drejehandtaget til venstre eller
hgjre til det nadvendige trin:

Trin Anvendelse

1-2 til jeevne flader

3-4 fugtigt lev, sand, ujeevne fla-
der, f.eks. beton med frilagte
sten

5-8 Efterregulering alt efter slid
pa barsterne

Tallerkenkostenes barster ma kun
bergre fladen med et let tryk. Et for hgjt
pressetryk giver ikke et bedre
rensningsresultat, men gger sliddet.

KG 550, KG 770
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Styrerulle pa siden Efter arbej det

KG 550

9932BA010 KN

\\ ® Klap skubbebgijlen fremad

® Treek fejebeholderens handtag
opad

R

N

Q
9932BA009 KN

Rullen pa siden forenkler styringen af
redskabet i kantomrader, f.eks. langs
mure eller kantstene.

KG 770 - Tilholder

9932BA011 KN

Ved fejearbejder i kantomrader, f.eks.
ved mure eller kantstene, fgres
barsterne teet ved fladen ved at trykke
tilholderen nedad.

® Aftagning og temning af
fejebeholder

9933BA013 KN

® Tryk tilholderens handtag nedad
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Pasaetning af fejebeholder

9932BA012 KN

Loaft redskabet lidt

® Scet fejebeholderen pa redskabet —
udsparingerne pa fejebeholderen
passer ind i holderne pa redskabet

@ Fastlas fejebeholderens handtag

KG 770

9932BA015 KN

9932BA013 KN

opad

9932BA014 KN

® Aftagning og temning af
fejebeholder

Pasaetning af fejebeholder

9933BA018 KN

® Kilap skubbebgijlen fremad

148

® Seet fejebeholderen pa redskabet —
udsparingerne pa fejebeholderen
passer ind i holderne pa redskabet

® Fastlas fejebeholderens handtag

Opbevaring af redskabet

® Renggr redskabet grundigt

® Opbevar redskabet pa et tart og
sikkert sted. Beskyt redskabet mod
uvedkommende brug (f.eks. af
barn)

Anbring redskabet saledes, at
tallerkenkostens bgrster ikke knaskkes
eller bgjes. Kneekkede eller bgjede
berster kan blive deformeret. Bgjede
barster kan rettes ud igen ved at
opvarme dem med en harterrer — se
"Eftersyn og vedligeholdelse udfgrt af
brugeren".

KG 770 — Opbevaring af redskabet

Redskabet kan stilles lodret for at spare
plads ved opbevaring.

Redskabet skal sikres, sa det ikke
veelter om eller skubbebgjlen klapper
ukontrolleret ned.

KG 550, KG 770
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Eftersyn og vedligeholdelse

udfert af brugeren //\
Udretning af bgjede barster
=7

Bgjede bgrster kan rettes ud igen ved
opvarmning.

9932BA017 KN

® Sprgijt lidt silikonespray pa drevet

KG 770
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9932BA015 KN

® Opvarm bgrsterne ved hjeelp af en
varmluftsblaeser (f.eks. hartarrer)
og ret dem ud

9933BA022 KN

Brug ikke varmluftbleeser, aben ild eller

breender. Bgrsterne beskadiges varigt

som falge af for haje temperaturer. ® Sprgijt lidt silikonespray gennem
abningerne i hjulhuset pa drevet

Smgring af drev

KG 770 — Rengering af luftfilter

Drevet kan smgres med en silikoneolie

pa alkoholbasis. Brug af andre ® Tag fejebeholderen af
® Stil redskabet lodret smgremidler kan pavirke drevets

funktion.

® Stil redskabet lodret

9933BA020 KN
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9932BA018 KN

® Traek begge filterelementer ud af
feringerne

® Tag skumstofindsatsen ud af
filterelementet

® Vask skumstofindsatsen med vand,
lad den tgrre og saet den ind i
filterelementet igen

® St filterelementet tilbage i
redskabet

150 KG 550, KG 770



Henvisninger til vedligeholdelse og pasning

Angivelserne refererer til normale driftsbetingelser. Under vanskelige betingelser

(store stevmaengder etc.) og laengere daglige arbejdstider skal de angivne intervaller g =
afkortes tilsvarende. 3 2
c [}
> —
[=)) =} [0}
25 2
2 2 2
kS 5, " 8 >
g |8 5 kg - % 2
= T 5 = 3 o) g g
© P>y c @ - QL o) o
s (22| % |5 | 2|38 |38 |B
i TR = = Z > > >
Visuel kontrol (stand) X
Hele redskabet
Renses X
Renses X
Luftfilter 2
Udskiftes X
Visuel kontrol (stand) X X
Tallerkenkoste og fejevalse 2) Renses X
udskiftning hos forhandleren N X
Drev Smgring 3) X
Sikkerhedsmeerkat Udskiftes X

2 kunKG 770
3)

1 STIHL anbefaler STIHL-forhandleren.

se “Kontrol og vedligeholdelse udfgrt af brugeren”

KG 550, KG 770
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Minimering af slitage og
undgaelse af skader

Overholdelse af instruktionerne i denne
betjeningsvejledning medvirker til
undgaelse overdreven slitage og skader
pa redskabet.

Benyttelse, vedligeholdelse og
opbevaring af redskabet skal udfgres
omhyggeligt, som beskrevet i denne
betjeningsvejledning.

Alle skader, som skyldes, at der ikke er
taget hensyn til sikkerheds-, betjenings-
og advarselshenvisningerne, er
brugerens eget ansvar. Dette gaelder
iseer for:

— andringer, som ikke er godkendt af
STIHL

— anvendelsen af monteringsdele,
som ikke er godkendt af STIHL

— anvendelse af redskabet, som ikke
svarer til den tilsigtede brug

— folgeskader efter fortsat benyttelse
af redskabet med defekte
komponenter

Vedligeholdelsesarbejder

Alle i kapitel “Vedligeholdelses- og
plejehenvisninger” opfarte arbejder skal
udfgres med jeevne mellemrum. Hvis
disse vedligeholdelsesopgaver ikke kan
udferes af brugeren selv, skal de
overlades til en autoriseret STIHL-
forhandler.

Hvis disse arbejdsopgaver forsgmmes,
kan der opsta skader, som brugeren
selv har ansvaret for.
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Hertil hgrer bl.a.:

— skader pa redskabet som felge af
ikke rettidig eller utilstreekkelig
udfgrt vedligeholdelse

— Korrosions- og andre fglgeskader
pa grund af forkert opbevaring

— skader og falgeskader som fglge af
anvendelse af andre dele end
originale STIHL-reservedele

— skader som fglge af
vedligeholdelses- eller
reparationsarbejder pa vaerksteder,
som ikke er autoriseret af STIHL

Sliddele

Nogle dele i redskabet udszettes ogsa
ved forskriftsmaessig brug for almindelig
slitage og skal udskiftes rettidigt, alt efter
brugsmade og -varighed. Dertil hgrer
bl. a.:

Tallerkenkoste
Fejevalse (kun KG 770)

KG 550, KG 770



Vigtige komponenter

KG 550, KG 770

=2 O©CONOODGOPAWN-=-

Skubbebgijle
Fejebeholder

Handtag pa fejebeholder
Luftfilter (kun KG 770)
Fejevalse (kun KG 770)
Hgjdeindstilling
Handtag
Tallerkenkoste
Styrerulle pa siden
Tilholder
Maskinnummer

dansk
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Tekniske data
KG 550

1600 m?/h
Teoretisk fejeeffekt (time)
Volumen fejebeholder 251
Veegt 6 kg
Mal
Skubbebgijle lodret
Laengde 580 mm
Bredde 550 mm
Hgjde 1150 mm
Skubbebgijle i karestilling
Laengde 860 mm
Bredde 550 mm
Hgjde 950 mm
KG 770

2900 m?/h
Teoretisk fejeeffekt (time)
Volumen fejebeholder 50 |
Veaegt 13 kg
Mal
Skubbebgijle lodret
Laengde 800 mm
Bredde 800 mm
Hgjde 1270 mm
Skubbebgijle i karestilling
Laengde 1050 mm
Bredde 800 mm
Hgjde 1050 mm
154

REACH

REACH betegner en EF-forordning til
registrering, vurdering og godkendelse
af kemikalier.

Informationer vedr. opfyldelse af
REACH-forordning (EF) nr. 1907/2006
se www.stihl.com/reach

KG 550, KG 770
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Afhjeelpning af driftsforstyrrelser

Fejl Arsag Afhjzelpning
Tallerkenkoste eller fejevalse blokeret |Fjern blokering
Vanskeligt at skubbe redskabet Hgjdeindstilling er indstillet for Ia\(t —tal- |Tilpas hzjdeindstillingen til fladen der
lerkenkostenes pressetryk for hgijt skal fejes
Drevdele gar treegt Spray drevdele med silikonespray LR
D" se “Kontrol og vedligeholdelse udfert af brugeren”

KG 550, KG 770 155
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Reparationsvejledning

Brugeren af dette apparat ma kun
udfgre de vedligeholdelses- og
servicearbejder, som er beskrevet i
denne betjeningsvejledning. Mere
omfattende reparationer ma kun udfgres
af faghandleren.

STIHL anbefaler, at alt
vedligeholdelsesarbejde og reparationer
kun udferes af en STIHL-forhandler.
STIHL-forhandlerne bliver regelmeessigt
tilbudt skoling og at far stillet tekniske
informationer til radighed.

Ved reparationer ma der kun anvendes
reservedele, som STIHL har godkendt til
dette redskab, eller teknisk tilsvarende
dele. Anvend kun farsteklasses
reservedele. Ellers kan der opsta fare for
uheld eller skader pa redskabet.

STIHL anbefaler, at der anvendes
originale STIHL reservedele.

Originale STIHL reservedele kendes pa
STIHL reservedelsnummeret og

skrifttypen & THH L samt ligeledes pa
STIHL reservedelsmaerket &}, (pa sméa
dele kan dette maerke ogsa sta alene).
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Bortskaffelse

Ved bortskaffelse skal de nationale
forskrifter for bortskaffelse overholdes.

"
e

000BA073 KN

STIHL produkter hgrer ikke til i
husholdningsaffaldet. STIHL produkter,
akkumulatorer, tilbehgr og emballage
skal afleveres pa genbrugsstationerne.

Aktuelle informationer om bortskaffelse

kan fas hos din lokale STIHL forhandler.

KG 550, KG 770
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Kjeere kunde!

Takk for at du har valgt et
kvalitetsprodukt fra STIHL.

Dette produktet ble produsert med
moderne produksjonsmetoder og
omfattende kvalitetssikringstiltak. Vi har
bestrebet oss for at du skal bli forngyd
med dette produktet, og kunne bruke det
uten problemer.

Hvis du har spgrsmal om produktet,
kontakter du din forhandler eller du kan
kontakte vart salgsselskap direkte.

Med vennlig hilsen

s

Dr. Nikolas Stihl

Denne bruksanvisningen er opphavsrettslig beskyttet. Med forbehold om alle rettigheter, spesielt retten til mangfoldiggjering,
oversetting og behandling med elektroniske systemer.
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Om denne bruksanvisningen

lkoner

Samtlige ikoner som befinner seg pa
apparatet er forklart i denne
bruksanvisningen.

Merking av tekstavsnitt

AADVARSEL

Advarsel om fare for skade eller ulykker
pa personer samt om alvorlige skader
pa gjenstander.

G} LES DETTE

Advarsel om skade pa maskinen eller de
enkelte delene.

Teknisk videreutvikling

STIHL arbeider kontinuerlig med a
videreutvikle samtlige maskiner og
apparater. Vi forbholder oss derfor
retten til & endre leveranseomfanget
med hensyn til form, teknikk og
utrustning.

Ingen krav kan gjeres gjeldende pa
grunnlag av angivelser og bilder i denne
bruksanvisningen.
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Sikkerhetsforskrifter og
arbeidsteknikk

Arbeid med denne maski-
nen krever spesielle
sikkerhetstiltak.

Les hele bruksanvisnin-
gen ngye for forste
igangsetting, og ta godt
vare pa den for senere
bruk. Det kan veere livs-
farlig & ignorere
bruksanvisningen.

Bruk

Feiemaskinen brukes til & fierne smuss,
lav, gress, papir og lignende fra jevne og
harde flater.

Ikke fei opp helsefarlige substanser.

Maskinen egner seg ikke til & feie opp
veesker.

Det ma aldri feies opp eksplosivt stgv
eller eksplosive vaesker, syrer eller
lgsemidler.

Maskinen skal ikke brukes i
eksplosjonsfarlige omrader.

Maskinen skal ikke brukes som
transportmiddel.

Det er ikke tillatt & bruke maskinen til
andre formal, det kan fare til ulykker eller
skader pa maskinen. Ikke foreta
endringer pa produktet, ogsa det kan
fore til ulykker eller skader pa maskinen.

Generelt

Folg de nasjonale bestemmelsene i
arbeidsmiljgloven og andre lokale
sikkerhetsforskrifter.

Nasjonale og regionale/lokale forskrifter
kan evt. begrense bruk av maskiner som
forarsaker stay, til visse tidspunkter.

For den som arbeider med maskinen for
forste gang: La selgeren eller en annen
fagperson forklare deg hvordan den
brukes pa en sikker mate.

Mindrearige ma ikke arbeide med
maskinen, unntatt ungdommer over 16
ar som far opplaering under tilsyn.

Barn, dyr og tilskuere mé holdes unna.

Brukeren er ansvarlig for ulykker eller
farer som andre personer eller deres
eiendom utsettes for.

Apparatet ma bare gis videre eller lanes
ut til personer som er kjent med denne
modellen og vet hvordan den skal
handteres. Bruksanvisningen skal alltid
falge med.

Den som arbeider med apparatet, ma
veere uthvilt, frisk og i god form.

Personer som av helsemessige grunner
ikke skal anstrenge seg, bar sparre
legen om det er tilradelig & arbeide med
en slik maskin.

Det er ikke tillatt & arbeide med
apparatet etter inntak av alkohol,
medikamenter som nedsetter
reaksjonsevnen eller narkotika.
Klaer og utstyr

Bruk solide sko med sklisikker profilsale.

KG 550, KG 770



STIHL har et omfattende utvalg av
personlig verneutstyr.

Om maskinen

Det ma ikke foretas endringer pa
maskinen, da dette kan sette
sikkerheten i fare. STIHL fraskriver seg
ethvert ansvar for personskader eller
materielle skader som skyldes bruk av
ikke godkjent pamontert utstyr.

Transportere maskinen

Se tilsvarende kapittel i
bruksanvisningen.

Ikke baer maskinen i handtaket pa
feiebeholderen.

| kjgretay: Sikre maskinen slik at den
ikke kan velte, skli eller skades.

Rengjgre maskinen

Rengjer maskinen for stgv og skitt. Ikke
bruk fettlasende midler.

Rengjer plastdeler med en fuktig klut.
Sterke rengjgringsmidler kan skade
plasten.

Bruk solide hansker nar du rengjer
bgrstene eller feievalsen* (*kun KG 770)
for & unnga snittskader fra skarpe
gjenstander.

Maskinen skal ikke rengjegres med
heytrykksspyler. Den harde vannstralen
kan skade maskindelene.

Ikke spyl maskinen med vann.

Ikke bruk pressluft til rengjering av kost
og feievalse* (*kun KG 770). Den harde
luftstrammen kan skade busten.

KG 550, KG 770

Oppbevare maskinen

Nar maskinen ikke skal ikke brukes, ma
den settes slik at ingen kommer i fare.
Sikre maskinen sa uvedkommende ikke
far tilgang til den.

Sikre maskinen sa den ikke kan falle,
eller skyvebaylen slas ukontrollert ned.

Ikke stikk handen inn i skyvebgylens
svingomrade. Dersom bgylen utilsiktet
faller ned, kan kroppsdeler komme til &
klemmes inn mellom bgylen og huset -
fare for personskader!

Oppbevar maskinen trygt i et tart rom.

Reservedeler og tilbehar

Det skal bare monteres deler eller
tilbehgr som er godkjent av STIHL for
bruk pa denne maskinen, eller teknisk
likeverdige deler. Har du spgrsmal om
dette, kan du ta kontakt med en
forhandler. Bruk bare deler og tilbehgr
av hgy kvalitet, ellers kan det veere fare
for ulykker eller skader pa maskinen.

STIHL anbefaler bruk av originaldeler og
-tilbehgr fra STIHL Disse har
egenskaper som er optimalt tilpasset
maskinen og brukerens behov.

Bruk

Far arbeidet

Maskinen skal kun tas i bruk nar alle
komponenter er uskadd.

norsk

Kontroller at maskinen er i driftssikker
stand, og felg de respektive kapitlene i
bruksanvisningen:

— Handtakene skal veere rene og
tarre, fri for olje og smuss, slik at
maskinen kan fares sikkert

— Kontroller at skyvebgylen er godt
festet

— Kontroller at huset er i god stand

— Kontroller at feiebeholderen erigod
stand og at den er godt festet

— Kontroller om gjenstander eller
smuss sitter fast i barstene eller
feievalsen* (*kun KG 770). Busten
ma kunne beveges uhindret

— Kontroller feietrykket, still det
eventuelt inn avhengig av
underlaget som skal feies

— lkke foreta endringer pa betjenings-
og sikkerhetsinnretninger

Maskinen skal bare brukes nar den er i
driftssikker stand — fare for ulykker!

Under arbeidet

Blokkeres bgrsten eller feievalsen*
(*kun KG 770), ma maskinen slas av og
batteriet tas ut, farst deretter kan
blokaden fiernes. Bruk solide hansker
for & unnga snittskader fra skarpe
gjenstander.

Ikke stikk handen inn i barster som
beveger seg - fare for ulykker!

Ikke dytt borti gjenstander som f.eks.
hyller, stillas etc. under arbeidet - fare for
at de kan velte eller at gjenstander kan
falle ned

Ikke la maskinen sta ute i regnet.
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Maskinen skal ikke brukes uten at
feiebeholderen er satt inn.

Veer forsiktig nar det er glatt, vatt, sng, i
skraninger og ujevnt terreng osv. —
sklifare!

Ta pauser tidsnok i arbeidet, slik at du
ikke blir trgtt og sliten - fare for ulykker!

Bruk alltid stavmaske ved stgvutvikling.

Ved merkbare forandringer i utstyret

(f. eks. gkte vibrasjoner, maskinen gar
tregt) ma arbeidet avbrytes og arsaken
til forandringene fijernes/utbedres.

Dersom maskinen har veert utsatt for
starre pakjenninger enn den er
konstruert for (f.eks. kraftig slag eller
fall), ma det alltid kontrolleres om den er
i driftssikker stand far videre bruk, se
ogsa ,Fer start”. Det er spesielt viktig &
kontrollere at sikkerhetsinnretningene
fungerer. Maskiner som ikke lenger er
driftssikre, skal ikke brukes. | tvilstilfeller
méa du kontakte forhandleren.

Ikke fei opp brennende eller glgdende
gjenstander som f.eks. sigaretter, aske
eller fyrstikker - brannfare!

Etter arbeidet

Tom feiebeholderen etter hver bruk.

Bruk solide hansker nar du skal tamme
feiebeholderen, for & unnga at du
skjeerer deg pa f.eks. glasskar, metall
eller andre gjenstander med skarpe
kanter.

For & unnga stgvdanning ber
feiebeholderen tesmmes utendgars.
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Arbeidsteknikk

Holde og f@re apparatet

Maskinen skal bare betjenes av én
person. Ingen andre personer ma
oppholde seg innenfor arbeidsomradet.

9932BA001 KN

Hold alltid skyvebgylen godt fast med
handen.

Skyv maskinen forover og tilpass
hastigheten etter omgivelsene.

Sma hevelser pa 2 - 3 cm kan du kjere
over ved a trykke skyvebgylen lett
nedover.

Nar maskinen ikke lenger rengjer
tilfredsstillende, ma du kontrollere om
feiebeholderen er full eller bagrstene /
feievalsen* (*kun KG 770) er blokkert
eller slitt.

Fyliniva i feiebeholderen

Feiebeholderen er full nar smusset du
feier opp, kommer ut igjen pa sidene.

For & kunne fortsette arbeidet en kort
stund, laft opp maskinen foran, slik at
smusset i beholderen glir bakover. Pa
denne maten kan feiebeholdervolumet
utnyttes bedre.

Nar du feier tung smuss som f.eks.
singel, forskyver maskinens
tyngdepunkt seg bakover nar
feiebeholderen er full. Dermed har
bgrstene mindre kontakt med flaten som
skal feies, og feieresultatet forringes.

Vedlikehold og reparasjoner

Sarg for regelmessig vedlikehold av
maskinen. Utfgr bare
vedlikeholdsarbeider og reparasjoner
som er beskrevet i bruksanvisningen. Alt
annet arbeid skal utferes av autorisert
forhandler.

STIHL anbefaler at vedlikeholdsarbeid
og reparasjoner kun utfgres hos STIHL-
forhandlere. STIHL-forhandlere far
regelmessig tilbud om kurs, og har
tilgang til teknisk dokumentasjon.

Bruk alltid reservedeler av hgy kvalitet,
ellers kan det veere fare for ulykker eller
skader pa apparatet. Har du spgrsmal
om dette, kan du ta kontakt med en
autorisert forhandler.

STIHL anbefaler a bruke originale
STIHL-reservedeler. Disse har
egenskaper som er optimalt tilpasset
maskinen og brukerens behov.

Det ma ikke foretas endringer pa
maskinen — det kan sette sikkerheten i
fare — fare for ulykker!

KG 550, KG 770
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Bruk solide hansker nar du skal skifte ut . KG 770

barstene eller feievalsen* (* kun KG Kompleﬂere maskinen

770), slik at du unngar snittskader fra

skarpe gjenstander. Fer forste igangsetting ma du montere 7
skyvebgylen pa maskinen. /o A

KG 550

2 AL 1 Skyvebgylen kan monteres i to ulike
posisjoner avhengig av brukerens
@ ~ 1 hgyde.

® Settror (1) og skyvebayle (2)
sammen - lasefjeerene (3) ma
smette inn

9933BA002 KN

9932BA002 KN

® Fest skyvebgylen pa feiemaskinen
ved hjelp av klemmutrene (4)

9932BA004 KN

@ Still holderen (1) loddrett oppover

® Skyv skyvebgylen (2) samtidig inn i
begge holderne (1) —
lasefjaerene (3) ma smette inn

KG 550, KG 770 161
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Transportere maskinen

Baere maskinen

9932BA005 KN

® Sla skyvebgylen (1) forover

® Ta tak i handtaket (2) og still
maskinen loddrett

162

9932BA006 KN

® Baermaskinenihandtaket - kostene
er vendt bort fra kroppen

| bil

Still maskinen slik at busten pa bgrstene
ikke kan bgyes, ellers kan den
deformeres permanent.

Bayd bust kan rettes ut igjen med en
harfgner - se «Kontroll og vedlikehold
utfgrt av brukeren».

Fest maskinen med en stropp sa den
ikke kan skli.

® For stroppen mellom
feiebeholderen og maskinhuset.
Ikke stram den for hardt, ellers kan
det oppsta skader pa maskinen

For & spare plass under transport kan du
ta skyvebgylen av maskinen.

KG 550 - skyvebgyle

Demontering

9932BA007 KN

® Skru av klemmutrene og ta
skyvebgylen av feiemaskinen

Montering

se «Komplettere maskinen

KG 550, KG 770




KG 770 - skyvebgyle

Demontering

Montering

9932BA020 KN

9932BA021 KN

@ Still deg foran maskinen, still
skyvebgylen i ca. 45 graders vinkel
fra bakken (pilene pa huset ma
flukte med trinnet til holderen)

® Skyv begge holderne litt fra
hverandre, samtidig som du trekker
dem ut av festene pa maskinen

KG 550, KG 770

® St foran skyvebgylene og ta tak i
begge holderne med hendene

® Skyv holderne litt fra hverandre

® Skyv holderne samtidig inn i festene
pa maskinen - tappene pa holderne
passer inn i utsparingene pa
festene

norsk

9932BA015 KN

® Skra skyvebgylen nedover. Dermed
laser holderne seg i festene og
festes til maskinen
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Bruke apparatet

Hgydejustere kostene

Med hgydejusteringen kan du tilpasse
kostene etter underlaget som skal feies.

—_—

i

o

Y

9932BA008 KN

® Vri skruhandtaket til venstre eller
heyre til ensket trinn er nadd:

Trinn Bruk

1-2 til jevne flater

3-4 fuktig lav, sand, ujevne flater
som f.eks. betong med
frilagt tilslag

5-8 Etterjustering avhengig av
slitasjen pa busten

Barstebusten skal treffe bakken kun
med et lett trykk. Et for hgyt presstrykk
gir ikke bedre rengjgringsresultat, det
farer bare til gkt slitasje.
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Styrerull pa siden

9932BA009 KN

Rullen pa siden gjar det lettere a fare
maskinen i kantomrader som f.eks.
langs vegger eller fortauskanter.

KG 770 — nedholder

Ved a trykke nedholderen nedover fares

busten neert bakken under rengjgring i

kantomrader som f.eks. langs vegger

eller fortauskanter.

9933BA013 KN

® Trykk handtaket pa nedholderen
nedover

KG 550, KG 770



Etter arbeidet

KG 550

9932BA010 KN

® Sla skyvebgaylen forover

® Trekk handtaket pa feiebeholderen
oppover

9932BA011 KN

® Ta av feiebeholderen og tem den

KG 550, KG 770

Montere feiebeholderen

9932BA012 KN

® Loftlitt p& maskinen

® Sett feiebeholderen pa maskinen -
utsparingene pa feiebeholderen
passer inn i festene pa maskinen

® Las handtaket pa feiebeholderen

KG 770

9932BA015 KN

® Sla skyvebgylen forover

norsk

9932BA013 KN

® Trekk handtaket pa feiebeholderen
oppover

9932BA014 KN

® Ta av feiebeholderen og tem den

Montere feiebeholderen

9933BA018 KN

® Sett feiebeholderen pa maskinen -
utsparingene pa feiebeholderen
passer inn i festene pa maskinen

® Las handtaket pa feiebeholderen
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Oppbevare maskinen

® Rengjor maskinen grundig

Oppbevar maskinen pa et tert og
sikkert sted. Oppbevar maskinen
utilgjengelig for uvedkommende
(f.eks. barn)

Still maskinen slik at busten pa bgrstene
ikke knekkes eller bgyes, ellers kan de

deformeres permanent. Bgyd bust kan

rettes ut igjen hvis de varmes opp med

en harfaner - se «Kontroll og vedlikehold
utfart av brukeren.

KG 770 - oppbevare maskinen

For a spare plass kan maskinen
oppbevares loddrett.

Sikre maskinen sa den ikke kan falle,
eller skyvebgylen slas ukontrollert ned.

9932BA015 KN

® Sla skyvebgylen forover
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9933BA020 KN

® Sett maskinen loddrett

Kontroll og vedlikehold utfart
av brukeren

Rette ut bayd bust

Boyd bust kan rettes ut ved at den
varmes opp.
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® Varm opp busten med varmluft
(f.eks. harfaner) og rett den ut

Ikke bruk varmluftpistol, apen ild eller
brennapparat. For hgye temperaturer
skader busten permanent.

Smgre giret

Giret kan smgres med alkoholbasert
silikonolje. Bruk av andre smgremidler
kan redusere girfunksjonen.

® Sett maskinen loddrett

KG 550, KG 770
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® Trekk begge filterelementene ut av

faringene

9932BA018 KN

9932BA017 KN
—

® Spray litt silikonspray pa giret
® Ta skumstoffstykket ut av
KG 770 filterelementet

® Vask det med vann, la det tarke, og
sett det inn i filterelementet igjen

® Sett filterelementet tilbake i
maskinen

9933BA022 KN

® Spray litt silikonspray pa giret
gjennom apningene i hjulhuset

KG 770 — Rengjer luftfilteret

® Ta av feiebeholderen

KG 550, KG 770 167
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Stell og vedlikehold

Opplysningene gjelder for normale bruksforhold. Under vanskelige forhold (mye stav
osv.) og lengre daglige arbeidsgkter ma de angitte intervallene forkortes tilsvarende| 5
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visuell kontroll (tilstand) X
Hele maskinen
rengjgres X
rengjgres X
Luftfilter 2
skiftes ut X
visuell kontroll (tilstand) X X
Sirkelformede barster og feievalse 2 rengjores X
skiftes ut av autorisert forhandler ") X
Drev smores 3 X
Sikkerhetsetikett skiftes ut X

2 kunKG 770

N STIHL anbefaler autoriserte STIHL-forhandlere

3 Se Kontroll og vedlikehold utfart av bruker*
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Redusere slitasje og unnga
skader

Falger du instruksene i denne
bruksanvisningen, unngér du ungdig
slitasje og skader pa apparatet.

Bruk, vedlikehold og oppbevaring av
maskinen skal skje slik det er beskrevet
i denne bruksanvisningen.

Alle skader som oppstar fordi
sikkerhets-, betjenings- og
vedlikeholdsanvisningene ikke fglges,
er brukerens eget ansvar. Dette gjelder
seerlig for:

— endringer av produktet som ikke er
godkjent av STIHL

—  bruk av pabyggingsdeler som ikke
er godkjent av STIHL

— uriktig bruk av maskinen
— skader som fglge av at maskinen
brukes videre med defekte deler

Vedlikeholdsarbeid

Alt arbeid som er oppfart i kapitlet «Stell
og vedlikehold» skal utfgres
regelmessig. Hvis vedlikeholdsarbeidet
ikke kan utfgres av brukeren, skal det
utfgres av en forhandler som er
autorisert av STIHL.

Hvis disse arbeidene forssmmes eller
ikke utferes fagmessig korrekt, kan det
oppsta skader som brukeren selv star
ansvarlig for.

KG 550, KG 770

Dette omfatter blant annet:

— skader pa maskinen som fglge av
for sent eller for darlig utfart
vedlikehold

— korrosjonsskader og andre skader
som felge av uriktig oppbevaring,

— skader og frostskader som fglge av
bruk av andre reservedeler enn de
originale fra STIHL

— skader som fglge av service og
reparasjoner som er utfgrt pa
verksteder som ikke er godkjent av
STIHL

Slitedeler

Enkelte maskindeler utsettes for normal
slitasje, ogsa ved riktig bruk, og ma
byttes ut i tide avhengig av bruksmate
og -varighet. Dette gjelder blant annet:
— Sirkelformet barste

— Feievalse (kun KG 770)

norsk
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Viktige komponenter

Skyvebgyle
Feiebeholder
Handtak pa feiebeholder
Luftfilter (kun KG 770)
Feievalse (kun KG 770)
Hoydejustering
Handtak
Sirkelformet barste
Styrerull pa siden

0 Nedholder
Maskinnummer

=2 O©CONOODGOPAWN-=-
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Tekniske data

KG 550

Teor. feieeffekt 1600 m?/t
Volum feiebeholder 251

Vekt 6 kg
Dimensjoner

Skyvebgyle loddrett

Lengde 580 mm
Bredde 550 mm
Hoyde 1150 mm
Skyvebagayle i kjgrestilling

Lengde 860 mm
Bredde 550 mm
Hayde 950 mm
KG 770

Teor. feieeffekt 2900 m2/t
Volum feiebeholder 501

Vekt 13 kg
Dimensjoner

Skyvebgyle loddrett

Lengde 800 mm
Bredde 800 mm
Hoyde 1270 mm
Skyvebagyle i kjgrestilling

Lengde 1050 mm
Bredde 800 mm
Hayde 1050 mm

KG 550, KG 770

REACH

REACH betegner EF-
kjemikalieregelverket for felles
registrering, vurdering og godkjenning
av kjemikalier.

Les mer om kravene i
kjemikalieregelverket REACH (EF) nr.
1907/2006 pa www.stihl.com/reach

norsk
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Retting av driftsforstyrrelser

Feil

Arsak

Utbedring

Det er vanskelig & skyve maskinen

Kostene eller feievalsen er blokkert

Fjern blokaden

Haydejusteringen er innstilt for lavt -
kostenes presstrykk er for hgyt

Tilpass hgydejusteringen etter underla-
get som skal feies

Girdelene gar tregt

Spray girdelene med silikonspray )
einsprihen

T se ,Kontroll og vedlikehold utfgrt av bruker*
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Reparasjoner

Brukere av dette apparatet far bare
utfgre vedlikeholds- og servicearbeider
som er beskrevet i denne
bruksanvisningen. Reparasjoner utover
dette ma bare utfgres av fagforhandler.

STIHL anbefaler at vedlikeholdsarbeid
og reparasjoner bare utfgres hos STIHL-
forhandlere. STIHL-forhandlere far
regelmessig tilbud om kurs og har
tilgang til teknisk dokumentasjon.

Monter kun reservedeler som STIHL har
godkjent til denne maskinen, eller
teknisk likeverdige deler under
reparasjoner. Bruk alltid reservedeler av
hgy kvalitet. Hvis ikke, kan det oppsta
fare for ulykker eller skader pa
apparatet.

STIHL anbefaler & bruke originale
STIHL-reservedeler.

Originale STIHL-reservedeler kan
gjenkjennes pa STIHL-
reservedelsnummeret, pa paskriften
STIHL og eventuelt pa STIHL-
reservedelsmerket &), (p& smé deler
kan dette merket ogsa sta alene).

KG 550, KG 770

Avfallshandtering

Folg de nasjonale forskrifter om
avfallshandtering.

"
e

000BA073 KN

STIHL-produkter harer ikke fil i
husholdningsavfallet. STIHL produkt,
akkumulator, tilbehgr og emballasje skal
leveres til godkjente avfallsstasjoner.

Aktuell informasjon om
avfallshandtering far du hos STIHL-
forhandleren.

norsk
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cesky

Véazena zakaznice, vazeny zakazniku,

dékujeme Vam, ze jste se rozhodli pro
jakostni vyrobek firmy STIHL.

Tento produkt byl vyroben za pouziti
modernich vyrobnich technologii a
obsahlych opatfeni pro zajisténi jakosti.
Snazime se udélat vSe pro to, abyste s
timto vyrobkem byli spokojeni a mohli s
nim bez problémii pracovat.

Pokud budete mit dotazy tykajici se
VaSeho stroje, obrat'te se laskavé bud
na Vaseho obchodnika &i pfimo na nasi
distribuéni spole¢nost.

Vas

s

Dr. Nikolas Stihl

Tento navod k pouziti je chranén autorskym zakonem. Veskera prava zustavaji vyhrazena, zejména pravo reprodukce, prekladu

a zpracovani elektronickymi systémy.

KG 550, KG 770
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Vysvétlivky k tomuto navodu
k pouziti

Obrazkové symboly

VeSkeré na stroji zobrazené symboly
jsou vysvétleny v tomto navodu k
pouziti.

Oznacéeni jednotlivych textovych pasazi

AVAROVANi

Varovani jak pfed nebezpec¢im urazu i
poranéni osob, tak i pfed zavaznymi
vécnymi Skodami.

G} UPOZORNENI

Varovani pfed poskozenim stroje jako
celku ¢i jeho jednotlivych konstrukénich
¢asti.

DalSi technicky vyvoj

STIHL se neustale zabyva dalSim
vyvojem veskerych strojl a pFistrojl; z
tohoto dGivodu si musime vyhradit pravo
zmén objemu dodavek ve tvaru,
technice a vybaveni.

Z udaju a vyobrazeni uvedenych v tomto
navodu k pouziti nemohou byt proto
odvozovany zadné naroky.

KG 550, KG 770

Bezpecénostni pokyny a
pracovni technika

Dodatkova bezpecnostni
opatfeni jsou pfi praci s
timto strojem nezbytna.

Jesté pfed prvnim uvede-
nim stroje do provozu si
bezpodminec¢né precist
cely navod k pouziti a
bezpecéné ho ulozit pro
pozdéjsi pouziti. Nedodr-
zovani pokynd v navodu
k pouziti mize byt Zivotu
nebezpecné.

Informace k pouziti stroje

Zametaci stroj umozfiuje odstranéni
pouli¢nich necistot, spadaného listi,
travy, papiru a podobnych materiall na
rovnych a tvrdych plochach.

Nezametat Zzadné zdravi Skodlivé latky.
Stroj neni vhodny pro zametani kapalin.

Nikdy nezametat explozivni prachy,
kapaliny, kyseliny nebo rozpoustédla.

Stroj neprovozovat v explozemi
ohrozenych oblastech.

Stroj nepouzivat jako dopravni
protredek.

Pouziti stroje k jinym uceldm neni
dovoleno a muze vést k Uraziim nebo k
jeho poskozeni. Na vyrobku neprovadét
zadné zmény —i to by mohlo vést k
Urazdm a poskozeni stroje.

cesky

Na co je nutné vSeobecné dbat

Dodrzovat specifické bezpecnostni
predpisy zemé, napf. pfislusnych
oborovych sdruzeni, tfada pro
bezpecénost prace a pod.

Prace s hluk produkujicimi stroji mtze
byt narodnimi ¢i lokalnimi pfedpisy
Casové omezena.

Pokyn pro kazdého, kdo bude se
strojem pracovat poprvé: Nechat si
ukazat od prodavace nebo jiné, prace se
strojem znalé osoby, jak se s nim
bezpecéné zachazi.

Nezletili nesméji s timto strojem
pracovat — s vyjimkou mladistvych nad
16 let, ktefi se pod dohledem zauduiji.

Déti, zvifata a divaky nepoustét do
blizkosti stroje.

Uzivatel nese v({ci jinym osobam
zodpovédnost za Urazy a za nebezpedi,
ohrozuijici jejich zdravi ¢ majetek.

Stroj pfedavat i zapUjCovat pouze tém
osobam, které jsou s timto modelem a
jeho obsluhou obeznameny — a vzdy jim
zaroven predat i navod k pouziti.

Kdo pracuje s timto strojem, musi byt
odpocaty, zdravy a v dobré kondici.

Osoby, které se ze zdravotnich divodu
nesmeéji namahat, by se mély predem
informovat u lIékafe, zda s timto strojem
sméji pracovat.

Po poziti alkoholu, reakceschopnost
snizujicich Iékl nebo drog se nesmi s
timto strojem pracovat.

Oblegeni a vystroj

Nosit pevnou obuv s hrubou,
neklouzavou podrazkou.
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cesky

STIHL nabizi rozsahly program
osobniho ochranného vybaveni.

Informace ke stroji

Na stroji neprovadét zadné zmény —
mohlo by to vést k ohrozeni
bezpecnosti. STIHL vylucuje jakoukoli
zodpovédnost a rueni za osobni a
vécné Skody, zplsobené pouzitim
nedovolenych adaptéru.

Pfi prepravé stroje

Dbat na patficné kapitoly v navodou k
pouziti.

Stroj nenosit za rukojet’ sbérné nadrze.

Ve vozidlech: stroj zajistit proti
pfevraceni, posunu a poskozeni.

Cisténi stroje
Stroj ocistit od prachu a necistot — nikdy

k tomu nepouzivat tuky rozpoustéjici
prostfedky.

Plastove dily Cistit vihkym hadrem. Ostré
Cistici prostfedky mohou plast poskodit.
K ¢isténi talifovych kartaét nebo
Cisticiho valce* (* pouze u KG 770) nosit
pevné rukavice, zabrani se tim Grazam
pofezanim ostrymi pfedméty.

K Cisténi stroje nikdy nepouzivat
vysokotlaké Cisti¢e. Prudky proud vody
by mohl poskodit jednotlivé dily stroje.
Stroj nikdy neostfikovat vodou.
Talifové kartace a Cistici valec* (* pouze
u KG 770) nedistit tlakovym vzduchem.

Prudky proud vzduchu muze poskodit
Stétiny kartace.

176

Skladovani stroje

Pokud se stroj nebude pouzivat, ulozit
ho tak, aby nikdo nebyl ohrozen. Stroj
zaijistit proti pouziti nepovolanymi
osobami.

Stroj zajistit proti padu nebo
nekontrolovatelnému sklopeni
posunovaciho ramu.

Nesahat do vyklopného pasma
posunovaciho ramu — nechténym
nahlym sklopenim posunovaciho ramu
mUize dojit k sevieni ¢asti téla mezi
posunovacim ramem a télesem stroje —

hrozi nebezpedi Urazu!

Stroj skladovat v suchém prostoru.

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivat pouze takové dily ¢i
prislusenstvi, které jsou firmou STIHL
pro tento stroj povoleny ¢&i technicky
adekvatni dily. V pripadé dotazl k
tomuto tématu konzultovat odborného
prodejce. Pouzivat pouze
vysokojakostni dily ¢i pfisluSenstvi.
Jinak hrozi eventualni nebezpedi urazli
nebo poskozeni stroje.

STIHL doporucuje pouzivat originalni
dily a pfislusenstvi znacky STIHL. Jsou
svymi vlastnostmi optimalné
pfizplsobeny jak vyrobku samotnému,
tak i pozadavkim uzivatele.

Informace k obsluze stroje

Pred zapocetim prace

Stroj uvést jen tehdy do provozu, kdyz
jsou vSechny konstrukéni dily v pofadku,
bez poskozeni.

Provést kontrolu provozni bezpecénosti
stroje — dbat na odpovidajici kapitoly v
navodu k pouziti:

— rukojeti museji byt Cisté a suché,
bez oleje a nedistot - to je dllezité
pro bezpecéné ovladani stroje

—  zkontrolovat pevné usazeni
posunovaciho ramu

— zkontrolovat téleso stroje

— zkontrolovat stav a pevné usazeni
sbérné nadrze

— Zkontrolovat, jestli talifové kartace a
Cistici valec* (* pouze u KG 770)
nevykazuji zakleslé dily a zatvrdlou
Spinu - Stétiny kartace se museji
volné pohybovat

— zkontrolovat nastaveni zametaciho
tlaku resp. provést nastaveni na k
zametani uréeny podklad

— Na ovladacich a bezpeénostnich
zafizenich neprovadét zadné
zmeny.

Stroj smi byt provozovan pouze v
provozné bezpecném stavu — hrozi
nebezpedi trazu!

PFi praci

P¥i zablokovaném talifovém kartaci
nebo zablokovaném disticim valci* (*
pouze u KG 770) praci prerusit a
blokadu odstranit. Nosit pevné rukavice,
zabrani se tim Urazdm porfezanim
ostrymi pfedméty.

Nikdy nesahat do tocicich se
Stétinovych kartacli — hrozi nebezpedi
Urazu!

KG 550, KG 770



Béhem prace nenarazet do predmétu
napf. regald, stavebnich leSeni - hrozi
nebezpedi pfevracenim nebo padajicimi
predméty dol(.

Stroj nikdy nenechavat venku na desti.

Stroj nikdy neprovozovat bez nasazené
sbérné nadrze.

Pozor pfi naledi, v mokru, na snéhu, na
svazich nebo na nerovném terénu atd. -
hrozi nebezpedi uklouznuti!

Praci v€as preruSovat pfestavkami, aby
se zabranilo stavu Unavy a vy€erpani —
hrozi nebezpedi Urazu!

V pfipadé vzniku prachu je nutno

pouzivat ochrannou masku proti prachu.

P¥i znatelnych zménach v chovani stroje
za chodu (napf. zvysené vibrace,
zhor$ena pohybovatelnost) praci
prerusit a pfi¢iny zmén odstranit.

Pokud byl stroj vystaven namaze
neodpovidajici jeho uréeni (napf.
pusobeni hrubého nasili pfi uderu &i
padu), je bezpodminecné nutné pred
dalSim provozem dikladné zkontrolovat
stav provozni bezpecnosti — viz také
"Pfed zapocetim prace". Zkontrolovat
zejména funkénost bezpeénostnich
zafizeni. Stroje, jejichz funkéni
bezpec€nost jiz neni zaru€¢ena, nesméji
byt v zadném pfipadé dale pouzivany. V
nejasnych pfipadech vyhledat
odborného prodejce.

Nezametat zadné hoftici nebo doutnajici
predméty jako napr. cigarety, popel
nebo sirky — hrozi nebezpeéi pozarul

Po skonc&eni prace

Sbérnou nadrz po kazdém pouziti
vyprazdnit.

KG 550, KG 770

K vyprazdnéni sbérné nadrze nosit
pevné rukavice, tim se zabrani poranéni
napr. sklenénymi stfepy, kovem a jinymi,
ostrohrannymi materialy.

Sbérnou nadrz vyprazdnovat pokud
mozno venku, zabrani se tim vzniku
prachu.

Pracovni technika

Jak stroj drzet a vést

Stroj obsluhuje pouze jedna osoba — v
pracovnim prostoru netrpét zadné dalsi
osoby.

9932BA001 KN

Posunovaci ram drzet vzdy pevné v
ruce.

Stroj sunout dopfedu a rychlost
prizpUsobit okoli.

Malé vyvySeniny o velikosti 2 - 3 cm
mohou byt pfejety mirnym zatlacenim
na posunovaci ram smérem dol(.

cesky

P¥i klesajicim Cisticim vysledku
zkontrolovat, neni-li sbérna nadrz plna
nebo nejsou-li talifové kartace resp.
Cistici valec* (* pouze u KG 770)
zablokovany nebo opotfebovany.

Stav naplnéni ve sbérné nadrzi

Sbérna nadrz je plna, kdyz béhem
zametani smetena nedistota bo¢né zase
vypadava.

Aby se dalo kratkodobé pracovat dale,
stroj vpfedu nadzdvihnout, tim se Spina
v nadrzi odsype dozadu. Tim se da
kapacita sbérné nadrzet lépe vyuzit.

PFi zametani tézkych necistot napf. drté
se tézisté stroje pfi plné sbérné nadrzi
posune dozadu. Tim maji talifové
kartace mensi kontakt se zametavanou
plochou a vysledek Cisténi se snizuje.

Pokyny pro udrzbu a opravy

Na stroji provadét pravidelnou udrzbu.
Provadét pouze takové udrzbarské a
opravaiské ukony, které jsou popsany v
navodu k pouziti. VeSkeré ostatni prace
nechat provést u odborného prodejce.

STIHL doporucuje nechat provadét
udrzbarské a opravarské ukony pouze u
autorizovaného, odborného prodejce
vyrobkd STIHL. Autorizovanym
odbornym prodejcim vyrobk( STIHL
jsou pravidelné nabizena odborna
Skoleni a k jejich dispozici jsou
dodavany technické informace.

Pouzivat pouze vysokojakostni
nahradni dily. Jinak hrozi eventualni
nebezpedi Urazl nebo poskozeni stroje.
V pfipadé dotaz( k tomuto tématu
konzultovat odborného prodejce.
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STIHL doporuéuje pouzivat originalni
nahradni dily STIHL. Jsou svymi
vlastnostmi optimalné pfizpisobeny jak
vyrobku samotnému, tak i pozadavkim
uzivatele.

Na stroji neprovadét zadné zmény —
mohla by tim byt ohrozena bezpecnost —
hrozi nebezpedi Urazu!

PFi vyméné talifovych kartacli nebo
Cisticiho valce™ (* pouze u KG 770) nosit
pevné rukavice, tim se zabrani razim
pofezanim ostrymi predméty.
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Kompletace stroje

Pfed prvnim uvedenim do provozu musi
byt na stroj namontovan posunovaci
ram.

KG 550

Ty
@/1\

9932BA002 KN

® trubky (1) a posunovaci ram°(2)
sestréit dohromady — zarazkové
pruziny (3) se museji zaaretovat

@ posunovaci ram pfipevnit na
zametaci stroj pomoci svéracich
matic°®(4)

KG 770

9933BA002 KN

[

V zavislosti na velikosti uzivatele mize
byt posunovaci ram namontovan ve 2
rdznych polohéach.

9932BA004 KN

® drzak°(1) nastavit kolmo nahoru

® posunovaci ram°(2) zasunout
zaroven do obou drzakd°(1) -
zarazkové pruziny®(3) se museji
zaaretovat

KG 550, KG 770




Pfi pfepravé stroje KG 550 KG 770

Jak stroj nosit

Stroj zajistit upinacim pasem proti
posunu.

® Upinaci pas vést mezi sbérnou
nadobou a télesem stroje.
Nenapinat pfili§ silné aby se stroj
neposkodil.

K prostorové Usporné prepravé muze
byt posunovaci ram ze stroje

9932BA006 KN

demontovan.
® stroj nosit za rukojet’ - talifové
kartace sméruji na opacnou stranu KG 550 — Posunovaci ram

z od téla

g

2 . Demontaz

8 Ve vozidle

2

g

® posunovaci ram°(1) sklopit dopfedu Stroj umistit tak, aby se &tétiny
® stroj uchopit za rukojet°(2) a kolmo talifovych karta¢i nemohly ohnout.
ho postavit Ohnuté Stétiny se jinak mohou trvale
zdeformovat.

Zdeformované Stétiny je mozné
zahfatim fénem na vlasy opét narovnat -
viz "Kontrola a udrzba uzivatelem".

® Svéraci matice odSroubovat a
posunovaci ram ze zametaciho
stroje sejmout.

Montaz

Viz "Kompletace stroje".

KG 550, KG 770 179



cesky

KG 770 — Posunovaci ram

Demontaz

Montaz

9932BA020 KN

9932BA021 KN

® Stat pfed strojem - posunovaci ram
vyrovnat asi v Uhlu 45°k zemi (Sipky
na télese se museji kryt s mistkem
drzaku).

® Obadrzaky mirné od sebe odtladita
zaroven je vytahnout z obou upinek
stroje.

180

® Stat mezi posunovacim ramem a

oba drzaky uchopit rukama.

® Drzé&ky mirné roztlacit od sebe.

® Drzaky zasunout zérover do obou

upinek stroje - Cepy na drzacich
zapadnou do vybrani upinek.

9932BA015 KN

® Posunovaci ram sklonit dolt - tim se
drzaky zafixuji v upinkach a jsou tak
pevné spojeny se strojem.

KG 550, KG 770



Pracovni postup

Prestaveni vysky talifovych kartacu

Prestavenim vysky lIze talifové kartace
pfizpusobit zametavanému podkladu.

—_—

i

® Otocny ovlada¢ nastavit otocenim
doleva nebo doprava na
pozadovany stupen:

Stupen |Pouziti

1-2 pro rovné plochy

3-4 vihké spadané listi, pisek,
nerovné plochy, napf. vymy-
vany beton

5-8 dodate¢na regulace v zavis-
losti na opotrebeni Stétin

KG 550, KG 770

Stétiny talifovych kartadt sméji jen s
lehkym tlakem pfiléhat k zemi. P¥ilis
velkym pfitlacnym tlakem se nedocili
zadného lepsiho Cisticiho vysledku
nybrz zvySeného opotrebeni.

Bodéni vodici role

)\

9932BA009 KN

Boc¢ni role usnadriuje vedeni stroje v
okrajovych pasmech, napf. podél zdi
nebo obrubnikd chodnikd.

KG 770 - Pridrzovac

Pfi Cisticich pracich v okrajovych
pasmech napf. u zdi nebo obrubnikl
chodniki jsou $tétiny stlacenim
pridrzovace vedeny tésné po zemi.

9933BA013 KN

Rukojet’ pridrzovace tlacit dold.
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cesky

Po skonceni prace

KG 550

9932BA010 KN

® Posunovaci ram sklopit dopredu.

® Rukojet’ sbérné nadrze vytahnout
nahoru.

9932BA011 KN

® Sbérnou nadrz sejmout a
vyprazdnit.

182

Montaz sbérné nadrze

9932BA012 KN

® Stroj lehce nadzvednout.

® Sbérnou nadrZ nasadit na stroj -
vybrani na sbérné nadrzi pasuji do
upinek na stroji.

® Rukojet sbérné nadrze zafixovat.

KG 770

9932BA015 KN

® Posunovaci ram sklopit dopfedu.

9932BA013 KN

® Rukojet sbérné nadrze vytdhnout
nahoru.

9932BA014 KN

® Sbérnou nadrz sejmout a
vyprazdnit.

Montaz sbérné nadrze

9933BA018 KN

® Sbérnou nadrz nasadit na stroj -
vybrani na sbérné nadrzi pasuji do
upinek na stroji.

® Rukojet sbérné nadrze zafixovat.

KG 550, KG 770



Skladovani stroje

® Stroj dUkladné vycistit.

® Stroj uskladnit na suchém a
bezpecném misté. Chranit ho pfed
pouzitim nepovolanymi osobami
(napf. détmi).

Stroj umistit tak, aby Stétiny talifovych
kartaca nebyly zalomeny nebo
zdeformovany. Zalomené nebo
zdeformované Stétiny se jinak mohou
trvale zdeformovat. Zalomené nebo
zdeformované $tétiny je mozné
zahratim fénem na vlasy opét narovnat -
viz "Kontrola a udrzba uzivatelem".

KG 770 - Skladovani stroje

K prostorové uspornému skladovani
muze byt stroj postaven kolmo.
Stroj zajistit proti padu nebo
nekontrolovanému sklopeni
posunovaciho ramu.

KG 550, KG 770

9932BA015 KN

9933BA020 KN

® Stroj kolmo postavit.

cesky

Kontrola a udrzba provadéna
uzivatelem

Narovnani deformovanych §tétin

Deformované stétiny mohou byt
zahfatimm opét narovnany.
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o Stétiny teplovzdusnym foukadem
(napf. fénem na vlasy) zahrat a
narovnat.

Nepouzivat zadny horkovzdusny
foukac, oteviené plameny nebo hofak.
PFilis vysokymi teplotami by doslo k
trvalému poskozeni Stétin.

Mazani prevodovky

Za Ucelem oSetfeni mize byt
pfevodovka namazana silikonovym
sprejem na bazi alkoholu. Pouziti jinych
maziv mGze funkci pfevodovky
negativné ovlivnit.

® Stroj kolmo postavit.
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9932BA017 KN

® Silikonovy sprej nastfikat mirné na
prevodovku.

KG 770

9933BA022 KN

® Silikonovy sprej nastfikat mirné
otvory v télese kola na pfevodovku.

KG 770 - Cigténi vzduchového filtru

® Sejmout sbérnou nadrz.
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9932BA018 KN

® Oba filtracni prvky vytahnout z
voditek.

® Vlozku z pénové hmoty vyjmout z
filtraéniho prvku.

® Vlozku z pénové hmoty vyplachnout
vodou, nechat ususit a opét do
filtraéniho prvku vsadit.

® Filtracni prvky opét vsadit do stroje.

KG 550, KG 770



cesky

Pokyny pro udrzbu a oSetfovani

Nasledujici udaje se vztahuji na bézné pracovni podminky. P¥i ztizenych podmin-
kach (velky vyskyt prachu atd.) a v pfipadé del$i denni pracovni doby se museji a
uvedené intervaly odpovidajicim zplsobem zkratit. © 2
g | g
& s = Y
g | § 3 | 2
I 9 O 3 ] ©
© 8 c 2 ,f,‘, Q
N <2 ) 0 ) 9] o )
el S c C 0 = Q. Q. 5
2 0 3 Q0 ] = = 5]
S Qo = 1S < S S a
opticka kontrola (stav) X
Kompletni stroj
vyCistit X
vycistit X
Vzduchovy filtr 2)
vymenit X
opticka kontrola (stav) X X
Talifové kartage a Gistici valec 2 vyCistit X
nechat vyménit odbornym prodejcem” X
Prevodovka namazat 3 X
Bezpecnostni nalepka vymeénit X
D STIHL doporucuje odborného prodejce vyrobkd STIHL
2) pouze u KG 770
8)  viz "Kontrola a udrzba uZivatelem"

KG 550, KG 770 185



cesky

Jak minimalizovat opotiebeni
a jak zabranit poskozeni

Dodrzenim udajl tohoto navodu k
pouziti se zabrani pfiliSnému opotrebeni
a poskozeni stroje.

Pouziti, adrzbu a skladovani stroje je
bezpodminecné nutné provadét peclivé
tak, jak je popsano v tomto navodu k
pouziti.

Za veskeré skody, které budou
zpusobeny nedodrzenim
bezpecénostnich predpist a pokynl pro
obsluhu a udrzbu, nese odpovédnost
sam uzivatel. Toto plati specialné pro
nize uvedené pripady:

— firmou STIHL nepovolené zmény
provedené na vyrobku

— pouziti nastavnych dilt
nepovolenych firmou STIHL

— UcCelu stroje neodpovidajici pouziti

— 8kody, vzniklé nasledkem dalSiho
pouziti stroje s poskozenymi
konstruk&nimi dily

Udrzbarské tikony

Veskeré, v kapitole "Pokyny pro udrzbu

a oSetfovani" uvedené ukony museji byt

provadény pravidelné. Pokud tyto
udrzbarské ukony nemUze provést sam
uzivatel, musi jimi byt povéfen odborny
prodejce vyrobk( STIHL.

Pokud tyto ukony nebudou provedeny,
mohou se vyskytnout Skody, za které
nese zodpovédnost sam uzivatel.

186

Jedna se mezi jinym o:

— $kody na stroji v dusledku pozdé i
nedostatecné provedené udrzby

— $kody zplsobené korozi a jiné
Skody vzniklé nasledkem
nespravného skladovani

— $kody a nasledné skody v disledku
pouziti jinych nez originalnich
nahradnich dild STIHL

—  $kody v disledku udrzbarskych

nebo opravarskych praci v dilnach
neautorizovanych firmou STIHL

Soucasti podléhajici opotfebeni

Nékteré dily stroje podléhaji i pfi
predpisim a uréeni odpovidajicimu
pouzivani pfirozenému opotfebeni a v
zavislosti na druhu a délce pouziti je
treba tyto dily v€as vymeénit. K nim patfi
mimo jiné:

— talifové kotouce

Cistici valec (pouze u KG°770)

KG 550, KG 770



DuleZité konstrukéni prvky

9932BA019 KN

KG 550, KG 770
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cesky

Posunovaci ram

sbérna nadrz

rukojet na sbérné nadrzi
vzduchovy filtr (pouze u KG°770)
Gistici valec (pouze u KG°770)
prestaveni vysky

rukojet’

talifovy karta¢

bocni vodici role

pridrzovac

vyrobni Cislo
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cesky

REACH

Technicka data

REACH je nazvem vyhlasky EG o

KG 550 registraci, klasifikaci a povoleni
chemikalii.
Informace ke splnéni vyhlasky (EG)

Teoreticky &istici vykon 1600 m?/h REACH &. 1907/2006 viz

Objem sbérné nadrze 251 www.stihl.com/reach

Hmotnost 6 kg

Rozméry

Posouvaci ram kolmo

Délka 580 mm

Sitka 550 mm

VySka 1150 mm

Posouvaci ram v pojizdné poloze

Deélka 860 mm

Sitka 550 mm

VysSka 950 mm

KG 770

Teoreticky &istici vykon 2900 m2/h
Objem sbérné nadrze 501

Hmotnost 13 kg
Rozméry

Posouvaci ram kolmo

Délka 800 mm
Sitka 800 mm
Vyska 1270 mm
Posouvaci ram v pojizdné poloze
Délka 1050 mm
Sitka 800 mm
Vyska 1050 mm

188
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Provozni poruchy a jejich odstranéni

cesky

Porucha

Pric¢ina

Odstranéni zavady

Stroj se da jen tézko posunovat.

Talifové kartace nebo Cistici valec jsou
zablokovany.

Blokaci odstranit.

Nastaveni vysky je nastaveno pfilis
nizko - pfitlak na talifové kartace je Filis
velky.

Nastaveni vysky pfizplsobit zameta-
nému podkladu.

Casti prevodovky se t&Zce pohybuiji.

Casti prevodovky nastfikat silikonovym
sprejem 1.

T Viz "Kontrola a udrzba uzivatelem".

KG 550, KG 770
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cesky
Pokyny pro opravu

Uzivatelé tohoto stroje sméji provadét
pouze takové udrzbarskeé a oSetfovaci
ukony, které jsou popsany v tomto
navodu k pouziti. ObsahlejSi opravy
sméji provadét pouze odborni prodejci.

STIHL doporuduje nechat provadét
udrzbarské a opravarské ukony pouze u
autorizovaného, odborného prodejce
vyrobkd STIHL. Autorizovanym
odbornym prodejctm vyrobk( STIHL
jsou pravidelné nabizena odborna
Skoleni a k jejich dispozici jsou
dodavany Technické informace.

Pfi opravach do stroje montovat pouze
firmou STIHL pro dany typ stroje
povolené nahradni dily nebo technicky
adekvatni dily. Pouzivat pouze
vysokojakostni nahradni dily. Jinak
hrozi eventualni nebezpedi urazli nebo
poskozeni stroje.

Firma STIHL doporucuje pouzivat
originalni nahradni dily znac¢ky STIHL.

Originalni nahradni dily znacky STIHL
se poznaji podle Ciselného oznaceni
nahradnich dild STIHL, podle loga

S TIHL apripadné podle znaku &},
pro nahradni dily STIHL (na drobnych
soucastkach muze byt také uveden
pouze tento znak).

190

Likvidace stroje

P¥i likvidaci dbat na v dané zemi platné
predpisy o likvidaci.

LK)

000BA073 KN

Vyrobky STIHL nepatfi do domaciho
odpadu. Vyrobek STIHL, akumulator,
pfisluSenstvi a obal odevzdat do sbérny
pro recyklaci zohledrujici ochranu
zivotniho prostiedi.

Aktudlni informace o likvidaci jsou k
dostani u odborného, autorizovaného
prodejce vyrobk( STIHL.

Adresy

Hlavni sidlo firmy STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
71307 Waiblingen

Distribuéni spole¢nosti STIHL

NEMECKO

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralle 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

RAKOUSKO

STIHL Ges.m.b.H.
FachmarktstralRe 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVYCARSKO

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Mdnchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CESKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice

KG 550, KG 770



Dovozci firmy STIHL

BOSNA-HERCEGOVINA

UNIKOMERC d. 0. o.
Bis¢e polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Fax: +387 36 350536

CHORVATSKO
UNIKOMERC - UVOZ d.o.0.
Sjediste:

AmrusSeva 10, 10000 Zagreb
Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56,
10410 Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010
Fax: +385 1 6221569

TURECKO

SADAL TARIM MAKINALARI DIS
TiICARET AS.

Alsancak Sokak, No:10 1-6 Ozel Parsel
34956 Tuzla, Istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40

Fax: +90 216 394 00 44

KG 550, KG 770

cesky
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slovensky

Véazena zakaznicka, mily zakaznik,
dakujeme vam, ze ste sa rozhodli pre
kvalitny produkt firmy STIHL.

Tento produkt bol vyrobeny pomocou
modernych vyrobnych technolégii a
rozsiahlych opatreni na zaistenie kvality.
Snazime sa urobit’ v§etko pre to, aby ste
s tymto naradim boli spokojni a mohli s
nim bez problémov pracovat'

Ak budete mat otazky tykajice sa
naradia, obratte sa na svojho predajcu
alebo priamo na nasu distribuénu
spolocnost.

Vas

s

Dr. Nikolas Stihl

5 ’ IH‘ Tento navod na obsluhu je chraneny autorskym pravom. VSetky prava zostavaju vyhradené, najma pravo rozmnozovania, pre-
kladania a spracovania elektronickymi systémami.
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K tomuto navodu na obsluhu

Piktogramy

VSetky piktogramy, ktoré si umiestnené
na naradi, su vtomto navode na obsluhu
vysvetlené.

Oznacenie textovych odsekov

AVAROVAN IE

Varovanie pred nebezpecenstvom
Urazu a poranenia 0s0b, ako aj
zavaznymi vecnymi Skodami.

G} UPOZORNENIE

Varovanie pred poskodenim naradia
alebo jednotlivych konstrukénych
dielcov.

Dalsi technicky vyvoj

Firma STIHL sa neustale zaobera
dalSim vyvojom vSetkych strojov a
naradi; z tohto dévodu si musime
vyhradit’ pravo na zmeny rozsahu
dodavok v tvare, technike a vybaveni.

Z udajov a vyobrazeni v tomto navode
na obsluhu sa preto nedaju vyvodzovat’
ziadne naroky.

KG 550, KG 770

Bezpecnostné upozornenia a
pracovna technika

Pri praci s tymto naradim
je potrebné dodrziavat’
zvlastne bezpecnostné
opatrenia.

Pred prvym uvedenim do
prevadzky si pozorne
precitajte cely navod na
obsluhu a bezpecne ho
uschovajte na dalSie
pouzitie. Nedodrziavanie
navodu na obsluhu méze
byt' Zivotu nebezpecné.

Oblast’ pouzitia

Zametaci stroj umoznuje odstranenie
necistdt na ulici, listia, travy, papiera a
podobne na rovnych a tvrdych
povrchoch.

Nezametajte zdraviu Skodlivé latky.

Naradie nie je vhodné na zametanie
kvapalin.

Nikdy nezametajte vybusné prachy,
kvapaliny, kyseliny alebo rozpustadla.

Naradie neprevadzkujte v prostredi
ohrozenom vybuchom.

Nepouzivajte naradie ako prepravny
prostriedok.

Pouzitie naradia na iné ucely nie je
pripustné a moze viest' k Urazom alebo
k poSkodeniu naradia. Nevykonavajte
na vyrobku Ziadne zmeny — aj to méze
viest' k Urazom alebo k poskodeniu
naradia.

slovensky

VSeobecné pokyny

Dodrziavajte narodné bezpecnostné
predpisy, napr. odborovych zdruzeni,
socialnych fondov, uradov na ochranu
zdravia pri praci a ostatnych.

Pouzitie naradia, ktoré vydava hluk,
mdbze byt ¢asovo obmedzené
narodnymi, ako aj miestnymi, lokalnymi
predpismi.

Ak pracujete s naradim prvy raz:
Nechajte si vysvetlit' od predavaca alebo
iného odbornika, ako sa s nim bezpe¢ne
zaobchadza.

Neplnoleté osoby nesmu s naradim
pracovat, s vynimkou mladistvych,
starSich ako 16 rokov, ktori absolvuju
praktické vyucovanie pod dohiadom.

Deti, zvierata a prizerajuce sa osoby sa
nesmu zdrziavat' v pracovnej oblasti.

Za Urazy alebo ohrozenia, ktoré spdsobi
inym osobam, ako aj za Skody na
majetku inych oséb, je zodpovedny
pouzivatel.

Naradie odovzdavajte alebo
poziCiavajte iba takym osobam, ktoré su
s tymto modelom a jeho manipulaciou
oboznamené - vzdy spolo¢ne s
navodom na obsluhu.

Kto pracuje s naradim, musi byt’
oddychnuty, zdravy a v dobrej kondicii.

Kto sa zo zdravotnych dévodov nesmie
namahat, mal by konzultovat's lekarom,
¢i smie pracovat' s naradim.

Po poziti alkoholu, liekov znizujucich
reakénu schopnost’ alebo drog sa
zakazuje pracovat’ s naradim.
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slovensky

Ochranny odev a vystroj

Noste pevnu obuv s drsnou,
protiSmykovou podrazkou.

Spolo¢nost’ STIHL ponuka bohaty vyber
osobného ochranného vybavenia.

Naradie

Nevykonavajte na naradi ziadne zmeny
— mbze tym byt ohrozena bezpecnost.
Za Skody na zdravi 0s0b a vecné Skody,
ktorych pri€inou je pouzivanie
neschvaleného pridavného naradia,
neprebera spolo¢nost STIHL ziadnu
zaruku.

Preprava naradia

Dbaijte na prislusné kapitoly v navode na
obsluhu.

Naradie nenoste za rukovat nadoby
zametacieho stroja.

V motorovych vozidlach: Zaistite
naradie proti preklopeniu, posunutiu a
poskodeniu.

Cistenie naradia

Ocistite naradie od prachu a necistot —
nepouzivajte prostriedky na rozpustanie
tukov.

Umelohmotné diely vycistite vihkou
handrou. Ostré Cistiace prostriedky
mdbzu umelld hmotu poskodit’.

Na cCistenie kotuCovej metly alebo
zametacieho valca* (* iba KG 770) noste
pevné rukavice, aby ste predisli reznym
poraneniam v dosledku ostrych
predmetov.
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Na Cistenie naradia nepouzivajte
vysokotlakové Cisti€e. Silny prud vody
mbze poskodit’ asti naradia.

Naradie sa nesmie ostrekovat’ vodou.

Necistite kotuCovu metlu a zametaci
valec* (* iba KG 770) stlaenym
vzduchom. Tvrdy prud vzduchu méze
poskodit’ kefy.

Skladovanie naradia

Ak naradie nepouzivate, odlozte ho tak,
aby nebol nikto ohrozeny. Naradie
zaistite proti pouzitiu nepovolanou
osobou.

Naradie zaistite proti padu alebo
nekontrolovatelnému preklopeniu
posunovacieho strmena.

Nesiahajte do dosahu zaberu
posunovacieho strmena — neimyselnym
padom posunovacieho strmena sa
moézu zakliesnit’ Casti tela medzi
posunovacim strmefiom a telesom —
nebezpecenstvo poranenial

Naradie bezpecne uschovajte na
suchom mieste.

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte iba také diely alebo
prislusenstvo, ktoré schvalila firma
STIHL pre toto naradie alebo technicky
rovnaké diely. V pripade otazok sa
obratte na Specializovaného
obchodnika. Pouzivajte len kvalitné
diely alebo prislusenstvo. V opaénom
pripade hrozi nebezpecenstvo Urazu
alebo poSkodenie naradia.

Firma STIHL odporuéa pouzivanie
originalnych dielov a prisluSenstva
STIHL. Tieto su svojimi vlastnost'ami
optimalne prispésobené vyrobku a
poziadavkam pouzivateia.

Obsluha

Pred zaciatkom prace

Naradie uvadzajte do prevadzky len
vtedy, ak su vSetky konstrukéné prvky
neposkodené.

Prekontrolujte prevadzkovu bezpecnost’
naradia — dbajte na prislusné kapitoly v
navode na obsluhu:

— Rukovati musia byt v €istom a
suchom stave, neznedistené od
oleja a necistét — dblezité pre
bezpecné zaobchadzanie s
naradim

—  Skontrolujte pevné osadenie
posunovacieho strmena

—  Skontrolujte stav telesa

—  Skontrolujte stav a pevné ulozenie
nadoby zametacieho stroja

— Skontrolujte zakliesnené diely a
zachytené necistoty kotu¢ovej metly
a zametacieho valca* (* iba
KG 770) - kefy sa musia volne
pohybovat’

- Skontrolujte nastavenie tlaku
zametania, resp. nastavte podla
podkladu na zametanie

— Nevykonavajte ziadne zmeny na
ovladacich a bezpec¢nostnych
zariadeniach

Naradie sa smie prevadzkovat len v
prevadzkovo bezpe¢nom stave, inak
hrozi nebezpecéenstvo Urazu!

Pocas prace

Pri zablokovanej kotu€ovej metle alebo
zablokovanom zametacom valci* (* iba
KG 770) preruste pracu a uvolnite

KG 550, KG 770



prekazku. Noste pevné rukavice, aby ste
predisli reznym poraneniam v dosledku
ostrych predmetov.

Nikdy nesiahajte do otacajucich sa kief —
nebezpedenstvo Urazu!

Pocas prace nenarazajte do predmetov,
napr. regalov, leSenia — nebezpetenstvo
v dosledku prevratenia alebo padu
predmetov

Nenechavaijte stat' motorové naradie v
dazdi.

Neprevadzkujte naradie bez nasadenej
nadoby zametacieho stroja.

Pozor pri $mykiavom a vihkom teréne,
snehu, svahoch, nerovnom teréne atd. —
nebezpeéenstvo podmyknutia!

Urobte si v€as pracovnu prestavku, aby
ste predchadzali Unave a vysileniu —
nebezpeéenstvo urazu!

Pri tvorbe prachu vzdy pouzivajte
protiprachovu ochranu.

Pri zretelnych zmenach spravania sa pri
chode (napr. vysSie vibracie, tazky
chod) pracu preruste a odstrarite priciny
tychto zmien.

Pokial bolo naradie vystavené
zat'azeniu, ktoré nezodpoveda
stanovenému pouzitiu (napr. pdsobenie
nasilia vplyvom narazu alebo pad),
bezpodmieneéne pred dalSou
prevadzkou prekontrolujte, i sa naradie
nachadza v bezchybnom stave — pozri aj
,Pred zaCiatkom prace“. Najma
skontrolujte funkénost’ bezpe€nostnych
zariadeni. Pokial nie je naradie v
prevadzkovo bezpecnom stave, nesmie
sa v ziadnom pripade dalej pouzivat. V
pripade pochybnosti vyhiadajte
Specializovaného obchodnika.

KG 550, KG 770

Nezametajte horiace alebo Zeravé
predmety, napr. cigarety, popol alebo
zapalky — nebezpedenstvo poziaru!

Po ukonéeni prace

Nadobu zametacieho stroja po kazdom
pouziti vyprazdnite.

Na vyprazdnenie nadoby zametacieho
stroja noste pevné rukavice, aby ste
predisli poraneniam, napr. v dosledku
sklenenych Crepin, kovu a podobnych
materialov s ostrymi hranami.

Nadobu zametacieho stroja
vyprazdiiujte podia moznosti na voinom
priestranstve, aby ste zabranili tvorbe
prachu.

Pracovna technika

slovensky

Drzanie a vedenie naradia

Naradie smie obsluhovat' iba jedna
osoba. Zabrante pristupu dalSich oséb
do pracovného okruhu.

9932BA001 KI

Posunovaci strmen drzte v ruke vzdy
pevne.

Naradie posuvajte dopredu a
prispésobte rychlost’ prostrediu.

Malé vyvysenia 2 — 3 cm sa daju
prekonat lahkym zatlacenim
posunovacieho strmenfia.

Pri nedostato¢nom vysledku Cistenia
skontrolujte, i je nadoba zametacieho
stroja plna alebo su kotucova metla,
resp. zametaci valec* (* iba KG 770)
zablokované alebo opotrebované.

Vyska hladiny v nadobe zametacieho
stroja

Nadoba zametacieho stroja je pIna, ked
sa nedistoty prijaté po¢as zametania
znova vracaju po strane.

Ak chcete kratkodobo pokraCovat’' v
praci, naradie vpredu nadvihnite, aby sa
necdistoty v nadobe posunuli dozadu.
Tym sa podari lepSie vyuzit’ kapacitu
nadoby zametacieho stroja.
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slovensky

Pri zametani tazkych necistét, napr.
Strku, sa pri plnej nadobe zametacieho
stroja presunie t'azisko naradia dozadu.
KotuCova metla ma preto menej
kontaktu so zametanou plochou a
vysledok Cistenia nebude dostatocny.

Udrzba a opravy

Vykonavajte na naradi pravidelnu
udrzbu. Vykonavaijte iba tie udrzbové
prace a opravy, ktoré su popisané v
navode na obsluhu. VSetky ostatné
prace nechajte vykonat’
Specializovanému obchodnikovi.

Firma STIHL odporuc¢a vykonavanie
udrzbovych prac a oprav len u
Specializovaného obchodnika STIHL.
Specializovanym obchodnikom STIHL
su pravidelne ponukané sSkolenia a maju
k dispozicii technické informacie.

Pouzivajte len vysoko kvalitné nahradné
diely. V opa¢nom pripade hrozi
nebezpecenstvo Urazu alebo
poskodenie naradia. V pripade otazok
sa obrat'te na Specializovaného
obchodnika.

Firma STIHL odporuc¢a pouzivanie
originalnych nahradnych dielov STIHL.
Tieto su svojimi vlastnostami optimalne
prispdsobené naradiu a poziadavkam
pouzivatela.

Nevykonavajte na naradi ziadne zmeny
—mdbze tym byt ohrozena bezpecénost' -
nebezpeéenstvo urazu!

Na vymenu kotucovej metly alebo
zametacieho valca* (* iba KG 770) noste
pevné rukavice, aby ste predisli reznym
poraneniam v dosledku ostrych
predmetov.
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Skompletovanie naradia

Pred prvym uvedenim do prevadzky sa
musi na naradie namontovat’
posunovaci strmeri.

KG 550

2
@\
@ N
® Spojte rurku (1) a posunovaci

strmen (2) — pruzinové zapadky (3)
musia zapadnut’

9932BA002 KN

® Upevnite posunovaci strmen na
zametacom stroji pomocou
zvieracich matic (4)

KG 770

9933BA002 KN

[

V zavislosti od telesnej vysky
pouzivatela sa mbéze posunovaci strmen
namontovat v 2 rozdielnych polohach.

9932BA004 KN

® Umiestnite drziak (1) zvisle smerom
hore

® Zasunte posunovaci strmen (2)
sucasne do oboch drziakov (1) -
pruzinové zapadky (3) musia
zapadnut’

KG 550, KG 770



Preprava naradia

Nosenie naradia

9932BA005 KN

® Posunovaci strmen (1) vyklopte
smerom dopredu

® Uchopte naradie za rukovat (2) a
postavte zvisle

KG 550, KG 770

slovensky

9932BA006 KN

® Noste naradie za rukovat' —
kotucova metla smeruje prec€ od tela

Vo vozidle

Umiestnite naradie tak, aby kefy
kotucovej metly neboli ohnuté. Ohnuté
kefy by sa inak mohli natrvalo
zdeformovat.

Ohnuté kefy sa daju opat’ vyrovnat’
zohriatim pomocou susica na vlasy -
pozri ,Kontrola a udrzba pouzivatelom®.

Zaistite naradie proti posunutiu
pomocou upinacieho popruhu.

® Upinaci popruh polozte medzi
nadobu zametacieho stroja a teleso
naradia. Nenapinajte prili§, aby sa
predislo Skodam na naradi

Na Usporu miesta pri preprave vo
vozidle sa mbze z naradia odobrat’
posunovaci strmeri.

KG 550 — posunovaci strmeri

Demontaz

® Vyskrutkujte zvieracie matice a
vyberte posunovaci strmer zo
zametacieho stroja

Namontovanie

pozri ,Skompletovanie naradia“
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slovensky

KG 770 - posunovaci strmer

Demontaz

Namontovanie

9932BA021 KN

9932BA015 KN

9932BA020 KN

® Stojac pred naradim - vyrovnajte
posunovaci strmen priblizne v uhle
45° k podlahe (Sipky na telese
nastavte tak, aby sa kryli s
nosnikom drziaka)

® Obadrziaky od seba trochu odtlacte
a sucasne vytiahnite z oboch
uchopeni naradia.
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Postavte sa medzi posunovaci
strmen a uchopte rukami oba
drziaky

Drziaky od seba trochu odtlacte

Sucasne drziaky zasunte do oboch
uchopeni naradia — ¢apy na
drziakoch zapadnu do vybrani na
uchopeniach

Naklofte posunovaci strmen nadol
— tak sa drziaky zablokuju v
uchopeniach a pevne sa spoja s
naradim

KG 550, KG 770




Praca

Prestavenie vysky koti¢ovej metly

Pomocou prestavenia vySky sa daju
kotuCoveé metly prisposobit’ podkladu na
zametanie.

e Otodte regulaény gombik dolava
alebo doprava na pozadovany

stupen:
Stupenn  |Pouzitie
1-2 pre rovné plochy

3-4 vihke listie, piesok, nerovné
plochy, napr. vymyvany
beton

5-8 Dodatoéna regulacia zavisi

od opotrebovania kief

KG 550, KG 770

Kefy kotu€ovej metly sa smu podlahy
dotykat len Tahkym tlakom. Prili§ vysoka
pritlacna sila nevedie k lepSiemu
vysledku Cistenia, ale naopak zvySuje
opotrebovanie.

Boéné vodiace kladky

slovensky
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9932BA009 KN

Boéna kladka ulahéuje vedenie naradia
v okrajovych zénach, napr. pozdiz stien
alebo obrubnikov.

KG 770 - pridrziavac

Pri Cisteni v okrajovych zénach, napr. pri
stenach alebo obrubnikoch, su kefy
vedené tesne po podlahe stlacenim
pridrziavaca.

9933BA013 KN

® Rukovat pridrziavaca stlacte nadol
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Po ukoné&eni prace

KG 550

9932BA010 KN

® Posunovaci strmen vyklopte
smerom dopredu

® Rukovat nadoby zametacieho
stroja potiahnite nahor

9932BA011 KN

® \Vyberte a vyprazdnite nadobu
zametacieho stroja

200

Montaz nadoby zametacieho stroja

9932BA012 KN

o Naradie zlahka nadvihnite

® Nasadte nadobu zametacieho
stroja na naradie — vybrania na
nadobe zametacieho stroja
zapadnu do uchopeni na naradi

® Zablokujte rukovat’ nadoby
zametacieho stroja

KG 770

9932BA015 KN

® Posunovaci strmern vyklopte
smerom dopredu

9932BA013 KN

® Rukovét’ nadoby zametacieho
stroja potiahnite nahor

9932BA014 KN

® Vyberte a vyprazdnite nadobu
zametacieho stroja

Montaz nadoby zametacieho stroja

9933BA018 KN

® Nasadte nadobu zametacieho
stroja na naradie — vybrania na
nadobe zametacieho stroja
zapadnu do uchopeni na naradi

® Zablokujte rukovat nadoby
zametacieho stroja

KG 550, KG 770



Skladovanie naradia

® Naradie dékladne odistite

® Naradie uschovajte na suchom a
bezpecnom mieste. Chrarite proti
neopravnenému pouzitiu
(napr. detmi)

Umiestnite naradie tak, aby kefy
kotucovej metly neboli zalomené alebo
ohnuté. Zalomené alebo ohnuté kefy by
sa inak mohli natrvalo zdeformovat..
Ohnuté kefy sa daju opat’ vyrovnat’
zohriatim pomocou susi¢a na viasy —
pozri ,Kontrola a tdrzba pouzivatelom®.

KG 770 - skladovanie naradia

Na usporu miesta pri uschovani sa
naradie moze ulozit zvisle.
Naradie zaistite proti padu alebo

nekontrolovateinému preklopeniu
posunovacieho strmena.

KG 550, KG 770

9932BA015 KN

® Posunovaci strmen vyklopte
smerom dopredu

9933BA020 KN

® Postavte naradie zvisle

slovensky

Kontrola a udrzba
pouzivatelom

Vyrovnanie ohnutych kief

Ohnuté kefy sa daju opat’ vyrovnat’
zohriatim.

9933BA023 KN

® Zohrejte kefy pomocou ventilatora
teplého vzduchu (napr. susi¢ na
vlasy) a vyrovnajte ich.

Nepouzivajte ventilator horiceho
vzduchu, otvoreny plamen ani horak.
Prilis vysoké teploty kefy trvalo
poskodia.

Namazanie prevodovky

Pri oSetrovani mbzete prevodovku
namazat’ silikdbnovym olejom na baze
alkoholu. Pouzivanie inych mazacich
prostriedkov mdze negativne ovplyvnit’
funkénost’ prevodovky.

® Postavte naradie zvisle
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9932BA018 KN

Z K:\jvu* R
sl

9932BA017 KN

e Usporne nastriekajte silikénovy
sprej na prevodovku

KG 770

9933BA022 KN

e Usporne nastriekajte silikénovy
sprej cez otvory v kryte kolesa na
prevodovku

KG 770 - Cistenie vzduchového filtra

® Vyberte nadobu zametacieho stroja

202

Vytiahnite oba filtracné prvky z
vedeni

Vyberte penovu vliozku z filtraéného
prvku

Umyte penovu viozku vo vode,
nechajte vyschnut' a znova ju
nasadte do filtraéného prvku

Filtraéné prvky opéat’ viozte do
naradia

KG 550, KG 770



slovensky

Pokyny pre udrzbu a oSetrovanie

Udaje sa vztahujd na bezné podmienky pouzitia. V stazenych pracovnych
podmienkach (vysoka prasnost, a pod.) a v pripade dlh§ej dennej pracovnej doby .
sa musia uvedené intervaly prisluSnym spdsobom skratit’. o e «
O Q =
'® o) > g
S E |28 | 3
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Vizualna kontrola (stav) X
Kompletné naradie
vydistit X
vycistit’ X
Vzduchovy filter 2)
vymenit’ X
Vizualna kontrola (stav) X X
Kottitova metla a zametaci valec 2 vyCistit X
vymenit’ $pecializovanym X
obchodnikom
Prevodovka namazat % X
Bezpecnostna nalepka vymenit’ X
" Firma STIHL odporuca $pecializovaného obchodnika STIHL
2 ibaKG 770
3) pozri ,Kontrola a tdrzba pouzivatelom®

KG 550, KG 770 203
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Minimalizovanie opotrebenia
a zabranenie Skodam

Dodrziavanie udajov v tomto navode na
obsluhu zabranuje nadmernému
opotrebeniu a poskodeniu naradia.

]

Naradie je potrebné pouzivat, udrziavat
a skladovat’ starostlivo podla popisu v
tomto navode na obsluhu.

Za vsetky Skody spdsobené

nereSpektovanim bezpecnostnych,

obsluznych a udrzbovych pokynov, je

zodpovedny sam pouzivatel. Toto plati

najma pre:

— Zmeny na vyrobku, neschvalené
firmou STIHL

— pouzitie pridavnych dielov
neschvalenych firmou STIHL

— nasadenie naradia
nezodpovedajlice stanovenému
pouzitiu

— Nasledné skody spbsobené dalsim
pouzitim naradia s chybnymi
konstruk&nymi dielcami

Udrzbové prace

VSetky prace uvedené v kapitole
-Pokyny pre udrzbu a oSetrovanie® sa
musia vykonavat’ pravidelne. Ak nie je
mozné udrzbové prace vykonat’
samotnym pouzivatelom, je potrebné
touto pracou poverit’ autorizovaného
Specializovaného obchodnika STIHL.

Pri opomenuti tychto prac moze déjst’ ku
Skodam, za ktoré je zodpovedny sam
pouzivatel.
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K tomu okrem iného patria:

— Skody na naradi spbsobené
neskoro alebo nedostato¢ne
vykonanou udrzbou

— Korézia a iné nasledné Skody
spOsobené nespravnym
skladovanim

— Skody a nasledné $kody sposobené
pouzitim inych ako originalnych
nahradnych dielov firmy STIHL

— $kody spOsobené udrzbovymi
pracami alebo opravami
vykonanymi v dielhach
neautorizovanych firmou STIHL

Diely podliehajice opotrebovaniu

Niektoré diely naradia podliehaju aj pri
stanovenom pouziti normalnemu
opotrebovaniu a podia typu a doby
uzivania sa musia v€as vymenit. K nim
patria o. i.:

— Kotucova metla
— Zametaci valec (iba KG 770)

KG 550, KG 770



Dolezité konstrukéné dielce

9932BA019 KN

KG 550, KG 770
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slovensky

Posunovaci strmen

Nadoba zametacieho stroja
Rukovat’ na nadobe zametacieho
stroja

Vzduchovy filter (iba KG 770)
Zametaci valec (iba KG 770)
Prestavenie vysky

Rukovat’

Kotucova metla

Bocné vodiace kladky
Pridrziavac

Cislo stroja
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Technické udaje

KG 550

Teor. zametaci vykon 1600 m%/h
Objem nadoby

zametacieho stroja 251
Hmotnost’ 6 kg
Rozmery

Posunovaci strmen

zvisle

Dizka 580 mm
Sirka 550 mm
Vyska 1150 mm
Posunovaci strmen v jazdnej polohe
Dizka 860 mm
Sirka 550 mm
Vyska 950 mm
KG 770

Teor. zametaci vykon 2,900 m2/h
Objem nadoby

zametacieho stroja 501
Hmotnost’ 13 kg
Rozmery

Posunovaci strmeri

zvisle

Dizka 800 mm
Sirka 800 mm
VysSka 1270 mm

206

Posunovaci strmen v jazdnej polohe

Dizka 1050 mm
Sirka 800 mm
Vyska 1 050 mm
REACH

REACH oznacuje nariadenie ES pre
registraciu, hodnotenie a autorizaciu
chemikalii.

Informacie na splnenie Nariadenia

REACH (ES) €. 1907/2006 pozri
www.stihl.com/reach

KG 550, KG 770



Odstranenie poruch pri prevadzke

slovensky

Porucha

Pric¢ina

Naprava

Kotuc¢ova metla alebo zametaci valec su
zablokované

Odstrante zablokovanie

Naradie sa tazko posuva

Prestavenie vysky je nastavené prili§
nizko - pritlaCna sila kotu€ovej metly je
prili§ vysoka

Upravte prestavenie vySky pre podklad
na zametanie

Casti prevodovky maiju tazky chod

Casti prevodovky postriekajte
silikbnovym sprejom

) pozri ,Kontrola a udrzba pouZivatelom*

KG 550, KG 770
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Pokyny pre opravy

Pouzivatelia tohto naradia smu
vykonavat' iba tie udrzbarske a
oSetrovacie prace, ktoré su popisané v
tomto navode na obsluhu. Dal$ie opravy
smu vykonavat iba Specializovani
obchodnici.

Firma STIHL odporuca vykonavanie
udrzbarskych prac a oprav len u
Specializovaného obchodnika STIHL.
Specializovanym obchodnikom STIHL
su pravidelne ponukané Skolenia a
odovzdavané technické informacie k
dispozicii.

Pri opravach vmontujte iba také
nahradné diely, ktoré schvalila firma
STIHL pre toto naradie alebo technicky
rovnaké diely. Pouzivajte len vysoko
hodnotné nahradné diely. V opaénom
pripade vznika nebezpecenstvo Urazu
alebo poskodenie naradia.

Firma STIHL odporuc¢a pouzivanie
originalnych nahradnych dielov STIHL.

Originalne nahradné diely STIHL sa daju
rozoznat podia &isla nahradnych dielov
STIHL, podia napisu S TIHL a
eventuélne podia znagky nahradnych
dielov STIHL &}, (na drobnych
suciastkach moze byt’ uvedena iba tato
znacka).

208

Likvidacia

Pri likvidacii dodrziavajte predpisy o
likvidacii platné v danej krajine.

[ 3 %
K

000BA073 KN

Vyrobky STIHL nepatria do domového
odpadu. Vyrobok STIHL, akumulator,
prisluSenstvo a obal odovzdajte na
ekologicku recyklaciu.

Aktualne informacie o likvidacii
dostanete u Specializovaného
obchodnika STIHL.

KG 550, KG 770



Gedrukt op chloorvrij gebleekt papier. Originele handleiding
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Drukinkten bevatten plantaardige olie, papier is recyclebaar.
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STIHL

KG 550, KG 770

Nederiands

Geachte cliént(e),

Het doet ons veel genoegen dat u hebt
gekozen voor een kwaliteitsproduct van
de firma STIHL.

Dit product werd met moderne
productiemethoden en onder
uitgebreide kwaliteitscontroles
gefabriceerd. Er is ons alles aan
gelegen dat u tevreden bent met dit
apparaat en er probleemloos mee kunt
werken.

Wendt u zich met vragen over uw
apparaat tot uw dealer of de importeur.

Met vriendelijke groet,

s

Dr. Nikolas Stihl

Op deze handleiding rust auteursrecht. Alle rechten blijven voorbehouden, vooral het recht op verspreiding, vertaling en ver-
werking met elektronische systemen.
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Nederiands

Met betrekking tot deze
handleiding

Symbolen

Alle symbolen die op het apparaat zijn
aangebracht worden in deze
handleiding toegelicht.

Codering van tekstblokken

AWAARSCHUWING

Waarschuwing voor kans op ongevallen
en letsel voor personen alsmede voor
zwaarwegende materiéle schade.

G} LET OP

Waarschuwing voor beschadiging van
het apparaat of afzonderlijke
componenten.

Technische doorontwikkeling

STIHL werkt continu aan de verdere
ontwikkeling van alle machines en
apparaten; wijzigingen in de
leveringsomvang qua vorm, techniek en
uitrusting behouden wij ons daarom ook
voor.

Aan gegevens en afbeeldingen in deze
handleiding kunnen dan ook geen
aanspraken worden ontleend.

210

Veiligheidsaanwijzingen en
werktechniek

Er zijn extra veiligheids-
maatregelen nodig bij het
werken met dit apparaat.

De gehele handleiding
voor de eerste ingebruik-
neming aandachtig
doorlezen en voor later
gebruik goed opbergen.
Het niet in acht nemen
van de handleiding kan
levensgevaarlijk zijn.

Met betrekking tot het gebruik

Met behulp van de veegmachine
kunnen straatvuil, bladeren, gras, papier
en dergelijke op vlakke en harde vlakken
bij elkaar worden geveegd.

Geen voor de gezondheid schadelijke
stoffen opvegen.

Het apparaat is niet geschikt voor het
opvegen van vloeistoffen.

Nooit explosieve stoffen, vloeistoffen,
zuren of oplosmiddelen opvegen.

Het apparaat nooit gebruiken in
gebieden met explosiegevaar.

Het apparaat niet als transportmiddel
gebruiken.

Het gebruik van het apparaat voor
andere doeleinden is niet toegestaan en
kan leiden tot ongelukken of defecten
aan het apparaat. Geen wijzigingen aan

het product aanbrengen — ook dit kan
leiden tot ongelukken of defecten aan
het apparaat.

Algemene richtlijnen

De nationale veiligheidsvoorschriften,
bijv. van beroepsgroepen, sociale
instanties, arbeidsinspectie en andere,
in acht nemen.

Het gebruik van geluid producerende
apparaten kan door nationale alsook
plaatselijke, lokale voorschriften tijdelijk
worden beperkt.

Wie voor het eerst met het apparaat
werkt: door de verkoper of door een
andere deskundige laten demonstreren
hoe men hiermee veilig kan werken.

Minderjarigen mogen niet met het
apparaat werken — behalve jongeren
boven de 16 jaar die onder toezicht
leren met het apparaat te werken.

Kinderen, dieren en toeschouwers op
afstand houden.

De gebruiker is verantwoordelijk voor
ongevallen die andere personen of hun
eigendommen overkomen, resp. voor
de gevaren waaraan deze worden
blootgesteld.

Het apparaat alleen meegeven of
uitlenen aan personen die met dit model
en het gebruik ervan vertrouwd zijn —
altijd de handleiding meegeven.

Wie met het apparaat werkt moet goed
uitgerust, gezond zijn en een goede
lichamelijke conditie hebben.

Wie zich om gezondheidsredenen niet
mag inspannen, moet zijn arts
raadplegen of het werken met een
apparaat is toegestaan.

KG 550, KG 770



Na gebruik van alcohol, medicijnen die
het reactievermogen beinvloeden of
drugs mag niet met het apparaat worden
gewerkt.

Kleding en uitrusting

Stevige schoenen met stroeve, slipvrije
zolen dragen.

STIHL biedt een omvangrijk programma
aan persoonlijke beschermuitrusting
aan.

Met betrekking tot het apparaat

Geen wijzigingen aan het apparaat
aanbrengen — uw veiligheid kan hierdoor
in gevaar worden gebracht. Voor
persoonlijke en materiéle schade die
door het gebruik van niet-vrijgegeven
aanbouwapparaten wordt veroorzaakt is
STIHL niet aansprakelijk.

Apparaat vervoeren

Zie hiervoor het betreffende hoofdstuk in
de handleiding.

Het apparaat niet aan de handgreep van
de vuilcontainer dragen.

In auto's: het apparaat tegen kantelen,
wegglijden en beschadiging beveiligen.

Apparaat reinigen

Stof en vuil op het apparaat verwijderen
— geen vetoplossende middelen
gebruiken.

Kunststof onderdelen reinigen met een
vochtige doek. Agressieve
reinigingsmiddelen kunnen het kunststof
beschadigen.

KG 550, KG 770

Voor het reinigen van de schotelbezem
of de bezemrol* (* alleen KG 770)
stevige werkhandschoenen dragen om
shijwonden door de scherpe delen te
voorkomen.

Voor het reinigen van het apparaat geen
hogedrukreiniger gebruiken. Door de
harde waterstraal kunnen onderdelen
van het apparaat worden beschadigd.

Het apparaat niet met water afspuiten.

De schotelbezem en de bezemrol* (*
alleen KG 770) niet met perslucht
schoonblazen. De sterke luchtstraal kan
de borstels beschadigen.

Apparaat opslaan

Als het apparaat niet wordt gebruikt, het
apparaat zo neerzetten dat niemand in
gevaar kan worden gebracht. Het
apparaat zo opbergen dat onbevoegden
er geen toegang toe hebben.

Het apparaat tegen omvallen of tegen
het oncontroleerbaar opklappen van de
duwbeugel beveiligen.

Het apparaat niet in het zwenkbereik
van de duwbeugel vastpakken — door
het onbedoeld omklappen van de
duwbeugel kunnen lichaamsdelen
tussen de duwbeugel en de behuizing
worden ingeklemd — kans op letsel!

Het apparaat veilig in een droge ruimte
opslaan.

Toebehoren en onderdelen

Alleen die onderdelen of toebehoren
monteren die door STIHL voor dit
apparaat zijn vrijgegeven of technisch
gelijkwaardige onderdelen. Bij vragen
hierover contact opnemen met een
geautoriseerde dealer. Alleen
hoogwaardige onderdelen of

Nederiands

toebehoren monteren. Als dit wordt
nagelaten is er kans op ongelukken of
schade aan het apparaat.

STIHL adviseert originele

STIHL onderdelen en toebehoren te
monteren. Deze zijn qua eigenschappen
optimaal op het product en de eisen van
de gebruiker afgestemd.

Met betrekking tot de bediening

Voor de werkzaamheden

Het apparaat alleen dan in gebruik
nemen als alle componenten in goede
staat verkeren.

Controleren of het apparaat in technisch
goede staat verkeert — het betreffende
hoofdstuk in de handleiding in acht
nemen:

— De handgrepen moeten schoon en
droog, vrij van olie en vuil zijn —
belangrijk voor een veilige
bediening van het apparaat

— Het vastzitten van de duwbeugel
controleren

— Staat van de behuizing controleren

— Staat en het vastzitten van de
vuilcontainer controleren

— De schotelbezem en de bezemrol*
(* alleen KG 770) op vastgeklemde
delen en vastzittend vuil controleren
— de borstels moeten vrij kunnen
bewegen
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— De bezeminstelling controleren,
resp. op de schoon te vegen
ondergrond instellen

— Geen wijzigingen aan de
bedieningselementen en de
veiligheidsinrichtingen aanbrengen

Het apparaat mag alleen in technisch
goede staat worden gebruikt — kans op
ongelukken!

Tijdens de werkzaamheden

Bij een geblokkeerde schotelbezem of
geblokkeerde bezemrol* (* alleen

KG 770) de werkzaamheden
onderbreken en de blokkade opheffen.
Stevige werkhandschoenen dragen om
snijwonden door de scherpe delen te
voorkomen.

Nooit in de draaiende borstels grijpen —
kans op ongevallen!

Tijdens de werkzaamheden niet tegen
voorwerpen, bijv. stijlen, vakken,
steigers stoten — kans op het omvallen of
vallen van in de vakken staande
voorwerpen

Het apparaat niet in de regen
achterlaten.

Het apparaat nooit zonder
aangebrachte vuilcontainer gebruiken.

Let op bij gladheid, regen, sneeuw, op
hellingen, in oneffen terrein enz. — kans
op uitglijden!

Op tijd rustpauzes nemen om
vermoeidheid en uitputting te
voorkomen - kans op ongelukken!

Bij stofontwikkeling altijd een stofmasker
dragen.
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Bij merkbare wijzigingen in het
draaigedrag (bijv. hoger trillingsniveau,
zwaar lopen) de werkzaamheden
onderbreken en de oorzaken voor de
wijzigingen opheffen.

Als het apparaat niet volgens voorschrift
(bijv. door geweld van buitenaf, door
stoten of vallen) werd uitgeschakeld, dit
voor het opnieuw in gebruik nemen
beslist op een bedrijffszekere staat
controleren — zie ook "Voor aanvang van
de werkzaamheden". Vooral de correcte
werking van de veiligheidsinrichtingen
controleren. Apparaten die niet meer
bedrijfszeker zijn, in geen geval verder
gebruiken. In geval van twijfel contact
opnemen met een geautoriseerde
dealer.

Geen brandende of gloeiende
voorwerpen, zoals bijv. sigaretten, as of
lucifers opvegen — brandgevaar!

Na de werkzaamheden

De vuilcontainer steeds na gebruik
legen.

Voor het legen van de vuilcontainer
stevige werkhandschoenen dragen om
letsel, bijv. door glasscherven,
metaalsplinters of andere scherpe
materialen te voorkomen.

De vuilcontainer indien mogelijk in de
buitenlucht legen om stofontwikkeling te
voorkomen.

Werktechniek

Apparaat vasthouden en bedienen

Het apparaat wordt slechts door één
persoon bediend — geen andere
personen in het werkgebied toestaan.

9932BA001 KI

De duwbeugel altijd stevig vasthouden.

Het apparaat naar voren duwen en de
snelheid aan de omgeving aanpassen.

Over kleine verhogingen van 2 - 3 cm
kan worden gereden door de duwbeugel
iets naar beneden te drukken.

Als het veegresultaat te wensen overlaat
controleren of de vuilcontainer vol is, of
de schotelbezem, resp. de bezemrol* (*
alleen KG 770) is geblokkeerd of
versleten.

Vulniveau in de vuilcontainer

De vuilcontainer is vol als tijdens het
vegen het opgeveegde vuil aan de
zijkant weer naar buiten komt.

Om kortstondig verder te kunnen
werken het apparaat aan de voorzijde
optillen zodat het vuil in de container
zich naar achteren verplaatst. Daarmee
kan de capaciteit van de vuilcontainer
beter worden benut.

KG 550, KG 770



Bij het opvegen van zwaar vuil,

bijv. split, zal bij een volle vuilcontainer
het zwaartepunt van het apparaat meer
naar achteren liggen. Daardoor heeft de
schotelbezem minder contact met het te
vegen oppervlak en het veegresultaat
loopt terug.

Onderhoud en reparaties

Het apparaat regelmatig onderhouden.
Alleen die onderhouds- en
reparatiewerkzaamheden uitvoeren die
in de handleiding staan beschreven. Alle
andere werkzaamheden laten uitvoeren
door een geautoriseerde dealer.

STIHL adviseert onderhouds- en
reparatiewerkzaamheden alleen door
de STIHL dealer te laten uitvoeren. De
STIHL dealers nemen regelmatig deel
aan scholingen en ontvangen
Technische informaties.

Alleen hoogwaardige onderdelen
monteren. Als dit wordt nagelaten is er
kans op ongelukken of schade aan het
apparaat. Bij vragen hierover contact
opnemen met een geautoriseerde
dealer.

STIHL adviseert originele STIHL
onderdelen te monteren. Deze zijn qua
eigenschappen optimaal op het
apparaat en de eisen van de gebruiker
afgestemd.

Geen wijzigingen aan het apparaat
aanbrengen — de veiligheid kan hierdoor
in gevaar worden gebracht — kans op
ongelukken!

KG 550, KG 770

Bij het vervangen van de schotelbezem
of de bezemrol* (* alleen KG 770)
stevige werkhandschoenen dragen om
shijwonden door de scherpe delen te
voorkomen.

Nederlands
Apparaat completeren

Voor de eerste ingebruikneming moet
de duwbeugel op het apparaat worden
gemonteerd.

KG 550

2
@\1
Go

® Buizen (1) en duwbeugel (2) op
elkaar aansluiten — de borgveren (3)
moeten vastklikken

9932BA002 KN

® Duwbeugel op de veegmachine
bevestigen met behulp van de
klemmoeren (4)
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KG 770

9933BA002 KN

Afhankelijk van de lichaamsgrootte van
de gebruiker kan de duwbeugel in 2
verschillende standen worden
gemonteerd.

9932BA004 KN

® Houder (1) recht naar boven
plaatsen

® Duwbeugel (2) gelijktijdig in de
beide houders (1) schuiven — de
borgveren (3) moeten vastklikken
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Apparaat vervoeren

Apparaat dragen

9932BA005 KN

® Duwbeugel (1) naar voren klappen

® Het apparaat bij de handgreep (2)
vastpakken en rechtop plaatsen

9932BA006 KN

® Het apparaat aan de handgreep
dragen — de schotelbezem is van
het lichaam af gericht

In de auto

Het apparaat zo neerleggen dat de
borstels van de schotelbezem niet
worden verbogen. Verbogen borstels
kunnen blijvend worden vervormd.

Verbogen borstels kunnen door het
verwarmen met een haardroger weer
worden opgericht — zie "Controle en
onderhoud door de gebruiker".

KG 550, KG 770




Het apparaat met een spanriem
vastzetten zodat dit niet weg kan glijden.

® De spanriem tussen de
vuilcontainer en de behuizing
plaatsen. Niet te strak spannen om
schade aan het apparaat te
voorkomen

Om minder plaats in te nemen bij het
vervoer in de auto kan de duwbeugel
van het apparaat worden genomen.

KG 550 — duwbeugel

Verwijderen

® Klemmoeren losdraaien en de
duwbeugel van de veegmachine
wegnemen

Monteren

Zie "Apparaat completeren”

KG 550, KG 770

KG 770 - duwbeugel

Verwijderen

Nederiands

Monteren

9932BA020 KN

9932BA021 KN

® Staand voor het apparaat — de
duwbeugel in een hoek van circa
45° van de grond uitlijnen (de pijlen
op de behuizing in lijn brengen met
de rib van de houder)

® De beide houders iets uit elkaar
drukken en gelijktijdig uit de beide
opnames van het apparaat trekken

® Tussen de duwbeugel staan en de
beide houders met de handen
vastpakken

® De houders iets uit elkaar drukken

® De houders gelijktijdig in de beide
opnamen van het apparaat
schuiven —de tappen op de houders
passen in de uitsparingen van de
opnamen
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9932BA015 KN

216

De duwbeugel naar beneden
drukken — hierdoor worden de
houders in de opnamen
vergrendeld en vast met het
apparaat verbonden

Werken

Hoogteverstelling van de schotelbezem

Met behulp van de hoogteverstelling kan
de schotelbezem worden aangepast
aan de schoon te vegen ondergrond.

E

I

I\

99328A008 KN TN

® Dedraaiknop in de benodigde stand
naar links of naar rechts draaien:

De borstels van de shotelbezem mogen
slechts met een lichte druk tegen de
grond liggen. Een te hoge aanlegdruk
leidt niet tot een beter veegresultaat
maar verhoogt de slijtage.

Zij-geleiderol

KG 550

| /E
y

9932BA009 KN

De zij-geleiderol vergemakkelijkt de
besturing van het apparaat langs
randen, bijv. langs muren of trottoirs.

KG 770 — aandrukker

Stand Gebruik

1-2 Alleen vlakke opperviakken

3-4 Vochtig blad, zand, oneffen
oppervlakken, bijv. uitge-
wassen beton

5-8 Nastelling afhankelijk van de
slijtage van de borstels

Bij veegwerkzaamheden bij randen, bijv.
muren of trottoirs worden de borstels

door het naar beneden drukken van de
aandrukker dicht langs de grond geleid.

KG 550, KG 770
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9933BA013 KN

Na de werkzaamheden

KG 550

® Handgreep van de aandrukker naar
beneden drukken

KG 550, KG 770

9932BA010 KN

® Duwbeugel naar voren klappen

® Handgreep van de vuilcontainer
naar boven trekken

9932BA011 KN

® Vuilcontainer wegnemen en legen

Nederiands

Vuilcontainer monteren

9932BA012 KN

® Apparaat iets oplichten

® De vuilcontainer op het apparaat
plaatsen — de uitsparingen van de
vuilcontainer passen in de opnamen
op het apparaat

® Handgreep van de vuilcontainer
vergrendelen

KG 770

9932BA015 KN

® Duwbeugel naar voren klappen
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9932BA013 KN

® Handgreep van de vuilcontainer
naar boven trekken

9932BA014 KN

® Vuilcontainer wegnemen en legen

Vuilcontainer monteren

9933BA018 KN

® De vuilcontainer op het apparaat
plaatsen — de uitsparingen van de
vuilcontainer passen in de opnamen
op het apparaat

® Handgreep van de vuilcontainer
vergrendelen
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Apparaat opslaan

® Het apparaat grondig reinigen

® Het apparaat op een droge en
veilige plaats opslaan. Beschermen
tegen onbevoegd gebruik (bijv. door
kinderen)

Het apparaat zo positioneren dat de
borstels van de schotelbezem niet
worden geknikt of verbogen. Afgeknikte
of verbogen borstels kunnen hierdoor
blijvend worden vervormd. Verbogen
borstels kunnen door het verwarmen
met een haardroger weer worden
opgericht — zie "Controle en onderhoud
door de gebruiker".

KG 770 - apparaat opslaan

Om ervoor te zorgen dat het apparaat bij
de opslag weinig plaats inneemt, kan dit
verticaal worden neergezet.

Het apparaat tegen omvallen of tegen
het oncontroleerbaar opklappen van de
duwbeugel beveiligen.

9932BA015 KN

9933BA020 KN

® Het apparaat rechtop zetten

KG 550, KG 770



Controle en onderhoud door
de gebruiker

Verbogen borstels oprichten

Verbogen borstels kunnen door het
verwarmen weer worden recht
getrokken.

9932BA017 KN

9933BA023 KN

® Borstels met behulp van een
warmeluchtblazer (bijv. haarféhn)
verwarmen en recht trekken

Geen heteluchtblazer, open vuur of
branders gebruiken. Door een te hoge
temperatuur zullen de borstels blijvend
worden beschadigd.

Aandrijfmechanisme smeren

Voor onderhoud kan het
aandrijfmechanisme met een
siliconenolie op alcoholbasis worden
gesmeerd. Het gebruik van andere
smeermiddelen kan de werking van het
aandrijfmechanisme negatief
beinvioeden.

® Het apparaat rechtop zetten

KG 550, KG 770

® Siliconenspray dun op het
aandrijfmechanisme spuiten

KG 770

9933BA022 KN

® Siliconenspray door de uitsparingen
in de wielkap dun op de aandrijving

spuiten

KG 770 — luchffilter reinigen

® Vuilcontainer wegnemen

Nederiands

9932BA018 KN
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® Beide filterelementen uit de
geleidingen trekken

® Het schuimstofelement uit het
filterelement nemen

® Het schuimstofelement met water
uitwassen, laten drogen en weer in
het filterelement aanbrengen

® Filterelement weer in het apparaat
plaatsen
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Onderhouds- en reinigingsvoorschriften

Onderstaande gegevens zijn gebaseerd op normale bedrijfsomstandigheden. ~ 2
Onder zware omstandigheden (veel stofoverlast enz.) en bij langere dagelijkse g 5
werktijden dienen de gegeven intervallen navenant te worden verkort. g o4
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visuele controle (staat) X
Compleet apparaat
reinigen X
reinigen X
Luchtfilter 2)
vervangen X
visuele controle (staat) X X
Schotelbezem en bezemrol 2 reinigen X
laten vervangen door geautoriseerde X
dealer
Aandrijfmechanisme/aandrijfkop smeren 3 X
Veiligheidssticker vervangen X
") STIHL adviseert de STIHL dealer
2 Alleen KG 770
3 Zie "Controle en onderhoud door de gebruiker"
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Slijtage minimaliseren en
schade voorkomen

Het aanhouden van de voorschriften in
deze handleiding voorkomt overmatige
slijtage en schade aan het apparaat.

Gebruik, onderhoud en opslag van het
apparaat moeten net zo zorgvuldig
plaatsvinden als staat beschreven in de
handleiding.

De gebruiker is zelf verantwoordelijk
voor alle schade die door het niet in acht
nemen van de veiligheids-, bedienings-
en onderhoudsaanwijzingen wordt
veroorzaakt. Dit geldt in het bijzonder
voor:

— Niet door STIHL vrijgegeven
wijzigingen aan het product

— Het gebruik van niet door STIHL
vrijgegeven aanbouwdelen

— Het niet volgens voorschrift
gebruiken van het apparaat

— Vervolgschade door het gebruik van
het apparaat met defecte
onderdelen

Onderhoudswerkzaamheden

Alle in het hoofdstuk "Onderhouds- en
reinigingsvoorschriften" vermelde
werkzaamheden moeten regelmatig
worden uitgevoerd. Voorzover deze
onderhoudswerkzaamheden niet door
de gebruiker zelf kunnen worden
uitgevoerd, moeten deze worden
overgelaten aan een geautoriseerde
dealer.

KG 550, KG 770

Als deze werkzaamheden niet worden
uitgevoerd, kan er schade ontstaan
waarvoor de gebruiker zelf
verantwoordelijk is.

Hiertoe behoren onder andere:

— Schade aan het apparaat ten
gevolge van niet-tijdig of
onvoldoende uitgevoerde
onderhoudswerkzaamheden

— Corrosie- en andere vervolgschade

ten gevolge van onjuiste opslag

— Schade en vervolgschade ten
gevolge van gebruik van andere
dan originele STIHL onderdelen

— Schade ten gevolge van
onderhouds- of

reparatiewerkzaamheden die door

een niet-geautoriseerde STIHL
dealer werden uitgevoerd

Aan slijtage blootstaande onderdelen

Sommige onderdelen van het apparaat

staan ook bij gebruik volgens de

voorschriften aan normale slijtage bloot

en moeten, afhankelijk van de
toepassing en de gebruiksduur, tijdig
worden vervangen. Hiertoe behoren
o.a.

— Schotelbezem
— Bezemrol (alleen KG 770)

Nederiands
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Belangrijke componenten

Duwbeugel
Vuilcontainer
Handgreep op vuilcontainer
Luchtfilter (alleen KG 770)
Bezemrol (alleen KG 770)
Hoogteverstelling
Handgreep
Schotelbezem
Zij-geleiderol

0 Aandrukker
Machinenummer

=2 O©CONOODGOPAWN-=-
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Technische gegevens

KG 550

Theor. veegcapaciteit 1600 m2/h
Inhoud vuilcontainer 251
Gewicht 6 kg
Afmetingen

Duwbeugel rechtop

Lengte 580 mm
Breedte 550 mm
Hoogte 1150 mm
Duwbeugel in rijstand

Lengte 860 mm
Breedte 550 mm
Hoogte 950 mm
KG 770

Theor. veegcapaciteit 2900 m2/h
Inhoud vuilcontainer 501
Gewicht 13 kg
Afmetingen

Duwbeugel rechtop

Lengte 800 mm
Breedte 800 mm
Hoogte 1270 mm
Duwbeugel in rijstand

Lengte 1050 mm
Breedte 800 mm
Hoogte 1050 mm

KG 550, KG 770

REACH

REACH staat voor een EG voorschrift
voor de registratie, classificatie en
vrijgave van chemicalién.

Informatie met betrekking tot het
voldoen aan het REACH voorschrift
(EG) nr. 1907/2006 zie
www.stihl.com/reach

Nederiands
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Opheffen van storingen

Storing Oorzaak Remedie
Schotelbezem of bezemrol geblokkeerd |Blokkering opheffen
Hoogteverstelling te laag ingesteld — Hoogteverstelling aanpassen aan de te
aanlegdruk van de schotelbezem te vegen ondergrond

Apparaat loopt zwaar hoog
Onderdelen van de aandrijving lopen Onderdelen van de aandrijving inspuiten
zwaar met siliconenspray

T Zie "Controle en onderhoud door de gebruiker"
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Reparatierichtlijnen

Door de gebruiker van dit apparaat
mogen alleen die onderhouds- en
reinigingswerkzaamheden worden
uitgevoerd die in deze handleiding staan
beschreven. Verdergaande reparaties
mogen alleen door geautoriseerde
dealers worden uitgevoerd.

STIHL adviseert onderhouds- en
reparatiewerkzaamheden alleen door
de STIHL dealer te laten uitvoeren. De
STIHL dealers worden regelmatig
geschoold en hebben de beschikking
over Technische informaties.

Bij reparatiewerkzaamheden alleen
onderdelen inbouwen die door STIHL
voor dit apparaat zijn vrijgegeven of
technisch gelijkwaardige onderdelen.
Alleen hoogwaardige onderdelen
monteren. Als dit wordt nagelaten is er
kans op ongelukken of schade aan de
apparaat.

STIHL adviseert originele STIHL
onderdelen te monteren.

Originele STIHL onderdelen zijn te
herkennen aan het STIHL
onderdeelnummer, aan het logo
STIHL en, indien aanwezig, aan het
STIHL onderdeellogo &7, (op kleine
onderdelen kan dit logo ook als enig
teken voorkomen.).

KG 550, KG 770

Milieuverantwoord afvoeren

Bij het milieuvriendelijk verwerken
moeten de nationale voorschriften met
betrekking tot afvalstoffen in acht
worden genomen.

LK)

000BA073 KN

STIHL producten behoren niet bij het
huisvuil. STIHL producten, accu's,
toebehoren en verpakking moeten
worden ingeleverd voor een
milieuvriendelijke recycling.

Actuele informatie betreffende het
milieuvriendelijk verwerken van accu's is
verkrijgbaar bij de STIHL dealer.

Nederiands
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PYCCKvi

CopepxaHue

K AaHHOM UHCTPYKLMM MO YBaxxaemble nokynarenu,

akcnnyaTtayum 227 GorbLuoe cnacvbo 3a To, YTO Bbl

YKkasaHus no TexHuke peLumnnu npuobpectu

6e3onacHoCTn 1 TexHuke paboTtel 227 BbICOKOK@4YeCTBEHHOe nagenve hupmsl

KomnnekTaums ycTpoincTea 231 STIHL.

TpaHcnopTupoBKa yCTponcTea 231 HaHHoe nsnenue GbiNo N3roTOBNEHO C

PaboThl 233 npvMeHeHneM nepenoBbiX TEXHONOrUiA

Mocnie paGoTs! 234 Npou3BOACTBA, a Takke C Y4eTOM Bcex
. HeobxoaumMbIX Mep no obecneveHmio

XpaHeHue ycTporicTea 235 kayecTBa. Mbl cTapaemcsi genarb Bce

KoHTponb 1 TexobcnyxusaHue BO3MOXHOE, YTOGbI Bbl Oblnn AOBONBbHbI

crneynannsmpoBaHHbiM gunepom 236 OaHHbIM arperaTtom u mornu

YkasaHusa no T6X06CJ'Iy>KI/IBaHVI}O 7] GeCI'Ipel'IFlTCTBeHHO paGOTaTb C HUM.

TEXHU4ECKOMY yXony 238 Mpy BO3HUKHOBEHUM BOMPOCOB

MuHuMU3aLms n3Hoca, a Takke OTHOcUTenNbHO Baluero arperarta,

n3bexaHune noBpexaeHN 239 npocum Bac obpaTtuTbes, k Bawwemy

BaxxHble komnnekTyowmne 240 Aurnepy unM HeENoCpeACTBEHHO B Hally

TexHnyeckve gaHHble 241 CBbITOBYIO KOMNAHMIO.

YcTpaHeHue Henonagok B pabote 242 Baw

YKkazaHus no peMoHTy 243

YcTpaHeHue 0Txoa0B 243 .
Agpeca 243 ; /q

Op. Nikolas Stihl

SNY 200 5589000000

‘6L T0VA '3-1266-2L92-85¥0

6102 ‘OX 00 B OV THILS SYIHANVY ©

5 ’ IH‘ [laHHas MHCTPYKLUS MO SKCMMyaTaumm 3almieHa aBTopckuM npasoM. KomnaHus octasnsieT 3a coboii Bce npasa, 0CoGEeHHO
npaBo Ha pacnpocTpaHeHue, NepeBoa 1 06paGoTKy MaTepuana C NOMOLLbIO ANIEKTPOHHBIX CUCTEM.
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K faHHOW MHCTPYKLMK No
aKkcnnyaTtauuu

CuMBONbI Ha KapTUHKax

Bce cumBonbl Ha kKapTUHKax, KoTopble
HaHeceHbl Ha YCTPOWCTBO,
0OBACHAITCA B 4AHHOW MHCTPYKLUK NO
sKcnnyarayuu.

O603Ha4YeHne pasgenoB TEKCTa

AI’IPED,YI'IPE)KJJEHVIE

MpenynpexaeHne o6 onacHoCTK
HEeC4acTHOro crny4as 1 TpaBMbl A4S
Noaen a Takke TEHKENOro
maTepuanbHoro yuiepba.

{; YKASAHUE

MpeaynpexneHve 0 BO3MOXHOCTU
NoBpeXAeHNsa yCTpoicTBa NMGo
OTAENbHbIX KOMMIEKTYIOLWMX.

TexHuyeckas paspaboTka

Komnanusa STIHL noctosiHHO paboTtaeT
Haj fanbHenwmmMm paspaboTkamum BCex
MaLLUWH 1 YCTPOMCTB; NO3TOMY NpaBa Ha
BCE N3MEHEHMS KOMMIEeKTauum
noctaeku B hopme, TEXHUKE U
060opyaoBaHNM Mbl LOIMKHbI OCTaBUTb
3a cobol.

Mo3TOMY OTHOCUTENBLHO YKa3aHWit 1
PVCYHKOB AaHHOM MHCTPYKLMU MO
aKcnnyartauum He MoryT ObITb
npeabsiBNeHbl HAKaKMe NpeTeH3uu.

KG 550, KG 770

YkaszaHus no TexHuke
0e30nacHOCTM U TEXHUKE
paboThbl

Mpu paboTe ¢ gaHHbIM
YCTPONCTBOM HEOBXO-
aumo cobniogaTtb
ocobble Mepbl
NpPeAOCTOPOXKHOCTM.

Mepen nepBUYHBIM BBO-
[OM B 3KcnyaTauumo
BHMMAaTENbHO O3HAKO-
MUTbCS C MHCTPYKLMEN
no 3KcnnyaTaumu, xpa-
HUTb ee B Hag&XHOM
MecTe ans nocregyto-
LLiero nosib30BaHus.
HecobntogeHne MHCTpyK-
UMM No 3KcnnyaTauum
MOXET OKa3aTbCsa onac-
HbIM AN XKU3HU.

OTHOCUTENBHO NPpUMeHeHns

MogmeTanbHble MmawwmHbl STIHL
NO3BOJISAKT yAANATbL JOPOXHYH rpsA3b,
nucTBy, Tpasy, bymary n Tomy
nogobHoe Ha PoBHbIX U TBEPAbIX
NOBEPXHOCTSX.

He ucnonb3osath arperat ans
NoAMETaHWA OMacHbIX ANs 300POBbSA
BELLECTB.

Arperat He npurogeH ans ybopkm
XKNOKOCTEN.

Hukorga He ncnonb3yiTe arperat Ans
ybOopKM B3pLIBOONACHON NbiNnw,
XXMOKOCTU, KUCNOT UK pacTBOpUTENEN.

He akcnnyaTtupyiite arperaT BO
B3pbIBOOMACHbIX 30HaX.

PYCCKuvi

He ucnonb3ynte arperar Kak
TPaHCMNopTHOE CPeacTBoO.

MpumeHeHWe arperaTa Ansa Apyrux
Lenen He gonyckaeTcs, Tak Kak 3To
MOXET NPUBECTU K HECYACTHbLIM
cny4vasiM Unu NoBpPeEXAEHUIo arperaTta.
3anpelyaeTcsa BHOCUTb tobble
N3MEHEHUS B KOHCTPYKLMIO arperata —
3TO TaKKe MOXET NPUBECTU K
Hec4acTHbIM Cry4Yasm unu
NOBpEXOEHNIO arperara.

MpuHuunuaneHo cnegyet cobnopgatb
cnegyoLime ycnosus

CobniogalitTe AelCTBYOWME B AaHHOWN
cTpaHe npaBwura 6e3onacHocTH,
Hanpumep, NPodCo30B, CouMarnbHbIX
Kacc, opraHoB Mo oxpaHe Tpyda u
OPYTUX YYPEXAEHWIA.

MpumeHeHWe arperaTos,
BblpabaTbIBaOLLMX CUITbHBIN LLYM,
MOXeT ObITb N0 BPEMEHU OrpaHUYEHO
KaK HaLMOHaNbHbIMM, Tak U MECTHLIMU
npegnucaHusiMu.

Kaxpgpii paboTatowmii ¢ arperatom
BNepBbIE: JOMKEH ObITb
MPOVHCTPYKTUPOBAH
crneuvanMaupoBaHHbIM AUMEPOM WU
APYrum crieumanucToM, kak criegyet
npaBunbHO obpallaTbCs C arperaTom.

HecoBepLueHHoneTHWe k paboTte ¢
arperaToMm He gornyckawTcs — 3a
WCKIMIOYEHMEM MOAPOCTKOB CcTaplLle
16 neT, npoxogsAwmx obyyeHve noa
Haa30poMm.

[eTn, XMBOTHbIE U NOCTOPOHHNE
AOJDKHbl HAX0ANTbCA Ha PpacCToOAHUN.
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PYCCKuvi

Monb3oBaTenb HECET OTBETCTBEHHOCTb
3a HECYaCTHbIE Cryvau UM OnacHoCTH,
yrpoxaroLme Apyrum mogsm nubo mx
NMyLLEECTBY.

Arperart paspeluaeTcs nepefasaTb UIu
[aBaTb HaNpokaT TONbKO TEM JI0AAM,
KOTOpbI€ XOPOLLIO 03HAKOMIIEHbI C
JAaHHOW mopenbio 1 0GyyeHsl
obpalleHuIo C Heto — Npu 3ToM, Beerga
[OIMKHA NpunaratbCA UHCTPYKLMS MO
aKcnnyarayuu.

Jlrogn, paboTtarowue ¢ arperaTom,
[OSKHbI ObITb OTAOXHYBLUMMW,
3[0POBLIMW U B XOPOLLEM (HU3NYECKOM
COCTOSIHUM.

TOT, KOMY MO COCTOSIHUIO 300POBbS HE
cnegyeT HanpsraTbCsl, JOMKEH
06paTUTbCs K Bpady, MOXeT NN OH
paboTtaTb C 3TMM arperaTtom.

Pa6ota ¢ yctporictBom nocne
ynoTpebneHus ankorons, nekapcrs,
CHWXaOLLMX CNOCOBHOCTb
pearvpoBaHus, UM HAPKOTUKOB He
paspeLuaeTcs.

Opexaa v ocHalleHue

HocuTb npoyHyto 0byBb C
LLIEPOXOBaTOMN, HECKOMb3ALLEN
NOAOLLIBOW.

Komnanuna STIHL npeanaraet wmpokuii
accopTUMEHT CpeacTs
VHANBMAYaNbHOW 3aLUUThI.

OTHOCMTENBLHO arperarta

He BHOCUTL Kakne-nnbo nameHeHns B
KOHCTPYKLMIO arperata — 3T0 MOXeT
oTpuLaTenibHO ckasaTbcs Ha
6e3onacHocTn. Komnanua STIHL
CHMMaeT ¢ cebsl OTBETCTBEHHOCTb 3a
yuwep6, HAHECEHHBIN NMoasSM 1
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UMYLLLECTBY, BCNIEACTBMNE NMPUMEHEHUS
He JONYLLEHHbIX K 3KCnyaTaumm
HaBECHbIX YCTPOWCTB.

TpaHcrnopTMpoBKa arperata

MpuaepxunBaTbcs COOTBETCTBYIOLLENO
pasfena B MHCTPYKLMK No
aKcnyarayuu.

He nepeHocuthb arperart 3a pyKosiTky
KOHTelHepa Ansi Mycopa.

Ha TpaHcnopTHbIX cpeacTBax: arperat
NpefoXpaHnTb OT ONMPOKMAbIBaHNS,
cocKanb3blBaHUSA U NOBPEXAEHNS.

YucTka arperata

ArperaT O4YUCTUTb OT MbISU U TPSA3N — He
NPUMEHSITb XUPOPaCTBOPUTENM.

Mnactmaccosble getanv cnegyet
ounLLaTb BnaxHom Tpsinkor. OcTpble
npeaMeTbI NPY YNCTKE MOTYT NOBPEAUTL
nonMmepHble aeTtanm

[nsa ouncTkn TapenbyaTon LWeTKU nnm
nogMeTanbHOro Banuka® (* Tonbko

KG 770) HageBaTb NPOYHbIE NEpYaTKK,
4yTOObI N30exaTh NOpe3oB 06 OCTpbie
npegmeThbl.

He npvMeHATb MOWKY BbICOKOIO
OaBreHust ANnst O4MCTKU arperaTta.
CuvnbHas cTpyst BOObl MOXET NOBpeanTb
aetanu arperaTa.

Arperat He onpbICK1BaTb BOAOM.

He ounwatb TapenbyaTyio LWeTKy u
nogmMeTanbHbIi Banuk® (* TOnbko

KG 770) cxatbiMm Bo3gyxoMm. CunbHas
CTpyS BO34yxa MOXET NOBpeanTb
LLETUHY.

XpaHeHue arperarta

Mpn He ncnonb3oBaHun arperat
crneanyet OTCTaBUTb B CTOPOHY Tak,
4YTOObI OH HUKOMY HE MeLlan. SaIJ.I'MTI/ITb
arperat ot HeCaHKLUMOHMPOBAHHOIO
ncnonb3oBaHUA.

MpepoxpaHnTb arperar ot
OMpPOKNAbIBAHNA UNN
HEKOHTPONMPYEMOTO OTKUABIBAHMSA
CbEeMHOW PYKOSITKU.

He 6patbcst 3a arperaT B 30He
ONPOKUAbIBAHNA BbIABUKHOW PYKOATKU
— B pesynbTaTte HernpeaHaMmepeHHoro
OMpPOKUAbLIBAHUSA PYKOSITKM YacTuh Tena
MOrYyT OKa3aTbCA 3aXXaTbiIMU MexXay
PYKOSITKOI 1 KOPMYyCOM — ONacHOCTb
TpaBMupoBaHusi!

ArperaT XpaHUTb B CyXOM NMOMELLEHUN.

MpuHapgneXxHocTU 1 3anacHble YacTu

YcTaHaBnuBaThb TONbKO Te AeTanu u
NPUHaANEXHOCTH, KOTOPbIE AOMYLUEHbI
komnaHmen STIHL gns aaHHoro
arperarta unu abCcontTHO MAEHTUYHBI
TexHu4ecku. MNMpu BO3HUKHOBEHUN
BOMPOCOB 00paTUTbLCA K
cnewuumanM3npoBaHHOMY OUNepy.
MprMeHATb TONbKO
BbICOKOKa4YeCTBEHHbIE AeTanun n
npuHagnexHocTu. B npotneHom cnyyae
CyLLeCTBYET ONacHOCTb BO3HUKHOBEHUS
HECYaCTHbIX CIy4aeB Unu
noBpeXxaeHus arperata.

KomnaHusa STIHL pekomeHnayeT
NPUMEHEHWE OpUrMHanbHbIX AeTanen u
npuHagnexHocten STIHL. OHu
OnTMMarbHO CornacoBaHbl MO CBOUM
CBOWCTBaM C arperatomM 1
COOTBETCTBYIOT TpebOBaHNAM
nonb3oBaTens.

KG 550, KG 770



OTHOCUTENLHO 3KCNTyaTalumm

Mepep Hayanom paboTbl

BBop arperarta B akcnnyartayuto
paspeluaeTcs TOMbKO B TOM Cry4ae,
€CIN1 He MoBpEeXAeHa HU ogHa 13
petanen.

MpoBepuTb Ge3ynpeyHoe paboyee
COCTOsIHUE arperata — obpaTuTb
BHMMaHWE Ha COOTBETCTBYIOLLYIO FNaBy
B MHCTPYKLMW MO 3KCniyaTaumm:

—  PyKosATKM fOSKHBI BbITh YUCTBIMM 1
CYXVMMMU, OYULLEHHBIMUX OT Macna u
rpsi3v — 3TO BaXXHO ANsi HAAEXHOrO
yrpaBneHus arperaTom

— [lpoBepuTb NNOTHOCTb NOCaAKM
CbEMHOM PYKOATKU

— [poBepuTb cocTosHME Koprnyca

— [lpoBepuTb COCTOSIHWUE U MIIOTHYIO
nocagky KoHTeliHepa Ansi cbopa
mycopa

— NpoBeEpUTb, YTOOLI AeTanu
TapenbyaTon LEeTKN U
noamMeTanbHOro Banuka* (* Tonbko
KG 770) He 6binu 3axaThbl, U 4TOObI
MyCOp He 3acTpeBan — LweTka
OOMKHa ABuraTbcs cBo60AHO

— [lpoBepuTb HACTPOWNKM pexnma
nogMeTaHunsi Unu oTperynMpoBaTtb
€ro B COOTBETCTBUM C
nogMeTaembiM OCHOBaHNEM

— He BHoCKTb kaknme-nunbo
N3MEHeHUs B YCTPOWCTBA
yrnpaBneHus unu ycTpoictea
©e3onacHoCTH

KG 550, KG 770

Arperat JOmKeH 9KCnnyaTMpoBaThCs
TOJTIbKO B HAaOEeXHOM aKcniyaTalMoHHOM
COCTOSIHUW — OMACHOCTb HECHYACTHOro
cnyyvas!

Bo Bpems paboThbl

Mpun 3abnokupoBaHuM TapenbYaTomn
LLEeTKN M1 nogMeTaneHoro Banuka*

(* Tonbko KG 770) npekpaTuTb paboTy n
yCTpaHUTb HencnpasBHoOCTb. Bo
n3bexxaHne nopesos 06 ocTpble
npeameTbl HageBaTb NMNOTHble
nepyarku.

He npukacanTech K BpawjatoLencsa
LLIeTKe — OMacHOCTb HECHACTHOro
cnyvas!

Bo Bpems pa6oTel He fonyckaTb
CTONKHOBEHWS C NpegMeTamu,
HanpuMep, Co cTennaxamu,
CTPOUTESBbHBIMM flecamu — ONacHoOCTb
OMpOKMAbIBAHUSA UMW NafeHNs!
npeaMeToB

ArperaT He OCTaBNATb NOA AOXKAEM.

He akcnnyaTtupoBath arperaT 6e3
KOHTeMHepa ans mycopa.

5y,D,bTe OCTOPOXHbI Npu rononeguue,
BNaXHOCTWU, Ha CHery, Ha Nnbay, Ha
CKIMOHaXx, Ha HepOBHOVI MEeCTHOCTU —
ONaCHOCTb CKOSbXeHUs!

[na npepoTBpaLLeHnsa Ype3mepHoro
yTOMIeHusa cnefyeTt CBOEBPEMEHHO
Aenatb nepepbisbl B paboTe —
OMacHOCTb Hec4acTHOro cny4vas!

Mpu cubHOM 0GpPa3oBaHWK MbINU
BCEerga HoCUTb Mble3alUTHY0 Macky.

Mpu 3amMeTHbIX U3MeHeHUsIX B paboTe
arperaTa (Hanpumep, cunbHas
BMGpaLmsi, 3aTpyaHEHHbIN X0A)
npekpaTuTb paboTy 1 yCTpaHuTb
NPUYMHBI USMEHEHUA.

PYCCKuvi

B cnyyae ecnu arperat nogseprcs
Harpyske He Mo Ha3HayeHuo
(Hanpumep, BO3AeNCTBME CUMNbI B
pesynbTarte ygapa wunv nageHus), To
nepepn ganbHenwen padoTon
0653aTenbHO NPOBEPUTH
3KcnnyaTaunoHHOE COCTOsIHUE
arperata — cM. Takke pasgen "lNepeg
Hayanom paboTbl". OcobeHHO
TWaTenbHO NPOBEPUTb
(PYHKLMOHMPOBAHME YCTPONCTB
6e3onacHocTh. Hu B koem crnyyae He
Monb30BaTbCS HENCMPABHBLIM
arperatom ganee. B coMHUTENbHOM
cnyyae obpatuTbes K
crneunanvM3anpoBaHHOMY Aunepy.

He nogmeTaTb ropsiwue unu Tnetowme
npeagmMeTbl, Hanpumep, curapeThbl,
nenen unu Cnu4kn — ONacHOCTb noxapal

Mo okoHYaHWK paboThl

OI'IyCTOLLIaTb €MKOCTb A4 Mycopa
nocne Kaxagoro npumMmeHeHua arperarta.

[lna o4ncTkn emkocTn ans Mycopa
HageBaTb NNOTHbIE Nep4yaTKky, 4TOObI
nsbexatb TpaBMUPOBaAHUA OCKOJIKaMu
cTeKkna, Mmetannom mnnun apyrumn
mMaTepumanamm ¢ OCTpbIMN KPOMKaMMW.

Mo BO3MOXHOCTU 0CcBOGOXAATb
KOHTEWHEP OT Mycopa BHE NOMELLEHUS],
4YTOObI N3bexaTb NblneoobpasoBaHUs.

TexHuky paboThbl

Kak pepxaTb 1 BeCTu arperar

Arperat o6cnyxunsaeTcsa TONbKO OAHUM
YernoBeKOM — Apyrue Nioam HaxoanTbCs
B paboyen 30He He JOSKHbI.
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PYCCKuvi

9932BA001 KN

HapexHo yaepxmBaTb CbeEMHYHO
PYKOSITKY.

CAaBuHYTb arperart Brepea u
OTPErynupoBaTb CKOPOCTb.

HebGonbLlune HepoBHOCTM 2 — 3 CM MOTYT
npeogonesaTbCA NOCPEACTBOM NErkoro
HaaBMMBaHNS Ha PYKOATKY.

Mpwn yxyaweHunn pesyneTtata
nogmeTaHuns NpoBepbTe, He 3anofnHeH
NN KOHTENHep AN Mycopa 1 He
3a0noK1poBaHb! NN HE M3HOLLEHbI MK
Tapenbyartas LeTka unm
nogmMeTanbHbIi Banuk® (* Tonbko

KG 770).

YpoBeHb 3anofHeHUs! koHTelHepa Ans
mycopa

KoHTeiHep Ans Mmycopa 3arosiHeH, ecnm
BO BpeMsi NoAMeTaHus cobupaemblii
MYCOp BbIXOAMT Mo Gokam Hapyxy.

YT100bI NpOgOMKNTL paboTy,
NpUNoOaHNUMUTE arperat Brnepeau,
YTOObI OTKUHYTb FPsi3b B KOHTEHEPE
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Ha3ag. Takum o6pa3oM MOXHO Nyulle
Mncnonb3oBaTb BMECTUMOCTb
KOHTENHepa Ans mycopa.

Mpn noameTaHum rpyboro mycopa,
Hanpumep LLe6HS y 3anonHEHHOro
KOHTEHepa A5 Mycopa LIEHTP TSHXKECTU
arperaTa cmellaeTca Hasag.
Bcnencteue aToro KOHTakT
TapenbyaTbiX LLEeTOoK C NnoaMeTaemoin
NOBEPXHOCTbIO YMEHbLUIAEeTCA U
COOTBETCTBEHHO yXyALlaeTcs
pe3ynbTaT y6opKu.

PemoHT 1 TexHn4eckoe obcnyxmsaHue

BbinonHaTe perynsapHoe
TexobcnyxmBaHue arperarta.
MpounssoauTb TonNbKo Te paboTkl Mo
TEeXo6CnyXMBaHUIO U PEMOHTY, KOTOpbIE
onucaHbl B 4@HHOW MHCTPYKLMU NO
akcnnyatauuu. Bee gpyrve Bugbl pabot
crnegyet nopy4atb
cneunannsnpoBaHHOMY avnepy.

Komnanusa STIHL pekomeHnayet
nopyyatb nposefeHne pabot no
TeXobCnyXMBaHMIO U PEMOHTY TOSbKO
cneynanusmpoBaHHoMy aunepy STIHL.
CneuuanusmpoBaHHble gunepbl STIHL
perynspHo noceLatT KypcCbl No
MOBbILLEHWIO KBANMmMKaLmMmn n B nx
pacnopspkeHne npegocTaBnseTcs
TexHu4yeckas nHdopmauus.

Wcnonb3oBaTb TOMbKO
BbICOKOKaY€eCTBEHHbIE
KoMMneKkTyowwe. B npoTnBHoM criyyae
CYLLECTBYET ONacHOCTb BO3HUKHOBEHUS
HeCcYaCTHbIX Cry4Yaes unu
noepexaeHuns arperara. MNpu
BO3HWKHOBEHMW BOMPOCOB 06paTUTLCS K
crneumanuanpoBaHHOMyY aunepy.

KomnaHusa STIHL pekomeHayet
NCMonNb30BaTb OPUrMHanbHbIE
komnnektytowme STIHL. OHu no cBonm
XapakTepucTukam onTuMasbHO
NOAXOAAT Ans arperarta un
COOTBETCTBYIOT TpeboBaHUAM
nonb3oBarens.

He BHOCUTE M3MEHEeHNs B KOHCTPYKUMUIO
arperara — 3TO MOXeT oTpuuaTenbHO
ckasaTtbcs Ha 6Ge3onacHoCcTv —
onacHoOCTb Hec4YaCcTHOro cnyqaﬂ!

[ns 3ameHbl TapenbyaTon WeTkn unm
noAMeTanbHoOro Banuka* (* Tonbko

KG 770) HageBaTb NPOYHbLIE MEPYATKN,
4yTOOLI N36eXxaTh NOpe3oB 06 oCTpbie
npeameTsl.

KG 550, KG 770



KomnnekTauus ycTpoincrea

Mepen nepBbIM MYCKOM B 3KCMyaTaLmm
BbIABVDKHAS PYKOSITKA AOMKHA
MOHTMPOBATbCS Ha arperare.

KG 550

CE e
S e

® CoeavHnTb TpyOKM (1) M CbEeMHYIO
PYKOATKY (2) — BBECTU CTOMOPHbIE
NpyXuHbl (3)

9932BA002 KN

@ 3aKpenuTb CbEMHYIO PYKOSITKY Ha
rnogMeTansHoM arperaTe
MOMOLLbIO 3aKUMHBIX raek (4)

KG 550, KG 770

KG 770

9933BA002 KN

PYCCKuvi

TpaHcnopTupoBka
yCTpoucTBa

Kak HocuTb arperar

B 3aBucumocCTU OT pocTa onepartopa
CbeMHasi PyKOsITKa MOXeT
MOHTMPOBATLCS B 2 Pa3NNYHbIX
MOSTOXEHMSX.

9932BA004 KN

9932BA005 KN

® YcrtaHoBuTb gepxartenu (1)
BEPTUKaNbHO BBEPX

® ChbeMHyto pykoaTKy (2) BCTaBuUTb
OOHOBPEMeEHHO B 0ba
aepxartens (1) — 3acdukcnpoBaTtb
3aXUMHbIE NPYXWHbI (3)

® OTKMHYTb CbEMHYIO PYKOATKY (1)

Bnepes

® Bazatb arperat 3a pykosATKy (2) n

YCTaHOBUTb BEPTUKAIIbHO
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PYCCKuvi

9932BA006 KN

® [lepeHocuTb arperar 3a pyKosiTKy —
TapenbyaTble LWeTKN HanpaeneHb! B
CTOPOHY OT Kopryca onepaTopa

B TpaHcnopTHOM cpepncree

Pa3amectuTb arperat Takum obpasom,
YTOGb! LEeTVHA TapenbyaThiX WEeTOoK He
3arnbanacb. 3arHyTas LeTuHa MOXeT
AedopMMpoBaThCst Ha ANUTENbHOe
BpeMSi.

3arHyTyo LWeTUHY MOXHO BbINPAMUTb
nocpeacTeom ¢peHa — cM. "lNMposepka n
TexHuyeckoe obcnyxuBaHue
nonb3oBaTtenem".

232

MpenoxpaHnTb arperat OT
COCKanb3blBaHWS PEMHEM.

® [poneTb pemeHb Mexay
KOHTenHepom Ans cGopku Mycopa v
Kopnycom arperata. He 3atarueatb
CINULLIKOM CUJTbHO, YTOGbI He
nospeauTb arperar

[lns skoHOMUK MecTa npu
TpaHCnopTUPOBKe B aBToMoGUne ¢
arperara MOXHO YAanuTb CbeMHY0
PYKOSITKY.

CobemHas pykositka KG 550

LHemoHTtax

9932BA007 KN

® OTBUHTUTb 3aXWUMHbIE raiku 1
CHSATb C arperata CbeMHyHo
PYKOATKY

MoHTax

cMm. "Ykomnnekrosatb arperat”

CbemHas pykositka KG 770

HdemoHTax

9932BA020 KN

® Crto05 nepep NpMbopoM — MOBEPHYTb
CbEMHYIO PYKOSITKY NOZ Yriiom
npubnuantensHo 45° k nony
(cTpenku Ha koprnyce pacrnonoXuTb
Ha 0QHOM YPOBHE C NMOMOLLIbIO
nepeMbIYKkv aepxaTens)

® oba Aepxartend HEMHOro pasatb U
OQHOBpPEMEHHO n3BneYb nx 13
rHe3q arperarta

KG 550, KG 770



9932BA015 KN

PYCCKuvi

Pab6otbl

PerynupoBka TapenbyaTbiX LEeToK No
BbICOTE

9932BA021 KN

[ ] BcTtaTth mMexay CbeMHbIMU
KPOHLUTENHaMW 1 B3ATLCHA pyKamu
3a oba pgepxartens

® HemHoro pasxaTb gepxatenu

® OpHoBpeMEHHO BCTaBUTb
JepxxaTenu B rHesfa arperarta —
uandbl Ha aepXxaTensx nonagarT B
OTBEpCTUS THesq,

KG 550, KG 770

HaknoHWUTL CbEMHYIO PYKOATKY
BHUW3 — BCNIEACTBME 3TOr0
aepxartenu 3adnKCcMpytoTcs B
rHesgax v NPOYHO COEAUHSATCH C
arperaTom

C NOMOLLbIO PEryampoBKkM No BbiCOTE
Tapenb4aTble WEeTK MOXXHO NoaorHaTb
K nogMmetaeMomMy OCHOBaHUIO.

I \

KG 550

=

N

KG 770

\ \ Y [g—
@@ﬂ /1)
' e 3/

® [oBOPOTHYIO PYKOSITKY NOBEPHYTH
Ha HEOOXOAMMbI YPOBEHb BNEBO
Unu1 Bnpaeo:

99328A008 KN [N

YposeHb |lMpumeHeHne

1-2 0N POBHbIX MOBEPXHOCTEN
3-4 Bra)kHas NMCTBa, Necok,
HEpPOBHbIE MOBEPXHOCTMH,
Hanpumep, 6eToH ¢ 06Ha-
YKEHHbIM HanonHMTeNem

5-8 [JononHutensHas perynu-
pOBKa B 3aBUCUMOCTU OT
n3Hoca LLETUHbI
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LleTnHa TapenbyaTon WeTKN A0MmKHa
NVLWb crnerka NpwknMaTbes K
OCHOBaHM0. CrA1LLKOM CunbHOE
NPUXMMaHNE He NPUBOANT K flyyLllemy
pesynbTaTy Y60pKM, a TONbKO
ycunvBaeT U3HOoC.

BoKOoBOW HanpaBNSALNA PONUK

KG 550
|

e

= TN

[

9932BA009 KN

BokoBoli ponvk obrneryaeTt BegeHve
arperaTa B KpaeBbIX 30HaXx, Hanpumep,
BAOMNb CTEH Unu 6opapoB.

MpwxumHoe yctporictBo KG 770

Mpu npoBeaeHnn y6opkn B KpaeBoi
30He, Hanpumep, y CTeH nnu 6opapos,
LeTMHa WweTkm Gnarogapsi
NPUXMMHOMY YCTPONCTBY NSIOTHO
NPUXMMAETCA K OCHOBaHMIO.
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9933BA013 KN

® Haxatb BHM3 pyKoaTKy
NMPWXMMHOTO YCTPOKCTBA

Mocne paboTbl

KG 550

9932BA010 KN

® OTKMHYTb CbEMHYI0 PYKOSITKY
Brnepes

® [MoTsaHyTb BBEPX PYKOSTKY
KOHTelHepa Ans c6opa mMycopa

9932BA011 KN

® CHSITb ¥ OUYMCTUTb KOHTEHEpP Ans
Mycopa

KG 550, KG 770



MoHTupoBaThb KOHTeHep Anst Mycopa

9932BA012 KN

@ Arperat crnerka npunogHsite

® YCTaHOBWUTb KOHTEWHep Ansi
Mycopa Ha arperaT — nasbl Ha
KOHTEeWHepe BXOAAT B rHe3aa
arperara

® 3adwmkcmpoBaTb PyKOATKY
KOHTelHepa Ans mycopa

KG 770

9932BA015 KN

® OTKUHYTb CbEMHYIO PYKOATKY
Bnepes

KG 550, KG 770

9932BA013 KN

® [loTsHYTb BBEPX PYKOSITKY
KOHTenHepa anga cbopa mycopa

9932BA014 KN

® CHSTb ¥ O4YMCTUTb KOHTEWHEpP ANS
mycopa

MoHTMpOBaTL KOHTEeMHep Ana Mycopa

9933BA018 KN

® YCTaHOBWTb KOHTENHEp Ans
Mycopa Ha arperar — nasbl Ha
KOHTeNHepe BXOAAT B rHe3aa
arperara

® 3admkcupoBaTb PYKOSATKY
KOHTelHepa ans mycopa

PYCCKuvi
XpaHeHue ycTpoucTea

® TuwartenbHO o4MCTUTL arperat

® Arperart xpaHuUTb B CyXOM ”
HagéxHoM mMecTe. 3almTuTb oT
HeCaHKLMOHNPOBaAHHOMO
nonb3oBaHus (Hanpumep, 4eTbMM)

PasmectuTb arperat Takum obpasom,
YTOOBI LLIETVHA TapenbyaTbIX WEeTOK He
3anamMbiBanacb v He 3arnbanachb.
3anomneHHas 1 3arHyTas LweTuHa
MOXeET AedopMUpoBaTLCS Ha
anutensHoe Bpems. N30rHyTyto LeTuHy
MO>HO BbINPSIMUTbL NOCPEACTBOM heHa
— cM. "lpoBepka un TexHuyeckoe
obcnyxvBaHne nonb3oBaTtenem”.

XpaHeHue arperata KG 770

[1na KOMNakTHOro XpaHeHus arperat
MO>XHO YCTaHOBUTb BEPTUKaIbHO.

MpegoxpaHnTb arperat oT
OMNpPOKNAbLIBAHNSA UNN
HEKOHTPONMPYEMOrO OTKUABIBAHMS
CbEMHOW PYKOATKM.
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9932BA015 KN

® OTKUHYTb CbEMHYIO PYKOSTKY
Brnepes

9933BA020 KN

® YCTaHoBUTb arperart BepTuKalbHO

236

KoHTponb u
TexobcnyxusaHue
cneymanvMsaMpoBaHHbIM
Annepom

BbINpAMUTL U3OTHYTYIO LETUHY

MN30rHyTYyI0 LLETUHY MOXHO BbINPSMUT C
NOMOLLbI0 Harpesa.

P4
X
]
3]
=]
<
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™
©
D
[

® HarpeTb LWeTNHY BEHTUNATOPOM
Tennoro Bo3gyxa (Hanpumep,
¢eHOoM) U BbINpAMUTL ee

He ncnonb3oBatb BEHTUNATOPbI
ropsiyero Bo3ayxa, OTKPbITbI OTOHb UK
ropenku. M3-3a cnvkom BbICOKOW
Temneparypbl WeTnHa MOXeT ObiTb
nospexaeHa.

Cwma3sartb peayKkrop

[ns yxona peaykTtop MOXHO cMasbiBaTb
CUITMKOHOBOW CMas3KoW Ha CNUpPTOBOM
ocHoBe. [prMeHeHne apyrmux
CMa30Y4HbIX CPEACTB MOXET
oTpuuaTenbHo ckasaTbesl Ha yHKLUK
penykTopa.

® YcTaHoBUTb arperart BepTuKalbHO

9932BA017 KN

® Pacnbinutb Ha pegykTop
HebonbLUOe KONMYecTBo
CUITMKOHOBOTO Cripesi

KG 770

9933BA022 KN

® Pacnbinutb Ha penykTop
HebonbLLOEe KONMYECTBO
CUINTMKOHOBOIO crnpeda 4yepes
OTBEPCTUA B HAAKOJIECHOM KOXYyXe

KG 770 — OuncTtka BO3AyLLIHOrO
dunbTpa

® CHATb KOHTEVHep Ans cbopa
mycopa

KG 550, KG 770



il
A

9932BA018 KN

gl //%7« \\

@ V3Bneub 13 HanpasnawLwmx oba
bmnbTpoBanbHbIX 3NIEMEHTa

® VI3Bneyb N3 punbTpPoBanNLHOro
3rieMeHTa NeHonnacToBbIn
BKNaabiLL

® BbiMbITb BKNagbIw U3 neHonnacra
BOJOMN, BbICYLUNTb U CHOBA
BCTaBUTb B PUNbTPOBarbHbIN
anemeHT

® BcraBuTb punbTpoBansHble
anemeHTbl 0bpaTHO B arperat

KG 550, KG 770

PYCCKuvi
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YkasaHusi no TGXOGCJ'IY)KVIBaHVIIO N TEXHNHECKOMY yXoay

[aHHble OTHOCATCS K HOpManbHbIM YCIIOBUAM 3KcnyaTauumn. B cnoxHbIX ycnosusix =
(cvnbHOE ckonneHve Nbinv 1 T.4.) 1 6onee AnNUTENbHOM exenHeBHoN paboTe yka- 5 ]
3aHHblE MHTepBasbl criefyeT COOTBETCTBEHHO COKPaTUTb. 5 z
g |38 s | &
s | g : | ¢
S = o 2 o <
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o [SIE) [} ) @ = = =
@ o X X E © Q Q o
= C o () (0] Q = = =
Bu3yarbHblii KOHTPONb (COCTOSIHWE) X
YCTPONCTBO B Lienom
MouncTutb X
Mounctutb X
BosgyLwHbivi hunbtp 2)
3ameHnTb X
Bu3yanbHblii KOHTPONb (COCTOSIHME) X X
Tapenbyartas weTtka 1 nogMeTanbHbIN Mounctutb X
Banuk 2
3ameHa NpousBoAUTCS Crneuuanmanpo- X
BaHHbIM OWIEPOM
Pepnyktop cmasatb 9 X
Hakneiika ¢ npeaynpexaeHnemM no Tex-
PeAynpexy 3ameHnTb X
Huke 6esonacHocTn
" Komnanusi STIHL pekomMeHAayeT crneumanuampoBaHHoro aunepa STIHL
2 Tonkko KG 770
3 om. "KoHTponb 1 TexobcnyxuBaHve nonb3osatenem"
238 KG 550, KG 770



MwuHuMH3auusa nsHoca, a
Tarke nsbexaHve
NoBpEXOEHUN

CobntoaeHne 3agaHHbIX BENTUYMH,
yKa3aHHbIX B AAHHOW MHCTPYKLMKU MO
aKcnnyaTaumm, NoMoXxeT n3bexarb
MOBbLILLEHHOIO N3HOCA U NMOBPEXAEHUSA
YCTPOWCTBA.

Jkennyatauus, TexHM4eckoe
obcnyxuBaHue 1 XpaHeHue yCTpoicTea
[OMKHbI OCYLLEECTBIATLCA C
TLWATENBHOCTbIO, NPEAYCMOTPEHHOM B
[aHHOWM UHCTPYKLMW NO 3KCnIyaTauuu.

3a Bce noBpexaeHus, KoTopble Obinu
BbI3BaHbl HECOOMIOAEHNEM YKa3aHUN
OTHOCUTENBHO TEXHUKM B6E30MacHOCTH,
paboTbl N TEXHNYECKOTrO
o6cnyxvnBaHUsl, OTBETCTBEHHOCTb
HEeCET cam nonb3oBaTenb. ATO
NMONOXEeHWe B YaCTHOCTU
pacnpocTpaHsieTca Ha cneayowmne
cuTyauuu:

— BHeceHue n3meHeHur B NpoaykTe,
KOTOpble He pa3peLleHbl oupMon
STIHL,

— Wcnonb3oBaHue He paspeLlEHHbIX
komnaHunen STIHL MOHTaxHbIX
KOMMIEKTYHLLMX

— Wcnonb3oBaHue ycTporicTBa He no
HasHa4YeHuto

— [NoBpexpaeHune BcrieacTane
aKcnnyartayum yCcTporcTea ¢
HENCNpPaBHbLIMU KOMMIIEKTYOLLMMUN

KG 550, KG 770

Pabotbl no TeXHUn4eCckomy
o6cnyxusaHuio

Bce paboTbl, onncaHHble B pasgene
"TexHn4yeckoe obcnyxusaHue u yxoq",
OOIMKHbI MPOBOANTLCS perynsipHo. B
cnyyae ecnv faHHble paboTbl Mo
TEXHNYECKOMY ODCINY>XUBaHWUIO HE MOTYT
ObITb BbINOMHEHBI CAMUM
nonb3oBaTenem, Heo6xoanmo
06paTuTbCs K cneumannampoBaHHOMY
avnepy STIHL.

Ecnu paHHble paboTbl He
BbIMOMHSIKOTCS, MOTYT BO3HUKHYTb
NnoBpexXaeHns, 3a KoTopble
OTBETCTBEHHOCTb HECET cam
nonb3oBaTenb.

K HUM Kpome NpoYmx OTHOCATCSA:

— [loBpexaeHns ycTponcTtsa
BCMeACTBME HECBOEBPEMEHHOIO
WM HeJOCTaTOYHOrO NPOBEAEHUS
paboT no TexobcnyxnBaHuo

— Kopposusi n Apyrme KocBeHHble
NoBpEeXAeHUsA YCTPONCTBa
BCIeACTBME HEHaANEeXaLlero
XpaHeHus;

— [NoBpexaeHus u BbiTekatoLwme
NoBpeXaeHNs n3-3a
MCnonb3oBaHWUs ApYyrux
KOMMNIIEKTYIOLWMX BMECTO
OPUrMHAarbHBIX KOMMNEKTYOLLUX
STIHL

— [oBpexaeHusi us-3a npoBegeHUs
paboT no TexobcnyXmMBaHuio u
PEMOHTY B HE aBTOPU3NPOBAHHbIX
komnaHuen STIHL macTepckmx

PYCCKuvi

5b|CTp0I/I3HaLIJI/IBaIOLI.I.VIeCF| pgeranun

HekoTopble feTanu ycTpoicTBa, aaxe
MpY NPUMEHEHUM UX NO Ha3HAYEHWIO,
NoABEPXKEHLI HOPMATIbHOMY U3HOCY U
JOIMKHbI CBOEBPEMEHHO 3aMEHSATLCS, B
3aBUCMMOCTY OT BUAA U
MPOJAOMKUTENBHOCTY NX
“cnonb3oBaHus. K HUM, cpeay npouyero,
OTHOCATCS:

TapenbyaTas weTka

MoameTanbHbIV Banuk (TONbKO
KG 770)
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BaxHble KOMMIeKkTyLuine

1 Cpasvranowuin XomyTuk

2 KoHTeliHep ons cbopa mycopa

3 PykodATka Ha KOHTeliHepe ans
cbopa mycopa

4 BosgylwHbli punbTp (TONbKO
KG 770)

5 TlogmeTtanbHbIN Banuk (TONbKO
KG 770)

6 PerynupoBka no BbicoTe

7 Pykodatka

8 TapenbuaTas weTka

9 bBokoBoli HanpaBnALWUIA PONMK
10 [Mpwxum

# Howmep arperata

—_—

9932BA019 KN
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TexHn4yeckue gaHHble

KG 550

Teop. MOWHOCTb

nogmeTaHus 1600 mM2/uyac
O6bem koHTelHepa 25n

Bec 6 éa
Pasmepbl

CbemHas pykoaTka B

BEPTUKANbHOM

NonoXeHUn

OnuvHa 580 mm
WnpuHa 550 mm
BbicoTta 1150 mm

CbeMHas PYKOATKa B TPAHCMNOPTHOM
nonoXxeHumn

OnuHa 860 mm
LunpwnHa 550 mm
BbicoTa 950 Mm
KG 770

Teop. MOLWHOCTb

nogmeTaHus 2900 m%/yac
O6bem koHTelHepa 50 n

Bec 13 kr
Pasmepbl

CbemHas pykoaTka B

BEPTUKANbHOM

NonoXeHUn

OnnHa 800 mm
WnpuHa 800 mm
BobicoTa 1270 mm

KG 550, KG 770

CbemMHast pyKosiTka B TPaHCMOPTHOM
NOSIOXKEHUN

OnuHa 1050 mm
LnpuHa 800 mm
BbicoTa 1050 mm
REACH

REACH o6o3HayaeT noctaHoBneHne
EC ans peructpauun, oLeHKM n
Jornycka XMMMKaTOoB.

WHdopmaumsa ans BeiNoNHEHUS
noctaHoeneHns REACH (EC) Ne
1907/2006 cm. www.stihl.com/reach

YcTaHOBMEHHbI CPOK CNyObl

MonHbIV yCTaHOBNEHHbIV CPOK Cry>KObl
coctasnset go 30 ner.

YCTaHOBMEHHbIN CPOK CryXObI
npegnonaraeT COOTBETCTBYOLUME U
CBOEBpPEMEHHbIE 06CNyXMBaHUE U yXO.
CornacHo pykoBoacTBY Mo
aKcnnyaraumm.

PYCCKuvi
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YcTpaHeHue Henonaaok B pabore

HewncnpaBHoCcTb

MpuunHa

YcTpaHeHue

3abnokMpoBaHbl TapenbyaThle LeTKM
WK nogmMeTanbHblii Banuk

YcTpaHuTb GrOoKMpPOBKY

ArperaT TpyZaHO NepefBuraeTcst

BbicoTa oTperynmposaHa CITULLKOM
HU3KO — Tapenb4vaTble WEeTKU CITULLKOM
CUINbHO NPUXMUMAKTCA K OCHOBaHUIO

OTperynupoBaTb HacTPOWKK MO BbICOTE
B COOTBETCTBUM C NOAMETAEMbIM
OCHOBaHMEM

3aTpyAHeHHbIN XO4 AeTanen pegykropa

O6paboTtaTb AeTanu pegykropa CUNmMKo-
HOBbIM Crnpeem

)

cMm. "KoHTponb 1 TexobenyxnBaHme nons3osatenem”

242

KG 550, KG 770




YkazaHusi N0 pEMOHTY

lMonb3oBaTenu gaHHOro yCcTponcTea
MOTYT OCYLLECTBISATb TONLKO Te paboThl
Mo TEXHNYECKOMY 06CNyXMBaHUIO 1
yXoAy, KOTopble OnMcaHbl B AaHHON
WHCTPYKLMM MO 3KcnyaTaumm.
OcTtanbHble BUAbI PEMOHTHbIX paboT
MOry OCYLLEeCTBNSATb TONbKO
cneunanusnpoBaHHble QUnepbl.

dupma STIHL pekomeHayeT nopyyunTb
nposeaeHve pabot no
Texo6CnyXMBaHUO N PEMOHTY TOMbKO
cneumanmanpoBaHHoOMy aunepy UpMbl
STIHL. CneumanuanpoBaHHble gunepsbl
dupmbl STIHL noceluatoT perynsipHo
KYpChbl MO NOBbILLEHWIO KBanudukawmm n
B MX PacnopsiKeHUN NpeLoCTaBNseTcst
TexHn4yeckas nHdopmaums.

[Mpn pemMoHTe MOHTMPOBATL TONBKO TE
KOMMMEKTYoLue, KoTopble A0NYyLEHbI
komnaHuen STIHL ansa gaHHoro
MOTOPW3NPOBAHHOIO ycTponcTea nubo
TEXHUYECKN paBHOLIEHHbIE
KoMnnektyowme. NprMeHsnTe Tonbko
BbICOKOKa4YeCTBEHHbIE 3anacHble YacTu.
MHade cyuiectByeT onacHoOCTb
BO3HWKHOBEHMS HECYACTHbIX Cry4aeB
UNN NOBPEXAEHUS YCTPOMCTBA.

dupma STIHL pekomeHayeT
MCMonb30BaTb OpUrMHanbHbIe
3anacHble Yactu pmpmbl STIHL.

OpurvHanbHble 3anacHble YacTu
dpupmbl STIHL MOXHO y3HaTb no
Homepy komnnekTywowern STIHL, no
nagnven ST L v npu
HeobxoanMMoCTN No 06o03HaYEHNIo
komnnektytowein STIHL &2, (Ha
MarneHbKNX KOMMIMEKTYIOLLNX MOXET
ObITb TONBKO OAHO 0O03HAYEHNE).

KG 550, KG 770

YcTpaHeHue oTxoaoB

Mpu yTunusauumm cnegyet cobnioaaTb
cneuudmyeckune Ans cTpaqbl HOPMbI MO
yTUIM3aumMm 0TXOO0B.

”
T

000BA073 KN

MpoaykTbl kKomnaHum STIHL He
ABMATCA ObITOBBIMU OTXOAAMM.
MpoaykT STIHL, akkymynsiTop,
NPUHAANEXHOCTb U yNakoBKka noanexar
He 3arpsA3HALLEN OKpYXKatoLLyo cpeay
NOBTOPHOW NepepaboTke.

AKTyanbHyo nHdopmaumio
OTHOCUTENBHO YTUAMN3ALUU MOXHO
nony4nTb y cneumanm3MpoBaHHOro
annepa STIHL.

PYCCKuvi

Anpeca

LWra6-keapTupa STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstrasse 115
71336 Waiblingen

Deutschland

HouepHne komnaHum STIHL

B Poccwuiickon depepaumu:

000 «AHOPEAC WTUINb
MAPKETUHI »

yn. TamboBckas, gom 12, nut B, ocmc
52

192007 CankT-INeTepbypr, Poccus
lopsivas nunHns: +7 800 4444 180

On. nouta: info@stihl.ru

YKPAUHA

TOB «AHapeac LUTinb»

Byn. AHToHoBa 10, c. Yanku
08135 Kuiecbka 06n., YkpaiHa
TenedoH: +38 044 393-35-30
dakc: +380 044 393-35-70
["apsaya ninia: +38 0800 501 930
On. nouta: info@stihl.ua

MpeacraBsutenscrea STIHL

B Benopyccum:

MpencraBuTENLCTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

yn. K. UeTkuH, 51-11a

220004 MwuHck, benapycb

Fopsivas nunHns: +375 17 200 23 76
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B KasaxcraHe: 000 «TEXHOTOPI »
yn. MapawtoTHas, a. 15

IpeAcTasuTensCTeo 660121 KpacHospck, Poccusa

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
yn. WarabytamHosa, 125A, od. 2
050026 AnmaThbl, KazaxctaH

opsayvas nuHua: +7 727 225 55 17 000 JIECOTEXHVIKA»

yn. Yanaesa, gom 1, odp. 39

. 664540 c. XomyToBo, Poccus
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latviesu

Cienttais klient!

Pateicamies, ka esat izvélgjusies firmas
STIHL augstas kvalitates izstradajumu.

Sis izstradajums ir izgatavots ar
misdienigdm razo$anas tehnologijam,
piemérojot visaptveroSus kvalitates
nodrosinaSanas pasakumus. Més
pieliekam visas plles, lai piepilditu Jasu
vélmes un Jis varétu bez problémam
stradat ar 3o ierici.

Ja Jums ir jautajumi par ierici, ludzu,
vérsieties pie dilera vai tieSi pie masu
realizacijas uznémuma.

Jasu

s

Dr. Nikolas Stihl

Silietosanas instrukcija ir paklauta autortiesibu aizsardzibai. Visas tiesibas ir aizsargatas - jo tas attiecas uz tiestbam instrukciju
pavairot, tulkot un apstradat ar elektronisku sistému palidzibu.
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Par lietoSanas instrukciju

Attélu simboli

Visi attélu simboli, kas tiek izmantoti uz
ierices, ir aprakstiti Saja lietoSanas
instrukcija.

Teksta rindkopu apzimé&jumi

ABRTDINAJUMS

Bridinajums par nelaimes un
savainoSanas bistamibu cilvékiem, ka
ari par smagiem materialiem
zaudéjumiem..

G} NORADIJUMS

Bridinajums par ierices vai tas atsevisku
dalu bojajumu.

Tehniskie jauninajumi

STIHL pastavigi strada pie masinu un
ieri¢u pilnveidoSanas, tapéc tiek
paturétas tiesibas mainit to
komplektacijas formu, tehniku un
aprikojumu.

Tapéc lietoSanas instrukcijas dati un

attéli nevar but par pamatu pretenzijam.
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DroSibas noteikumi un darba
tehnika

Stradajot ar ierici, javeic
Tpasi darba droSibas
pasakumi.

Visa lietoSanas instruk-
cija uzmanigi jaizlasa
pirms darba sak$anas un
jasaglaba vélakai izman-
to$anai. LietoSanas
instrukcijas neievéro-
Sana var apdraudét
dzivibu.

Noradijumi par lietoSanu

SlauciSanas ierici var lietot gludu un
stingru virsmu attiriSanai no ielas
nefirumiem, lapam, zales, papiriem un
tml.

Neslaukiet materialus, kas apdraud
cilvéku veselibu.

lerice nav paredzéta Skidrumu
savaksanai.

Nekada gadijuma neslaukiet
spradzienbistamus puteklus, Skidrumus,

Nelietojiet ierici spradzienbistama vide.
Nelietojiet ierici transportéSanas
vajadzibam.

Nav pielaujama ierices izmantoSana
citiem mérkiem, jo tas var izraisit
nelaimes gadijumus vai ierices
bojajumus. Nav pielaujama

izstradajuma parveidosana — ari tas var
izraisit nelaimes gadijumus vai ierices
bojajumus.

Visparigi nosacijumi

Janem véra visi spéka esoSie darba
droSibas priekSraksti, pieméram,
profesionalo asociaciju, darba
inspekcijas u.c. darba droSibas
noteikumi.

Saskana ar valsts likumdoSanas aktiem,
ka ari vietéjiem noteikumiem troksni
radoSu motorizéto iericu lietoSana
noteikta laika perioda var but aizliegta.

Tiem, kas pirmo reizi strada ar ierici: no
pardeveéja vai cita specialista jaiegust
informacija par tas drosu lietoSanu.
Nepilngadigie nedrikst stradat ar ierici —
iznemot par 16 gadiem vecakus
jaunie8us, kas, stradajot uzraudziba,
tiek apmaciti.

Bérniem, dzivniekiem un skatitajiem
jauzturas dro$a attaluma.

Lietotajs ir atbildigs par nelaimes
gadijumiem vai apdraudé&jumu, kas skar
citas personas vai vinu TpaSumu.

lerici drikst nodot vai iznomat tikai tam
personam, kas parzina $o modeli un
darba panémienus ar to — vienmér dodot
lidzi lietoSanas instrukciju.

Tie, kas strada ar ierici, nedrikst bt
nogurusi, viniem jabat veseliem un
mundriem.

Tiem, kas veselibas apsvérumu dél
nedrikst piepUléties, japajauta savam
arstam, vai vini drikst stradat ar ierici.

KG 550, KG 770



Ar ierici nedrikst stradat péc alkohola,
narkotiku vai tadu zalu vai preparatu
lietoSanas, kas varétu iespaidot
reakcijas spé€jas.

Apgérbs un aprikojums

Javalka izturigi apavi ar rievotu,
neslidosu zoli.

STIHL piedava plasu individuala
aizsargaprikojuma programmu.

Noradijumi par ierici

Neparveidojiet ierici — ta rezultata var tikt
apdraudéta droSiba. STIHL neuznemas
nekadu atbildibu par bistamibu vai
zaudéjumiem, kas radusies cilvékiem
vai ipaSumam, lietojot neatlautas
papildierices.

lerices transportéSana

Javadas péc attiecigas lietoSanas
instrukcijas nodalas noradijumiem.

lerici nedrikst parnésat, turot aiz tvertnes
roktura.

Transportlidzeklos: nodroSiniet ierici
pret apgasanos, izshidéSanu un
bojajumiem.

lerices tifiSana

Notiriet no ierices puteklus un nefirumus
— neizmantojiet taukus SkidinoSus
dzeklus.

Plastmasas detalas firiet ar samitrinatu
draninu. Abrazivi vai kodigi tiriSanas
lldzekli var sabojat plastmasu.

Lai izvairitos no grieztam traumam, ko
var radit asi priekSmeti, diska birstes vai

slauciSanas veltna* (* tikai KG 770)
tfinSanas laika valkajiet stingrus cimdus.

KG 550, KG 770

lerices tiriSanai nelietojiet
augstspiediena firtajus. Spéciga udens
strikla var sabojat ierices dalas.

Neapsmidziniet ierici ar tdeni.

Disku birstes un slauciSanas veltni* (*
tikai KG 770) nedrikst tirit ar saspiesto
gaisu. Spéciga gaisa strikla var sabojat
sarus.

lerices uzglabasana

Kad ierice netiek izmantota, ta janovieto
ta, lai neviens netiktu apdraudéts.
Janodrosina ierices aizsardziba pret
neatlautu piekluvi.

lerice janodroSina pret apgasanos vai
nekontrolétu stumSanas roktura
atlociSanos.

Nedrikst novietot rokas stumSanas
roktura atlociSanas zona — nekontroléta
roktura atlociS8anas var izraisit kermena
dalu iespieSanu starp rokturi un ierices
korpusu — savainosanas risks!

Uzglabajiet ierici drosa vieta, sausa
telpa.

Piederumi un rezerves dalas

Atlauts piemontét tikai tadas detalas vai
piederumus, ko lietoSanai ar So ierici ir
apstiprinajis STIHL vai kas ir tehniska
zina ldzvértigas. Ar jautajumiem lidzam
vérsties pie dilera. Drikst izmantot
vienigi augstas kvalitates detalas vai
piederumus. Citadi var rasties nelaimes
gadijumi vai ierices bojajumi.

STIHL iesaka izmantot STIHL originalas
detalas un piederumus. To ipaSibas ir
optimali pielagotas Sim izstradajumam
un lietotaja vajadzibam.

latviesu

Noradijumi par apkalposanu

Pirms darba

Ar ierici drikst stradat tikai tad, ja
neviena tas dala nav bojata.

Parbaudiet, vai ierice ir droSa darbam —
ievérojiet attiecigas lietoSanas
instrukcijas sadalas noradijumus.

— Rokturiem jabut tiriem un sausiem —
bez ellas un netirumiem - tas ir
svarigi ierices dro3ai lietoSanai.

— Parbaudiet stumS§anas roktura
fiksaciju.
— Parbaudiet ierices stavokli.

— Parbaudiet tvertnes stavokli un
stiprinajumu.

— Parbaudiet, vai nav iestrégusas
diska birstu un slauciSanas veltna*
(* tikai KG 770) dalas un vai tajas
nav uzkrajusies netirumi, — sariem
jabat brivi pakustinamiem.

— Parbaudiet piespieSanas spéka
iestatijumu un, ja nepiecieS§ams,
pielagojiet to tiramajai virsmai.

— Neparveidojiet vadibas un droSibas
ierices.

lerici drikst darbinat tikai tad, ja ta ir
pilniga darba kartiba — nelaimes
gadijumu risks!

Darba laika

Ja noblokéjas disku birstes vai
slauciSanas veltnis* (* tikai KG 770),
partrauciet darbu un novérsiet
noblokéSanas céloni. Lai izvairitos no
grieztam traumam, ko var radit asi
priekSmeti, valkajiet stingrus cimdus.
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latviesu

Nekad nepieskarieties rotéjoSam
birstém — savainoSanas risks!

Stradajot ar ierici, neuzgrudieties tadam
konstrukcijam ka plauktiem, celtniecibas
sastatném u.tml. — sadursme var izraisit
konstrukciju apgasanos vai priekSmetu
nokriSanu.

Neatstajiet ierici lietd.
Nelietojiet ierici, ja taja nav ievietota un
nostiprinata tvertne.

Jaievéro piesardziba uz apledojuma,
slapjas virsmas, sniega, slipas,
nelidzenas u.tml. virsmas —
pasiidéSanas risks!

Lai nepielautu nogurumu un uzmanibas
zudumu, savlaicigi japaredz darba
partraukumi — nelaimes gadijumu risks!

Ja veidojas putekli, vienmeér valkajiet
putek|u aizsargmasku.

Ja jutami izmainas gaisa plisma vai
ierices darbiba (pieméram, palielinas
vibracija, apgrutinata kustiba),
partrauciet darbu un novérsiet izmainu
célonus.

Ja ierice tikusi paklauta neparedzétai
slodzei (pieméram, spéka iedarbibai
trieciena vai kritiena rezultata), pirms
talakas izmantoSanas noteikti
japarbauda, vai ierice ir nevainojama
darba kartiba — skat. ari sadalu "Pirms
darba". Ipasi japarbauda drosibas iericu
darbiba. Nekada zina nedrikst turpinat
lietot ierici, kas nav darba kartiba. Saubu
gadijuma konsult€jieties ar dileri.

Ar ierici nedrikst savakt degoSus vai
gruzdoSus priekSmetus, pieméram,
izsmékus, pelnus vai sérkocinus —
aizdegSanas risks!
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Péc darba
Péc katras lietoSanas jaiztukSo tvertne.

Lai izvairitos no savainoSanas,
pieméram, ar stikla lauskam vai citiem
asiem priekSmetiem, tvertnes
iztukSoSanas laika valk3jiet stingrus
cimdus.

Ja iesp€jams, veiciet tvertnes
iztukSoSanu arpus telpam, lai mazinatu
puteklu ietekmi.

Darba metodes

lerices turéSana un vadiSana

lerici drikst darbinat tikai viens cilvéks —
neviena cita persona nedrikst atrasties
darba zona.

9932BA001 KN

StumSanas rokturis vienmer stingri
jasatver.

lerice jastumj uz priekSu un atrums
japielago apkartéjiem apstakliem.

Nelielus pacélumus ar augstumu ir 2-
3 cm var Skérsot, viegli paspiezot
stumSanas rokturi uz leju.

Ja pasliktinas tiriSanas rezultats,
parbaudiet, vai nav noblokétas vai
nodiluSas diska birstes vai slauciSanas
veltnis* (* tikai KG 770).

Tvertnes piepildiSanas limenis

Tvertne ir pilna, ja slauciSanas laika
savaktie netirumi sanos atkal izbirst no
ierices.

Lai vél neilgu laiku varétu turpinat darbu,
ierice priekSpuseé japacel, lai tvertné
eso$os nefirumus parvietotu uz
aizmuguri. Tas |lauj optimali izmantot
tvertnes ietilpibu.

Slaukot smagus nefirumus, pieméram,
Skembas, kad tvertne ir pilna, ierices
smaguma centrs parvietojas uz
aizmuguri. Tadéjadi samazinas diska
birstu saskare ar slaukamo virsmu un

pasliktinas tiriSanas rezultats.

Apkope un remonts

lerices apkope javeic regulari. Veiciet
tikai tos apkopes un remonta darbus,
kas ir aprakstiti lietoSanas instrukcija.
Visi citi darbi javeic dilerim.

STIHL iesaka uzticét tehniskas apkopes
un remonta darbu izpildi tikai STIHL
dilerim. STIHL dileriem tiek piedavats
regulari piedalities apmaciba, ka ari vinu
riciba tiek nodota nepiecieSama
tehniska informacija.

Drikst izmantot tikai augstas kvalitates
rezerves dalas. Citadi var rasties
nelaimes gadijumi vai ierices bojajumi.
Ar jautajumiem lidzam vérsties pie
dilera.

KG 550, KG 770



STIHL iesaka izmantot STIHL originalas
rezerves dalas. To Tpasibas ir optimali
pielagotas iericei un lietotaja
vajadzibam.

Neparveidojiet ierici — var tikt
apdraudéta droSiba — nelaimes
gadijumu risks!

Lai izvairitos no grieztam traumam, ko
var radit asi priekSmeti, diska birstes vai
slauciSanas veltna (* tikai KG 770)
nomainas laika valkajiet stingrus
cimdus.

KG 550, KG 770

lerices komplektéSana

Pirms ekspluatacijas uzsaksanas pie
ierices japiemonté stumsanas rokturis.

KG 550

@\\

@ 1

9932BA002 KN

® Saspraudiet kopa cauruli (1) un
stums$anas rokturi (2) — fiksacijas
atsperém (3) janofiks€jas.

® Nostipriniet stum3anas rokturi pie
slauciSanas ierices ar fiksacijas
uzgriezniem (4).

latviesu

KG 770

9933BA002 KN

[

Atkariba no lietotaja auguma stums$anas
rokturi iespé&jams piemontét 2 dazadas
pozicijas.

9932BA004 KN

® Pagrieziet turétajus (1) vertikali uz
augsu.

® Vienlaikus iebidiet stumSanas
rokturi abos turétajos (1) - fiksacijas
atsperém (3) janofiks€jas.
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lerices transportéSana

lerices parnésasana

9932BA005 KN

® Atlokiet stumS8anas rokturi (1) uz
prieksu.

® Satveriet ierici aiz roktura (2) un
novietojiet vertikali.
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9932BA006 KN

® lerice japarnésa aiz roktura, diska
birstém jabt pavérstam prom no
kermena.

Transportidzeklos

lerice janovieto ta, nesalocitos diska
birstu sari. Pretéja gadijuma var rasties
neatgriezeniska saru deformacija.

Ja sari ir saliekusies, tos var iztaisnot,
pasildot ar rokas fénu, — skat. sadalu
"Lietotaja veiktas parbaudes un
apkopes".

Lai ierice neizshdétu, ta janofiksé ar
kravas nostiprinasanas siksnu.

® Fiksacijas siksna jaiever starp
tvertni un iekartas korpusu. Lai
nepielautu ierices bojajumus,
siksnu nedrikst nospriegot parak
stingri.

Lai ierice transportlidzekii aiznemtu
mazak vietas, stumsanas rokturi
iespéjams nonemt.

KG 550 — stumsSanas rokturis

Demontaza

9932BA007 KN

® Noskruvéjiet fiksacijas uzgrieznus
un nonemiet no ierices stum$anas
rokturi.

Montaza

Skat. sadalu "lerices komplektéSana".

KG 550, KG 770
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KG 770 — stums$anas rokturis Montaza

Demontaza

9932BA015 KN

9932BA021 KN

® StumsSanas rokturis jauzloka uz
augsu — ta rezultata turétaji
nofiksé€jas stiprindjuma atverés un
tiek stingri nostiprinati pie ierices.

® Janostajas stumSanas rokturi un ar
rokam jasatver abi turétaji.

9932BA020 KN

® Stavot pie ierices no priekSpuses, ® Turétdji nedaudz jaatspiez viens no
stumsSanas rokturis janovieto otra.
apméram 45° attieciba pret zemi
(bultinam uz ierices korpusa jasakrit
ar turétaja stieni).

® Abi turétaji vienlaikus jaiebida
ierices stiprinajumos — turétaju
tapas nofiks€jas stiprinajuma
® Abi turétaji nedaudz jaatvelk viens atverés.
no otra un vienlaikus jaizvelk no
abiem ierices stiprinajumiem.
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Darbs

Diska birstu augstuma reguléSana

Ar reguléSanas palidzibu diska birstu
augstums tiek pielagots slaukamajai
virsmai.

=

i

=

[N

9932BA008 KN

® Grozamais rokturis japagriez
nepiecieSamaja pakapé pa labi vai
pa kreisi.

Pakape |LietoSana

1-2 Gludam virsmam

3-4 Mitram lapam, smilfim,
negludam virsmam, piemé-
ram, graudainam betonam

5-8 PiereguléSana atkariba no
saru nodiluma
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Diska birstu sari drikst spiesties pie
virsmas tikai ar nelielu spéku. Parmérigs
piespieSanas spéks neuzlabo tirisanas
rezultatu, bet tikai pastiprina nodilumu.

Sanu virzZitajrullitis

)\

A

N

N
9932BA009 KN

Sanu rullitis atvieglo ierices virzisanu pie
virsmu robezam, pieméram, gar sienam
vai apmalém.

KG 770 - piespiedéjs

Veicot tiri$anu pie virsmu robezam,
pieméram, pie sienam vai apmalém, sari
ar piespiedéja palidzibu tiek virziti, ciesi
piespiezot pie virsmas.

9933BA013 KN

® Paspiediet piespiedéja rokturi uz

leju.

KG 550, KG 770



Péc darba

KG 550

9932BA010 KN

® Atlokiet stumsSanas rokturi uz
priekSu.

® Pavelciet tvertnes rokturi uz augsu.

9932BA011 KN

® Nonemiet un iztukSojiet tvertni.

KG 550, KG 770

Tvertnes montaza

9932BA012 KN

® Nedaudz paceliet ierici.

® Pielieciet tvertni pie ierices —
tvertnes atveres sakrit ar ierices
atverem.

® Nofikséjiet tvertnes rokturi.

KG 770

9932BA015 KN

® Atlokiet stumSanas rokturi uz
prieksu.

latviesu

9932BA013 KN

® Pavelciet tvertnes rokturi uz augsu.

9932BA014 KN

® Nonemiet un iztukSojiet tvertni.

Tvertnes montaza

9933BA018 KN

® Pielieciet tvertni pie ierices —
tvertnes atveres sakrit ar ierices
atverém.

® Nofikséjiet tvertnes rokturi.
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lerices uzglabasana

® Ruapigi nofiriet ierici.
Uzglabajiet ierici sausa un drosa
vieta. NodroSiniet ierici pret
nesankcionétu piekluvi (pieméram,
bérniem).

lerice janovieto ta, neparlocitos vai
nedeformétos diska birstu sari. Pretéja
gadijuma var rasties neatgriezeniska
saru deformacija. Ja sari ir saliekusies,
tos var iztaisnot, pasildot ar rokas fénu,
— skat. sadalu "Lietotaja veiktas
parbaudes un apkopes".

KG 770 — ierices uzglabasana

Lai ekonométu vietu, ierici var novietot
vertikali.

lerice janodros$ina pret apgasanos vai
nekontrolétu stumsSanas roktura
atlociSanos.
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9932BA015 KN

® Atlokiet stum$anas rokturi uz
prieksu.

9933BA020 KN

® Novietojiet ierici vertikali.

Lietotaja veicamas
parbaudes un apkopes

Saliektu saru iztaisnoSana

Saliektus sarus iespéjams iztaisnot, tos
sasildot.

zZ
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® Sarijasasilda ar ierici, kas rada silta
gaisa plismu (pieméram, fénu), un
jaiztaisno.

Nedrikst lietot karsta gaisa ventilatoru,

atklatu liesmu vaid degli. Parak augsta

temperatura var izraisit

neatgriezeniskus saru bojajumus.

Reduktora ejjoSana

Apkopes nolikos reduktoru var ieellot ar
silikona ellu uz alkohola bazes. Citu
smeérvielu lietoSana var nelabveligi
ietekmét reduktora funkcijas.

® Novietojiet ierici vertikali.

KG 550, KG 770



9932BA017 KN

® Neliela daudzuma uzsmidziniet
silikona smérvielu uz reduktora.

KG 770

9933BA022 KN

® Neliela daudzuma iesmidziniet
silikona smérvielu art ritenu korpusa
atvereés.

KG 770 — gaisa filtra firSana

® Tvertnes nonemSana

KG 550, KG 770
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9932BA018 KN

® lzvelciet abus filtra elementus no
vadotnem.

® Iznemiet no filtra elementa putu
materiala ieliktni.

® Nomazgajiet putu materiala ieliktni
ar Udeni, izzavéjiet to un ievietojiet
atpakal filtra elementa.

® lelieciet filtra elementus atpakal
iericé.

latviesu
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Noradijumi par apkopi un kopsanu

Noraditie dati attiecas uz normaliem darba apstakliem. Ja ir apgratinati darba aps- g
takli (daudz puteklu u.tml.) un pagarinats ikdienas darba laiks, noraditie intervali ir S
attiecigi jasaisina. 0 2
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Vizuala apskate (stavoklis) X
Visa ierice
Tiri$ana X
Tirnsana X
Gaisa filtrs 2
Nomaina X
Vizuala apskate (stavoklis) X X
Diska birstes un slaucisanas veltnis 2 Tiri$ana X
Nomaina pie dilera” X
Reduktors ellosana 3) X
DroSibas uzlimes Nomaina X
1 STIHL iesaka vérsties pie STIHL dilera.
2 Tikai KG 770
3) skat. sadalu "Lietotaja veicamas parbaudes un apkopes".
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NodilSanas samazinasSana
un izvairisanas no
bojajumiem

Sis lieto$anas instrukcijas noradijumu
ievéroSana palidzés novérst parmérigu
nodilumu un ierices bojajumus.

lerices izmantoSana, apkope un
uzglabasana javeic saskana ar $aja
lietoSanas instrukcija ietvertajiem
noradijumiem.

Par visiem bojajumiem, kas radusies
droSibas tehnikas vai ierices
apkalposanas un apkopes noradijumu
neievéroSanas dél, ir atbildigs pats
lietotajs. Ipasi tas attiecas uz:

— STIHL neatlautu izstradajuma
parveido$anu;

—  STIHL neakceptétu piemontéjamo
dalu lieto$anu;

— ierices izmantoSanu neatbilstigi
noteikumiem;

— netieSiem zaud&jumiem, turpinot

izmantojot ierici ar bojatam detalam.

Apkopes darbi

Regulari javeic visi darbi, kas minéti
sadala "Noradijumi par apkopi un
uzturéSanu". Ja Sos tehniskas apkopes
darbus lietotajs pats nevar izpildit,
javérsas pie autorizéta STIHL dilera.

Ja Sie darbi tiek izpilditi novéloti var

rasties zaud&jumi, par kuriem lietotajam

pasam jauznemas atbildiba.

KG 550, KG 770

Cita starpa tas attiecas uz:

— ierices bojajumiem savlaicigi vai
pilniba neizpilditu apkopes darbu
del;

— korozijas raditiem un citiem
netieSiem zaudé&jumiem, kas
radusSies neatbilstigas
uzglabasanas rezultata;

— tieSiem un netieSiem zaudéjumiem,
kas radusies, ja netiek lietotas
STIHL originalas rezerves dalas;

— bojajumiem, kas radusies apkopes
vai remonta darbu dél, kas nav
veikti STIHL autorizéta darbnica.

Dilsto$as detalas

Ari pareizi lietojot, dazas ierices detalas
ir paklautas nodilumam, un atkariba no
lietoSanas veida un ilguma, tas ir
savlaicigi janomaina. Cita starpa tas ir
Sadas dalas:

diska birstes

— slauciSanas veltnis (tikai KG 770)

latviesu
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Svarigakas detalas

Stums$anas rokturis
Tvertne
Tvertnes rokturis
Gaisa filtrs (tikai KG 770)
Slauci$anas veltnis (tikai KG 770)
Augstuma regulésana
Rokturis
Diska birste
Sanu virzitajrullitis

0 Piespiedéjs
lerices numurs

=2 O©CONOODGOPAWN-=-
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Tehniskie dati

KG 550

Teorétiska slauciSanas

jauda 1600 m2/h
Tvertnes tilpums 251

Svars 6 kg
Izméri

Ar stumsSanas rokturi ver-
tikala stavoklr

Garums 580 mm
Platums 550 mm
Augstums 1150 mm
Ar stumSanas rokturi darba stavokl
Garums 860 mm
Platums 550 mm
Augstums 950 mm
KG 770

Teorétiska slauciSanas

jauda 2900 m?/h
Tvertnes tilpums 501

Svars 13 kg
lzméri

Ar stums$anas rokturi ver-
tikala stavoklr

Garums 800 mm
Platums 800 mm
Augstums 1270 mm

KG 550, KG 770

Ar stums$anas rokturi darba stavoklt

Garums 1050 mm
Platums 800 mm
Augstums 1050 mm
REACH

Ar REACH apzimé EK rikojumu par
kimikaliju registraciju, novértéjumu un
sertifikaciju.

Informaciju par REACH rikojuma (EK)
Nr. 1907/2006 izpildi skatit:
www.stihl.com/reach

latviesu
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Darbibas traucéjumu novérsSana

Traucgjumi

Célonis

Novér§ana

lerici ir grati pabidit.

Blokétas diska birstes vai slauciSanas
veltnis.

Noveérsiet blokéSanas céloni.

Noreguléts parak mazs augstums —
diska birstes tiek piespiestas parak
stipri.

Pielagojiet augstuma reguléjumu tirama-
jai virsmai.

Apgrutinata reduktora dalu kustiba.

Apsmidziniet reduktora dalas ar silikona
smérvielu Silikonspray ).

D skat. sadalu "Lietotaja veicamas parbaudes un apkopes".
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Noradijumi par laboSanu

Sis ierices lietotajiem atlauts veikt tikai
tadus apkopes un firisanas darbus, kadi
aprakstiti Saja lietoSanas instrukcija. Citi
remontdarbi jauztic specializétajam
dilerim.

STIHL iesaka tehniskas apkopes un
remonta darbu izpildi uzticét tikai STIHL
dilerim. STIHL dileriem tiek piedavats
regulari piedalities apmaciba, un vinu
riciba tiek nodota tehniska informacija.

Veicot remontdarbus, atlauts iebuveét
tikai STIHL apstiprinatas vai tehniska
zina Nidzvertigas detalas. Izmantojiet
tikai augstas kvalitates rezerves dalas.
Citadi var notikt nelaimes gadijumi vai
rasties ierices bojajumi.

STIHL iesaka izmantot STIHL originalas
rezerves dalas.

STIHL originalas rezerves dalas var
atpazit péc STIHL rezerves dalu
numuriem, péc rakstu zimes S TIHL’
, ka arT péc STIHL rezerves dalu
markéjuma &), (uz mazam detalam var
bat attelota tikai ST zime).

KG 550, KG 770

Utilizacija

Utilizéjot akumulatoru, ir jaievéro
attiecigas valsts atkritumu utilizacijas
noteikumi.

”
T

000BA073 KN

STIHL izstradajumus nedrikst izmest
sadzives atkritumos. STIHL
izstradajums, akumulators, piederumi
un iesainojums janodod otrreiz€&jai
parstradei videi draudziga veida.

Aktualo informaciju par utilizaciju varat
sanemt pie STIHL dilera.

latviesu
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YKpaiHcbKa

3micT
Mo aaHol iHCTpyKLii 3 ekcnnyaTauii 263 LlaHoBHi nokynuy,
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5 ’ IH‘ [Mana iHCTpyKLii 3 ekcnnyarTaLii 3axuLyeHa aBTopcbkuM npaBoM. Bei npaBa komnaHis 3anuwwae 3a co6oto, ocobnmeo npaeo Ha
PO3MHOXeHHs!, Nepeknaa Ta Nnepepobky i3 BUKOPUCTAHHSM €MNEKTPOHHWUX CUCTEM.
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[lo naHoi iHCTpYyKLii 3
ekcnnyartau,ii

CumBonu Ha KapTUHKax

Bci cmBonn Ha kapTUHKaXx, siki HaHeCeHi
Ha MPUCTPIN, NOSCHIOITLCA Y AaHil
IHCTPYKLUiT 3 ekcnnyaTadlii.

lMo3Ha4eHHs po3ginis TeKCTy

AI’IOI’IEPEIJ)KEHHFI

MonepemxeHHs Npo Hebeaneky
HelllacHOro BUNaaKy 1a TpaBMyBaHHA
noAelt @ TaKoX TSHXKKMX MaTepianbHWUX
36uTKiB.

G} BKASIBKA

MonepemkeHHs NPO MOLUKOKEHHS
NpUCTPOto abo OKpeMUX
KOMMMEKTYOUUX.

TexHiyHa po3pobka

Komnaniss STIHL nocTiliHo npautoe Ha
nogansLwmmMmn po3pobkamm BCiX MaLLWH
Ta NPUCTPOiB; TOMY MU MOBUHHI
3anvwmTi 3a coB0 NPaBo Ha 3MiHN
06'emy nocTaBok y hopMi, TEXHILi Ta
yCTaTKyBaHHi.

CTOCOBHO AaHWUX Ta MartoHKiB AaHoi
IHCTPYKLUiT 3 ekcnnyaTauii TakMm YMHOM
He MOXyTb OyTV Nnpea'saBneHi siki-Hebyap
npeTeHaii.

KG 550, KG 770

Bka3ziBku 3 TexHiku 6e3neku
Ta TexHikn poboTu

Mig yac po6oTu i3 gaHum
arperatomM HeobxigHi
ocobnuBi 3axoaun
Oesnekun.

Mepen nepwimm
BBEAEHHSAM arperaty B
ekcnnyaradito HeobxigHo
YB&XXHO MpOYMTaTV BCIO
IHCTPYKLUitO 3
ekcnnyarauii Ta
36epiraTtn i gns
noaanbLUoro
BMKOPUCTaHHS.
HepoTpumaHnHs
IHCTPYKUiT 3 ekcninyaTauii
Moxe OyTu Hebe3nevyHnm
ANS KUTTS.

[ns BUKOpUCTaHHS

MigmiTanbHa mawvHa 3abesnedyye
NpubupaHHsA BYNMYHOIO CMITTS, NUCTS,
TpaBu, nanepy Ta nogibHoro Ha PiBHUX
Ta TBEPAUX NOBEPXHSIX.

He nigmiTatn Hebe3ne4Hi ons XuTTa
MaTepianu.

Arperat He nigxoauTb ANs NigMITaHHA
pigvHun.

Hikonu He niamiTaTn
BUOyxoHebe3neyvHui nun, pigunHy,
KMCNOTY abo PO3YNHHUKM.

Arperart He ekcnnyaTtyBaTtu y
BNOYXoHebe3neyHnx obnacrax.

Arperar He BMKOPUCTOBYBaTU 9K
TpaHCNOpTHUIA 3aci6.

YKpaiHcbKa

3acTtocyBaHHs arperaty Ans iHLWmnX
Linern He ONYCKaeTbCS | MOXe
NpU3BECTM OO HELLAaCHWX BUNaaKiB Ta
MOLUKOAXeHb arperaty. He pobutu
HISIKMX 3MiH Y NPOAYKTI — Lie TaKOX MOXe
NpU3BECTM 0 HELLACHWUX BUNaaKiB Ta
MOLUKOMXXEHb arperary.

MpyHUMNOBO cnif, AOTPUMYBaTUCH

HeobxigHo ooTpuMyBaTUCh BKa3iBOK 3
TexHiku 6e3neku, Hanpuknaga,
npodhcninok, couianbHUX Kac, yCTaHoB i3
3axMCTy npaB pobiTHMKIB Ta iH.

BukopuctaHHs arperartis, ki
CTBOPHOIOTb LUYMOBE 3abpyaHEHHS,
Moxe ByTn obmexeHe 3a YacoBVMMM
pamMkamMu HauioHanbHMMK, a TakoX
MicLIeBUMW HOpMaMW.

ToW xTO BNepLUe nNpaLtoe i3 arperaTom:
Bi NpoAasus abo iHWoro cnewjanicta
MOBVMHEH OTPUMATKN AOKNaAHi
MOSICHEHHS, AKUM YMHOM MOTPIGHO
NOBOAWTUCH i3 arperaTom.

HenoBHoNITHI He MatoTb Npaea
npauoBaTu i3 JaHUM arperaTtom —
BUKIMIOYEHHS CKnagatoch NiasiTku
cTapwi 16 pokiB, ki nig Harnsgom
NPOXoAsiTb HaBYAHHSI.

[itn, TBapyHU Ta rnsgadi NOBUHHI
3HaxXoAUTUCH Ha BiACTaHi.

KopucTyBay Hece BignoBiganbHICTb 3a
BCi HeLlacHi Bunagkyn abo Hebe3neku,
AKi BUHUKAKOTb MO BigHOLLIEHHIO 0
iHLIKX Ntogen abo ix manHa.

ArperaTt MmoxHa nepegasatu abo
AaBaTh y KOPUCTYBaHHSA nuLle TUM
ocobam, ki 3Hanomi 3 AaHO MOoAENo
Ta ii ekcnnyaTauieto — 3aBxaun gaBaTtu
TaKOX iHCTPYKLilO 3 KOPUCTYBaHHS.
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YKpaiHcbKa

Toi, xTO Npautoe i3 arperatom, NOBUHEH
OyTn He BTOMNEHVM, 300POBUM Ta y
aobpomy pisMYHOMY CTaHi.

Ton, xTo Yepes npobnemu 3i 30OpPOB'AM
He NOBWHEH Hanpy>XyBaTUCb, MOBUHEH
NPOKOHCYNbTYBaTUCh Yy MiKapsi, Yy BiH
MOXe MnpautoBaTH i3 arperaTom.

Micnsa BXXMBaHHS ankoronto,
MeOUKaMEHTIB, SIKi YNOBINbHIOOTb
peakuito abo X HapKOTUWKIB NpaLoBaTy i3
NPUCTPOEM HE JO3BONAETHCS.

OpsAr Ta CNOPSAMKEHHS

Hocutn miyHe B3yTTSA i3 LWOPCTKOMO
NigoLWWBOIO, SIKa HE KOB3A€ETbCA.

KomnaHist STIHL nponoHye wmpoky
nporpamy 3aco0iB ons iHAMBiAyansHoOro
3axXuCTy.

Ho arperaty

He pobutu 3miH Ha arperaTi — Takum
YnHOM, Moxe ByTu noripweHa 6e3neka.
3a HaHeCeHHs TpaBM nasaM Ta
MOLLUKOAXKEHHS peyen, ki BUHVKIN Y
HacnigoK BUKOPUCTAHHS He AOMYLLEHNX
HaBiCHMX NpUCTPOIB, komnaHia STIHL
BMKIIOYaE ByAb-AKy rapaHTito.

TpaHcnopTyBaHHS arperaTy

HoTpumyBaTtucb BiANOBIAHOMO po3ainy y
IHCTPYKLUiT 3 ekcnnyaTaulii.

Arperat He NepeHoCUTM Tpumarouun 3a
PYKOSTKY pe3epByapy Ans CMITTS.

Y TpaHcnopTi: arperaT 3akpinuTu Big,
nepekuaaHHsi, 3icCkoB3yBaHHSA Ta
MOLLKOIKEHHS.

264

YucTka arperaty

ArperaT nouvcTUTY Bif Nuny Ta 6pyay —
He BMKOPWCTOBYBaTU 3acobu ans
PO3YMHEHHS MacTuNa.

KomnnekTytodi i3 nonimepy npoteptu
BOJIOrOK0 cepBeTKot0. MoCTpi 3acobu Ans
YUCTKM MOXYTb MOLLKOAUTM nonimep.

[N YnLeHHA KOHIYHOI LWiTkn abo
nigMiTanbHoro Banvka* (* nuwe

KG 770) HocuTu Uynki pykaBuui aAnsi
TOro, W00 YHUKHYTW NOLLUKOAXEHb Bif
nopisiB rocTpMMn NpeameTamu.

Onsa yicTku arperaTy He
BMKOPWCTOBYBATWN MUIAKY BUCOKOrO
TUCKY. CUNbHWUIA NOTIK BOAU MOXe
NOLLKOAWUTWN KOMMMNEKTYIoYi arperary.

Arperat He 3a6pu3KyBaTi BOAOH.

KOHiuHy LWiTKy Ta nigMiTanbHWiM Banuk®
(* nuwe KG 770) He YNCTUTU CTUCHYTUM
noBiTpsAM. CUNbHWIA NOTiK NOBITPSI MOXE
MOLLKOANTU LLETUHY.

36epiraHHsa arperaTy

Akwo arperat GinbLe He
BMKOPUCTOBYETLCS, MOro HEOOXiAHO
NoCTaBMTV TakUM YMHOM, 06 BiH
HiKOMy He 3awkoauB. Arperat 6epertu
Bifl HECAHKLiOHOBaHOro JOCTymny.

ArperaT 3acpikcyBaTu Big nepekMaaHHs
ab0 HEKOHTPONbLOBAHOTO BiAKMAAHHS
PYYKV NS LUTOBXaHHS.

He Tpumatuch y gianasoHi noBopoTy
PYYKM ANS LUTOBXaHHSA - Yepes
HeHaBMMWCHe NepeKknaaHHs pyyky ons
LUTOBXaHHS MiXX PYYKOIO Ta KOPNycoMm
MOXYTb 3aTUCHYTUCb YaCTUHK Tina —
Hebe3neka oTpumaHHs Tpasm!

Arperat 36epirati y cyxomy
NPUMILLIEHHS!, 3aX1LLIEHOMY Bif BNAvBY
MOpo3y.

Mpunapasa Ta KOMANEKTYIoYi

MoXXyTb MOHTYBaTUCb NULLIE Taki
KOMMMeKTytoui Ta npunagas, aki
ponyckatoTbcs komnaHieto STIHL ana
BMKOPUCTaHHS y AaHoMy arperaTi abo
TEXHIYHO iAEHTUYHI. AKLWO CTOCOBHO
BUMLLE CKa3aHOro BUHUKHYTb MUTaHHS,
HeOoOXigHO 3BEPHYTUCHL 40
cnewianisoBaHoro gunepa.
BukopucToByBaTV NULLIE KOMMNEKTYHOYi
Ta npunagas BUCOKOI SKOCTI. Y
NPOTMBHOMY BWNazKy icHye Hebesneka
HeLLacHUX BMNaKiB Ta NOLUKOOKEHb
arperary.

KomnaHiss STIHL pekomeHaye
BUKOPUCTOBYBATWN OpUriHanbHi
komnnekTytodi Ta npunagaa STIHL.
BoHu 3a cBOIMKU XapakTepucTukamm
onTMMarbHO NiaxoaaTb ANs arperaTty Ta
BiANOBiAaOTL BUMOram KopucTyBava.

CTOCOBHO TEXHIYHOro 06CIyroBYyBaHHS

Mepepn noyatkom po6oTn

ArperaT BBOAMTU B eKCMnyaTaLito nuwe
TOAi, KOnn BCi KOMMNEKTYOMi
HEMOLLKOOXEHI.

KG 550, KG 770



lMepeBipnTK 4YM 3HAXOAUTLCA arperat y
6e3nevyHoMy Ansa ekcnnyaTauii cTaHi —
AOTPVMMYBaTUCh BiANOBIAHOIO PO3Ainy y
IHCTPYKLUIiT 3 ekcnnyaTauii:

—  PyKoaTKM NOBUHHI ByTW 4mncCTi Ta
CyXi, He BMMaLLEeHi macTunom Ta
6pyaom — Le BaxnvBeo Ans
HafdinHoro ynpaeniHHA arperatoM

— [lepeBipnTn WiNbHICTb NOCaaKu
PYYKM ANS LUTOBXaHHS

— [lepeBipuTtu cTaH kopnycy

— [lepeBipuTH cTaH Ta WiNbHICTb
nocagkv pesepByapy 4715 CMITTS

—  KoHiuHy wWiTky Ta nigmiTansHumn
Banuk* (* nuwe KG 770)
nepesipuTH Ha NpeamMeT HasBHOCTI
KOMMNEKTYIOUMX, WO 3aKNMNHUAK, Ta
3acTpsarnoro 6pyay - LWiTKW NOBUHHI
OyTu pyxnuei

— [lepeBipuTn perynioBaHHsA
HaTUCKaHHSA Nig Yac nigmiTaHHA, 3a
HeoOXigHOCTI BigperynioBaTh Ha
NNOLLMHI, Sika nignsarae
npubupaHHIo

— He pobutu 3miH y npuctposx
ynpaBniHHsa Ta 6esnekn

ArperaT MOXe BUKOPUCTOBYBATUCh
nvwwe y 6e3nevyHomMy anst podboTu cTaHi —
Hebesneka HewacHoro Bunagxy!

Mig 4ac po6otn

Akuio 3abnokoBaHa KOHiYHa LWiTka abo
nigmiTansHuin Banuk™ (* nuwe KG 770)
poboTy nepepBaTh Ta 3HATH
OnokyBaHHA. Hocutn Lynki pykaBui
ANs TOro, Wob YHUKHYTWM OTPUMAHHS
pi3aHux TpaBM rocTpumu npegmMmeTamu.

KG 550, KG 770

Hikonn He 6paTtuck 3a LWiTky, Wo
obepTaeTbcsi — Hebesneka HelacHoro
BUNazaky!

MMig yac po6oTK He HalWTOBXyBaTUCh Ha
npeameTu, Hanpuknag, ctenaxi,
nigMOoCTKM - Hebe3neka Big npegmeTiB
Yyepes nepekngaHHsa abo nagiHHs
3BEpXy

ArperaT He 3a nuwaTu nig OoLWeM.

ArperaT He ekcninyaTtyBaTu 6e3

BCTaHOBJIEHOr O pe3epByapy Ans CMITTS.

OGepexHo nig Yac oxeneni, BONOrocrTi,
CHIiry, nbofy, Ha cxunax, Ha HepiBHIl
MicueBocCTi iH. — Hebeaneka
NOCMN3HYTUCD!

BuyacHo pobuTtu naysu y poboti ans
TOro, Wob6 YHWMKHYTM BTOMU Ta
BMCHaXKeHoCTi — Hebeaneka HeLacHoro
Bunagky!

Mpu yTBOPEHHI NNy 3aBXAW HOCUTH
3axuCHy Macky Big nuny.

AKLLO BMHUKAIOTD BigyyTHI 3MiHWN Y
poboTi (Hanpuknaz, BUCOKWIA piBEHb
Bibpaujii, ycknagHeHHs xoay),
HeobXigHO NPUNMHUTK POBoTy Ta
YCYHYTU MPUYUHN OAHUX 3MiH.

Akwo arperar nignarae He
nepenbayeHoMy HaBaHTaXEHHIO
(Hanpuknag, Bnnue yaapy abo nagiHHs),
HeobxigHo 060B'A3KOBO NepLU HiX
BUKOPWUCTOBYBATMK MOro Hagani
nepesipuTH 6e340raHHICTb CTaHy —
OuB. Takox po3ain "MNepen noyaTkom
poboTtun". Ocobnmeo cnig nepesipuTn
6e3goraHHiCTb po60TK NPUCTPOIB
6e3nekun. Arperatu, siki BXe He
3HaxoaATbCs y HadiHOMY Anst
ekcnnyarauii cTaHi, y X)XO4HOMY BUNaaKy
He BMKOpWUCTOBYBaTKW Aani. Y pasi, AKLo

YKpaiHcbKa

BMHMKAOTb CYMHIiBW, HEOOXigHO
3BEPHYTMCb A0 creLianisaoBaHoro
aunepa.

He nigmiTaTtn npegmeTn, Wwo ropsaTb abo
TNiOTb, Taki K, HaNpuKNag, Lurapku,
nonin abo cipHukn — HeBeaneka noxexi!

Micns 3akiHYeHHs poboTK

PesepByap Anst cMiTTA Nicnst KOXHOT
ekcnnyarauii CnopoXHUTHU.

[nsi cnopoXXHeHHs1 pe3epByapy Ans
CMITTS CMiA HOCUTW LMK pykasuui Ans
TOrO, W06 YHUKHYTN OTPUMAHHS TPaBM,
Hanpwuknag, Gutum cknom, metanom abo
iHLIMMW NpegmMeTamu, Lo MarTb rocTpi
Kpai.

PesepByap Ans cMIiTTA MO MOXIUBOCTI
CMOPOXKHIOBATW Ha BynuLi, o6
YHUKHYTW YTBOPEHHS NUNY.

TexHika poboTun

SAkum unHoM nOTpiGHO TpUmaTh Ta
BECTU arperar

Arperat 06CcnyroByeTbCsl NULLIE OQHIED
0Cc06010 — iHLWi 0COBM HE NOBUHHI
3HaxoauTUCh Y pagiyci poboTu.
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YKpaiHcbKa

9932BA001 KN

Pyuyka ons wroBxaHHA 3aBXan MiLUHO
TpumMaTu y pyui.

Arperart LUTOBXaTu y HanpsiMKy Briepes

Ta WBKAKICTb aganTyBaTu O OTOYEHHS.

Hesenwki nigBuLLeHHS 2 - 3 CM MOXHa
nepeixaTu 3nerka HaTUCHyBLUW BHU3
pyyka ons WTOBXaHHS.

AKWOo nagae NOTYXKHICTb YULLEHHS cnig,
nepeBipuUTH, YM HE NOBHUIA pe3epByap
Ans cmiTTst abo MOXNMBO 3a6NOKOBaHi
YN 3HOCMIMUCH KOHIYHA LLiTKa Ta
nigmiTanbHuii Banuk® (* nuwe KG 770).

CTaH 3anoBHeHHs pe3epByapy oS
CMITTS

Pe3epByap ons cmiTTsi 3anoBHEHUN,
AKLWO Nig Yac nigmiTaHHA nigidpaHe
CMITTS1 3HOBY BUXOANUTL 300Ky .

[ns Toro wo6 6yna MOXNMBICTb
nonpautoBaTy e Aesikuii yac, arperaT
nigHATK cnepegy Wob cmiTTa y
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pesepByapi 3cyHyTU Ha3ag. Takum
YMHOM MOXHa Kpallle BuKopucraTu
ob'em pesepByapy 4ns CMITTS.

AKLWO NigMITAaETLCA BaXKKe CMITTS,
Hanpuvknag, webiHb, TO Mpu NOBHOMY
pes3epByapi AN CMITTS LEeHTp Baru
arperaty cnig 3mMicTuTK Hasag. Yepes
Le WiTKN MaloTb MEHLLUNA KOHTaKT i3
NnoBepxHelo, sika niansarae NpubupaHHio,
Ta 3HWXKYETLCS pe3ynbTaT YULLIEHHA

TexHi4YHe 06CyroByBaHHS Ta PEMOHT

Arperat noBMHEH perynspHo
NpoXoAnTN TEXHIYHE 0BCNYyroByBaHHs.
BukoHyBaTtu nuie Ti poboTu 3
TEeXHIYHOro obCcnyroByBaHHs Ta
PEMOHTY, AKi onuncaHi y iHCTpyKUii 3
ekcnnyaTauii. Bci iHWwi poboTn NOBUHHI
nNpoBOAUTUCH creLiani3oBaHM
OVNepoMm.

Komnanis STIHL pekomeHaye ans
npoBeAeHHs pobiT 3 TEXHIYHOIO
obcnyrosyBaHHS Ta PEMOHTY
3BepTaTuCh A0 creLiani3aoBaHoro
annepa STIHL. CneuianizoBaHi
annepu STIHL perynapHo npoxoasite
HaBYaHHA Ta OTPUMYIOTb TEXHIUHY
iHdpopmaLito.

BrkopucToByBaTV nuULLE KOMMNEKTYOYi
BWCOKOI SKOCTI. Y MPOTUBHOMY BUNAAKy
icHye Hebe3neka HelacHVX BUNaakKiB Ta
NOLLUKOXKEHb arperaTy. AKLIO0 CTOCOBHO
BULLE CKa3aHOro BUHWKHYTb NUTaHHS,
HeobXifHO 3BEPHYTUCH 4O
creujianisoBaHoro gunepa.

KomnaHis STIHL pekomeHaye
BMKOPUCTOBYBATW OpPUTiHamMbHI
komnnekTtytodi STIHL. BoHu 3a cBoimMu

XapakTepucTMkamm onTManbHo
nigxogoaTb Ang arperaty Ta
BiQMNOBIAaOTb BUMOram KopucTyBaya.

He BHOCWTU 3MiHW y arperaT — Moxe
OyTu noripweHa 6e3neka arperaty —
Hebe3aneka HewacHoro Bunagky!

[nsa 3amMiHM KOHIYHMX LWiToK abo
nigmiTansHux Banukis* (* nuwe KG 770)
cnig HOCUTK UynKi pykaBuLi Ans Toro,
W06 YHMKHYTU OTPUMaHHS pi3aHnX
TpaBM rocTpumu npegMeTamu.

KG 550, KG 770



YKpaiHcbKa

KG 770

KoMnnekrauisi npucTpoto TpaHcnopTyBaHHS NPUCTPOIO

Mepen nepwM BBEAEHHSIM Y
eKcnnyaTtauitio pyyka Ans LWTOBXaHHA
noBuMHHa ByTN MOHTOBaHa Ha arperari.

HociHHs arperaty

KG 550

9933BA002 KN

Y 3anexHOCTi Big 3poCTy KopucTyBaya

2 ~ 1 py4ka Ans LTOBXaHHS Moxe 6yTun
MOHTOBaHa Y 2 Pi3HNX NMONOXKEHHSIX.
@ \

9932BA002 KN

® [loegHaTtn Tpy6ku (1) Ta pyyky Ans
LUTOBXaHHS (2) — NPY>X1HW Ans
dikcauii (3) NOBUHHI
3adpikcyBaTUCh

9932BA005 KN

® Pyuky ans wroBxaHHsA (1)
BiAKMHYTW Bnepes

® Arperart B3ATM 3a pyKoATKy (2) Ta
NOCTaBUTW BEPTUKAmNbHO

9932BA004 KN

® Pyuky ans wrosxaHHS 3adpikcyBaTn
Ha niaMiTanbHIN MalUWHI 3a
[OMOMOrOH 3aTUCKHUKX rariok (4)

® Tpwumau (1) BCTAaHOBUTYH
BEPTUKANbHO Bropy

® Pyuky ansa wroBxaHHs (2)
ofHo4YacHo BBecTn y obmasa
Tpumada (1) — Npy>xuHu ans
dikcauii (3) noBMHHI 3adbikcyBaTuCh

KG 550, KG 770 267



YKpaiHcbKa

9932BA006 KN

® Arperart NnepeHocuT 3a pyuKy -
KOHiYHI LLiTKN HEe CNpPAMOBaHi Ha
Tino

Y TpaHcnoprTi

Arperar posTallyBaTi TakuM YMHOM,
Wo6 WeTnHA KOHIYHMX LWiTOK He
norHynacsi. lMorHyTa wweTuHa Moxe
3anuwaTmcb 4edOpMOBaHO TPUBanuii
yac.

MorHyTy LLETUHY MOXHa 3HOBY
BMPIBHATW 3@ 4ONOMOrOK0 HarpiBaHHS
deHom - auB. "lNepeBipka Ta TEXHIYHE
o6cnyroByBaHHS KOPUCTyBayYeM".
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Arperart 3a JOMOMOrol pemMeHIo Ans
KpinneHHa 3adbikcysaTtu Big
3iCKOB3yBaHHS.

® PeMiHb Ans KpinneHHsa npoknacTtu
MiX pe3epByapom AN CMITTS Ta
KopnycoMm arperaTy. He HaTarysatu
3aHaATo CUMbHO Ans Toro, o6
YHUKHYTW NOLLKOOXKEHHS arperaTy.

[na TpaHcnopTyBaHHSA i3 EKOHOMIED
MiCLS Y TPaHCMOPTHOMY 3aco6i pyuky
ANS LUTOBXaHHA MOXHA 3HATY 3
arperary.

KG 550 — pyyka onsi LUTOBXaHHS

HemoHTtax

® BiakpyTuTu 3aTUCKHI rarikv Ta pyyky
ANS LUTOBXaHHA 3HSATW 3 MaLUMHN
Ans nigMiTaHHs

MoHTax

ave. "Komnnekrauis arperaty"

KG 770 — pyyka ans LUTOBXaHHS

HdemoHTax

9932BA020 KN

® CTos14M nepen arperaTom - pyyKky
ONS LTOBXaHHS BUPIBHATY A0 3eMni
npubnuaHo nig kytom 45° (CTpinkn
Ha KOpnyci i3 nepeMnykoo Tpumayda
NPUBECTW OO KPULLIKM)

® O6wvasa Tpymada Tpoxu
PO3TUCHYTU Ta OQHOYACHO BUAHATU
i3 000X KpinneHb arperarty

KG 550, KG 770



MoHTax

9932BA021 KN

® CT0ATM MK py4KOIO Ans
LUTOBXaHHA Ta obmasa Tpumaya
B3ATW pyKamu

® TpuMayi TPOXM PO3TUCHYTH

® Tpvmadi ogHOYaCcHO BBECTU Y
obuaga KpinneHHs arperary -
uandm Ha TpMmadax BXxogdaTb Yy
BUIMKWN KpinneHb

KG 550, KG 770

9932BA015 KN

® Pyuky Ansa WTOBXaHHSA HAXUAUTU
BHU3 - TaKUM YMHOM TpuMmaui
IKCYIOTBCS Y KPINNEHHsX Ta

LLiNbHO NOEAHYHOTLCS i3 arperaTom.

YKpaiHcbKa

PoboTa

PerynioBaHHsi BUCOTU KOHIYHUX LLiTOK

3a JonoMOoroo perynioBaHHs BUCOTU
KOHIYHI LiTKM MOXHa aganTyBaTtu 4O
NoBepXxHi, sika nignarae npubunpaHHio.

=

M

9932BA008 KN

® [1oBOpPOTHY py4Ky NOBEPHYTU Ha
6axaHwuii piBeHb BMiBO abo BNpaBo:

PiBeHb |3acTtocyBaHHs

1-2 [1nsa piBHUX NOBEPXOHb

3-4 Bonore cmiTT4, nicok, He
piBHI MOBEpPXHIi, Hanpuknaa,
BUMMBHUI BETOH

5-8 [opaTkoBe perynioBaHHA y
3anexHOoCTi Big 3HOLLEHHSA

LiTOK
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YKpaiHcbKa

LLleTMHa KOHIYHMX LLiTOK MOXe
NpUTUCKaTMCS A0 3eMIi NLLE i3 Nerkum
HaTUCKaHHAM. 3aHaaTO BUCOKE 3ycunns
NPUTUCKAHHSA He A€ Kpalmii pesynbtat
YULLEHHS NPOTE NiABULLYE 3HOLLIEHHSI.

BokoBuWi1 HaNpaBnAYNIA PONUK

KG 550
|

[
‘ |
=)

/]
Y

9932BA009 KN

BokoBuI ponuk nonerLwye ynpasniHHA
arperaTy y obnacrtsax 3 rpaHuusiMu,
Hanpwvknag, B3goBX CTiH abo
GopAopHMX KaMeHIB

KG 770 — nputuckau

Mig Yac npoBeAeHHs PoBIT MO YMLLEHHIO
y obnacTtax 3 rpaHMuaMK, Hanpvknaga,
B3[0BX CTiH abo 60palopHMX KaMEHIB,
LLieTMHA CNPSIMOBYETBCS LUMSIXOM
HaTUCKaHHSI MPUTUCKaY BHU3 LLiNbHO 4O
3emri.
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9933BA013 KN

® Pyuky npuTUCKay HaTUCHYTU BHU3

Micna 3akiH4eHHs po6oTH

KG 550

9932BA010 KN

® Pyuky ansa wroBxaHHA NigHATH
Bropy

® Pyuky pesepByapy Anst cmitTts
MOTSArHYTU Bropy

9932BA011 KN

® PesepByap Ans CMITTA 3HATK Ta
CMOPOXHUTH

KG 550, KG 770



MoHTyBaTU pesepsyap AN CMITTA

9932BA012 KN

Arperart 3nerka nigHsaTu

® PesepByap Ans cMiTTA BCTAHOBUTU
Ha arperari - KpinfeHHsa Ha
pes3epByapi 4Nna CMiTTS
NOTPanNsTb y KPINneHHs Ha
arperarti

® 3adikcyBaTu pydKy pesepByapy
ans cMiTTsa

KG 550, KG 770

KG 770

9932BA015 KN

YKpaiHcbKa

9932BA014 KN

® Pe3sepByap ons cmiTTa 3HATM Ta
CTMOPOXHUTU

BcTaHoBUTU pesepByap Ans CMITTS

Bnepeq,

9933BA018 KN

9932BA013 KN

® Pyuky pesepByapy Ans cmiTTs
NOTArHYTU Bropy

® Pe3sepByap Ang cMiTTa BCTAaHOBUTYU
Ha arperarTi - KpinneHHst Ha
pesepByapi 4nga CMiTTs
NOTPaNnsTb y KPINNeHHs Ha
arperari

® 3adikcyBaTu pydKy pesepByapy
ans cMiTTa

27



YKpaiHcbKa
36epiraHHs NpUCTPOIo

® ArperaT gobpe nounctutu

Arperart 36epiratv y cyxomy Ta
HagiiHomy micui. 3axuwaTy Big,
HeCaHKLiOHOBaHOro AOCTymny
(Hanpuknag, giTbMn)

Arperar posTallyBaTu TakuM YMHOM,
Wo6 WeTnHa KOHIYHMX LWLiTOK He
norHynack 4u 3arHynachb. [orHyTta abo
3arHyTa LeTUHa MOXe B NPOTUBHOMY
BMNaZKy TpUBanuii 4ac 3anuiiaTmcb
aecdopmoBaHoto. [NorHyTy WeTnHy
MOXHa 3HOBY BMPIBHATM 3@ JOMOMOrOH0
HarpiBaHHs oeHoM - auB. "lNepeBipka Ta
TeXHi4YHe 0B6CnyroByBaHHs
KopucTtyBavem".

KG 770 - 36epiraHHs arperaty

[ns 36epiraHHs i3 ekKOHOMIED Micust
arperaT MOXHa NnocTaBuUTh
BEPTUKambHO.

Arperat 3adikcyBaTtu Bif
HEKOHTPONbOBAHOrO BiAKUAAHHS PYYKn
ANS LWTOBXaHHS.
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9932BA015 KN

Bnepeq,

9933BA020 KN \

[ J ArperaT NocTaBUTU BEPTUKANbHO

MepeBipka Ta TeExHIYHE
o6cnyroByBaHHs, sike
34iMCHIOETLCA KOPUCTYBaYeEM

BUpiBHATU MOrHYTY LLETUHY

MorHyTy LWeTUHY MOXHa 3HOBY
BMPIBHATY LUNSXOM HarpiBaHHs.

9933BA023 KN

® LleTnHy BUpiBHATK 32 4ONOMOroH
npoayBaHHSA TeNnMM NoBiTPAM
(Hanpuknag, deHom).

He BukopucToByBaTh NPoAyBaHHS
rapsiamm NOBITPSIM, BigKpUTE Nonym'sa
abo ropinku. 3aHaaTo BMUCOKa
Temneparypa Moxe HasaBxau
MOLUKOAUTW LLEETUHY.

3maLleHHs nepegadi

[na gornagy nepegady MoxHa
3MallyBaTh CUNIKOHOBUM CMPEEM Ha
OCHOBI ankorosto. BukopuctaHHs
iHLIOro MacTuna MoxXe noripwmTm
dyHKLUil0 nepenadi.

[ ArperaT NnocTaBnUTU BEPTUKANIbHO

KG 550, KG 770
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9932BA018 KN

Al

9932BA017 KN

® CunikoHoBIN cnperi EKOHOMHO
HaHecTV Ha nepegady

KG 770

9933BA022 KN

® CunikoHoOBWIA cnpei eKOHOMHO
Opu3HYTK Ha Nnepegadvy vyepes
OTBOpPM Y KOpMyci peaykTopa

KG 770 — nOYnCTUTM NOBITPSIHWIA (pinbTp

® 3HATW pesepsyap AN CMITTA

KG 550, KG 770

O6wuasa enemeHTa inbTpa
BUAHATM i3 HANpaBnA4mx

Hacagky 3 niHonnacTty BUWHATY i3
iNbTPyBanbHOrO enemMeHTy

Hacagky 3 niHonnacty npoMuTun
BOZ010, BUCYLUNTU Ta 3HOBY
BCTAHOBUTK Y inNbTpyBanbHU
enemeHT

DinbTpyBanbHi eneMeHTN 3HOBY
BCTAHOBWUTW y arperat

YKpaiHcbKa
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YKpaiHcbKa

BkasiBkM CTOCOBHO TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHs Ta gornsay

[aHi cTocytoTbCA HOpManbHUX YMOB ekcnnyaTauii. [pu ymoBax (cunbHa
3anuneHicTb) Ta 6inbL TpuBanux roguHax po6oTu BkasaHi iHTepBanu cnig = g
BiANOBIAHNM YNMHOM CKOPOTUTW. 3 o
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OrnsinoBa nepesipka (CTaHy) X
Arperart B Linomy
MouncTutn X
Mounctutn X
MoBiTpsiHWIA DiNbTP 2)
3amMiHnTn X
OrnsigoBa nepesipka (CTaHy) X X
. . - o 2) | Moumnctutn X
KoHiyHa LiTka Ta nigmiTansHWin Banuk
3amiHy 4opy4uTH cnewianiaoBaHoOMy X
aunepy
Pepnyktop 3mactutu 3 X
Haknevika i3 nonepeaxysansHUm .
pemxXy 3amiHnTn X
Hanucom
D STIHL pekomeHaye cneuianisoBaHoro gunepa STIHL.
2 Tnwe KG 770
3 oue. "MepeBipka Ta TexHi4YHe 06CcnyroByBaHHS, sike 3AIMCHIOETLCS KOpUCTyBaveM"
274 KG 550, KG 770



MiHimisavis 3HoLyBaHHSA Ta
YHUKHEHHS! NOLLKOKEHb

[oTpumaHHs aHnX AaHOT iIHCTPYKLUIi 3
ekcnnyarauii gonomoxe 3anobirtu
HaAMIpHOMY 3HOLLYBaHHIO Ta
MOLLKOAXEHHSAM MPUCTPOIO.

EkcnnyaTtauis, TexHivyHe
obcnyroByBaHHsA Ta 36epiraHHs
arperaTty MOBWHHI 34iCHIOBAaTUCL Tak
peTenbHO, SIK Lie ONMcaHo Yy IHCTPYKLii 3
ekcnnyarawii.

3a BCi NOLLKOKEHHS, sIKi Bynu
BUKIUKaHI HeOOTPMMaHHSIM BKa3iBOK
CTOCOBHO npasun 6esneku,
0o6cnyroByBaHHS Ta TEXHIYHOIO
aornsay, BignosiganbHICTb Hece cam
kopuctyBay. OcobnmBo Lie CTOCyeTbCSA
BUNAaAKIB KOMW:

—  Bynwu 3po6neHi 3amiHW y NpoaykKTi He
[o3BoneHi komnanieto STIHL;

—  BwukopuctaHHs He [o3BOMNEHOrO
dipmoto STIHL HasicHoro
obnagHaHHs;

— BuwkopuctaHHga arperaty He 3a
NPU3HaYEHHAM;

— [llowkogXeHHs y Hacnigok
NoAanbLLIOro BUKOPUCTAHHS
arperary i3 NOLIKOAKEHUMM
KOMMNIEKTYUMMMU.

Po60T1u 3 TexHIYHOro 06cnyrosyBaHHs

Bci poboTu, nepeniveHi y posaini
"BkagiBKu CTOCOBHO TEXHIYHOIO
oGcnyroByBaHHs Ta Aornsay" NoBUHHI
NPOBOAUTUCH PErynspHo. AKWo AaHi
po6oTH 3 TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHS
He MOXyTb NPOBOANTUCHL CaMUM
KopuCTyBayeM, HeobXigHO 3BEPHYTUCH

KG 550, KG 770

[0 aBTOpPM30BaHOro kBarnigikoBaHoro
TOProBus cnedianisoBaHoro npoginto
STIHL.

AKLo Ui poboTH He BUKOHYHOTbCH,
MO>XYTb BUHUKHYTW MOLLKOKEHHS, 3a
AKi Hece BiaNoBiganbHICTb cam
KOpuUcTyBau.

[0 HMX OKpIM IHLLMX BiAHOCATHLCS:

—  [NowkoaXeHHs KOMMNOHEHTIB
MPUCTPOIO Y HACMIAOK He BYAcHO
abo He y focTaTHin Mipi
NpOBEAEHOro TEXHIYHOro
06CcnyroByBaHHs;

—  Koposisa Ta iHwi Hacnigkn
HeBianoBigHOro 36epiraHHs

— [llowkogyXeHHs Ta Hacniakn
BUKOPWUCTAHHSA iHLINX He
opuriHanbHux 3anyactuH STIHL;

— [lowkKompKeHHs Yepes TeEXHIYHE
06cnyroByBaHHsi Ta PEMOHTHI
pob0oTn y HE aBTOPM3OBAHMX
MancTepHsx STIHL.

KomnnekTytoui, siKi LUIBUAKO 3HOLLYIOTbCA

Oesiki KoMnnekTytoui arperary
nignsaratTb NPY BUKOPUCTaHHI 3a
NPU3HaYEHHAM HOPManbHOMY
3HOLUYBAHHIO i NOBWHHI Y 3aneXHOCTI Bif
BMAY Ta TPUBANOCTi BUKOPUCTaHHS
BYacHO 3aMiHoBaTUChL. [1o Takux
KOMMMEKTYHUMX OKPIM iHLLINX
BiAHOCATbLCS:

—  KoHiyHa wWiTka

MigmiTanbHUii Banuk (nuwe
KG 770)

YKpaiHcbKa
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YKpaiHcbKa

Baxnusi komnnekTytoui

9932BA019 KN
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BucysHa pydka

PesepByap ans cmitta

Py4ka Ha pe3epByapi ons cMitTa
MogiTpsaHuA dinbTp (Nnwe KG 770)
MigmiTanbHUii Banuk (nuwe

KG 770)

PeryntoBaHHs BUCOTK

PykosaTka

KoHiyHa witka

BokoBuii HanpaenALYMIn PONUK
Mputnckay

Howmep arperarty

KG 550, KG 770



TexHiyvHi gaHi

KG 550

Teop. NOTYXHICTb 1600 m2/rogu
npubupaHHs Ha
O6'em pesepByapy Ans

CMITTA 25 nitp
Bara 6 kr
Posmipu

Pyuka ans wtoBxaHHs
BEPTMKANbHO

[oBxnHa 580 mm
WnpuHa 550 mm
Bucota 1150 mm

Pyuka ons WToBXaHHs y
TPaHCMNOPTHOMY MOJIOXKEHHI

[oBxunHa 860 mm
LWunpwnHa 550 mm
Bucora 950 mm
KG 770

Teop. NOTYXHICTb 2900 m?/roau
npuobupaHHs Ha
O6'em pesepByapy Ans

CMITTA 50 nitp
Bara 13 kr
Posmipu

Pyyka ans wToBxaHHs
BEPTMKANbHO

HoexnHa 800 Mmm
WnpuHa 800 mm
Bucota 1270 mm

KG 550, KG 770

Pyyka Onst LUTOBXaHHS y
TPaHCMOPTHOMY MOJIOXKEHHI

[oBxunHa 1050 mm
LnpuHa 800 mm
Bucorta 1050 mm
REACH

REACH o3Havae po3nopsigxeHHs €C
ANng peecTtpadii, oUiHKM Ta A0NycKy
XimikaTiB.

IHopMmaLis CTOCOBHO BUKOHAHHS
posnopsaaxeHHss REACH (€C) Ne
1907/2006 aus. www.stihl.com/reach

BcraHoBneHa TpuBanictb
BUKOPUCTaHHS

[MoBHa BCcTaHOBNEHa TpMBanicTb
BMKOPUCTaHHS cTaHoBuTb A0 30 pokiB.

BcraHoBneHa TpusanicTto
BUKOPUCTaHHA nepenbavae perynsapHe
TexHiYHe obcnyroByBaHHS Ta A4ornsag,
Bi4NOBIAHO OO BUMOT iHCTPYKLUi 3
BUKOPUCTaHHSI.

YKpaiHcbKa
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YKpaiHcbKa

NikBipauis Henonaaok y poborTi

Henonapgka

MpyunHa

Jiksigauis

ArperaT Ba)Kko nepecysaTu

KoHiyHi Witk abo nigmiTanbHi Banukm
OrnokoBaHi

Mpubpatn GrnokyBaHHS

PerynioBaHHSA BUCOTW BCTaHOBMEHE
3aHaATO HU3bKO - 3yCUMNSA NPUTUCKAHHS
KOHIYHMX LL{iTOK 3aHagTO BUCOKE.

PerynioBaHHsi BUCOTW afanTyBaTu 10
NIoLMHK, sika niansrae NpUGUpaHHo

KomnnekTytoui nepeagadi He pyxnusi

KomnnekTytoui nepegadi 6pmsHyTm
CUMIKOHOBIM CrpeemM

) amB. "lNepeBipka Ta TexHiYHe 06CNyroByBaHHS, sike 30iACHIOETLCSA KOpUCTYBayYeM"
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BkasiBku 3 peMOHTY

KopucTtyBadi 4aHOro npucTporo MOXyTb
npoBOAUTM Nnuwe Ti poboTu 3
TeXHi4YHoro obcnyroByBaHHs Ta
aornagy, ki onucaHi y AaHin iHCTpyKuii
3 ekcnnyarauji. IHWi peMoHTHI po6oTun
MOXYTb MPOBOAUTY NULLIE
creuianisoBaHi aunepu.

Komnaniss STIHL pekomeHaye ans
npoBeaeHHs! pobiT 3 TEXHIYHOTO
0o6CcnyroByBaHHsA Ta PEMOHTY
3BepTaTUCh A0 cneuianisoBaHoro
avnepa STIHL. CneuianizoBaHi gunepu
STIHL perynspHO npoxoaaTb HaBYaHHSA
Ta OTPUMYIOTb TEXHIYHY iHGOpMaLLito.

Mpu NnpoBeAeHHi PeMOHTHMX POBIT
MOXYTb MOHTYBaTWUCb NuLLE TaKi
KOMMMEKTYIoYi, SIKi AoMyCKaTbCA
komnanieto STIHL ans BMKopucTaHHs y
AaHOMy MOTOMNPUCTPOi abo TEXHIYHO
iAEeHTWNYHI. BrkopuctoByBaTu nuwie
KOMMMEKTYIoYi BUCOKOT AKOCTI. IHaKLe
icHye Hebe3neka HelacHNX BUNagkis Ta
MOLLKOOXXEHb MPUCTPOIO.

Komnanis STIHL pekomeHaye
BUKOPWUCTOBYBATW OPUriHaMbHI
komnnektytodi STIHL.

OpuriHanbHi komnnektytodi STIHL
MO>XHa po3ni3HaTu No HOMepPY
komnnekTtytoyoi STIHL, no Hanucy

S TIH L va 3a HasisHOCTi N0 No3HayL
komnnekTtytouoi STIHL &), (Ha
MareHbKNX KOMMIEKTYIOUNX MOXE
CTOSITU N1LLIE 3HAYOK).
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3HULLEHHS BiaxoaiB

Mpw yTunisadii cnig 4oTpyMmyBaTUCh
cneumdivyHNX ANs KOXHOI KpaiHn HOPM 3
yTunisauii.

”
T

000BA073 KN

Mpoayktn STIHL He MoXxxHa BUKMAATH i3
AomMaluHim cmitTsim. MpogykTt STIHL,
aKymMynsiTop, Nnpunagns Ta ynakoBky
BiAA4aTW Ha ekonoriyHo 6e3neyHy
NOBTOPHY NepepooKy.

AkTyanbHy iHdpopmaLiito CTOCOBHO
yTunizauii MoxHa otpumaTn y
cneujianisoaHoro gunepa STIHL.

YKpaiHcbKa
Anpecu

STIHL Hauptverwaltung

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstrasse 115
71336 Waiblingen

HimeyunHa

DouipHi komnanii STIHL

POCINCbKA ®EOEPALIIS

000 «AHOPEAC WTUINb
MAPKETUHI »

Byn. TamboBcbKa, 6ya. 12, nit. B, odic
52

192007 CankT-INeTepbypr, Poccus
apsya ninia: +7 800 4444 180
E-mail: info@stihl.ru

YKPATHA

TOB «AHapeac LUTinb»

Byn. AHToHoBa 10, c. Yanku
08135 Kuiecbka 06n., YkpaiHa
TenedoH: +38 044 393-35-30
dakc: +380 044 393-35-70

["apsaya ninis: +38 0800 501 930
E-mail: inffo@stihl.ua

MpeacraBHuku STIHL

BINNIAPYCb

MpeacraBHULTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Byn. K. LeTkiH, 51-11a

220004 MiHcbk, binopycb
apsiya ninia: +375 17 200 23 76
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YKpaiHcbKa

KA3AXCTAH

MpencraBHMLTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Byn. LWarabytaiHosa, 125A, od. 2
050026 AnmaTu, KasaxctaH
apsaya niHia: +7 727 225 55 17

Imnoptepu STIHL

POCINICbKA ®EEPALIIA
OO0 «WTWUIb 3LOABECT»

Tep. Bigain. Ne 2 A® "ConHeuvHas", 6ya.

712
350000 KpacHogap, Pocis

OO0 «ETANOH»
niH. 5-ta B.O., 6ya 32, nit. b
199004 CankT-leTepbypr, Pocis

000 «MNPOIPECC»
Byn. ManeHkoBckas, bya. 32, kopn. 2
107113 Mockea, Pocis

000 «APHAY»

Byn. KocmoHaBTa JleoHoBa, 6ya. 64 A,
nv

236023 KaniHinrpag, Pocis

000 «MHKOP»
Byn. Maena Kopuaruna, 6ya. 16
610030 Kipos, Pocis

000 «YPANTEXHO»
Byn. KapbepHas, 6ya. 2, od. 202
620030 EkaTepunHbypr, Pocis

280

00O «TEXHOTOPI »
Byn. MapawtoTHas, 6yg. 15 A
660121 KpacHospck, Pocis

000 «JIECOTEXHUKA»
Byn. Yanaesa, 6yg 1, oc. 39
664540 c. XomyToBo, Pocisi

YKPAIHA

TOB «AHapeac LWUTinb»
Byn. AHToHOBa 10, c. Yarkn
08135 KuiBcbka 0611., YkpaiHa

BINAPYCb

000 «MUINAKOC»
Byn. Tumupsasesa 121/4 oduc 6
220020 MwuHck, benapycb

Y1 «bennecakcnopt»
Byn. CkpbiraHosa 6, 403
220073 MuHck, benapycb

KA3SAXCTAH

1N «BOPOHNHA O.U.»
np. Paiibimbeka 312
050005 AnmaTbl, KazaxctaH

KUPIM3CTAH

OcO0O0 «Mysa»
Byn. Knesckas 107
720001 Buwkek, Knprusis

APMEHIA

000 «IOHNTYN3»
Byn. . MNapneuyu 22
0002 €peBaH, BipmeHis
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TynHyckanbIk Konaasy

HyCKayrbiFbl

Backin weiFapatbliH 60synapabliH KypambiHAa ecimaik maiinapbl

XnopmeH afapTbinfFaH Karasaa 6acbinbin WblFapbinFaH
6ap, karasgpl kaliTa eHaeyre Gonagpl.

© ANDREAS STIHL AG & Co. KG, 2019

0458-767-9921-E. VAO0.L19.
0000006855_007_KZ

Kasax

MasmyHbI

KongaHy HyckaynbiFbiHa 282 KypmeTTi catbin anyweinap,

Kayincisgik TexHukacbl epexenepi STIHL cupmacbiHbIH XOFapbl cananbl

YKOHE XYMbIC TEXHMKACHI 282 OyiibIMbIH caTbin anyra 6en

KyPBIIFBIHBIH, XKMbIHTBIKTAMAach! 286 GaiinaraHbIHbI3 YLWIH YIkeH paxveT
anTambI3.

KypblInfblHbI TackiMangay 286

YKymbictap 288 AranfaH GyibIM 6HAIPICTIH 03bIK

YKYMBIC asIKTATFaHHAH KeiliH 289 TeXHONOrusiNapbIH KonaaHa oTbIpbin,
COHbIMEH KaTap canaHbl kKamTamachbi3

KypbirFbIHbI cakTay 291 eTy XeHinaeri 6apnbIK KaxeTTi

MarpganaHyLwbl TapanbiHaH wapanapgbl eckepe oTbIpbin

TEKCepY XoHe TEXHMKanbIK KbI3MeT pavibiHganFaHd. Ocel arperar CisgiH

KepceTty 291 KOHINIHi3AeH LUbIFybl YLUiH }X9HE OHbI eLl

TexHuKanbIK Kbi3MeT KepceTy KaHe KeAepricia KonaaHybIHbI3 YLLiH Gis

KYTiM KepceTy XeHiHaeri Hyckaynap 293 KonbiMbI3AiaH KenreHHiH GapnbifblH

Tosyabl a3ainTy oHe akaynapAblH, ICTeyre ThIpbICambI3.

anabiH any 294 Erep Cisge arperatbiHblafa KaTbICTbl

MaHbi3abl ToNbIMAAYLLbINapb 295 Cypakrap TybiHAaca, e3 aunepitisre

TexHuKanbIk cunaTTamanap 206 Hemece 6i3giH eTKidy KOMNaHWsAMbI3Fa

XKyMmbicTaFbl akaynbikTapabl keTipy 297 )KYnﬁ'ylHlam CYpanmets.

YKenpey 6oiiblHLLIA HycKkaynap 298 Cispin

Kapere xapaty 298
Mekenxarinap 299 .
14

Op. Nikolas Stihl

5 ' IH‘ Ocbl KonaaHy HyckayrbiFbl aBTOPIbIK KyKbIKNEH KopranFaH Baprbik KykblkTap, acipece Tapary, ayaapy oHe 3neKTpoHuUKanbIK
XyienepmeH eHey KyKbIKTapbl cakTanagsi.
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KasaK

KonpaHy HyckaynbiFbiHa

CypeTTeppaeri HblLiaHAap

KypbinfbiFa xabblCTbIpbinFaH
cypeTTepaeri 6apnbik HbllaHaapablH,
aHblKTamachbl, OCbl KongaHy
HyCKayInblFblHAA KENTIPINreH.

MarTiH 6enimaepinib, 6enrineHyi

A CakraHapipy

>KasaTtalibiM OKUFaHbIH, XXaHe >xapakaT
anyaplH, COHbIMEH KaTap Kypaeni
mMaTepuangplk HyKCaHHbIH, Kayni
XanblHOa agamaapFa eckepTy.

0; Hyckay

KypbInFbIHBIH HEMECE >XekenereH
TonbiMAayLWbIinapablH OyniHy MyMKIHAIri
XanblHOa eckepTy.

TexHuKanbIK a3ipreHim

STIHL komnaHusickl 6apnbik
MaLuMHanapabl xxaHe KypbinFbinapabl
ofaH api a3ipneymeH yaanibl
ariHanbicyaa; COHAbIKTaH MiLliH,
TeXHUKa xaHe xababikrap 6oribiHLWa
XKeTKi3iNiMHIH TonbIMaayLWblnapbiHa
Gapnblk e3repicTepai eHri3y KyKbiFblH
e3imisre kanablpyra Tuicnia.

Con cebenTi ocbl KonaaHy XeHiHaeri
HYCKaynbIKTbIH HyCKaynapbiHa XXaHe
CypeTTepiHe KaTbICTbl eLUKaHaamn
KiHepaTTap Tafblna anManabl.
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Kayincisgik TexHukachbl
epexenepi XxaHe XXyMbIC
TeXHUKachl

Ockbl arperaTneH XyMbIC
iCTereH kesge anpblKwia
Kayincisgik ic-
LapanapblH cakTay
KaxxeT 6onagpl.

Anfaw peT nanganaHyra
Oepy KesiHae, nariganany
HYCKaynbIFbIMEH MYKUAT
TaHbICbIN anblHbI3 XoHe
angarblga nanganady
YLUiH ceHimai xepre
caKTan KOMblIHbI3.
Manpanany
HYCKaynbIfFbIH
ycTaHbaraH xarganaa,
emipre kayin TeHyi
MYMKIiH.

MapanaHy ywiH

ChINbIpFbIlWL arperat onaarbl
KOKBICTbIH, XanblpakrapabiH, LWemnTiH,
KaFasablH XXaHe xannak, KaTTbl
kabaTtTapaa xaTkaH 6acka ga
3aTTapAblH XXMHaMybIH KaMTamMachbI3
eTeqi.

ArperaTTbl, AeHcaynblKka KayinTi
3aTTapAbl CbinbIpy YLWiH KonaaH6aHpI3.

Arperar CymbIKTbIKTapAbl XXUHara
Xapamangpl.

Kapbiny kayni 6ap waHabl,
CYMbIKTBIKTI, KbILLKbIIAAPAbI HEMECe
epiTKiLTepai >XMHay YLWiH arperatTbl
elikalaH nanganaHbaHpi3.

>Kapbiny kayni 6ap anmakrapapl
arperaTTbl NaiganaH6aHbI3.

ArperatTbl TacbiMangay kKyparnsi
peTiHae konaaHbaHbI3.

ArperatTbl MaKcaTblHa cai KongaHy
KaXeT, KepicCiHLe xaFaanaa,
XasaTanbIM OKuFanapblH OpbIH anybl
Hemece arperaTtTbiH, OyniHyi MyMKiH.
ArperaTtTblH KypbifbIMblHA KaHAan ga
Gip e3repic eHri3yre ThiiibIM canbiHagbl,
cebebi ocbl xarganaa, xasaTtalibim
oKuFanapAblH OpblH anybl Hemece
arperaTtTblH GyniHyi MyMKiH.

Xannbl anFanga, Tanantapasbl
opbliHAaHbI3

Kayincisaik HyckaynapbiHa KaTbICTbl
XKePprinikTi epexenepai, Mbicansl
KecinogakrapAblH, oneymMmeTTiK
kaccanapabliH, eHbekTi Kopray
XXeHiHAeri opraHgapAblH xaHe backa
MeKeMenepAiH epexernepiH cakTaHpl3.

KaTTbl WybIN WhiFapaTbiH KyPbIFbIHbIH,
KONnAaHbInybl, yakplT 6Te Kene ynTTblK
XKOHEe XeprinikTi HyckaynapmeH
LeKTene anagsl.

ArperatneH anfawl peT XyMbIC iCTENTIH
apbip agam: ArperaTTbl Kananm KongaHy
KepekTiri Typanbl MamaHgaHabIpbInFaH
avnepaeH Hemece 6acka MamaHHaH
HycKay any Kepex.

KapaymeH okbITbInbIn xaTkaH 16 xacka
TOMFaH Xac agamgapabl kocnaraHaa,
KoMeneTTiK )acka TonMaranaapra
arperaTneH XXyMbIC icTeyre pykcat
Oepinmengi.

Bananap, xaHyapnap xeHe Gerae
ajampgap anwakTa 6onybl Tuic.
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MarganaHyLwbl Xa3aTariblM OKuFanap
ywiH He 6onmaca backa agamaapra
Hemece onapablH MyIKiHE TOHETIH
KayinTinik ywiH >xxayantbl 6onagsbi.

ArperaTTbl, OHbIH OCbl YAFICIMEH MYKNAT
TaHbICbIN anFaH XaHe KongaHyra
Xakcblnan yrupeTinreH agamaapra faHa
Gepyre Hemece xanFra bepyre pykcat
eTineai — apkallaH nainganaxy
HYCKayInbIFblH KOPCETIH;3.

ArperatneH XyMbIC iCTEWTIH agamaap
AemanfaH, AeHi cay 60onybl kepek xaHe
OEHE KYLUiHIH XaFaarbl Xakcbl 60nybl
Kaxer.

HeHcaynblk xargaribl 6oMbIHWA
XYKTEME YCbIHbINMMaNTbIH agamzaap,
arperaTneH XyMbIC iCTel anaTblHAbIFbI
Typanel AapirepaeH KEHEC anybl TUIC.

Ankoronbgi, >xayan kantapy kabineTiH
TeMeHOeTeTiH Aapinepai Hemece
€CipTKiHi TyTbIHFAHHaH KeliH arperaTneH
XyMbIC icTeyre 6onmanigbl.

Kuimaep meH xapakrap

Byaoblpnbl, TalkFaHamanTbiH TabaHbl 6ap
MbIKTbI asik KWiM KMiH;i3.

STIHL KoMnaHWACHI Xeke KOopFaHbIC
XapakTaHOblpYybIHbIH KEH
OargapnamachiH yCbiHaabl.

Arperar ywiH

ArperatTblH KypbinbIMbIHa KaHAan aa
Oip earepictepai eHrizbeHis, 6yn
Xargarga KayinTinik TOHyi MyMKiH.
STIHL koMnaHuschl, KonaaHbicka
pyKcaT eTinmereH acnarnsl
arperaTTapgbl KongaHyabiH
cangapblHaH afgamFa >xaHe MyIikke
KEenTipinreH HyKcaH YLUiH xayanTbl
bonmangpl.
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ArperatTbl Tacbimanaay

MarpganaHy HyckaynblfbIHAAFbI TUICTI
6eniMHiH TananTapblH OpPbIHAAHbI3.

ArperatTbl, KOKbICKa apHarFaH
KOHTeWHepaeri cantaH yctan
TacblMaHpl3.

ABTOKOnIKTIH, iWwiHae: ArperaTThbl
TOHKEPINyaeH, Tarbin KeTyaeH XoHe
OyniHyAeH KopFaHbI3.

ArperatTbl Tasaprty

ArperaTTbl LWWaH MeH KipaeH
TasapTblHbI3 - Mal epiTKiwTepai
KongaHGaHbI3.

MnacTtmaccansik 6enwekrepai
binFangpl WybepekneH Ta3apTy Kepek.
TasapTy KesiHAe TasapTKpiL Kypan
XbINTbIp GenwekTepdi 6ynaipe anagsbl.

Toepenke Topi3ai Kbinwakrapabl Hemece
cbinbipFbIWw GinikTi* (* Tek kaHa KG 770)
TasapTy YLWiH, KONbIHbI3Abl 6TKIp
3aTTapMeH TelpHan anvay MakcatbiHAa
Oepik KonFan KuiHis.

ArperatTbl Ta3apTy YLUiH oFapbl
KbICbIMIbI XYFbILLUTapabl KonaaHoaHb!3.
CyZOblH KaTTbl aFblHbl arperaTTbib,
OenwekTepiH Oynaipe anagpl.

ArperaTka cy LwallblpaTnaHbl3.

Topenke Topi3ai KbinwwakTapabl XaHe
cbinbipFbIWw GinikTi* (* Tek kaHa KG 770)
CbIfblNFaH ayamMeH Ta3apTnaHpl3. KaTTbl
aFblH KbINwakTbl Oy3ybl MYMKiH.

KypbinfbiHbl cakray

Erep ge arperat kongaHbinmaca, OHbl
eLukiMre kegepri KenTipMenTiHaen eTin
aynak KoWFaH >xeH. ArperaTTbl
pyKcaTCbI3 KongaHyaaH KopFaHbl3.

Kasax

ArperaTTbl ayaapbinbin KeTyaeH
Hemece UTeprilll TYTKACbIHbIH
abaricbi3ga KanblpbibIn KETYiHEH
caKTaHbI3.

WTepriw TyTKaHbIH TOHKepiny
anmarblHOa arperaTtTbl yCTaMaHpi3 —
uTepriw TyTkaHblH abaicbi3ga
TeHKepinyi HaTwxeciHae neHe GenikTepi
TYTKa MEH LUAHaKTbIH apacbiHAa Kanbin
KOIObl MYMKiH — Xapakat any kayni 6ap!

ArperaTTbl KypFaK OpblHXaiablH, iLliHAE
CeHimzj eTin cakTaHbI3.

Kypan-xabablkrap MeH Kocankbl
GenwekTtep

STIHL koMnaHusacbl TapanbiHaH OCbl
arperaTka pykcat 6epinreH Hemece
©3iHiH, TEXHMKanbIK cunaThbl XafFblHaH
ykcac 6onbin keneTiH benLiekTep MeH
Kypan-xabablkTapabl FaHa
MOHTaxaaHpbI3. KaHgan oa Gip cypakrap
TyblHAAaca MamMaHaHAbIPbIFaH
aunepre XyriHiHi3. XXofapbl cananbl
GenwekTepai Hemece Kypar-
*abaplKTapabl FaHa KonaaHbiHpl3. Ona
GonmaraH >xargannapaa, xasartanbiv
oKuFanapablH OpblH anyblHaH Hemece
arperaTTblH Oy3binyblHaH KayinTinik
TeHe anagpl.

STIHL komnanwusckl, STIHL
KOMMNaHUSCbIHBIH, TYMHYCKanbl
GenLiekTepiH xaHe Kypar-
*abablKTapbiH KongaHyFa yCbIHbIC
Gepegi. Onap e3nepiHiH, kacneTTepi
XafblHaH OybIMMEH OHTalnbl Typae
KenicTipinreH >xeHe nanganaHyLblHbIH,
TanantapblHa can kenegi.
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KasaK

Backapy yLiH

XXymbicTbl 6acTamac 6ypbiH

ArperatTbliH 6ipae-6ip TONbIKTIPYLLbI
OenwekTepi 3akpiMaaHbaraH bonca
FaHa, OHbl KONAaHbICKa eHrisyre
6onagbl.

ArperaTTblH, MiHCi3 XXyMbIC aTKapyblH
TEeKCepiHi3 xoHe naviganaHy
HyCKaynblFbiHAaFbl TUiCTi 6eniMre Hasap
ay[apblHbI3:

— Can marigaH xaHe KipaeH
TasapTblIfaH, Ta3a api KypFak
0O0onybl KXEeT, OHbICHI arperaTtTbl
ceHimai Typae 6ackapy yLiH
MaHbI3abl WapT 6onbin Tabbinagkbl

—  UTEepriw TYTKaHbIH TbifbI3
OTbIpFaHbIH TEKCEPIHi3

— LlaHaKTbIH KyWiiH TEKCepIiHi3

— KokbiCcka apHanfaH KOHTENHepaiH
KYWiH XXoHe TbIfbl3 OTbIpFaHbIH
TeKcepiHi3

— Topenke Topi3ai Kbinwakrap MeH
CbINbIpFbILW BiNiKTIH* (* TEeK KaHa
KG 770) 6ernLuekTepi KbiCblIMayblH
XOHE KOKbICTbIH TypbIn KanmayblH
TEKCEPIHi3 — KbILWaK epKiH
KO3Fanybl TMic

—  Chbinblpy pexuMiHiH 6anTaynapbiH
TeKcepin, OHbI ChinblpbinaTbiH
kabaTka Collkec peTTeH|3

— bBackapy anemeHTTepiHe Hemece
Kayincisaik KOHAbIPFbICbIHA Kes-
KenreH e3repic eHrisyre TbilibiM
canblHagbl
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Arperat Tek KaHa ceHimai KonaaHbIC
KyWiHAE KONnAaHbInybl KaxeT —
XasaTariblM OKUFaHbIH TybIHAAY Kayni
TeHe anagpl!

XKyMbic GapbicbiHAa

Tepenke Tapiadi KpinwakTap Hemece
cbinbiprbIlw Binik* (* Tek kaHa KG 770)
OyFaTTanfaH kesge arperatTbl CeHAjipin,
aKKyMynaTopAbl anbin WhlFapbiHbi3 —
TEK OCbIHOAH KeWiH FaHa OyFaTbiH
awbIHbI3. KonbIHbI3abl 6TKIp 3aTTapmMeH
TbipHan anmay makcaTbliHAa 6epik
KOJIFan KuiH;i3.

ARHanbIN XaTkaH KblnwakTbl
yCTaMaHbI3 — XasaTaiblM OKura Kayni
6ap!

XKymbic BapbicbiHAa 3aTTapMeH,
MbICarnbl CTeNNaxgapMeH, KypblfbiC
aFalTapbIMEH COKTbIFbICYbIHA KON
6epmeHi3 — 3aTTapaablH ayaapbiibin
KeTy Hemece Kynan keTy GoiblHLWa
KayinTinik TOHyi MyMKiH

ArperaTtTbl )aHObIpAblH acTbiHAA
KanablpMaHpbla.

Arperart ewbip xafganna kapaycbi3
XYMbIC iCTemeyi kepek

TaliraHak, binFan 6onFaHga, kap
©ackaHga, Tay eHiciHae, kegip-oyabip
XoHe Tarbl backa xepnepae abavinaHpi3
— TaWFaHan keTe anacbia!

TeTeHLWe WwapLuayabl 6Gonabipmac yuliH,
XKYMbIC GapbICbiHAA yakbITbIMEH Y3inic
acan TypraHblHbI3 )KOH — Xa3aTaibim
OKuFaHblH TybiHAAY Kayri TeHe anagbi!

LWaH Ty3ineTiH 6onca, waHra kapchbl
6eTnepae TaFbIHbI3.

ArperaTTblH XXyMbICbIHAA ©3repicTep
GiniHeTiH Gonca (Mbicansl, KaTTbl 4ipin,
KublHOATBINFaH Xypic bankanca)
XKYMBICTbI TOKTaTbIM, ©3repicTepain
cebebiH KeTipiHia.

Erep ge arperat apHanbiMbIHaH TbIC
XYKTemere yuiblparaH 6onca (Mbicansl,
COKKbl HEMECeE Kyrnay HaTWXKeCiHAET
KYLLTiH 8CepiHeH), anaarblaa XyMbIC
icTep angbliHaa arperaTTblH, KONAaHbIC
XaFfawnblH TekcepiHi3 — "KocyapiH,
anabiHaa" 6enimiH kapaHbl3. Scipece,
Kayinci3gik KOHAbIPFbICBIHbIH
nariganaHygarbl CeHiMAINIK AapexeciH
TekcepiHi3. MiHci3 kongaHbIC KyniHae
GonmaraH Ko3FanTKbILUTbIH,
arperaTtbiMEH XYMbIC iCTeyre TbiibiM
canbiHagbl. Kanaan ga 6ip KymaH
TyblHAaca, MamaHgaHabIpbinFaH
aunepre XyriHiHia.

YKaHbIn TypraH HeMece »anblHCbI3
3aTTapabl, Mbicans! WhlbIMAbI, Ky
HemMece OTTbIKTbl CbilNblIpMaHbI3 —
epTeHy kKayni 6ap!

KyMbICTbI @asiKTaFaHHaH KeliH

ArperatTbl 8pbip peT KongaHFaHHaH
KeniH KOKbICKa apHanfaH KOHTenHepai
6ocaTbIHbI3.

Kokbicka apHarnfaH KOHTeNHepai
TasapTy YLUiH LWbIHbI
XapblKLWbIKTapbIMEH, MeTanMeH
HeMece eTKip »xuekTepi 6ap 6acka ga
maTtepuangapMeH xapanaHbay
MakcaTbiHAa Oepik KorFan KuiHis.

Langartnac ywiH, MyMKiHAiriHwe,
KOHTerHepAi opblHXalhaaH ThiC Xepae
KOKbICTaH 6ocaTbIHbI3.

KG 550, KG 770



)K¥M blC TeXHUKacChl

ArperatTbl Kanain ycray eHe kanam
KYprisy kaxer

Arperatka Tek kaHa 6ip onepatop
KbI3MET KepceTeAi — XyMbIC anMarbiHAa
6erge agamgapgblH 6onyblHa pykcaT
Oepinmengi.

9932BA001 KN

WTepriw TyTKkaHbl KONIMEH HbIKTan
YCTaHpbI3.

ArperaTtTbl angbiFa kapau XblKbIThi,
XblNAamablKTbl PETTEH3.

2 - 3 cM-nik a3garaH kegip-oyabip
Xepnep, UTepriw canTbl con
GacbIHKbIpay apKbifbl eHcepine anagpl.

CbInbIpy HOTUXECI HalLapnaraH ke3ae,
Topernke Topi3ai KblnlwakTapablH
Hemece CbIMbIpFbILW BiniKTIH® (* Tek kaHa
KG 770) 6yraTTanmMaraHblH Hemece
To36aFaHbIH TEKCEPIH,3.

KG 550, KG 770

Kokpicka apHanfaH KOHTeHepaiH Tony
OeHrei

Erep cbinbipFaH ke3ae xuHanaTbiH
KOKbIC ByMipAeH CcbipTka kapaw LWbIFbIn
xatca, AeMek, KOKbICka apHanfaH
KOHTEWHep TOSbIM KETKEH.

JKYMbICTbI XanfFacTbIpy YLUiH,
KOHTEMHEpAETri Kipai apTka kapan
TOHKEpPY MakcaTbIMeH arperaTTbl
anablHaH can keTepiHi3. Ocbinania,
KOKbICKa apHarfaH KOHTeHepaiH
ChIAbIMABINbIFLIH KONAAHY >XaKebl
6onaabl.

KaTTbl KOKbICTbI, MbiCanbl LWarbnabl
CbINbIpFaH ke3ae, TOMbIM KETKEH
KOKbICKa apHarnfaH KOHTeHepaiH,
aybIpnblK OpTanbiFbl apTka kapan
Xblmkuabl. COHbIH, cangapbiHaH
Topernke Topi3Ai Kpinwakrap MeH
CbinbIpbINaTtbiH KAbATTbIH apacbiHAaFbI
6ainaHbIC a3alibln, COMKeCiHLLe
Hawapnangbl.

TexHuKanbIK KbI3MET KOPCETY XKoHe
XeHgey

ArperaTtka YHeMmi TeXHMKanblK KbismeT
KepceTin oTbIpbiHpbI3. Ockl naganaHy
HyCKaynblFblHAa cunaTTanfaH
TEeXHUKanbIK KbI3MET kepceTy
XKYMbICTapbIH XaHe XeHaey
XYMbICTapbIH faHa OpblHAAy Kepek.
XKymbictapabiH 6apnbik 6ac TypnepiH

MamMaHAaHObIpbIFaH gunepre Tancbipy

KakeT.

STIHL koMnaHuACbI, TEXHUKambIK
KbIBMET KOPCETY >XXYMbICTAPbIH XXaHe
XeHAey XyMbICTapblH Tek kaHa STIHL
KOMMNaHUSCbIHbIH MamMaHaaHAbIpbIFaH
AvrnepiHe TanceipyFa yCbiHbIC 6epeai.
STIHL koMNaHWACBIHbIH,

Kasax

MamMaHOaHabIpbINFaH gunepnepi
BiniKTiNIKTI apTTIPY KypcTapbiHa YHEMi
KaTbICbIN Typagbl XeHe onapablH,
neniriHe TeXHWKanbIK aknapaT
YCbIHbINaabl.

>Korapbl cananbl Kocankbl 6enwiekrepai
faHa KongaHbiHbI3. Onav 6onmaraH
Xafgarnapga, xasaTtanbiM
oKuFanapablH OpblH anybiHaH Hemece
arperaTTblH Oy3binyblHaH KayinTinik
TeHe anagbl. KaHgan ga Gip cypakrap
TyblHAAaca MamMaH4aHAbIPbISFaH
aunepre XyriHiHia.

STIHL komnanusicel STIHL
KOMMaHUSICbIHbIH TYMHYCKasbl Kocarnkel
GernLekTepiH kongaHyFa yCbiHbIC
6epepni. Onap e3aepiHiH kacueTTepi
XaFblHaH arperaTneH OHTannbl Typae
KenicTipinreH >xeHe nanganaHyLblHbIH,
TanantapblHa can kenegi.

ArperatTblH KypbinbIMblHa KaHAan Aa
Oip e3repicTepai eHrisbeH;s, 6yn
Xargaraa kayinTinik TeHyi MyMKiH —
)asaTarbIM OKuFa Kayni TeHe anagbi!

Topenke Topi3ai Kbinwakrapabl Hemece
cbinbIpFbilw BinikTi* (* Tek kaHa KG 770)
aybICTbIPY YLLUiH, KONbIHbI3Ob! ©TKIp
3aTTapMeH TbipHan anvay makcaTbliHAa
Oepik KonFan KuiHis.
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KasaK

KypbInfFbIHbIH
XXWUbIHTbIKTamachl

BipiHwi peT naiganaHyra 6epyain,
anablHaa utepriw TyTka arperaTrta
MOHTaXxanybl kepek

KG 550

&Y,
/.

9932BA002 KN

® Ky6bipnap (1) meH utepri
TYTKaHbl (2) GipikTipiHi3 — KbICKbILL
cepinnenepgi (3) GekiTiHi3

® MTepriw TyTKaHbI KbICKbILL
COMbIHOAPAbIH KemeriMeH (4)
ChIMNbIPFbIL arperaTka GekiTiHi3

286

KG 770

9933BA002 KN

ManganaHywbiHbIH 60MbIHA Kapan,
uTepriw TyTka 2 Typni kynge
MOHTaxdana anagel.

9932BA004 KN

® TyTkpiwTapasl (1) KoFapbl kapaw Tik
KyWre KomblHbI3

® WTtepriw TyTKaHbI (2)
TYTKbILWTBIH, (1) ekeyiHe ae Gip
mesringe canbiHbi3 (3) — KbICKbILL
cepinneneppai 6ekiTiHi3

K¥prJ'IFbIHbI TacbiMangay

ArperaTTbl Tacbimanaay

9932BA005 KN

® Wrepriw TyTKaHbl (1) angbiFa kapaw
KanblpbIHbI3

® ArperatTbl cantaH (2) ycran, Tik
KyWre KOmbIHpbI3

KG 550, KG 770



9932BA006 KN

® ArperatTbl canTaH ycTan
TacbiMangay kepek — Tepenke
TOpi3Ai Kbinwiakrap onepaTopablH
LIaHaFblHa kapan 6aFbiTTanFaH

Kenik kypanbiHga

ArperaTTbl, TOpesnke Topisgi
KblNwakTapabiH, Kbirbl
ManbICnanTbiHAAn eTin
opHanacTblpbiHbI3. MalibiCkaH Kbin y3ak
yakpiTka gedopmMaumsnaHybl MyMKiH.

MaribickaH KbinwakTbl peHHIH
KemeriMeH Kbl3ablpy apKbifbl Ty3eTyre
6onagpbl — "MNangananyLbl TapanbiHaH
TeKcepy XoHe TeXHUKanbIK KbI3MET
kepceTy" 6eniMiH KapaHbI3.

KG 550, KG 770

ArperatTbl KalbICTbIH, TambIn KETYiHEH
KOpFaHbI3.

® KanbICTbl, KOKbICKa apHanfaH
KOHTENHEep MeH arperatTbiH,
KOpnycCbl apacblHaH OTKi3iHi3.
ArperaTTbl 6yngipin anmMac yuiH,
OHbl ThbIM KaTTbl TApTNaHbI3

Tacbimangay kesiHae opblHabl YyHeEMAeY
YLUiH, arperaTTaH UTepriw TyTKaHbI
anbin Tactayfa 6onagbl.

KG 550 — Utepriw TyTKa

JeMoHTaxgay

® Kpbickbiw combiHOapabl Gypan
arnblHbI3 )XoHe CbIMbIPFbILL
arperatTaH UTepril TyTKaHbl anbin
TacTaHpl3

MOHTaXaay

"ArperaTtTblH XubIHTbIKTamachl" 6enimiH
KapaHpl3

Kasax

KG 770 — Utepriw TyTKa

OeMOHTaXaay

9932BA020 KN

® ArperatTblH anabliHaa TypraH kesfe
— uTepriw TyTKaHbl 45° GypbiLl
LWamMacbliHOa efeHre Kapaw
OypbIHbI3 (LLaHaKTarbl
HyckapnapAabl TYTKbILUTbIH 6ereTiHiH
KemerimeH bip aeHrernge
OpHanacTbIpblHbI3)

@ TYTKbILWTbIH ekeyiH ae 6ocaTbim,
arperaTtTbiH ysLWbIKTapblHaH Gip
Mesringe anbin WoiFapblHbI3
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KasaK

MOHTaXxaay

9932BA021 KN

9932BA015 KN

® uTepriw TyTkanapAblH apacbiHa
TYpbIM, TYTKbILTbIH, ekeyiH Ae
KOJNIMEH YCTaHpbI3

® TyTkbiWwTapabl con 6ocaTbiHbI3

® TyTKblWTapabl arperartTbib,
yslwbIkTapbiHa 6ip mesringe
canblHbI3 — TYTKbILITApAaFbI
LUeTMOMbIHAAP YALbIKTapAbIH,
caHblnaynapbliHa Tycegi

288

UTEPriLl TYTKaHbI TOMEH Kapan
€HKEeWTiHi3 — COHbIH, cangapbiHaH
TYTKpILUTAp ysAwbIKTapaa Gekitinin,
arperatneH HblkTan BipikTipineai

XKymbicTap

Tepenke Tapiaai KbuwakTapabl GuikTik
6olibIHLWA peTTey

BuikTik 6obIHWA peTTeyaiH, kemeriveH
Topernke Tapisai Kbinwakrapabl
ChiNbIpbINaTbIH KabaTka kapav cai
KenTipyre bonagbl.

I \

|
-

KG 550

=

M

9932BA008 KN

® ANHanfblWw canTbl COMFa Hemece
OHFa Kapan KaxeTTi AeHrenre
OypaHbI3:

|,D,eH,re|7| |I'Ia171,u,anaHy

KG 550, KG 770



Teric kabaTtTap yLiH

bINFangbl Xanbipak, kym,
Kedip-byabIp xepnep,
Mblcarnbl >anaH
TONThIpFbILLbI Gap 6GeToH
5-8 KbinwakTblH TO3y
AapexeciHe kapan
KOCbIMLLA PETTEH;i3

W] =
1
BN

Topenke Tapi3ai KbiNWakTbIH Kbinbl 6ap
©onFaHbl kabaTka con KpICbInbIM TypYybl
Kepek. TbIM KaTTbl KbICKaH Ke34e XuHar-
TasapTyablH €H, XXaKCbl HOTMKECIHE KO
XeTKisinmenai, KepiciHwe — To3y
Aspexeci ogaH canblH KyLuene Tyceai.

6yiipnik 6aFbITTayLbl POSIMK

\ [

KG 550

e

= TN e

pf
ﬁ
=

D

N

N
9932BA009 KN

BafbiTTayLbl pOnuK arperaTTbiH LWETKi
aymaktapga, Mbicasbl kabblpranapgblt
Hemece GopatopnepaiH 6orbiHaa
XYPrisinyiH >xxeHingereai.

KG 550, KG 770

Kasax

KG 770 — KbICKbiLL

YKyMbIC asKTanFaHHaH KeiiH

LeTki aymakTrapabl, Mbicansl,
kabblpFranapablH Hemece KG 550
6oparopnepaiH XaHblH XXuHan-
Ta3apTKaH Kesfae, KbInLaKTbIH Kbirbl,
KbICKbILLTBIH apkacbiHAa 6eTki kabaTka
KbiCblnagpl.

9932BA010 KN

® WTepriw TyTKaHbl angbiFa kapan

9933BA013 KN

KanbIpblHbI3
® KbicKpILITaFbl canTbl TOMEH Kapaw ® KokpiCka apHanfaH KOHTenHepaeri
6acblHbI3 canTbl >XOFapbl kapan TapTbIHbI3

9932BA011 KN

® KokbIiCka apHanfaH KOHTenHep i
anbin, Ta3apTbiHbI3
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KasaK

Kokpbicka apHarnfaH KoHTerHepai
MOHTaXaaHbI3

KG 770

9932BA012 KN

290

ArperaTTbl Con KeTepiHia

Kokpbicka apHanfaH KoHTenHepai
arperaTka OpHaTbIHpbI3 —
KOHTeWHepaeri caHpinaynap
arperaTtTbIH ysLlWbIKTapblHa Kipeai

KokbICka apHanfaH KoHTenHepaeri
canTbl OeKiTiHi3

9932BA014 KN

® Kokpbicka apHanFaH KOHTenHepai
anbin, Ta3apTbiHbI3

Kokbicka apHasnfaH KOHTeHepai
MOHTaXaaHbI3

9932BA015 KN

® UTepriw TyTKaHbl angpiFa kapan
KanblpblHbI3

9933BA018 KN

® KokbiCka apHanfaH KoOHTenHepai
arperaTtka OpHaTbIHbI3 —
KOHTeNHepAeri caHblnaynap
arperaTTbiH ySALWbIKTapbiHa Kipegi

® Kokbicka apHanFaH KOHTenHepaeri
canTbl GekiTiHi3

9932BA013 KN

® Kokbicka apHanFaH KoHTenHepaeri
canTbl XXOFapbl kapan TapTbiHbI3

KG 550, KG 770



KypbIFbIHbI cakTay

@ KypbinfbiHbI XaKcbinan TasapThlHbI3

® ArperatTbl KypFaK api kayincis
Xepae caktaHbl3. PykcaTcbI3
KongaHyaaH KopFaHbl3 (Mbicansl,
OananapablH, KOnaaHyblHaH)

ArperaTTbl, TOpesnke Topisgi
KblNLaKTapAblH Kblbl CbiHOaWTeIHAAM
»XeHe MalnbicnanTbiHaan eTin
opHanacTbIpbiHbI3. CblHFaH Hemece
MaWbICKaH Kblf y3aK yakbITka
Aedopmaumananybl MyMKiH. ManbickaH
KblNLWaKTbl PeHHiH KeMeriMeH Kpl3ablpy
apkbinbl Ty3eTyre 6onagpl —
"MangananyLwbl TapanbiHaH Tekcepy
K8He TexXHWKarnbIK KbIaMeT kepceTy"
GenimiH KapaHpI3.

KG 770 - arperatTbl cakray

ArperatTbl cakTay biHfFavnel 6onybl
YLUIH, OHBbI TiK Kyiire kotora 6onagbl.

ArperaTTbl ayAapbinbin KeTyaeH
Hemece UTeprill TYTKaCbIHbIH
abavicbizfa KanbIpbInbin KeTYiHEH
CaKTaHbI3.

KG 550, KG 770

9932BA015 KN

® WTepriw TyTKaHbI anapiFa kapan
KanblpblHbI3

9933BA020 KN

® ArperatTbl TiK Kyiire KOmbiHpI3

Kasax

Manpanarywbl TapanbiHaH
TeKcepy XXoHe TeXHUKanbIK
KbI3MET KepceTy

MaWbICKaH KbiNLLaKTbl TY3€eTiHi3

MaribickaH KbInLakTbl Kbi3Ablpy apKbinbl
Ty3eTyre 6onagbl.

9933BA023 KN

® KbInwakrbl Xbinbl aya
XenaeTkiwimeH (Mbicanbl, (OeHHiH
KeMeriMeH) Kbi3ablpbin, OHbI
TY3€TiHi3

blcTbIk aya xengeTKilTepiH, XaHbin
TypFaH OTTbl HEMeCe XaHapFbinapabl
kongaHb6aHbI3. Thim XoFapbl
Temneparypa cebebiHeH, Kpinwag
3aKpiMAanybl MyMKiH.

Bepinicti mainay

KyTim KepceTy makcaTbiHaa
GoaceHaeTKiWTi cnUpT HerisiHaeri
CUMUKOHAbI CNperiMeH Mannayra
6onaapl. Backa mannarbiw Kypangapabl
KonpaHy, 6aceHaeTKiLTiH
YHKUMSCHIHA Tepic acep eTyi MyMKiH.

® ArperatTbl TiK KyWre KOMbIHbI3
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9932BA017 KN

gl
NS

9932BA018 KN

® CwvnukoHabl cnpenraiH asgaraH
mMernwepiH 6aceraeTKilLKe OypKiHi3

KG 770

9933BA022 KN

® [loHfanak ycTiHaeri TbiCTafbl
TECIKTepi apKblfbl CUMKOHAbI
cnpewngid, asaaraH MenLepiH
GaceHaeTkilwke BypKiHi3

KG 770 — Aya cyariciH Tasanay

® KokpbiCcka apHanfaH KoOHTenHepai
anbiHpI3

292

BarbiTTaywbinapaaH eki cyariw
3MEeMEeHTTi anbin WbiFapblHbI3

Cyariw anemeHTTeH kebikTi nnacT
iGeTiH anbin WblFapbiHbI3

KebikTi nnacT iwbeTiH cymeH
XKybIHbI3, KEMTIPiHi3 XaHe KalnTagaH
CY3rill 3NIeMEeHTKe canbiHpI3

Cyariw anemeHTTepAi kKanTagaH
arperaTka carnblHbI3

KG 550, KG 770



Kasax

TexHuKanbIK KbI3MET KOpCeTy XKeHe KYTiM KepceTy XeHiHaeri Hyckaynap

[epekTep kanbinTbl XXyMbIC LWAPTTapbIHA KenTipinreH. KubiH xargannapaa (LwaHHbIH, I ;§
Kemn XuHanybl xaHe T.6.) )xaHe KyH caliblH aca y3ak konjaHfaH keaae atansaH a2 ]
apanbIKTaH TUiCiHLLIe KbICKapTy Kepexk. & &
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Ke36eH Lwonbin Tekcepy (karaanblH) X
Arperat XUbIHTbIFbI
Tasapty X
TasapTy X
Aya cyarici 2)
aybICTbIpy X
Ke3beH Lionbin Tekcepy (karaanblH) X X
Topenke Topi3ai Kpinwakrap MeH Tasapty X
cbinbipfbiLL Ginik 2
MamaHAaHAbIpbINFaH annep X
aybICTbIPYbl Kepek
BaceraeTkiw maiinay ) X
ayinci3aik TeXHMKachl XXeHiHaeri
Kay AlK A aybICTbIpy X
eckepTneci 6ap xancsipma
N STIHL komnanwusacel STIHL mamaHaaHabipbinFaH gunepiH ycblHagb!
2 rex kaHa KG 770
3) "ManpanaHyLubl TapanbiHaH TEKCEPY XoHe TeXHMKaIbIK KbiI3MeT kepceTy" 6eniMiH kapaHbl3

KG 550, KG 770 293



KasaK

Tosyabl asanTy xxaHe
akaynapgbiH angbiH any

Ocbl naviganaHy HyckaynblFbiHAA
KepceTinreH 6enrineHreH enwemaepai
CaKTaFaH Xarganga, ocbl arperaTTbiH
Mep3iMiHeH BypbIH TO3YbIHaH XoHe
OyniHyiHeH KopFanaTbiH 6onacki3.

ArperaTTbl KOnfaHy, oFaH TEXHUKarnbIK
KbI3BMET KOPCETY XaHe cakTay
Lapanapsl, Ocbl NanganaHy
HyckaynbiFbiHAa 6asHaanFaH cunatta
MYKWSIT TYPAE XKy3ere acblpbinybl TUIC.

Kayincisaik TexHukacbiHa, XyMbIiCKka
XKOHe TeXHMKanblK KbI3MEeT kepceTyre
KaTbICTbl HyCKaynapAabl
cakTamaraHAbIkTaH 6apnblk GyniHreH
Xepnep YLWiH nainganaHyLbl e3i xayarn
Gepepni. byn keneci xargavinapra aca
KekelTecTi bonbin Kenepi:

—  STIHL komnaHuscbiHaH pykcaT
anmamn, eHimaepre esrepic xacay

—  STIHL komnaHusicebl TapanbiHaH
pykcaT eTinMereH MOHTaxablK
TonbIMAAyLLbINapabl Konaaxy

—  arperatTbl MakcaTblHa caW
KongaHb6ay

— Arperat akaynbl TONbIKTbIPYLbI
OenwekTepMeH Gipre
KonaaHraHAblkTaH GyniHce

TexHuUKanbIK KbI3MeT kepceTy
KYMbICTapbl

"TexHuKanblK KbI3MeT KopceTyre xaHe
KyTiMre KaTbICTbl Hyckaynap" 6enimiHae
aTan eTinreH 6apnbIK XXyMbICTap yHEMI
opblHAanbIN Typybl KaxeT. Erep ae
TEeXHVKanbIK KbIBMET KepceTy
XYMbICTapbl NanganaHyLblHbIH,

294

TapanbliHaH opblHAana anvaca, STIHL
MamaHAAHAbIPbIFaH AnunepiHe XyriHy
Kepek.

Erep ge atanfaH xxymbicTap
opblHAanMaca, CoHblH cangapblHaH
3akblM nanga 6onca, oraH
narganaHyLbl e3i xayan 6epegi.

Backanapabl KocnaraHaa, onapra
MbIHanap KaTblCTbl 6onbIN Keneai:

—  TexHuKanblK Kbl3MeT KepceTy
XKYMbICTapbl AypbIC eMeC Hemece
XKETKINiKCi3 Typae kepceTinyi
cangapblHaH arperaTka KenTipinreH
3akpimaap

— [Jypblic emec cakTayablH
cangapblHaH TOTTaHy >oHe b6acka
Aa 6yniny 6enrinepi

—  STIHL TynHycKanbl
YKMHaKTayLblNapblHbIH OPHbIHA
6acka xxuHakTayLblnapabl
KonaaHyablH cangapblHaH OpbiH
anaTblH 3aKkbiMaap MeH
TYbIHOANTbIH 3aKbIMaap

— STIHL TapanblHaH eKineTTik
6epinmereH KomnaHvsAnapaa
TEXHUKanbIK KbI3MET KepceTy XoHe
XXeHAey XXyMblCTapblH OpblHAayAaH
KenTipinreH 3akbimaap

TosatbiH benLiekTep

ArperatTbiH, keinbip GenwekTepi, TinTi
MaKcaTblHa call KongaHbinbIn xaTca aa,
KanbINTbl TO3Y ypaiciHe 6eliim 6onbin
Kenepni, COHbIMEH KaTap KonfaHblnaTbIH
TYpiHe X8He y3aKTbIFbiHa 6annaHbICTbI
yakpITblHAA aybICTbIPbIMbIN TYPYbI
kaxeT. OcblHaan GenwekTepaiH
KaTapblHa MblHanap >xaTtkpl3blnagbi:

— Toepenke Topi3ai Kpinwakrap

— Coinbiprbiw Ginik (Tek kaHa KG 770)

KG 550, KG 770



MaH,bI3,EI,bI TolbiMAayLUblnapbl

9932BA019 KN

KG 550, KG 770
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Kasax

WUtepriw TyTKa
Kokpicka apHanfaH KOHTENHEpP

KokbiCka apHanfaH KoHTenHepaeri
can

Aya cyarici (Tek kaHa KG 770)
Coinbiprbiww 6inik (Tek kaHa KG 770)
BuikTik OoWbIHIWA peTTey

Can

Tepenke Topisai Kpinwakrap
Oynipnik 6afFbITTayLLbl PONUK
KbICKbILLI

Cepusnbik Homep
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KasaK

TeXHI/IKaﬂbIK cunatramanap

KG 550

ChbInbIpyablH, TEOP.

eHimAainiri 1600 m2/car
Kokpicka apHanfaH

KOHTEWHEPAIH Kenemi 25n

Canmarbl 6 kr
Onwemaep

WTepriw TyTKa Tik Kynage

Y3bIHAbIFbI 580 mm
EHi 550 mm
BuikTiri 1150 mm
WUTepriw TyTKa TacbiMangay KyniHae
¥Y3blHObIFbI 860 Mmm
EHi 550 Mm
BuikTiri 950 mm
KG 770

CbinblpyabiH TEOP.

eHiManiri 2900 m2/car

Kokbicka apHanfaH
KOHTENHepPAiH Kenemi 50n

Canmarbl 13 kr
©nwemgep

UTepriw TyTKa Tik Kynge
Y3bIHObIFbI 800 mm
EHi 800 Mmm
BuikTiri 1270 mm
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WTepriw TyTKa TacbiMangay KyniHae

¥3blHObIFbI 1050 mm
EHi 800 mm
BuikTiri 1050 mm
REACH

REACH pgereHimisa xumukattapgpl
Tipkeyre, 6aranayra xaHe xibepyre
apHanfaH EK kaynbicbl gereHai
Gingipeai.

REACH (EK) Ne 1907/2006 kaynbICbIH
opblHAayFa apHarnFaH aknapatThbl
www.stihl.com/reach caliTblHaH
KapaHbI3

BenrineHreH KonaaHbIC Ke3eH;

BenrineHreH KongaHbiC ke3eHi: 30
XbInFa OeniH.

benrineHreH KongaHbIC Ke3eHi
yakbITblHAA, KONAaHy XeHiHaeri
HYCKaynbIKTbIH TanantapbliHa Calikec
TYpaKTbl TEXHUKAIbIK KbI3MET XaHe
KYTiM KepceTineai.

KG 550, KG 770



Kasax

XymMbicTarbl akaynbiKkTapabl KETipy

AkaynbIK Ceben YKoto Tecingepi

Tepenke Topisdi Kpinwakrap Hemece ByratTbl anbin TactaHbI3
CbinbIpFbIL Ginik OyraTTanfaH

BuikTiri ToiM TOMEH peTTenreH — Topenke |bantaynapapl CbinbipbinaTbiH

ArperaT apeH, Xblmkuabl Topi3ai Kbinwakrap Herizgemere TbiM Herizgemere calikec OmikTiri 6ombIHLLIA
TbIFbI3 KbiCbinaabl peTTeHi3
BaceHngeTkilw GenLekTepiHiH Xypici BaceHngeTkiwTiH 6enwekTepiH
KMbIHAATbIFaH CUNUKOHBI CripeiiMeH ) skuHaHbI3

)

"MariganaHyLubl TapanbiHaH TEKCEPY XKoHe TEXHMKArbIK KbI3MeT KepceTy" 6eniMiH kapaHpbl3
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KasaK

XKeHpey GoibiHWA
Hyckaynap

ATanfaH KypblUIFbIHbIH,
nanganaHyLubinapsbl, OCbl KOngaHy
XEHiHAeri HyckaynbIKTa cunaTtTanfaH
TEXHUKanbIK KbI3MET KOpCeTy KoHe
KYTiM acay >XyMblCTapblH faHa
opblHAan anagbl. XKeHaey
XKYMbICTapbIHbIH KanfaH TypnepiH
MaMaHgaHabIpblFaH gunepnep faHa
Xysere acbipa anagbl.

STIHL dmpmack! TexHukanbIK Kbl3meT
KepCeTy XXoHe XeHAeY XXYMbICTapblH TeK
kaHa STIHL cdoupmacbkiHbIH cayaa-
areHTi-MaMaHbIHa TancblpyblHbI3Fa
ycbiHbIC 6epeai. STIHL dunpmachiHbIH
MamaHOaHAbIPbIFaH areHTTepi-
MamaHgapbl GinikTinikTi apTTbIpy
KypcTapblHa YHEMI KaTbICbIn Typagpl
XKeHe onapApblH ueniriHe TeXHUKanblK
aknaparT yCbiHblnaabl.

XKeHpereH ke3ge, atanfaH
MOTOPIaHFaH KypbiiFbiFa apHarnFaH
STIHL koMnaHusCbIMEH pyKkcaT eTinreH
TOoNbIMAAYLWbINAPAbI HeMece
TEeXHUKanbIK TEH cunaTTarbl
TonbiMAayLWbinapabl MOHTaXaayFa
6onapabl. XXorapbl cananbl Kocankpl
GenwekTepai FaHa KongaHbiHbI3. Onan
bonmaraH xargannapaa, asartanbim
OKWFanapgblH OpbIH any kKayni Hemece

KYPbINFbIHbIH By3biny kayni ToHe anagbl.

STIHL dmpmackl STIHL cdoupmachiHbIH
TYMHycKanbl Kocankel 6enLekTepiH
KonaaHyfa yCblHbIC Oepefi.

STIHL dmpmackIHbIH TynHycKansol
Kocankpl 6enwekTtepiH STIHL
TOnNbIMAAYLWbICLIHLIH HEMIpI, )a36achbl
B TIHL xsne kaxet 6onca STIHL
&), TonbIMAAYLUbICbIHbIH, 6enrici
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(kiwiripim TonbIMAayLbINapaa Tek KaHa
6ip 6enri 6ona anagbl) 6oribIHWA
aHblkTan TaHyra 6onagbl.

Kapere xapaty

Kepere xapatkaH ke3ge, kaHaau aa 6ip
enre ToH 6onbIin keneTiH KangpikTapabl
Kapere xapaTy XeHiHaeri Hopmanapapl
caKTay KaxerT.

o’
T

STIHL koMnaHWACbIHbIH eHIMAepi
TYPMBICTbIK Kanablktap emec. STIHL
BHiMi, aKKyMyIsiTOp, Kepek-xapak >xaHe
kanTama KopLuaFaH opTaHbl
nacrtamanTbiH Typae KanTa kagere
Xapartblnybl THIC.

000BA073 KN

Kapgere xaparty XeHiHaeri KokenTecTi
aknapatTbl STIHL mamaHgaHabIpbinFaH
OvnepiHeH ana aanceis.
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MekeHxxannap

STIHL wrab-natepi

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstrasse 115
71336, BanbnuHreH

epmaHus

STIHL eHwinec kacinopbiHAApbI

PECEN ®EAEPALMACHI

«AHOPEAC WTWNb MAPKETUHI »
HKLIK

TamboBckas k-ci, 12 yi, B nuT., 52-
KeHce

192007, CaHkr-lNeTepbypr k-cbl, Peceli
LyFbin xxeni: +7 800 4444 180

3n. nowra: info@stihl.ru

YKPAUHA

«Angpeac LWTinb» XKWWK
AHTOHOB K-ci 10, Yanku aybinbl
08135, Kues 06n., YkpanHa
TenecdoH: +38 044 393-35-30
dakc: +380 044 393-35-70
LWyFbin »xeni: +38 0800 501 930
3n. nowra: info@stihl.ua

STIHL ekinpikrepi

BEITAPYCb

okinaik

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
LWarabytauHos LleTkuH k-ci, 51-11a

220004, MuHck k-cbl, Benapycb
LWyrbin xeni: +375 17 200 23 76

KG 550, KG 770

KA3SAKCTAH

okinaik

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
LWarabytamHos k-ci, 125A, keHce 2

050026 Anmatbl, KasakctaH
LWyFbin xxeni: +7 727 225 55 17

STIHL nmnopTTaywwbinapsl

PECEN ®EAEPALACHI

«WTWIb 3KOOBECT» XKLK
«ConHeyHas» AP Ne 2 aymakTbIK
Genimi, 7/2 yi

350000, KpacHogap k-cbl, Pecei

«ITAJIOH» XKLWK
B.A. 5-wi xenici, 32 yn, b nuT.
199004, CaHkT-leTepbypr k-cbl, Pecen

«MPOIPECC» XLLK
ManeHkoBckasi K-ci, 32 yin, 2 FuMm.
107113, Mackey K-cbl, Pecen

«APHAY» XXLIK

KocmoHaBT JleoHoB k-ci, 64 A yii, V
aybinbl

236023, KanuHuHrpag k-cbl, Pecen

«NHKOP» XKLLUK
Masen KopuaruH k-ci, 16 yi
610030, Kupos k-cbl, Pecei

«YPANTEXHO» XKLLUK
KapbepHas k-ci, 2 yin, 202-keHce
620030, EkaTepuHOypr k-cbl, Pecei

Kasax

«TEXHOTOPT » XLLUK
MapawtoTtHas k-ci, 15 yn
660121, KpacHosipck k-cbl, Peceii

«JIECOTEXHUKA» YLLK
Yanaes k-ci, 1 yi, 39-keHce
664540, XomyTOBO aybinbl, Pecel

YKPAUHA

«AHngpeac WTine» XKLLK
AHTOHOB K-ci 10, Yarkn aybinbl
08135, Knes 061., YkpanHa

BENAPYCb

«MANTAKOC» KLLK
Tumunpsses k-ci, 121/4 yii, 6-keHce
220020, MuHck k-cbl, Benapycb

«BennecakcnopT» GipTyTac
KSCINopbIHbI

CkpbIraHoB K-Ci, 6 yn, 403-keHce
220073, MuHck k-cbl, Benapycb

KASAKCTAH

«BOPOHUMHA O.1.» XKK
Panbimbek gaHr., 312 yn
050005, AnmaThl k-cbl, KasakcTtaH

KbIPFbISCTAH

«Myza» XILK
Kuesckas k-ci, 107 yn
720001, Buwwkek K-cbl, KbipFbl3cTaH

APMEHUA

«FOHUTYNM3» XKLLK
. Mapneuwm k-ci, 22 yn
0002, EpeBaH K-Cbl, ApmeHUst
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POISki

Spis tresci
Wprowadzenie do niniejszej Szanowni Panstwo,
Instrukcji uzytkowania 301 uprzejmie dziekujemy za to, ze
Wskazowki dotyczace zdecydowaliscie sie na nabycie
bezpieczenstwa i techniki pracy 301 najwyzszej jakosci produktu firmy
Kompletowanie urzadzenia 305 STIHL.
Transport urzgdzenia 305 Niniejszy produkt powstat z
Praca 307 zastosowaniem nowoczesnych
Po zakonczeniu pracy 308 procesow technologicznych oraz

] ) szerokiego spektrum przedsiewzieé
Przechowywanie urzgdzenia 309 majacych na celu zapewnienie
Wykonanie badania i obstugi niezmiennie wysokiego poziomu
technicznej przez fachowego jakosci. Dotozylismy wszelkich staran,
dystrybutora 310 Zebyscie byli Panstwo zadowoleni z
Wskazéwki dotyczace przegladow zakupiOIjego urzqdz’enia i mogli nim bez
technicznych i konserwagciji 312 przeszkéd pracowad.
Ograniczanie zuzycia Jezeli mielibyscie Panstwo pytania
eksploatacyjnego i unikanie dotyczagce Waszego urzadzenia, to
uszkodzen 313 prosimy zwraca¢ sie z nimi do
Zasadnicze podzespoty urzgdzenia 314 autoryzowanego dealera lub
Dane techniczne 315 bezposrednio do naszego dystrybutora.
Usuwanie zaktécen w pracy Wasz
urzgdzenia 316
Wskazowki dotyczace napraw 317
Utylizacja 317 ; Q

Dr. Nikolas Stihl
5 T I H l Wszystki prawa dotyczace niniejszej Instrukcji uzytkowania korzystajg z ochrony prawnej. Wszystkie prawa dotyczace niniejszej
Instrukcji uzytkowania pozostajg zastrzezone, a szczegélnie prawo do powielania, ttumaczenia oraz do elektronicznego prze-

trwarzania danych.

300 KG 550, KG 770

eluemoxAzn

efoynusu| eujeulbAi0

“foe|nyAoal

eba|n saided ‘auulisos afs|o klesaimez apsieynip Agie4
‘NIOJYD BIUBMOSO)S zaq WAuojalq aziaided eu ouemodnipApy

1d"210" 2029000000

‘6L T0VA '3-1266-2L92-85¥0

6102 ‘OX 00 B OV THILS SYIHANVY ©



Wprowadzenie do niniejszej
Instrukcji uzytkowania

Piktogramy

Wszystkie piktogramy, ktére zostaty
zamieszczone na urzadzeniu, zostaty
objasnione w niniejszej Instrukciji
uzytkowania.

Oznaczenie akapitéw

AOSTRZEZENIE

Ostrzezenie przed zagrozeniem
wypadkiem lub odniesieniem obrazen
przez osoby oraz przed ciezkimi
szkodami na rzeczach.

ﬁ} WSKAZOWKA

Ostrzezenie przed uszkodzeniem
urzadzenia lub jego poszczegdlnych
podzespotéw.

Rozwéj techniczny

Firma STIHL prowadzi state prace nad
dalszym rozwojem technicznym
wszystkich maszyn i urzgdzen; dlatego
zastrzega sie prawo do wprowadzania
zmian zakresu dostawy w przedmiocie
formy, techniki oraz wyposazenia.

W zwigzku z powyzszym wyklucza sie
prawo do zgtaszania roszczen na
podstawie informac;ji oraz ilustracji
zamieszczonych w niniejszej Instrukciji
uzytkowania.

KG 550, KG 770

Wskazdéwki dotyczgce
bezpieczenstwa i techniki

pracy

Przy pracy tym urzgdze-
niem mechanicznym
niezbedne jest stosowa-
nie szczegolnych
Srodkow
bezpieczenstwa.

Przed pierwszym uzy-
ciem urzgdzenia
mechanicznego nalezy
doktadnie przeczyta¢
catg instrukcje uzytkowa-
nia i starannie
przechowywac jg w celu
pbzniejszego uzycia.
Zlekcewazenie zasad
bezpieczenstwa poda-
nych w instrukcji
uzytkowania moze spo-
wodowac utrate zycia.

Zastosowanie

Zamiatarka stuzy do usuwania z
réwnych i utwardzonych ulic brudu, lisci,
trawy, papieru i innych podobnych
materiatow.

Nie zamiata¢ nieczystosci szkodliwych
dla zdrowia.

Urzadzenie nie nadaje sie do zamiatania
ptynnych nieczystosci.

Nie zamiata¢ pytéw wybuchowych,
ptynéw, kwaséw ani rozpuszczalnikow.

Nie uzywac urzadzenia w obszarach
zagrozenia wybuchowego.

Nie uzywac urzadzenia jako Srodek
transportu.

POIski

Stosowanie urzadzenia do innych celéw
jest niedozwolone i moze prowadzi¢ do
wystgpienia wypadkow lub uszkodzenia
maszyny. Nie nalezy dokonywac
zadnych zmian technicznych produktu —
takze to moze prowadzi¢ do wypadkéw
oraz do uszkodzen urzgdzenia.

Wskazowki ogoine

Nalezy stosowac sie do lokalnych
przepiséw dotyczacych bezpieczenstwa
opracowanych przez

np. stowarzyszenia branzowe, zakfady
ubezpieczen spotecznych, instytucje
ochrony pracy czy inne.

Czas uzytkowania urzagdzen
emitujgcych hatas moze zostaé
ograniczony przepisami
ogolnokrajowymi lub lokalnymi.

Kto zamierza po raz pierwszy podjgc
prace przy pomocy myjki
wysokocisnieniowej powinien: poprosic¢
sprzedawce lub inng osobe
dysponujaca odpowiednig wiedzg o
zademonstrowanie bezpiecznego
sposobu postugiwania sie tym
urzgdzeniem.

Osobom niepetnoletnim nie wolno
pracowac urzadzeniem — wyjgtek
stanowig mtodociani powyzej lat 16,
ktorzy pobierajg pod nadzorem nauke
zawodu.

Z miejsca pracy urzadzenia nalezy
zabrac dzieci, zwierzeta oraz osoby
postronne.

Uzytkownik urzadzenia ponosi
odpowiedzialno$¢ za spowodowanie
wypadku lub wywotanie zagrozenia w
stosunku do innych oséb oraz ich
majatku.
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PoIski

Powyzsze urzgdzenie mozna
udostepni¢ bgdz wypozyczy¢ tylko tym
osobom, ktore sg zaznajomione z tym
modelem i umiejg sie nim postugiwaé —
wraz z maszyng nalezy zawsze wreczy¢
uzytkownikowi instrukcje uzytkowania.

Kto pracuje powyzszym urzgdzeniem
musi by¢ wypoczety, zdrowy i w dobrej
kondyciji fizycznej.

Kto ze wzgledoéw zdrowotnych nie
powinien wykonywac robot zwigzanych
z duzym wysitkiem fizycznym, powinien
zapytac¢ swojego lekarza, czy moze
pracowaé powyzszym urzgdzeniem
mechanicznym.

Nie wolno pracowac urzadzeniem po
spozyciu alkoholu, medykamentow,
ktore ostabiajg zdolnos¢ reagowania lub
narkotykow.

Odziez i wyposazenie

Nalezy stosowa¢ mocne obuwie
ochronne, wyposazone w podeszwy 0
dobrej przyczepnosci.

Firma STIHL oferuje szeroki program
osobistego wyposazenia ochronnego.

O urzgdzeniu

Nie nalezy podejmowa¢ zadnych zmian
konstrukcyjnych przy urzgdzeniu — w
przeciwnym razie mozna spowodowac
zagrozenie bezpieczenstwa pracy.
Firma STIHL wyklucza swojg
odpowiedzialnos¢ za szkody na
osobach lub na rzeczach, ktére
powstang w wyniku stosowania
niedozwolonych przystawek.
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Transport urzadzenia

Nalezy przy tym przestrzegaé
wskazowek zamieszczonych w
odpowiednich rozdziatach instrukcji
uzytkowania.

Nie przenosi¢ urzgdzenia za uchwyt
zbiornika.

Podczas transportu pojazdem
samochodowym: nalezy zabezpieczy¢
urzgdzenie przed przewrdéceniem,
zeslizgnieciem i uszkodzeniem.

Czyszczenie urzadzenia

Oczysci¢ urzgdzenie mechaniczne z
kurzu, innych zanieczyszczen. Do
czyszczenia urzgdzenia nie nalezy
stosowac rozpuszczalnikéw do
tluszczow.

Podzespoty wykonane z tworzyw
sztucznych nalezy czysci¢ stosujac do
tego Scierke. Stosowanie ostrych
srodkow czyszczacych moze

doprowadzi¢ do uszkodzenia tworzywa.

Do czyszczenia szczotek talerzowych
lub walca zamiatajgcego* (* tylko

KG 770) zaktada¢ mocne rekawice, w
celu ochrony ragk przed skaleczeniami o
ostre przedmioty.

Nie wolno stosowa¢ myjek
wysokoci$nieniowych do czyszczenia
urzgdzenia. Ostry strumien wody moze
uszkodzi¢ podzespoty urzadzenia.

Nie spryskiwac urzadzenia woda.

Szczotek talerzowych i walca
zamiatajgcego* (* tylko KG 770) nie
czys$ci¢ sprezonym powietrzem. Silny
strumien powietrza moze uszkodzi¢
szczeciny szczotek.

Przechowywanie urzadzenia

Jezeli urzagdzenie nie bedzie przez
dtuzszy czas uzytkowane, to nalezy je
tak odstawi¢, zeby nie stanowito dla
nikogo zagrozenia. Zabezpieczy¢
urzgdzenie przed uzyciem przez osoby
nieupowaznione.

Urzadzenie zabezpieczy¢ przed
przewroceniem lub niekontrolowanym
opadnieciem patgka prowadzacego.

Nie wktadac¢ rak do obszaru obrotu
pataka prowadzacego — w wyniku
gwattownego opadniecia pataka
prowadzgcego moze dojs¢ do
zakleszczenia czgsci ciata miedzy
patgkiem prowadzgcym a obudowg —
Niebezpieczenstwo odniesienia
obrazen!

Urzadzenie nalezy przechowywaé w
bezpiecznym, suchym pomieszczeniu.

Wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne

Nalezy stosowac tylko takie
wyposazenie dodatkowe, ktore zostaty
dozwolone przez firme STIHL do
wspotpracy z powyzszym urzgdzeniem
lub, ktére sg technicznie réwnorzedne.
W razie watpliwosci zwracac¢ sie

z pytaniami do autoryzowanego
dealera. Stosowac wytgcznie
kwalifikowane podzespoty lub
wyposazenie dodatkowe. W
przeciwnym razie moze to prowadzic¢ do
zagrozenia wystgpieniem wypadkow
przy pracy lub do uszkodzenia
urzgdzenia.

Firma STIHL zaleca stosowanie
oryginalnych czesci zamiennych i
wyposazenia dodatkowego.
Wiasciwosci powyzszych czesci zostaty
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w optymalny sposéb dostosowane do
powyzszego produktu oraz wymagan
okreslonych przez uzytkownika.

Obstuga

Przed rozpoczeciem pracy

Urzadzenie mozna wigczy¢ do
eksploataciji tylko wtedy, gdy wszystkie
jego podzespoty pozostajg w stanie
nieuszkodzonym.

Skontrolowa¢ stan techniczny
urzadzenia mechanicznego — nalezy
przy tym stosowac sie do wskazéwek
zamieszczonych w odpowiednich
rozdziatach instrukcji uzytkowania.
Nalezy:

— w celu pewnego prowadzenia
urzgdzenia mechanicznego,
rekojesci muszg by¢ czyste i suche,
wolne od oleju i innych
zanieczyszczen

— sprawdzi¢, czy patgk prowadzacy
zostat pewnie zamontowany

— sprawdzi¢ stan urzgdzenia

— sprawdzi¢ stan i zamocowanie
zbiornika do zamiatania

— sprawdzi¢, czy szczotki talerzowe i
walec zamiatajacy* (* tylko KG 770)
nie zostaty unieruchomione
zadnymi twardymi przedmiotami i
zanieczyszczeniami — szczeciny
szczotek muszg si¢ swobodnie
poruszac

KG 550, KG 770

— sprawdzi¢ ustawienie docisku
zamiatania wzgl. dostosowac¢ do
rodzaju zamiatanego podtoza

— Nie nalezy podejmowac zadnych
zmian konstrukcyjnych przy
elementach manipulacyjnych czy
urzgdzeniach zabezpieczajgcych

Urzadzenie mozna eksploatowac tylko
wtedy, gdy znajduje sie ono w
prawidtowym stanie technicznym —
niebezpieczenstwo wypadku!

Podczas pracy

Przy zablokowanych szczotkach
talerzowych lub walcu zamiatajgcym* (*
tylko KG 770) przerwaé prace i zwolni¢
blokade. Zaktada¢ mocne rekawice,
chronigce przed skaleczeniami ragk o
ostre przedmioty.

Nigdy nie wktada¢ rgk do obracajacych
sie szczecin szczotek —
Niebezpieczenstwo wypadku!

W czasie pracy nie uderzac o
przedmioty, np. regaty, rusztowania —
niebezpieczenstwo przewrécenia lub
spadnigecia przedmiotow

Nie nalezy pozostawia¢ urzgdzenia w
czasie padajgcego deszczu.

Nie uzywac urzadzenia bez zatozonego
zbiornika zamiatania.

Ostroznie na $liskich oraz mokrych
nawierzchniach, na $niegu, na
pochytosciach, na nierébwnym terenie
itp. — niebezpieczenstwo poslizgniecia!

W odpowiednim czasie robi¢ przerwy w
pracy. Nalezy zapobiega¢ zmeczeniu i
utracie sit — niebezpieczenstwo
wypadku!

POIski

Przy powstawaniu pytu nalezy stale
nosi¢ maske ochronna.

Przy wyraznych zmianach
charakterystyki pracy (np. zwigkszona
intensywnos¢ drgan, utrudniona praca)
nalezy natychmiast przerwa¢ roboty,
ustali¢ i usunaé przyczyne zmian.

Jezeli urzgdzenie zostato poddane
ponadnormatywnym obcigzeniom
mechanicznym (np. wskutek
stosowania nadmiernej sity, uderzenia
lub upadku), to przed ponownym
uruchomieniem nalezy doktadnie
sprawdzi¢ stan bezpieczehnstwa
eksploatacyjnego maszyny — patrz takze
rozdziat "Przed uruchomieniem".
Szczegolnie doktadnie nalezy zwréci¢
uwage na poprawnos¢ dziatania
urzgdzen zabezpieczajgcych. Nie
nalezy w zadnym razie pracowac
urzadzeniami, ktérego stan
bezpieczenstwa eksploatacyjnego nie
pozostaje bez zastrzezen. W razie
watpliwosci nalezy sie zwrdci¢ do
autoryzowanego dealera.

Nie uzywac palnych ani zarzgcych sie
przedmiotéw, takich jak np. papierosy,
popiét lub zapatki — Niebezpieczenstwo
pozaru!

Po zakonczeniu pracy

Po kazdym uzyciu oprézni¢ zbiornik
zamiatania.

W celu opréznienia zbiornika zamiatania
zatozy¢ mocne rekawice, w celu
unikniecia obrazen, np. z powodu
skaleczenia odtamkami szkta, metalu i
innych ostrych materiatow.

Zbiornik zamiatania opréznia¢ w miare
mozliwosci na zewnatrz pomieszczenia,
w celu uniknigcia duzego zapylenia.
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Technika pracy

Trzymanie i prowadzenie urzadzenia

Urzgdzenie jest obstugiwane wylgcznie
przez jedng osobe — nie nalezy
tolerowac obecnosci dalszych oséb na
stanowisku pracy.

9932BA001 KN

Patgk prowadzacy nalezy zawsze
mocno trzymac w rekach.

Urzadzenie pchac do przodu z
predkoscig dostosowang do otoczenia.

Mniejsze podwyzszenia 2 -3 cm mozna
pokonywac poprzez lekkie docisniecie
patgka prowadzgcego.

W razie niezadowalajgcego wyniku
czyszczenia sprawdzi¢, czy zbiornik
zamiatania zostat zapetniony lub
szczotki talerzowe wzgl. walec
zamiatajgcy* (* tylko KG 770) nie sg
zablokowane lub zuzyte.
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Poziom napetnienia zbiornika
zamiatania

Zbiornik zamiatania jest petny, gdy w
trakcie zamiatania wciggany brud
bedzie wylatywat z boku.

By méc szybko powrdéci¢ do dalszej
pracy, urzadzenie podnies$¢ z przodu i
przesung¢ zawartos¢ w zbiorniku do
tytu. W ten spos6b mozna lepiej
wykorzysta¢ przestrzen w zbiorniku
zamiatania.

W razie zamiatania ciezkich
zanieczyszczen, takich jak np. zwir,
srodek ciezkosci przy petnym zbiorniku
zamiatania przemieszcza sie do tytu. Z
tego powodu szczotki talerzowe
oddalajg sie nieco od zamiatanej
powierzchni, co powoduje pogorszenie
sie wyniku zamiatania.

Obstuga techniczna i naprawy

Nalezy regularnie wykonywaé czynnosci
obstugi technicznej. Wykonywac nalezy
tylko te czynnosci obstugi okresowej i
naprawy, ktore zostaty opisane w
instrukcji uzytkowania. Wykonanie
wszystkich innych robét nalezy zlecié
wyspecjalizowanemu dystrybutorowi.

Firma STIHL radzi wykonywanie
czynnosci konserwacyjnych i napraw
wytgcznie przez autoryzowanego
dealera STIHL. Autoryzowanym
dealerom STIHL umozliwia sie
regularny udziat w szkoleniach oraz
udostepnia informacje techniczne.

Nalezy stosowac wytgcznie
kwalifikowane czesci zamienne. W
przeciwnym razie moze to prowadzi¢ do
zagrozenia wystgpieniem wypadkow
przy pracy lub do uszkodzenia

urzgdzenia. W razie watpliwosci
prosimy zwracac sie z pytaniami do
autoryzowanego dealera.

Firma STIHL zaleca stosowanie
wytacznie oryginalnych czesci
zamiennych. Ich wtasciwosci zostaty w
optymalny sposéb dostosowane do
produktu oraz do wymagan stawianych
przez uzytkownika.

Nie nalezy dokonywac jakichkolwiek
zmian konstrukcyjnych w urzgdzeniu —
zmiany takie mogg powodowac
wystepowanie zagrozen —
niebezpieczenstwo zaistnienia
wypadkul!

Do wymiany szczotek talerzowych lub
walca zamiatajgcego* (* tylko KG 770)
zaktada¢é mocne rekawice, w celu
ochrony rak przed skaleczeniami o ostre
przedmioty.
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KG 770

Kompletowanie urzadzenia

Przed pierwszym uruchomieniem
nalezy zamontowa¢ patgk prowadzacy
w urzgdzeniu.

KG 550

9933BA002 KN

W zaleznosci od wzrostu osoby
obstugujacej patgk prowadzacy mozna
zamontowac w 2 réznych pozycjach.

:

9932BA002 KN

@

e Scisnaé rury (1) i patak
prowadzacy (2) — sprezyny
ryglujgce (3) muszg sie zatrzasngé

® Patak prowadzacy przymocowac do
zamiatarki za pomoca nakretek
zaciskowych (4)

9932BA004 KN

® Uchwyt (1) ustawi¢ pionowo do gory

® Palgk prowadzacy (2) wsungé
jednoczesnie w oba uchwyty (1) —
sprezyny zatrzaskowe (3) muszg
sie zatrzasnaé

KG 550, KG 770

POIski

Transport urzgdzenia

Transport urzadzenia

9932BA005 KN

® Palgk prowadzacy (1) podnie$¢ do
przodu

® Chwyci¢ urzadzenie za uchwytu (2)
i ustawi¢ pionowo
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9932BA006 KN

® Przenie$¢ urzadzenie za uchwyt —
szczotki talerzowe sg skierowane w
strone od ciata

W samochodzie

Urzgdzenie postawi¢ w taki sposoéb, by
szczeciny szczotek talerzowych nie
zostaty wygiete. Wygiete szczeciny
mogg ulec trwatemu odksztatceniu.

Wygiete szczeciny mozna wyprostowaé
poprzez podgrzanie ich suszarkg do

wioséw — zobacz "Wykonanie badania i
obstugi technicznej przez uzytkownika".
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Urzadzenie zabezpieczy¢ pasem
mocujgcym przed przesunieciem.

® Pas mocujgcy utozy¢ miedzy
zbiornikiem zamiatania a obudowg
urzadzenia. Nie napinaé pasa zbyt
mocno, by nie uszkodzi¢
urzgdzenia

Na czas transportu patgk prowadzacy
mozna odigczy¢ od urzadzenia.

KG 550 — patgk prowadzacy

Wymontowanie

W

/

® Odkreci¢ nakretki zaciskowe i zdjgc
patgk prowadzacy z zamiatarki

Zamontowanie

zobacz "Kompletowanie urzadzenia"

KG 770 - palak prowadzgcy

Wymontowanie

9932BA020 KN

® Stojgc przed urzadzeniem — patgk
prowadzacy ustawi¢ pod katem 45°
wzgledem podtoza (strzatki na
obudowie muszg sie zréwnac z
mostkiem uchwytu)

® Oba uchwytu nieco rozsunag i
jednoczes$nie wyciggnaé z obu
mocowan urzadzenia

KG 550, KG 770



Zamontowanie

9932BA015 KN

9932BA021 KN

® Stang¢ posrodku patgka
prowadzgcego i chwyci¢ rekoma
oba uchwyty

® Rozsung¢ nieco uchwyty

® Uchwyty jednoczesnie wsungé w
oba mocowania urzgdzenia — czopy
w uchwytach wchodza w otwory
mocowan

KG 550, KG 770

Patak prowadzacy pochyli¢ w dot —
przez co ryglujg sie uchwyty w
mocowaniach i tworzy sig¢ solidne
potaczenie z urzgdzeniem

POIski

Praca

Regulacja wysokosci szczotek
talerzowych

Za pomoca regulacji wysokosci mozna
dostosowywacé szczotki talerzowe do
zamiatanego podtoza.

I \

KG 550

v—rﬁllll\@e\
— @ —

NI

KG 770
\ \ Y g
: 7]

® Pokretto obréci¢ na zadany zakres
w lewo lub w prawo:

99328A008 KN [N

Stopien |Zastosowanie
1-2 do réwnych powierzchni
3-4 mokre liscie, piasek, nie-

réwne powierzchnie,

np. beton ptukany

5-8 Wyregulowac¢ w zaleznosci
od stopnia zuzycia szczecin

307



PoIski

Szczeciny szczotek talerzowych
powinny lekko dociska¢ do podtoza.
Zbyt mocny docisk nie zapewnia
lepszego rezultatu zamiatania, tylko
przyspiesza zuzycie szczotek.

Boczna rolka prowadzgca

KG 550
|

[
‘ |
=)

/]

D

N

N
9932BA009 KN

Boczna rolka prowadzgca utatwia
prowadzenie urzadzenia przy
krawedziach, np. wzdtuz Scian lub
kraweznikéw.

KG 770 — dociskacz

Podczas zamiatania przy krawedziach,
np. przy $cianach lub kraweznikach
szczeciny sg prowadzone $cisle przy
podtozu poprzez dociskanie dociskacza.

308

9933BA013 KN

® Uchwyt dociskacza przesunagé w dot

Po zakonczeniu pracy

KG 550

9932BA010 KN

® Palgk prowadzacy przechyli¢ do
przodu

® Uchwyt zbiornika zamiatania
pociggnac¢ w gore

9932BA011 KN

® Zdjac¢ i oproznic zbiornik zamiatania

KG 550, KG 770



Zamontowanie zbiornika zamiatania

9932BA012 KN

® Lekko podnies¢ urzgdzenie

® Zatozy¢ zbiornik zamiatania w
urzgdzeniu — otwory w zbiorniku
zamiatania pasujg do mocowan w

urzgdzeniu

® Zaryglowac uchwyt zbiornika
zamiatania

KG 770

9932BA015 KN

® Palgk prowadzacy przechyli¢ do
przodu

KG 550, KG 770

9932BA013 KN

® Uchwyt zbiornika zamiatania
pociggnac¢ w gore

9932BA014 KN

® Zdjac¢ i oprozni¢ zbiornik zamiatania

Zamontowanie zbiornika zamiatania

9933BA018 KN

® Zatozy¢ zbiornik zamiatania w
urzadzeniu — otwory w zbiorniku
zamiatania pasujg do mocowan w
urzadzeniu

® Zaryglowac¢ uchwyt zbiornika
zamiatania

POIski
Przechowywanie urzadzenia

® Dokfadnie oczy$ci¢ urzgdzenie

® Przechowywac urzadzenie w
suchym i bezpiecznym miejscu.
Chroni¢ przed uzyciem przez osoby
nieupowaznione (np. przez dzieci).

Urzadzenie postawi¢ w taki sposob, by
szczeciny szczotek talerzowych nie
zostaty zatamane ani wygiete.
Zatamane lub wygiete szczeciny moga
ulec trwatemu odksztatceniu. Wygiete
szczeciny mozna wyprostowaé poprzez
podgrzanie ich suszarkg do wtosow —
zobacz "Wykonanie badania i obstugi
technicznej przez uzytkownika".

KG 770 - skladowanie urzadzenia

Urzadzenie mozna ustawi¢ pionowo i w
ten sposob zaoszczedzi¢ miejsce przy
jego sktadowaniu.

Urzadzenie zabezpieczy¢ przed
przewrdceniem lub niekontrolowanym
opadnieciem patgka prowadzacego.
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9932BA015 KN

przodu

9933BA020 KN

® Urzadzenie postawi¢ w pionie

310

Wykonanie badania i obstugi
technicznej przez fachowego
dystrybutora

Prostowanie wygietych szczecin

Wygiete szczeciny mozna wyprostowac
poprzez ich ogrzanie.

9933BA023 KN

® Szczeciny podgrza¢ dmuchawe
gorgacego powietrza (mozna tez
np. suszarkg do wlosow) i
wyprostowac

Nie uzywac¢ dmuchawy gorgcego
powietrza, otwartych ptomieni ani
palnikéw. Bardzo wysokie temperatury
mogg spowodowac trwate uszkodzenie
szczecin.

Smarowanie przektadni

Przektadnie mozna zakonserwowaé
olejem silikonowym na bazie alkoholu.
Uzywanie innych srodkéw smarnych
moze utrudni¢ dziatanie przektadni.

® Urzadzenie postawi¢ w pionie

.\

9932BA017 KN

® Niewielkg ilos¢ sprayu silikonowego
nanies¢ na przektadnie

KG 770

9933BA022 KN

® Niewielkg ilos¢ sprayu silikonowego
naniesc¢ przez otwory w obudowie
kotowej na przektadnie

KG 770 — czyszczenie filtra powietrza

® Zdja¢ zbiornik zamiatania

KG 550, KG 770



9932BA018 KN

® Oba elementy filtrujgce wyciagnac z
prowadnic

® Wyjac¢ wktad piankowy z elementu
filtrujgcego

® \Wkiad piankowy przeptuka¢ woda,
wysuszy¢ i ponownie zatozy¢é w
elemencie filtrujgcym

® Elementy filtrujgce wiozy¢
ponownie do urzgdzenia

KG 550, KG 770

POIski
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Wskazdéwki dotyczace przegladdw technicznych i konserwacji

Powyzsze informacje odnosza sie do pracy urzadzenia w normalnych warunkach - - ‘G
eksploatacyjnych. W warunkach utrudnionej eksploataciji (np. intensywny kurz itp.) @ S 3 § 8
oraz wydtuzonego dziennego czasu pracy podane powyzej interwaty nalezy odpo- S > ‘_g < Q
wiednio skrocic. 5 © [§ 2 =
] = E 3 e
¥ |3 5 | &8 | B
S |82 5 | & g | 8| 5
° s E = @ 3 2 2 ]
- <0 o 2 = 2 s =
5] N N 2 E [ > > ©
N o8 Q o Q N N &
o oo (@] (@] (@] o o -
Kontrola wzrokowa (stan ogoélny) X
Kompletne urzgdzenie
Oczyscic¢ X
Oczysci¢ X
Filtr powietrza 2
Wymieni¢ X
Kontrola wzrokowa (stan ogdliny) X X
Szczotki talerzowe i walec zamiatajacy 2 Oczyscic X
Zleci¢ wymiane autoryzowanemu X
dealerowi
Przektadnia Przesmarowag ) X
Naklejki ostrzegawcze Wymieni¢ X
T STIHL radzi zwrécié sie do autoryzowanego dealera STIHL.
2 tylko KG 770
3) patrz "Wykonanie badania i obstugi technicznej przez uzytkownika"
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Ograniczanie zuzycia
eksploatacyjnego i unikanie
uszkodzen

Stosowanie sie do wskazoéwek niniejszej
instrukcji uzytkowania pozwoli uniknaé
ponadnormatywnego zuzycia
eksploatacyjnego urzadzenia oraz jego
uszkodzen.

Uzytkowanie, obstuga techniczna oraz
przechowywanie musi sie odbywac¢ z
takg starannoscia, jak to opisano w
niniejszej instrukcji obstugi.

Za wszystkie szkody, jakie wystapig
wskutek nieprzestrzegania wskazowek
dotyczacych bezpieczenstwa, obstugi
technicznej i konserwacji odpowiada
uzytkownik urzadzenia. Obowigzuje to
szczegolnie wtedy, gdy:

— dokonano zmian konstrukcyjnych
produktu bez zezwolenia firmy
STIHL

— zastosowano urzadzenia
towarzyszace, ktore nie zostaty
dozwolone przez firme STIHL

— uzytkowano urzadzenie w sposob
sprzeczny z jego przeznaczeniem

— wystgpity szkody bedgce
konsekwencjg uzytkowania

urzgdzenia z podzespotami
niesprawnymi technicznie

Czynnosci konserwacyjne

Nalezy regularnie wykonywac wszystkie
czynnosci, ktére zostaty opisane w
rozdziale "Wskazdwki dotyczace obstugi
i pielegnac;ji”. Jezeli czynnosci obstugi
technicznej nie moga zosta¢ wykonane

KG 550, KG 770

przez uzytkownika, to nalezy zleci¢ ich
wykonanie autoryzowanemu dealerowi
STIHL.

Jezeli zaniedbano wykonania tych
czynnosci, mogg wystapi¢ szkody, za
ktére odpowiedzialno$¢ ponosi¢ bedzie
wytacznie uzytkownik.

Nalezg do nich miedzy innymi:

— uszkodzenia komponentow
urzadzenia, ktére wystapig w
nastepstwie czynnosci obstugi
technicznej wykonanych w
niewtasciwym czasie lub w
niewystarczajgcym zakresie

— korozje oraz szkody powstate
wskutek nieprawidtowego
magazynowania

— szkody oraz ich nastepstwa
powstate w wyniku zastosowania
czesci zamiennych innych niz
oryginalne czesci zamienne
firmy STIHL

— szkody powstate w wyniku zlecenia
wykonania czynnosci obstugowo-
naprawczych nieautoryzowanym
warsztatom STIHL

Czesci zuzywajace sie

Niektore podzespoty urzgdzenia
mechanicznego - takze przy
prawidtowym uzytkowaniu — ulegajg
naturalnemu zuzyciu eksploatacyjnemu
i muszg, w zaleznosci od rodzaju oraz
okresu uzytkowania, zosta¢ w
odpowiednim czasie wymienione.
Nalezg do nich miedzy innymi:

— szczotki talerzowe

— walec zamiatajacy (tylko KG 770)

POIski
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Zasadnicze podzespoty urzadzenia

9932BA019 KN

314
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patak prowadzacy

zbiornik zamiatania

uchwyt na zbiorniku zamiatania
filtr powietrza (tylko KG 770)
walec zamiatajgcy (tylko KG 770)
regulacja wysokosci

uchwyt

szczotki talerzowe

boczna rolka prowadzgca
dociskacz

numer seryjny

KG 550, KG 770



Dane techniczne

KG 550

Teor. wydajnos¢

zamiatania 1600 m?/h
Objetos¢ zbiornika

zamiatania 251
Ciezar 6 kg
Wymiary

Patak prowadzacy

pionowo

Dilugosc 580 mm
Szerokosc¢ 550 mm
Wysokos¢ 1150 mm
Patak prowadzgcy w potozeniu jazdy
Dlugosé 860 mm
Szerokosc¢ 550 mm
Wysokos¢ 950 mm
KG 770

Teor. wydajnos¢

zamiatania 2900 m?/h
Objetos¢ zbiornika

zamiatania 501
Ciezar 13 kg
Wymiary

Patak prowadzacy

pionowo

Dtugos¢ 800 mm
Szerokosc¢ 800 mm
Wysokosc¢ 1270 mm

KG 550, KG 770

Patgk prowadzacy w potozeniu jazdy

Dlugosé 1050 mm
Szerokosé 800 mm
Wysokosc¢ 1050 mm
REACH

Skrét REACH oznacza Zarzgdzenie UE
w przedmiocie rejestracji, oceny i
zezwolen eksploatacyjnych dla
chemikaliéw.

Informacje dotyczace spetnienia
wymagan Zarzgdzenia REACH (UE) Nr.
1907/2006 patrz www.stihl.com/reach

POIski
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Usuwanie zakiécen w pracy urzgdzenia

Zakldcenie Przyczyna Porady

Zablokowane szczotki talerzowe lub Usung¢ przyczyne zablokowania
walec zamiatajacy

Zbyt nisko ustawiona regulacja wysoko- | Dostosowac regulacje wysokosci do

Urzadzenie prowadzi sie z utrudnieniami Sci — zbyt mocny docisk szczotek zamiatanego podtoza
talerzowych
Utrudniona praca przektadni Elementy przektadni posmarowac

sprayem silikonowym ")

) patrz "Wykonanie badania i obstugi technicznej przez uzytkownika"

316 KG 550, KG 770




Wskazdéwki dotyczace
napraw

Uzytkownicy urzadzenia mogg
wykonywac tylko te przeglady
techniczne i konserwacje, ktére zostaty
opisane w niniejszej Instrukcji
uzytkowania. Wykonanie wszystkich
innych robot nalezy zlecic¢
wyspecjalizowanemu dystrybutorowi.

Firma STIHL radzi zlecanie
wykonywania czynnosci obstug
okresowych i napraw wylgacznie
autoryzowanym dystrybutorom tej firmy.
Autoryzowanym dystrybutorom firmy
STIHL umozliwia sie regularny udziat w
szkoleniach oraz udostepnia Informacje
techniczne.

Nalezy postugiwac sie wytgcznie
czesciami zamiennymi dozwolonymi do
stosowania przez firme STIHL do
napraw niniejszego urzgdzenia lub
réwnorzednych technicznie. Nalezy
stosowaé wytgcznie kwalifikowane
czesci zamienne. W przeciwnym razie
moze to prowadzi¢ do zagrozenia
wystgpieniem wypadkoéw przy pracy lub
do uszkodzeniem urzgdzenia.

Firma STIHL zaleca stosowanie
oryginalnych czesci zamiennych tej
firmy.

Oryginalne czesci zamienne firmy
STIHL mozna rozpozna¢ po numerze
katalogowym czesci zamiennej, po
napisie § TIH L a takze po znaku
czesci zamiennych STIHL &), (na
mniejszych czgsciach zamiennych znak
ten moze wystepowac¢ samodzielnie).

KG 550, KG 770

Utylizacja

W zakresie gospodarki odpadami
nalezy stosowac sie do krajowych
przepisow regulujgcych gospodarke
odpadami.

LK)

000BA073 KN

Produkty STIHL nie nalezg do
odpadkow z gospodarstwa domowego.
Produkt STIHL, akumulator,
wyposazenie dodatkowe i opakowanie
nalezy utylizowa¢ w sposob przyjazny
dla srodowiska naturalnego.

Aktualne informacje dotyczace

gospodarki odpadami mozna uzyskac¢ u
autoryzowanego dealera firmy STIHL.

POIski
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eesti

Austatud klient!

Taname Teid, et otsustasite firma STIHL
kvaliteettoote kasuks.

Kaesolev toode t66tati valja
kaasaegseid valmistamismeetodeid ja
ulatuslikke kvaliteeditagamismeetmeid
kohaldades. Me anname endast parima,
et Te oleksite seadmega rahul ja
saaksite sellega probleemideta té6tada.

Kui Teil on seadme kohta kiisimusi, siis
pdérduge palun esinduse vdi otse meie
mudgiettevotte poole.

Teie

s

dr Nikolas Stihl

Kaesolev kasutusjuhend on autoridigusega kaitstud. Kéik digused on registreeritud, eriti paljundamise, tdlkimise ja elektrooni-
liste slisteemidega to6tlemise digused.

KG 550, KG 770

1837210 2029000000

‘6L TO0VA '3-1266-2L92-85¥0

6102 ‘O) 0D B OV THILS SYIHANV ©

*ABPISPOOMaqUIN S)asNNseysee)

uo Jaged ‘pISIIQ PIaSWIE} PEAEDESIS PIAIBANNIL

puaynfsninseyeeulbO

"a|uaqed pnieyibas|d Jeqealooy pnpnIL



Kéesoleva kasutusjuhendi
kohta

Piltsimbolid

Enamiku seadmele paigaldatud
piltsimbolite kohta leiate kdesolevast
kasutusjuhendist vastava selgituse.

Tekstildikude tahistus

A HOIATUS

Hoiatus inimeste dnnetus- ja
vigastusohu ning raskekujuliste
materiaalsete kahjude eest.

G} JUHIS

Hoiatus seadme véi Uksikute
koostedetailide kahjustamise eest.

Tehniline edasiarendus

STIHL td6tab pidevalt enamike
masinate ja seadmete edasiarenduse
kallal; seetéttu jatame endale diguse
teha tarnekomplektis kuju, tehnika ja
varustuse osas muudatusi.

Samuti ei saa selleparast kdesolevas
kasutusjuhendis esitatud andmetest ja
joonistest tuletada ndudedigust.

KG 550, KG 770

Ohutusjuhised ja
té6tamistehnika

Antud seadmega t6o6ta-
misel on ndutavad
erilised ohutusmeetmed.

Lugege kogu kasutusju-
hend enne esmakordset
kaikuvotmist thelepane-
likult labi ja hoidke
hilisemaks kasutamiseks
kindlalt alal. Kasutusju-
hendi eiramine voib olla
eluohtlik.

Kasutamise kohta

eesti

Uldkehtivalt tuleb jargida

PlUhkimisseade véimaldab eemaldada
tasastelt ja kdvadel pindadelt
tdnavamustust, puulehti, muru, paberit
jms.

Arge piihkige tervistkahjustavaid aineid.

Seade pole sobiv vedelike plhkimiseks.

Arge plihkige kunagi plahvatusohtlikke
tolme, vedelike, happeid ega lahusteid.

Arge kaitage seadet plahvatusohtlikes
piirkondades.

Arge kasutage seadet
transpordivahendina.

Seadme kasutamine muudel
eesmarkidel on keelatud ning voib
pdhjustada dnnetusi voi tekitada
seadmel kahjustusi. Arge tehke tootel
mingeid muudatusi — ka see véib
pohjustada dnnetusi voi kahjustada
seadet.

Jargige riigisiseseid ohutuseeskirju, nt
erialaliitude, sotsiaalkassade,
téoohutus- ja muude ametite
ettekirjutusi.

Miraemissiooniga seadmete
kasutamine voib olla nii riiklike kui ka
kohalike eeskirjadega ajaliselt piiratud.

Kes t66tab seadmega esimest korda:
Laske muudjal véi monel teisel
asjatundjal endale selgitada, kuidas
sellega ohutult imber kaia.

Alaealised ei tohi seadmega té6tada —
vélja arvatud Ule 16-aastased noorukid,
kes viibivad jarelevalve all kutsedppes.

Hoidke lapsed, loomad ja pealtvaatajad
eemal.

Kasutaja vastutab teistele isikutele voi
nende omandile pdhjustatud dnnetuste
voi ohtude eest.

Andke seadet kasutada vdi laenutage
seda ainult isikutele, kes tunnevad
antud mudelit ja selle kasitsemist —
andke seadmega alati kasutusjuhend
kaasa.

Seadmega td6taja peab olema vélja
puhanud, terve ja heas vormis.

Isikud, kellel on flilsiline pingutus
tervise téttu vastunaidustatud, peavad
enne selle seadme kasutamist
konsulteerima oma arstiga.

Parast alkoholi, reaktsioonivoimet
parssivate ravimite voi uimastite
tarvitamist ei tohi seadmega té6tada.

Riietus ja varustus

Kandke haarduva, libisemiskindla
tallaga tugevaid jalatseid.
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STIHL pakub ulatusliku
tooteprogrammiga suures valikus
isikukaitsevahendeid.

Seadme kohta

Arge tehke seadmel muudatusi — see
voib halvendada ohutust. STIHL valistab
igasuguse vastutuse inim- ja
materiaalsele kahjude eest, mis on
pdhjustatud mittelubatud
haakeseadmete kasutamisest.

Seadme transportimine

Jargige kasutusjuhendis vastavat
peatukki.

Arge kandke seadet piihkimismahuti
kaepidemest.

Soidukites: kindlustage seade
Umberkukkumise, kohaltlibisemise ja
kahjustumise vastu.

Seadme puhastamine

Puhastage seade tolmust ja mustusest —
arge kasutage rasva lahustavaid
vahendeid.

Puhastage plastmassdetaile niiske
lapiga. Tugevatoimelised
puhastusvahendid véivad plastmassi
kahjustada.

Kandke taldrikharjade voi puhkimisrulli*
(* ainult KG 770) puhastamisel tugevaid
kindaid, et valtida teravatest esemetest
tingitud I6ikevigastusi.

Arge kasutage seadme puhastamiseks
survepesurit. Tugev veejuga voib
kahjustada seadme osi.

Arge pihustage seadmele vett.
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Arge puhastage taldrikharju ja
puhkimisrulli* (* ainult KG 770)
surudhuga. Tugev 6hujuga voib
harjaseid kahjustada.

Seadme sailitamine

Kui seadet ei kasutata, tuleb see ara
panna nii, et kedagi ei seata ohtu.
Kaitske seadet ebapadevate isikute
ligipaasu eest.

Kindlustage seade Gimberkukkumise ja
téukesanga kontrollimatu
Umberpo6rdumise vastu.

Arge sisestage jasemeid tdukesanga
po6rdumispiirkonda — tdukesanga
ettekavatsematu Umbervajumise korral
voivad kehaosad tdukesanga ja korpuse
vahele kinni kiiluda — vigastusoht!

Sailitage seadet kuivas ruumis.

Tarvikud ja varuosad

Kasutage ainult selliseid osi ja tarvikuid,
mida STIHL lubab antud seadmel
kasutada, voi mis on nendega tehniliselt
samavaarsed. Pé6rduge sellekohaste
kisimuste korral esinduse poole.
Kasutage ainult kdrgkvaliteetseid osi ja
tarvikuid. Vastasel juhul véib valitseda

onnetuste vdi seadme kahjustamise oht.

STIHL soovitab kasutada STIHLi
originaalvaruosi ja -tarvikuid. Need on
oma omaduste poolest optimaalselt
toote ja selle kasutaja vajadustele
kohandatud.

Kasitsemise kohta

Enne t66d

Vétke seade kaiku ainult siis, kui koik
detailid on kahjustamata.

Kontrollige seadme té6ohutut
seisukorda — jargige kasutusjuhendis
vastavaid peatiikke:

— Kaepidemed peavad olema puhtad
ja kuivad, 0li- ning mustusevabad —
oluline seadme ohutuks
kasitsemiseks

Kontrollige tdukesanga tugevat
kinnitust

Kontrollige korpuse seisundit

— Kontrollige ptuhkimismahuti
seisundit ja tugevat kinnitust

— Kontrollige taldrikharju ja
puhkimisrulli* (* ainult KG 770)
kinnijdadnud esemete ning
kinnisdidetud mustuse suhtes —
harjased peavad vabalt liikuma

— Kontrollige puhkimissurve
seadistust vdi vastavalt seadistage
puhitavale aluspinnale

— Arge tehke kasitsemis- ja
ohutusseadistel mingeid muudatusi

Seadet tohib kaitada ainult kaitusohutus
seisundis — onnetusoht!

T66 ajal

Katkestage blokeeritud taldrikharja voi
puhkimisrulli* (* ainult KG 770) korral t66
ja eemaldage blokaad. Kandke tugevaid

kindaid, et valtida teravatest esemetest
tingitud I6ikevigastusi.

Arge sisestage jasemeid kunagi
pbdorlevatesse harjastesse —
6nnetusoht!

Arge pérgake tddtamise ajal vastu
esemeid nagu ntriiuleid, ehitustellinguid

— oht esemete Umberkukkumise voi
allakukkumise tottu

Arge jatke seadet vihma katte.
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Arge kaitage paigaldamata
puhkimismahutiga.

Ettevaatust t66tamisel libeduse,
niiskuse ja lumega, kallakutel,
ebatasasel maastikul jne —
libastumisoht!

Tehke bigeaegselt tddvaheaegu, et
ennetada vasimust ja kurnatust —
dnnetusoht!

Kandke tolmuemissiooni korral alati
tolmukaitsemaski.

Katkestage to6kaitumises muudatuste
tajumisel (nt kdrgendatud vibratsioon,
raske liikuvus) kohe té6tamine ja
korvaldage muutuse pohjused.

Kui seade allus mitte sihtotstarbekohase
koormusele (nt jou moju 166gi voi
kukkumise tottu), siis kontrollige enne
edasist kaitamist tingimata selle
kaitusohutut seisundit — vt ka "Enne
téotamist". Kontrollige eriti
ohutusseadiste talitluskdlblikkust. Arge
kasutage mitte mingil juhul
kaitusohtlikke seadmeid edasi.
P&6rduge kahtluse korral esinduse
poole.

Arge plihkige pdlevaid vai hddguvaid
esemeid nagu nt sigarette, tuhka voi
tuletikke — tulekahju oht!

Parast tood

TUhjendage péarast igakordset
kasutamist pihkimismahuti.

Kandke puhkimismahuti tihjendamisel
tugevaid kindaid, et véltida nt
klaasikildudest, metallist voi teistest
teravaservalistest materjalidest tingitud
I6ikevigastusi.

Tldhjendage plhkimismahutit voimaluse
korral dues, et tolmu teket valtida.

KG 550, KG 770

Toovotted

Seadme hoidmine ja juhtimine

Seadet kasitseb ainult Uks inimene —
arge lubage teistel isikutel téopiirkonnas
viibida.

9932BA001 KN

Hoidke tdukesanga alati kindlalt kaes.

Likake seadet edaspidi ja kohandage
kiirus Umbrusele.

Vaikestest 2 - 3 cm kdrgenditest on
voimalik tdukesanga kergelt alla
vajutades Ule sdita.

Kontrollige halveneva
puhastustulemuse korral, kas
pihkimismahuti on téis voi taldrikharjad
voi puhkimisrull* (* ainult KG 770) on
blokeeritud véi kulunud.

eesti

Pihkimismahuti taitetase

Plhkimismahuti on tais, kui plihkimise
ajal Uleskorjatud mustus tungib uuesti
kiljelt valja.

Véimaldamaks lihiajaliselt edasi
t6otada, tostke seadet eest lles, et
mustust mahutis tahapoole transportida.
Seelabi on véimalik plhkimismahuti
mahtuvust paremini ara kasutada.

Raske mustuse nagu nt killustiku
puhkimisel kandub seadme raskuskese
tais puhkimismahuti korral tahapoole.
Seetdttu on taldrikharjadel pthitava
pinnaga vaiksem kokkupuude ja
puhastustulemus halveneb.

Hooldus ja remont

Hooldage seadet regulaarselt. Teostage
ainult hooldus- ja remonditdid, mida on
kasutusjuhendis kirjeldatud. Laske kdik
muud t66d teostada midgiesinduses.

STIHL soovitab lasta hooldus- ja
remonditdid teostada ainult STIHLI
esinduses. STIHLi edasimuujatele
korraldatakse regulaarseid koolitusi ning
neid varustatakse pidevalt tehnilise
informatsiooniga.

Kasutage ainult kdrgkvaliteetseid
varuosi. Vastasel juhul voib valitseda
onnetuste voi seadme kahjustamise oht.
P&6rduge sellekohaste kiisimuste korral
esinduse poole.

STIHL soovitab kasutada STIHLi
originaalvaruosi. Need on omaduste
poolest optimaalselt seadme ja selle
kasutaja vajadustele kohandatud.

Arge tehke seadmel mingeid muudatusi
— see voib halvendada ohutust —
OGnnetusoht!
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Kandke taldrikharjade véi pihkimisrulli* Sead k lekt 0 KG 770
(* ainult KG 770) valjavahetamisel €adme komplekieerimine
tugevaid kindaid, et valtida teravatest
esemetest tingitud IGikevigastusi. Enne esmakordset kaikuvétmist tuleb
tdukesang seadme kiilge monteerida. o
e
KG 550
=
2 . .
AL 1 Kasutaja kehakasvust séltuvalt saab
tdukesanga 2 erinevasse positsiooni
@ ~ 1 z monteerida.
g

® Pistke torud (1) ja tdukesang (2)
kokku — fiksaatorvedrud (3) peavad
fikseeruma

® Kinnitage tdukesang
pingutusmutritega (4)
puhkimisseadme kulge

9932BA004 KN

® Seadke hoidikud (1) vertikaalselt
Ulespoole

® Lukake tdukesang (2) iheaegselt
mdlemasse hoidikusse (1) -
fiksaatorvedrud (3) peavad
fikseeruma
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Seadme transportimine

Seadme kandmine

9932BA005 KN

® Poddrake tdukesang (1) ette

® Haaraje seadmest kdepideme (2)
kaudu kinni ja pange vertikaalselt
pusti

KG 550, KG 770

eesti

9932BA006 KN

® Kandke seadet kdepidemest —
taldrikharjad on kehast eemale
suunatud

Soidukis

Paigutage seade nii, et taldrikharjade
harjased ei murdu kahekorra. Vastasel
juhul véivad paindunud harjased
pusivalt deformeeruda.

Paindunud harjaseid on véimalik
juukseféoniga soojendades taas
sirgestada — vt "Kontrollimine ja hooldus
kasutaja poolt".

Kindlustage seade pingutusrihmiga
aralibisemise vastu.

® Vedage pingutusrihm
pUhkimismahuti ja seadme korpuse
vahelt 14bi. Arge pingutage liiga
tugevasti, et seadmel kahjustusi
valtida

Ruumisaastlikuks transportimiseks
sbidukites on véimalik tdukesanga
seadmelt maha vétta.

KG 550 - tdukesang

Mahavotmine

9932BA007 KN

® Keerake pingutusmutrid maha ja
votke tdukesang puhkimisseadmelt
ara

Paigaldamine

Vt "Seadme komplekteerimine"
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KG 770 — tbukesang Paigaldamine

Mahavotmine

9932BA015 KN

9932BA021 KN

® Kallutage tdukesang alla — seelébi
lukustuvad hoidikud pesadesse ja
Uhendatakse pusivalt seadmega

Seiske tdukesanga vahel ja
haarake katega molemast hoidikust
kinni

9932BA020 KN
[ ]

® Seadme ees seistes — joondage
tdukesang maapinna suhtes umbes ® Suruge hoidikuid veidi laiali
45° nurga alla (seadke nooled
korpuse_l hoidiku vaheseinaga seadme mélemasse pesasse —
kohakuti) hoidikutel asuvad tapid sobivad
® Suruge mélemaid hoidikuid veidi pesade valjaldigetesse
laiali ja tdmmake Uheaegselt
seadme mdlemast pesast vélja

Likake hoidikud Gheaegselt
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Todtamine

Taldrikharjade kérguseseadur

Kdrguseseaduriga saab taldrikharju
puhitavale aluspinnale kohandada.

—_—
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I

I

[

9932BA008 KN

® Keerake pdordkéepide vasakul voi
paremal ndutavale astmele:

Aste Kasutamine
1-2 tasastele pindadele

eesti

Kilgmine juhtrull Parast t66d

KG 550

9932BA010 KN

=
ﬁ

W S \ ® Podrake tdukesang ette

® Tommake pihkimismahuti kaepidet
Ulespoole

D

N

N
9932BA009 KN

Kilgmine rull hdlbustab seadme
juhtimist serva piirkonnas, nt piki seinu
vOi arekive.

KG 770 — allhoidik

9932BA011 KN

Puhastustoddel serva piirkonnas, nt piki
seinu voi darekivi, juhitakse harjaseid
allhoidiku allavajutamisega tihedalt
vastu maapinda.

® Votke puhkimismahuti maha ja
tuhjendage

3-4 niisked puulehed, liiv, ebata-
sased pinnad, nt
pesubetoon

5-8 Ulereguleerimine harjaste
kulumisest soltuvalt

Taldrikharjade harjased tohivad
maapinnale toetuda tksnes kerge
survega. Liiga suure vastusurvega ei
saavutata paremat puhastustulemust
vaid suurendatakse kulumist.

KG 550, KG 770

9933BA013 KN

® Vajutage allhoidiku kdepide alla
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Pihkimismahuti paigaldamine

9932BA012 KN

® Tostke seadet veidi lles

® Pange puhkimismahuti seadmesse
— puhkimismahutil olevad
véljaldiked sobivad seadmel
asuvatesse pesadesse

® Lukustage pihkimismahuti kdepide

KG 770

9932BA015 KN

® Pododrake tdukesang ette
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9932BA013 KN

® Tdmmake puhkimismahuti kdepidet
Ulespoole

9932BA014 KN

® Votke puhkimismahuti maha ja
tuhjendage

Piihkimismahuti paigaldamine

9933BA018 KN

® Pange plhkimismahuti seadmesse
— puhkimismahutil olevad
valjaldiked sobivad seadmel
asuvatesse pesadesse

® Lukustage plhkimismahuti kdepide

Seadme sailitamine

® Puhastage seade pdhjalikult

® Siilitage seadet kuivas ja kindlas
kohas. Kaitske omavolilise
kasutamise eest (nt laste poolt)

Paigutage seade nii, et taldrikharjade
harjased ei murdu kahekorra ega paindu
kdveraks. Vastasel juhul vdivad
kahekorra murtud voi paindunud
harjased pusivalt deformeeruda.
Paindunud harjaseid on véimalik
juuksefodniga soojendades taas
sirgestada — vt "Kontrollimine ja hooldus
kasutaja poolt".

KG 770 — seadme ladustamine

Ruumisaastlikuks sailitamiseks saab
seadme vertikaalselt plsti panna.

Kindlustage seade timberkukkumise ja
tdukesanga kontrollimatu
Umberp6drdumise vastu.
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9932BA015 KN

9933BA020 KN

® Pange seade vertikaalselt pisti

KG 550, KG 770

Kasutaja poolt teostatav
kontrollimine ja hooldus

Paindunud harjaste sirgestamine

Paindunud harjaseid on véimalik
soojendamisega taas sirgestada.

z
X
™
N
=]
<
)
®
™
o]
=]

® Soojendage harjaseid
soojadhupuhuriga (nt juuksefédn) ja
sirgestage nad

Arge kasutage kuumasdhupuhurit,

lahtiseid leeke voi pdletit. Harjased

saavad liiga kérgete temperatuuride
tottu pusivalt kahjustada.

Reduktori maarimine

Hoolitsuse eesmargil vdib maarida
reduktorit alkoholi baasil
silikoonpihusega. Muude maardeainete
kasutamine voib seadme talitlust
halvendada.

® Pange seade vertikaalselt plsti

eesti

9932BA017 KN

® Pihustage silikoonpihust saastlikult
reduktorile

KG 770

9933BA022 KN

® Pihustage silikoonpihust
rattakorpuses olevate avade kaudu
saastlikult reduktori peale

KG 770 — ohufiltri puhastamine

® Votke puhkimismahuti maha

327



eesti

9932BA018 KN

® Tommake moélemad filterelemendid
juhikutest valja

® Votke vahtkummstdamik
filterelemendist valja

® Peske vahtkummsudamik veega
Iabi, laske kuivada ja pange uuesti
filterelemendi sisse

® Pange filterelement seadmesse
tagasi
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Hooldus- ja korrashoiujuhised

Andmed lahtuvad normaalsetest kasutustingimustest. Raskendatud tingimustes

(tugev tolmueraldus jne) ja pikemate igapaevaste té6aegade puhul tuleb esitatud o
intervalle vastavalt Iihendada. g
1<)
> —_
B 2 £ kSl
=] aQ " ©] =
o) 0 — <
s | T | o | 8| E | g | =
0 e} o > 7} o =1 o
S |24 | B 3 g | 2 | 3 2
o I < = © ) =] °
c S 2 2 2 < = Kol
c i@ i@ S S S = Gl T
i oo 4 ¥ N4 14 4 >
vaatluskontroll (seisund) X
Terviklik seade
puhastage X
_ puhastage X
Onhufilter 2
asendage X
vaatluskontroll (seisund) X X
Taldrikharjad ja pihkimisrull 2) puhastage X
laske esinduses") asendada X
Reduktor maarige 3) X
Ohutuskleepsud asendage X

T STIHL soovitab STIHLi esindust
2 ainult KG 770
3 vt "Kontrollimine ja hooldus kasutaja poolt"

KG 550, KG 770

eesti
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Kulumise minimeerimine ja
kahjustuste valtimine

Kaesolevas kasutusjuhendis
sisalduvate nduete jargimine aitab
valtida seadme liigset kulumist ning
kahjustumist.

Kasutage, hooldage ja ladustage seadet
hoolikalt kdesolevas kasutusjuhendis
kirjeldatud viisil.

Kdigi kahjude eest, mis on tekkinud
ohutus-, kdsitsemis- ja hooldusjuhiste
eiramise tottu, vastutab seadme
kasutaja. See kehtib eriti alljargnevale:

— tootel tehtud STIHLi poolt heaks
kiitmata muudatused

—  STIHLI poolt heaks kiitmata
paigaldusosade kasutamine

— seadme mitte sihtotstarbekohane
kasutamine

— defektsete detailidega seadme
edasikasutamisest tulenevad
jargkahjud

Hooldust66d

Kdik peatukis "Hooldus- ja
hoolitsusjuhised" esitatud t66d tuleb
regulaarselt 18bi viia. Kui kasutaja ei
suuda iseseisvalt kdiki hooldustoid
teostada, siis tuleb see teha lGlesandeks
STIHLI volitatud edasimujale.

Kui need t60d jaetakse tegemata, siis
vodivad tekkida kahjud, mille eest peab
vastutama kasutaja ise.
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Selle hulka kuuluvad muu hulgas:

— kahjustused seadmel digeaegselt
Iabi viimata voi ebapiisavalt
teostatud hoolduse téttu

— asjatundmatust ladustamisest
tingitud korrosiooni- ja muud
jargkahjud

— muude kui STIHLi
originaalvaruosade kasutamisest
tulenevad kahjud ja jargkahjud

— muudes kui STIHLi volitatud

té6kodades teostatud hooldus- voi
remonditdddest tulenevad kahjud

Kuluosad

Seadme mdnedel osadel esineb ka
nouetekohasel kasutamisel normaalset
kulumist ning need tuleb vastavalt
kasutusviisile ja -kestusele digeaegselt
asendada. Nende hulka kuuluvad mh:

Taldrikhari
Puhkimisrull (ainult KG 770)

KG 550, KG 770
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Tahtsad koostedetailid

Toukesang
Plhkimismahuti
Puihkimismahuti kadepide
Onufilter (ainult KG 770)
Puhkimisrull (ainult KG 770)
Kdrguseseadur
Kaepide
Taldrikhari
Kulgmine juhtrull

0 Allhoidik
Masina number

=2 O©CONOODGOPAWN-=-
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Tehnilised andmed

KG 550

Teor pihkimisvéimsus 1600 m2/h
PUhkimismahuti ruumala 25 |

Kaal 6 kg
Méddud

Toukesang vertikaalselt

Pikkus 580 mm
Laius 550 mm
Korgus 1150 mm
Toukesang sdiduasendis

Pikkus 860 mm
Laius 550 mm
Kdrgus 950 mm
KG 770

Teor puhkimisvéimsus 2900 m?/h
Plhkimismahuti ruumala 50 |

Kaal 13 kg
M66dud

Toukesang vertikaalselt

Pikkus 800 mm
Laius 800 mm
Korgus 1270 mm
Toukesang sdiduasendis

Pikkus 1050 mm
Laius 800 mm
Kdrgus 1050 mm
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REACH

REACH tahistab EU maarust
kemikaalide registreerimise, hindamise
ja autoriseerimise kohta.

Teavet REACH-maaéruse (EU) nr
1907/2006 taitmise kohta vt
www.stihl.com/reach

KG 550, KG 770



Toorikete korvaldamine

eesti

Seadet on raske likata

Rike Pdhjus Abinéu
Taldrikharjad voi puhkimisrull Korvaldage blokaad
blokeeritud

Kdrguseseadur liiga madalale seadista-
tud - taldrikharjade vastusurvejéud liiga
kérge

Kohandage kérguseseadur plhitavale
aluspinnale

Reduktoriosad liiguvad raskelt

Pihustage reduktoriosad silikoonpihu-

sega ! sisse

D vt "Kontrollimine ja hooldus kasutaja poolt"

KG 550, KG 770
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eesti
Remondijuhised

Kasutajad tohivad teostada iksnes neid
remondi- ja hooldamist6id, mida on
kaesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud.
Ulatuslikumaid remonditdid tohib
teostada ainult esinduses.

STIHL soovitab hooldus- ja remonditdid
lasta teostada ainult STIHLI
muugiesinduses. STIHLi
edasimudijatele korraldatakse
perioodilisi koolitusi ning neid
varustatakse pidevalt tehnilise
informatsiooniga.

Kasutage remonditédde kaigus ainult
selliseid varuosi, mida STIHL lubab
sellel seadmel kasutada, voi tehniliselt
identseid osi. Kasutage ainult
korgekvaliteedilisi tagavaraosi. Vastasel
korral on oht pdhjustada dnnetus voi
tekitada seadmel kahjustusi.

STIHL soovitab kasutada STIHLi
varuosi.

STIHLI originaalvaruosad tunneb ara
STIHLi varuosanumbri, kirie S TITHL’
ja olemasolu korral STIHLI
varuosatahise &), jargi (vaikestel
detailidel voib see méark ka tksinda olla).
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Utiliseerimine

Utiliseerimisel tuleb jargida riigisiseseid
utiliseerimiseeskirju.

"
e

000BA073 KN

STIHLI tooted ei kuulu
majapidamisprigi hulka. Suunake
STIHLi toode, akumulaatorid, tarvikud ja
pakend keskkonnasdébralikku
taaskaitlusse.

Aktuaalset informatsiooni utiliseerimise
kohta saate STIHLi edasimudjalt.

KG 550, KG 770



Originali naudojimo instrukcija

Dazai su augaliniais aliejais, popierius antrinio perdirbimo.

ISspausdinta ant be chloro balinto popieriaus.
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Turinys

Apie Sig naudojimo instrukcijg
Nurodymai saugumui ir darbo
technika

|renginio komplektavimas
[renginio transportavimas
Darbo metu

Po darbo

[renginio saugojimas
Tikrinimg ir technine priezidrg
atlieka pats naudotojas
Techniné priezilra ir remontas

Kaip sumazinti jrenginio dévéjimasi

ir iSvengti gedimy
Svarbiausios dalys
Techniniai daviniai

Gedimy Salinimas

Pastabos dél remonto darby
Antrinis panaudojimas

STIHL

KG 550, KG 770
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lietuviskai

Gerbiamos pirkéjos ir pirkéjai,

dékoju, kad Jis pasirinkote kokybiSkg
firmos STIHL gamini.

Sis gaminys buvo pagamintas, taikant
modernius technologinius metodus ir
kokybe garantuojancias priemones.
Mes stengémés padaryti viska, kad Jus
batumét patenkinti Siuo jrenginiu ir
galétumét be problemy juo dirbti.

Jeigu turétumét klausimy apie 3j
irenginj, kreipkités j savo prekybinj
atstovg arba | misy jmonés realizavimo
skyriy.

Jasy

s

Dr. Nikolas Stihl

Si naudojimo instrukcijos autorinés teisés yra saugomos. Visos teisés saugomos, ypaé dauginimo,vertimo ir apdorojimo su elek-
troninémis sistemomis teisés.
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lietuviskai

Apie Sig naudojimo
instrukcijg

Simboliai

Visy simboliy, kurie yra ant jrenginio,
reikSmés yra paaiskintos Sioje
naudojimo instrukcijoje.

Atzymos tekste

AISPEJIMAS

Perspéjims apie nelaimingy atsitikimy
pavojy asmenims, taip pat galimus
nuostolius.

G} PRANESIMAS

Perspéjimas apie jrenginio arba jo
atskiry daliy pazeidimus.

Techniniai pakeitimai

STIHL nuolat tobulina visus jrenginius,
todél mes pasiliekame teise |
komplektacijos, techninius ir iSorinius jy
pakeitimus.

Todél pretenzijos, remiantis Sios
instrukcijos techniniais duomenimis ir
iliustracijomis, nepriimamos.
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Nurodymai saugumui ir
darbo technika

Dirbant su Siuo jrenginiu,
reikia imtis ypatingy sau-
gumo priemoniy.

Naudojimo instrukcijg ati-
dziai perskaityti pries$
pirmg jrenginio naudo-
jimg ir saugoti jg
vélesniam panaudojimui.
Naudojimo instrukcijos
nurodymy nesilaikymas
gali biti pavojingas
gyvybei.

Apie naudojimg

Slavimo masina Sluojamas purvas,
lapai, Zolé, popieriaus ir panasSios
Siukslés nuo lygiy kiety pavirsiy.

Nesluoti sveikatai kenksmingy
medziagy.

|renginys nepritaikytas skysc€iy Slavimui.

Niekada nesluoti sprogstanciy dulkiy,
skysciy, rugsciy arba skiedikliy.

|renginio nenaudoti aplinkoje, kur
galimas sprogimo pavojus.

|renginio nenaudoti kaip transporto
priemonés.

|renginio naudojimas kitiems tikslams
yra draudziamas, nes gali sukelti
nelaimingo atsitikimo pavojy ar jrenginio
gedimus. Nedaryti jokiy pakeitimy
jrenginio konstrukcijoje — tai taip pat gali
sukelti nelaimingo atsitikimo pavojy ar
jrenginio gedimus.

Bdtinai atkreipti démesj

Laikytis Salies reikalavimy saugumui,
pvz. profesiniy sajungy, socialiniy kasy,
darbo apsaugos jstaigy ir kt.

|renginiy, sukeliandiy triukSma,
naudojimas gali bati ribojamas Salies ar
vietiniy institucijy nurodymais.

Pirmg kartg dirbantiems su jrenginiu:
pasikonsultuoti su pardavéju arba kitu
specialistu, kaip juo saugiai naudotis.

Nepilnamecdiams draudziama dirbti su
jrenginiu — iSskyrus jaunuolius virs

suaugusiems.

Vaikai, gyvanai ir pasaliniai asmenys turi
stovéti saugiu atstumu.

Naudotojas yra atsakingas dél
nelaimingy atsitikimy ir pavojy,
gresianciy pasaliniams asmenims arba
ju nuosavybei.

|renginj galima perduoti ar iSnuomoti tik
tiems asmenims, kurie yra susipazine su
jo konstrukcija ir moka jj valdyti — visada
kartu perduoti ir naudojimo instrukcija.

Dirbantysis su jrenginiu, turi bati
pailséjes, sveikas ir geros fizinés biklés.
Kas dél sveikatos buklés negali dirbti
sunkiy darbuy, turi pasitarti su gydytoju,
ar jis galés dirbti su jrenginiu.
Draudziama dirbti jrenginiu, iSgérus
alkoholio ar vartojant vaistus, galin€ius
sutrikdyti reakcija bei orientacija.

Drabuziai ir jranga

Avéti tvirtus batus su grublétais,
neslidziais padais.

KG 550, KG 770



STIHL sidlo platy individualiy saugos
priemoniy asortimenta.

Apie jrenginj

Nedarykite jokiy pakeitimy jrenginyje,
nes iskils pavojus jusy saugumui.
Asmenims, turintiems materialiniy
nuostoliy, naudojant nestandartine
jranga, firma STIHL nesuteikia jokiy
garantijy.

|renginio transportavimas

Atkreipti démes;j | atitinkama naudojimo
instrukcijos skyriy.

[renginio nenesti uz Siuksliy surinkimo
talpos rankenos.

Autotransporto priemonése: jrenginj
pritvirtinti taip, kad jis neapvirsty ir
neblty pazeistas.

|renginio valymas

Nuvalyti nuo jrenginio dulkes ir purvg —
nenaudoti nuriebalinimo priemoniy.

Plastikines dalis valyti su drégnu
skuduréliu. Astrios valymo priemonés
gali pazeisti plastikines dalis.

Valant I€kstines Sluotas arba cilindrinj
Sepetj* (* tik KG 770), mavéti tvirtas
darbines pirstines, kad iSvengti
suzeidimo | astrius daiktus.

[renginio valymui nenaudoti auksto
slégio plovimo jrenginiy. Stipri vandens
srove gali pazeisti jrenginio dalis.
[renginio neaplieti vandeniu.

Lékstiniy Sluoty ir cilindrinio Sepecio* (*
tik KG 770) nevalyti suspausto oro

srove. Stipri oro srové gali pazeisti
Sepeciy Serius.

KG 550, KG 770

|renginio saugojimas

Jeigu jrenginys nenaudojamas, jj
pastatyti taip, kad jis niekam nekliudyty.
|renginj apsaugoti nuo neteiséto
panaudojimo.

Saugoti jrenginj nuo kritimo ar
nevaldomo stimimo rankenos
sulenkimo.

Neimti uz stimimo rankenos jos lenkimo
srityje — netikétai nukritus stimimo
rankenai, tarp rankenos ir korpuso gal
buti prispaustos kuno dalys — pavojus
susizeisti!

|renginj laikyti sausoje, Siltoje patalpoje.

Priedai ir atsarginés dalys

Darbui naudoti tik tuos priedus, kuriuos
gamina ir tiekia firma STIHL arba jie
rekomenduojami Siam jrenginiui. Kilus
klausimams, kreiptis j specializuotg
pardavéja. Naudoti tik kokybiskas dalis ir
priedus. PrieSingu atveju gali kilti
nelaimingo atsitikimo pavojus ar atsirasti
gedimai gaminyje.

STIHL rekomenduoja naudoti STIHL
originalias atsargines dalis ir priedus. Jie
savo savybémis optimaliai pritaikyti
gaminiui ir naudotojo reikalavimams.

Apie valdymg

Prie§ pradedant darbg

|renginiu dirbti tik tada, kai nepazeistos
jo dalys.

lietuviskai

Patikrinti jrenginio nepriekaistingg bukle
— naudojimo instrukcijos atitinkamas
skyrius:

— rankenos turi bati Svarios ir sausos,
nesuteptos tepalais ar purvu —
svarbu saugiam jrenginio valdymui

—  patikrinti, ar tvirtai laikosi stumimo
rankena

— Patikrinti korpuso bukle

—  Patikrinti SiukSliy surinkimo talpos
bukle ir tvirtg padétj

— Patikrinti, ar Iekstiniy Sluoty ir
cilindrinio Sepecio* (* tik KG 770)
tvirtinimo detalés neuzstrige ir
neaplipe purvu — Seriai turi judéti
laisvai

— Patikrinti Sepe€iy nustatyma, jei
reikia pritaikyti prie Slavimo
pavirSiaus

— Nekeisti jokiy valdymo ir saugumg
uztikrinan€iy jrenginiy

|renginys gali buti eksploatuojamas tik

nepriekaistingos buklés — nelaimingo

atsitikimo pavojus!

Darbo metu

Jei uzstrige 1ékstinés Sluotos ar
cilindrinis Sepetys* (* tik KG 770), darbg
nutraukti ir pasalinti uzstrigimo priezastj.
Muveti tvirtas pirstines, kad iSvengti
susizeidimo j astrius daiktus.

Niekada negriebti uz besisukanciy Seriy
— nelaimingo atsitikimo pavojus!

Darbo metu nesiremti | daiktus,
pvz.lentynas, statybinius pastolius —
pavojus apversti ar numesti daiktus.

Nepalikti jrenginio lietuje.
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lietuviskai

Nenaudoti jrenginio be Siuksliy
surinkimo talpos.

Atsargiai — esant slidumui, drégmei,
sniegui, ant Slaity, nelygiose vietose —
galite paslysti!

Laiku daryti pertraukas, kad iSvengti
nuovargio ir iSsekimo — nelaimingo
atsitikimo pavojus!

Esant daug dulkiy, visada naudoti
kvépavimo taky apsauga.

Esant jau¢iamam jrenginio darbo
pakitimui (pvz. didelé vibracija, sunki
eiga), darbg nutraukti ir pasalinti
pasikeitimy priezastis.

Jeigu jrenginys buvo neteisingai
naudojamas (pvz. prispaustas,
paveiktas smugio ar kt.), prie$ tesiant
darba, uztikrinti jo nepriekaistingg bikle
— zilreti "Prie$ darbg". Batinai patikrinti
saugumg uztikrinancios jrangos
funkcionavimag. Jokiu budu nedirbti su
jrenginiais, kurie néra nepriekaistingos

buklés. Suabejojus kreiptis | specialista.

Nesluoti deganciy ar rusenanciy daikty,
kaip pvz.cigareciy, peleny arba degtuky
— Brandgefahr!

Po darbo

Siuksliy surinkimo talpg po kiekvieno
panaudojimo istustinti.

IStustinant SiukSliy surinkimo talpa,
muavéti tvirtas pirstines, kad iSvengti
susizeidimo, pvz. j stiklo Sukes, metalg
arba kitus astriakampius daiktus.

Siuksliy surinkimo talpg valyti lauke,kad
iSvengti dulkiy susidarymo.
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Darbo technika

[renginio laikymas ir valdymas

|renginys aptarnaujamas tik vieno
asmens — pasaliniams asmenims darbo
vietoje buti draudziama.

9932BA001 KN

|renginj laikyti tvirtai rankose.

|renginj stumti pirmyn, stumimo greitj
prisitaikant prie vietovés.

Mazi pakilimai apie 2 — 3 cm gali bti
jveikti, lengvai spusteléjus stimimo
rankeng zemyn.

Jeigu pablogéja valymo rezultatas,
patikrinti, ar nepripildyta Siuksliy
surinkimo talpa arba ar neuzstrige
lekstinés Sluotos bei cilindrinis Sepetys*
(* tik KG 770).

Siuksliy surinkimo talpos pripildymo
lygis

Siuksliy surinkimo talpa yra pilna, jei
Sluojant surinktas purvas vél iSkrenta
pro Sonus.

Kad trumpam pratesti darba, jrenginio
priekj pakelti, kad Siukslés talpoje
pasislinky atgal. Taip bus galima
daugiau sutalpinti Siuksliy j surinkimo
talpa.

Jeigu Sluojamas sunkus purvas, pvz.
skalda, esant pilnai surinkimo talpai
jrenginio svorio centras pasikeicia.
Todel Iekstinés Sluotos maziau
kontaktuoja su Sluojamu pavirSiumi ir
pablogéja valymo rezultatas.

Techniné priezidra ir remontas

|renginj prizidreti reguliariai. Atlikti tik
tuos prieziuros ir remonto darbus, kurie
aprasyti naudojimo instrukcijoje. Visus
kitus darbus pavesti atlikti prekybos
atstovui.

STIHL rekomenduoja techninés
priezidros ir remonto darbus pavesti
atlikti tik specializuotam STIHL
prekybos atstovui. STIHL specializuoti
pardavéjai reguliariai apmokomi ir
gauna technine informacijg.

Naudoti tik kokybiSkas atsargines
detales. PrieSingu atveju gali kilti
nelaimingo atsitikimo pavojus ar atsirasti
gedimai gaminyje. Kilus klausimams,
kreiptis | specializuotg pardavéja.

STIHL rekomenduoja naudoti tik
originalias STIHL atsargines dalis. Jy
savybés optimaliai atitinka gaminj ir
naudotojo poreikius.

KG 550, KG 770



Nedaryti jokiy pakeitimy jrenginio
konstrukcijoje — gali nukentéti saugumas
— nelaimingo atsitikimo pavojus!

Keiciant lekstines Sluotas arba cilindrinj
Sepetj* (* tik KG 770), muvéti tvirtas
darbines pirstines, kad iSvengti
suzeidimo j astrius daiktus.

KG 550, KG 770

[renginio komplektavimas

Prie$ pradedant dirbti, prie jrenginio
reikia sumontuoti stumimo rankena.

KG 550

2
<\\\
@ N
® Vamzdzius (1) ir stimimo

rankeng (2) sujungti — fiksatoriai (3)
turi uzsifiksuoti

9932BA002 KN

® Stumimo rankeng prie Slavimo
masinos pritvirtinti su tvirtinimo
verzlémis (4)

lietuviskai

KG 770

9933BA002 KN

[

Priklausomai nuo naudotojo dgio,
stimimo rankena gali biti sumontuota 2
skirtingose padétyse.

9932BA004 KN

® Laikiklj (1) pastatyti statmenai
aukstyn

® Stumimo rankeng (2) vienu metu
jstumti j abu laikiklius (1) -
fiksatoriai (3) turi uzsifiksuoti
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lietuviskai

[renginio transportavimas

|renginio perneSimas

9932BA005 KN

® Stumimo rankeng (1) palenkti |
priekj

® [renginj paimti uz rankenos (2) ir
pastatyti statmenai

340

9932BA006 KN

® [renginj nesti uz rankenos —
lekstinés Sluotos turi bati nukreiptos
nuo kano

Autotransporto priemonéje

|renginj padéti taip, kad Iékstinés Sluotos
Seriai nebity sulenti. Sulenkti Seriai per
ilgesn;j laikg gali deformuotis.

Sulenktus Serius galima istiesinti,
pasildzius plauky dziovintuvu — zitréti

|renginj pritvirtinti dirzais, kad
neslydinéty.

® Dirza pratiesti tarp Siuksliy
surinkimo talpos ir korpuso.
Nepriverzti per stipriai, kad
nepazeisti jrenginio.

Taupant vietg autotransporto
priemonéje, stimimo rankeng galima
nuimti nuo jrenginio.

KG 550 — stimimo rankena

iSardyti

® tvirtinimo verzles atsukti ir stimimo
rankeng nuimti nuo Slavimo
masinos

sumontuoti

zidréti "renginio komplektavimas"

KG 550, KG 770



KG 770 — stimimo rankena

iSardyti

9932BA020 KN

® Stovint pries$ jrenginj — stimimo
rankeng pastatyti mazdaug
45° kampu su zemes pavirSiumi
(rodyklés ant korpuso turi bati
uzdengtos laikikliu)

® abu laikiklius truputi atskirti ir tuo
paciu metu iStraukti i$ abiejy
kiaurymiy jrenginyje

KG 550, KG 770

sumontuoti

lietuviskai

9932BA021 KN

9932BA015 KN

® Stoveéti prie stimimo rankenos ir

abu laikiklius laikyti rankose
Laikiklius truputj praskeésti
Laikiklj vienu metu jstumti |
kiaurymes jrenginyje — laikikliy
dantukai turi patekti j kiaurymes
irenginyje

Stumimo rankeng palenkti Zzemyn —
taip laikikliai uzsifiksuoja
kiaurymése ir prisitvirtina prie
jrenginio
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lietuviskai

Darbo metu

Lékstiniy Sluoty aukscio reguliavimas

reguliuojant aukstj, I€kstines Sluotas
galima priderinti prie Sluojamo
pavirSiaus.

=

i

® rankenéle pasukti j kaire arba |
deSine j reikalingg padét;:

Padétis |Panaudojimas

1-2 lygiam pavirSiui

3-4 Slapi lapai, smélis, nelygus
pavirsiai, pvz.drégnas
betonas

5-8 Pareguliavimas priklauso-
mai nuo Seriy nusidéveéjimo

Lékstiniy Sluoty Seriai turi lengvai liesti
zeme. Per daug priglude Seriai
nepadidina Slavimo efektyvumo, o tik
pagreitina jy nusidéveéjima.
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Soninis vedimo ratukas

Po darbo

KG 550

9932BA010 KN

—
[ ]

Stamimo rankeng palenkti j priekj

@ Siuksliy surinkimo talpos rankeng
patraukti j virSy

9932BA009 KN

Soninis ratukas palengvina jrenginio
judéjimg prie pakrasciy, pvz. iSilgai
sieny arba borteliy

KG 770 - apatinis laikiklis

Sluojant prie kradty, pvz.prie sieny ar

borteliy, paspaudus apatinj laikiklj, Seriai

priglunda prie pat Zemés pavirSiaus.

9932BA011 KN

Siuksliy surinkimo talpg nuimti ir
iStustinti

9933BA013 KN

® Apatinio laikiklio rankenéle
paspausti zemyn

KG 550, KG 770



Siuksliy surinkimo talpg uzdéti

9932BA012 KN

® [renginj lengvai kilsteléti

® Siuksliy surinkimo talpg uzdéti ant
jrenginio — Siuksliy surinkimo talpos
kiaurymés turi uzeiti ant jrenginio
laikikliy

e Siuksliy surinkimo talpos rankeng
uzfiksuoti

KG 770

9932BA015 KN

® Stimimo rankeng palenkti j priek|

KG 550, KG 770

9932BA013 KN

@ Siuksliy surinkimo talpos rankeng
patraukti j virSy

9932BA014 KN

e Siuksliy surinkimo talpg nuimti ir
iStustinti

Siuksliy surinkimo talpa uzdéti

9933BA018 KN

e Siuksliy surinkimo talpg uzdéti ant
jrenginio — Siuksliy surinkimo talpos
kiaurymés turi uzeiti ant jrenginio
laikikliy

e Siuksliy surinkimo talpos rankeng
uzfiksuoti

lietuviskal
[renginio saugojimas

@ [renginj kruop$c€iai nuvalyti

@ |renginj saugoti sausoje ir saugioje
vietoje. Apsaugoti nuo neteiséto
panaudojimo (pvz. vaiky)

|renginj padéti taip, kad I€kstinés Sluotos
Seriai nebity sulenti ar deformuoti.
Sulenkti ar deformuoti Seriai per ilgesnj
laikg gali deformuotis. Sulenktus Serius
galima istiesinti, pasildzius plauky

naudotojas”

KG 770 — jrenginio laikymas

Laikymui taupant vieta, jrenginj galima
pastatyti statmenai.

Saugoti jrenginj nuo kritimo ar
nevaldomo stiimimo rankenos
sulenkimo.
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lietuviskai

Tikrinimg ir technine priezilrg

atlieka pats naudotojas //\
Sulenktus Serius iStiesinti /
=7

Sulenktus Serius galima veél istiesinti
juos pasildzius.

9932BA017 KN

® Silikono purskalo saikingai
uzpurksti ant pavaros.

KG 770

9933BA023 KN

9932BA015 KN

o Serius pasildyti Silto oro srove
(pvz. plauky dziovintuvu) ir istiesinti

Nenaudoti karsto oro pustuvy, atviros
ugnies arba degikliy. Dél per aukstos
temperaturos Seriai gali bati
nepataisomai pazeisti.

9933BA022 KN

® Silikono purskalo saikingai purksti

z Pavaros tepimas ant pavaros pro raty korpusy
g kiaurymes.
<
% Prieiiprgi pavara gali bU.ti tepama . KG 770 - oro filtro valymas
slikoniniu tepalu, pagamintu alkoholio
® [renginj pastatyti statmenai pagrindu. Kity tepimo medziagy 3
naudojimas gali neigiamai jtakoti ®  Siuksliy surinkimo talpg nuimti

pavaros veikima.

® |renginj pastatyti statmenai
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9932BA018 KN

@ abu filtro elementus iStraukti i jy
viety

® Putplascio jdeklus iSimti iS filtro
elementy

® Putplascio jdeklus iSplauti
vandenyije, iSdziovinti ir vel jdéti j
filtro elementg

® Filtro elementus vél jdéti | jrenginj

KG 550, KG 770

lietuviskai
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lietuviskai

Techniné priezilra ir remontas

Duomenys tinka tik normalioms eksploatavimo sglygoms. Esant apsunkintoms saly-
goms (daug dulkiy) ir prailgintam kasdieniniam darbui, nurodytus intervalus c
atitinkamai sumazinti. 2
@ 4 0
N g ” £
© . [
g © E £
S © %] N k=]
o 2 @ @ 2 kel ©
o © = o) [0 X SN
T kel g c IS 2 ®© ©
Ee] » T ‘0 = = o =
W g.) 0 E @ c c ‘©
t 1518|8588 |s
% Qo ~ ~ ~ ) o 2
vizualiné apzidra (bklé) X
Visas jrenginys
valyti X
valyti X
Oro filtras 2
pakeisti X
vizualiné apzidra (baklé) X X
Lékstines $luotos ir cilindrinis Sepetys 2 | V@t X
pakeisti techninio aptarnavimo X
tarnyboje
Pavara sutepti 3) X
Lipdukas su saugos piktogramomis pakeisti X
T STIHL rekomenduoja STIHL prekybos atstova.
2 tikKG 770
3) ziareti"Tikrinima ir technine priezilra atlieka pats naudotojas
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Kaip sumazinti jrenginio
dévéjimasi ir iSvengti gedimy
Sios instrukcijos nurodymy laikymasis
leidZia iSvengti pernelyg didelio
susidévéjimo ir jrenginio gedimy.
Reikia taip kruopsciai naudoti, prizidréti
ir saugoti jrenginj, kaip aprasyta Sioje
naudojimo instrukcijoje.

Dél visy gedimuy, kurie atsirado dél

saugumo, valdymo ir priezitros

nurodymy nesilaikymo, atsakingas pats

naudotojas. Prie jy priskiriami Sie

gedimai:

— dél STIHL neleidziamy jrenginio
konstrukcijos pakeitimy

— dél STIHL nerekomenduojamy
detaliy arba astrinimo jrankiy
naudojimo

— dél jrenginio naudojimo ne pagal
paskirtj

— dél tolimesnio jrenginio su
pazeistomis detalémis ar mazgais
naudojimo

Techninés prieZiiros darbai

Visi skyriuje "Nurodymai techninei
priezidrai ir remontui" aprasyti darbai turi
bati atliekami reguliariai. Jeigu Siy darby
negali atlikti pats naudotojas, reikia
kreiptis | specializuotas dirbtuves.

Jeigu Sie darbai nebuvo atlikti arba atlikti
nereguliariai, gali atsirasti gedimai, dél
kuriy atsakingas pats naudotojas.

KG 550, KG 770

Prie jy be kita ko priskiriami:

— jrenginio komponenty gedimai,
atsirade dél nereguliarios ar
nepakankamos techninés
prieziGros

— korozija ir kiti dél jos atsirade
gedimai dél neteisingo
sandéliavimo

— gedimaiirjy pasekmés, atsirade dél
ne originaliy STIHL detaliy
naudojimo

— gedimai dél priezidros ir remonto
darby, atlikty ne STIHL techninio
aptarnavimo dirbtuvése

Susidévindios detalés

Kai kurios jrenginio detalés jprastai
deévisi netir jrenginj eksploatuojant pagal
paskirtj, todél atsizvelgiant j jy rasj ir
naudojimo trukme, bitina jas laiku
pakeisti. Joms priskiriamos tokios dalys:

—  Lékstiné $luota
— Cilindrinis Sepetys (tik KG 770)

lietuviskai
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Svarbiausios dalys

Stdamimo rankena
Siuksliy surinkimo talpa
Siuksliy surinkimo talpos rankena
Oro filtras (tik KG 770)
Cilindrinis Sepetys (tik KG 770)
Aukscio reguliavimas
Rankena
Lekstine Sluota
Soninis vedimo ratukas

0 Apatinis laikiklis
|renginio numeris

H o OO NDOA®N

7
8

9932BA019 KN
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Techniniai daviniai

KG 550

Teor. §lavimo nadumas 1600 m%/h
Siuksliy surinkimo talpos

tdris 251
Svoris 6 kg
Matmenys

Stimimo rankena

statmena

ligis 580 mm
Plotis 550 mm
Aukstis 1150 mm
Stimimo rankena vaziavimo padétyje
ligis 860 mm
Plotis 550 mm
Aukstis 950 mm
KG 770

Teor. $lavimo nagumas 2900 m?%/h
Siuksliy surinkimo talpos

taris 501
Svoris 13 kg
Matmenys

Stimimo rankena

statmena

llgis 800 mm
Plotis 800 mm
Aukstis 1270 mm

KG 550, KG 770

Stumimo rankena vaziavimo padétyje

ligis 1050 mm
Plotis 800 mm
Aukstis 1050 mm
REACH

REACH pazymi ES potvarkj dél
registravimo, vertinimo ir chemikaly
leistinas normas.

Informacijos apie atitikimg REACH
potvarkiui (ES) Nr. 1907/2006 ziareéti
www.stihl.com/reach

lietuviskai
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Gedimy Salinimas

Gedimas

Priezastis

Pagalba

|renginj sunku stumti

UZblokuotos Iékstinés Sluotos arba cilin-
drinis Sepetys

Pasalinti blokavimo priezastj

Nustatytas per Zemas aukstis — [€kstiniy
Sluoty slégis per didelis

Aukstj pritaikyti prie Sluojamo pavirSiaus

Pavaros dalys sunkiai juda

Pavaros dalis supurksti silikoniniu
purskalu "

D) Zidreti"Tikrinima ir technine priezZidra atlieka pats naudotojas
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Pastabos dél remonto darby

Sio jrenginio naudotojas gali atlikti tik
tuos priezilros ir remonto darbus, kurie
aprasyti Sioje naudojimo instrukcijoje.
Kitus remonto darbus gali atlikti tik
specializuotas pardavéjas.

STIHL rekomenduoja techninés
priezilros ir remonto darbus pavesti
atlikti tik specializuotam STIHL prekybos
atstovui. STIHL specializuoti pardavéjai
reguliariai apmokomi ir gauna technine
informacija.

Remontuojant naudoti tik atsargines
dalis, kurias STIHL leidzia naudoti Siam
jrenginiui. Naudoti tik kokybiskas
atsargines detales. PrieSingu atveju gali
kilti nelaimingo atsitikimo pavojus ar
atsirasti gedimai jrenginyje.

STIHL rekomenduoja naudoti tik STIHL
originalias atsargines detales.

STIHL originalias atsargines dalis
atpazinsite pagal STIHL atsarginés
detalés numerj, pagal uzrasa S TIHL
ir taip pat STIHL atsarginés detalés
atpazinimo Zenklg &7, (ant smulkiy
detaliy gali bati tik Sis Zenklas).

KG 550, KG 770

Antrinis panaudojimas

Sunaikinant laikytis specifiniy Salies
reikalavimy antriniam perdirbimui.

"
e

000BA073 KN

STIHL prietaisai nepriskiriami buitinéms
Siuksléms. STIHL jrenginj,
akumuliatoriy, priedus ir supakavima
pristatyti nekenksmingam aplinkai
antriniam perdirbimui.

Aktuali informacija apie atlieky Salinimg
yra pas STIHL prekybos atstova.

lietuviskai
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OBsIrapcku

YBaxaemu KnueHTw,

Bnarogapvm Bu mHoro, 4e cte nsbpanu
©0HO OT BUCOKOKa4eCTBEHUTE
npoussegeHus Ha covpmata STIHL.

ToBa nagenue e NPou3BeAEHO Mo Hali-
MOZiepHU MeToaM Ha NPOU3BOACTBO U C
npunaraHe Ha MHOrooBxBaTHU Mepku 3a
ocurypsisaHe Ha BMCOKO kavecTso. Hue
ce cTapaem fa HanpaBuMm BCUYKO
Heobxoaumo, 3a aa 6baeTe 4OBOMHU OT
Bawums moTopeH ypea, u ga pabotuTe ¢
Hero 6e3 npobnemw.

AKO MMaTe HSIKAKBW BbMPOCH OTHOCHO
Bawwwus ypeq, Monum fa ce 06bpHeTe
KbM BaLums TbproBcku nocpeaHuK Unu
AMPEKTHO KbM MITAaCMEHTHOTO HK
APYKECTBO.

Baw

(s

Dr. Nikolas Stihl

ToBa pbkoBOACTBO 3a paboTa u ynotpeba e cbe 3almUTeHn aBTopcku npaea. Beuyku npaBa octaBaT 3anaseHu, ocobeHo
NpaBoTO 3a NpaBeHe Ha Konus /pasMHoXaBaHe, 3a NpeBexaaHe 1 3a npepaboTka NoCPeACTBOM ENEKTPOHHU CUCTEMMU.

KG 550, KG 770
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OTHOCHO TOBa pbKOBOACTBO
3a ynotpeba

KapTVIHHVI CMMBONU

BcuykmM KapTUHHU CUMBOSM, KOUTO ca
nocTaBeHu Ha ypefa, ca obsiCHeHU B
TOBa pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

OsHaveHue Ha pasgenuTe /rnasuTe oT
TekcTa

AI'IPE,EIYI'IPE)K,EIEHVIE

MpeaynpexneHue 3a onacHocT oT
310MO0SYKM M HapaHsiBaHWs Ha
husnyeckn nuLa, KakTo U OT CEPUO3HN
UMYLLEECTBEHW LLETH.

G} YKASAHUE

MpeaynpexaeHune 3a nospeaa Ha ypeaa
Unn OTAENHW HEeroBu YacTu.

TEeXHUYECKO YCHBBPLLIEHCTBAHE

dupmaTta STIHL pabotn HenpekbcHaTO
Mo YCbBBHPLUEHCTBAHETO HA BCUYKU
MaLUMHU U Ypeamn oT npoayKuuaTa cu;
3aToBa Cu 3anasBame nNpaBoTo Aa
npomeHsime obxsaTa Ha focTaBka no
OTHOLLEHMe Ha chopmaTta, TexHMKaTa 1
obopyaBaHeTo 6e3 NpeaBapuTenHo aAa
cbobLiaBame 3a ToBa.

Bb3 ocHoBa Ha TekcToBaTa u
UNCTPaLMoHHa UHOPMaLMs B TOBa
pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba He moraT aa
ce npaesaT peknamaumu.

KG 550, KG 770

YkasaHus 3a 6e3onacHocCT U
TexHuKa Ha paboTa

Mpu pabota c To31 ypen
ca Heobxoammu cneum-
anHu Mepku 3a
©e3onacHocT.

Mpeau NbpBOTO NyckaHe
B eKkcnnoartauyma Ha
ypena npoyetete BHUMa-
TENHO UsnoTo
pbKOBOACTBO 3a paboTa
C HEro N ro CbXpaHs-
BaiiTe Ha CUrypHO MSICTO
3a no-HaTaTbLUHa yrno-
Tpeba.
HecwbntogasaHeTo Ha
PBKOBOACTBOTO 3a
paboTa Moxe aa ce
OKayke onacHo 3a
XuBoTa.

OTHOCHO NPUIOXEHNETO

YpeabT 3a MeTeHe JaBa Bb3MOXHOCT 3a
OTCTpaHsBaHe Ha LWyMma, TpeBa, XxapTus
1 apyrv nogobHu oT paBHU U TBbPAU
NOBBPXHOCTMU.

[la He ce uammTaT onacHu 3a 3apaBeTo
maTepuanm.

YpenbT He e NoaxoasLy 3a 3aMuTaHe Ha
TEYHOCTMW.

B HyKkakbB crnyyan ¢ ypeaa aa He ce
MeTaT eKCnno3nBHM npaxose,
TEYHOCTU, KUCENUHU UM
pasTBOpUTENMN.

C ypegna fa He ce paboTu B 3acTpalleHu
OT EKCMJI03M1si y4acTbLM.

Owsirapckn

YpeobsT ga He ce 1M3Mnon3Bsa kaTo
CpencTBO 3a TPAHCMOPT.

V3non3saHeTo Ha ypeaa 3a apyru Lenu
He e NO3BOMEHO M MOXe Aa AoBede A0
3110Monyk1 1nu noBpeau Ha ypeaa. He
npeanpueMaiiTe HUKaKBM NPOMEHW MO
TOBa M3fenve — ToBa CbLL0 MOXe Aa
JoBefe [0 3M10Monykn unv rnospeam Ha

ypega.

Mo npuHUUN fa ce cnassa cnegHoTo

CnasBaliTe MecTHUTe (3a cTpaHaTa)
npegnucaHvsa 3a npegnassaHe oT
3rononyka, kato Hanpumep Tesun Ha
npodecnmoHanHuTe ApyxecTBa, Ha
coumanHuTe Kacu, Ha BegomcTBaTa 3a
TpyAoBa 3awura v ap.

BpemeTo 3a ynotpeba Ha
LUyMOOTZENsILLM ypeamn Moxe Aa 6bae
OrpaH14YeHo OT CbOTBETHUTE
HaLMOHarHu, a CbLLo Taka v oT
MEeCTHUTE, NoKariHu pasnopeadu.

Kovito paboTtu 3a npbB MbT C ypeaa:
TpsbBa na my 6bae 06ACHEHO OT
[OCTaByvKa Unu oT Apyr cneuyanuct
kak ce 6opaBu 6e30mnacHO C Hero.

He ce paspeluaBa Ha HeMbHONETHM Aa
nonseat ypeaa — U3KIyYeHne npassT
Mnagexu Hag 16 rogmHn, KouTo ce
obyuaBart noa HabnwogeHve.

OpbxTe Haganey geua, XXMBOTHU U
HabnogaTtenu.

MoTpebutenaT HOCKM OTFOBOPHOCT 3a
BCSIKaKBW 3r1OMONyKM UM OMacHoCTH,
KOUTO MoraT Aa Bb3HUKHAT CNpsiMo
Opyrv nuua unum nMyLecTBoTo UM.

[MpenocrasanTe nnu gaesaiite Hasaem
ypena caMo Ha nuua, KouTto ca
3ano3HaTy NoapobHO C TO3N TUM 1
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owsirapckn

MoZen U C U3Non3BaHeTo My — ¥ BUHaru
npegocTaBsnTe U HEroBOTO
PBbKOBOACTBO 3a ynotpeba.

Kowto pabotu c ypena, TpsibBa aa 6bvae
oTnouvHarn, 3apae 1 B 4o6po
h13NYECKO CbCTOSHME.

INuuarta, KoWUTo Nopaamn 34PaBOCIIOBHY
npuuMHKU He BuBa Aa ce Hanpsarar u
HaToBapBsar, TpsabBa Ja ce 0CBEAOMAT
Npm nekapsl cu Aanu morat aa paboTtaT
c ypega.

3abpaHeHa e paboTaTta ¢ ypeaa crnep
ynoTpebara Ha ankoxon, Ha
MEANKAMEHTMN NN HAPKOTULM,
HamansBaly crnocobHocTTa Ha
pearvpaHe.

O6nekno n exnMpoBKa

HoceTe 3gpaBu 06yBkM ¢ NpeanassaLym
OT XITb3raHe NOAMETKM C rpandepm.

STIHL npeanara obwmpHa nporpama 3a
obopyaBaHe € NMYHU NpeanasHn
cpencTea.

OTHOCHO ypeaa

He npeanpvemainTe HUKaKBM NPOMEHN
no ypefa — ToBa MOXe Aa HaBpeaun Ha
curypHocTTa Ha paboTtaTa.

®dupmaTta STIHL He noema oTroBOpHOCT
3a LWeTn, HaHeCeHW Ha m3nyeckn nuua
Unyu MaTepuanHn LWeTn Ha NMYLLECTBO,
Bb3HWMKHaNM B pe3ynTar oT
M3NonN3BaHEeTO Ha HepaspeLLeHn ypeam
3a MOHTUpaHe/npucTposisaHe.

TpaHcnopTupaHe Ha ypeaa

CuvbniogaBalite CbOTBETHUTE rNaBu/
pasgenv B pbkoBOACTBOTO 3a
ynotpeba:

354

YpenbT Aa He ce HOCM 3a pbKoxBaTKaTa
Ha KOHTelrHepa 3a MoOMeTeHuTe
oTnagbum.

B npeBo3Hu cpeacTea: ypeasT Aa ce
noAcurypu cpetly npeobpbliyaHe u
noBpexaaHe.

MouncreaHe Ha ypeaa

MouucTeTe ypeaa oT npax u
3amMbpcABaHUs — He U3non3aBariTe
cpencTsa, pa3TBapsLLM Ma3HUHM.

MnactmacoBute getannu ga ce
noYncTBaT C Kbpna. Vi3anonssaHeTo Ha
CWINHW CpeacTBa 3a NOYMCTBaHE MOXe
[a noepeau nnacrtmacara.

3a noyncTeaHe Ha AMCKOBUTE METNN
Unn Ha MeTaLWmA Bansk® (*camo npu
KG 770) HoceTe pbKaBuLM 3a Texka
paboTa 3a ga npegoTepaTuTe
HapaHsiBaHWs OT Nopsi3BaHe C OCTpU
npeameTy.

3a nouncTtBaHe Ha ypeda fa He ce
M3non3sat MallnHKM 3a NOYNCTBAHE NOA,
BMCOKO HansraHe. MowHarta BogHa
CTPys MOXe Aa Nnospeaun vyactute Ha
ypegaa.

He npbckaiTe ypena c Boga.

He nouncTeavite AUCKOBUTE METNN 1
MeTAWwmna Bangak® (*camo npu KG 770) ¢
Bb3Ayx nod HansraHe. CunHata
Bb3AyLLUHa CTPys MOXe Aa nosBpeau
yeTuMHaTa Ha YeTknTe.

CbxpaHeHve Ha ypeaa

AKO ypeabT He ce 1U3nona3ea, 4a ce
n3onupa Taka, Ye ga He npeacraBnsiza
onacHocCT 3a Hukoro. MaseTe ypena ot
O0CTbMN Ha HeNpaBoCcnocobHu 3a paboTta
C Hero nuua.

Moacurypsisarite ypena ot
npeobbLyaHe 1 nagaHe unm ot
HEKOHTPONMpPaHo OTBapsiHE M
3aTBapsiHe Ha AbroobpasHaTa ApbxKa
3a NpuaBWXBaHe Ha ypeaa.

He xBaluaiTe B o6xBaTa Ha 3aBbpTaHe
Ha AbroobpasHaTa Apbxka 3a
NpUABMKBAHE Ha ypeaa — Ype3 HEBOMHO
npeob6ptblyaHe Ha gbroobpasHaTa
OpbXKa, YyacTu oT Tanoto Bu morat ga
ce 3aKrneLwsT Mexay apbxkaTa u
Kopnyca Ha maluMHaTa — onacHoCT OT
HapaHsiBaHe!

CbxpaHsiBaiiTe MaluMHaTa Ha Cyxo U
3aLMTEHO CpeLly 3aMpb3BaHe MSCTO.

Mp1HaAnNEeXHOCTU U pe3epBHM YacTu

MoHTupaliTe caMo TakvMBa 4acTu Unu
NPUHaANEXHOCTN, KOUTO Ca U3PUYHO
opobpenn ot STIHL 3a To3m ypeg unm
TEXHUYECKU Ca MOEHTUYHN C TAX. AKO
“mare BbNpPOCK OTHOCHO Ta3u TemMa, ce
06bpHETE KbM cneLmanmanpaHms
Tbproeeuy. ianonasante camo
BMCOKOKa4YeCTBEHW YacTu UMK
npuHagnexHocTu. B npotuseH cnyyan
CbLLECTBYBa ONAacHOCT OT 3110MONyKu 3a
paboTelwmTe nnu NoBpean Ha ypeaa.

STIHL npenopb4Ba aa ce na3nonseart
npegnaranunTte ot STIHL opurnHantm
YacTu 1 NnpuHaanexHocTn. Te ca
ONTMMAarHO CbrnacyBaHu No CBOMTE
KayecTBa CbC CbOTBETHOTO U3JENne 1 c
U3nCcKBaHMATa Ha noTpebutens.

KG 550, KG 770



OTHOCHO OGC]'IY)KBaHeTO /M3non3BaHeTo

Mpeawn 3ano4BaHe Ha pabota

YpenbuT fa ce nycka B AeNCTBME camo
TOoraBa, Korato BCU4KMU HETroOBU
KOHCTPYKTUBHM YacTu ca U3npaBHu U
6e3 noepeaw.

MpoBepeTe Aanv ypeasT e B
n3npaBHOCT 3a paboTa —
cbbriogaBaiiTe CbOTBETHUTE IMaBu B
pPbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha ypeaa:

— [pbXKuTe ga ca BUHAru YnCTu v
CyX, MO TAX A HAMa Macrio 1
3aMbpPCABAHNA — BAXHO 3a
GesonacHo ynpaeneHue Ha ypeaa

— TpoBepeTe cTabunHocTTa Ha
AbroobpasHaTta ApbxKa 3a
npuaBWXBaHe Ha ypeda

— HanpaBseTe npoBepka Ha
CbCTOSIHUETO Ha Koprnyca Ha
malunHaTa

— HanpaBeTe npoBepka Ha
CbCTOSIHNETO 1 Ha CTabunHocTTa Ha
KOHTeWHepa 3a NnomeTeHuTe
oTnagbuw.

— [poBepeTe ANCKOBUTE METNN U
MeTAawma Bangak® (*camo npum
KG 770) 3a 3acegHanv 4actu
3anenHanu no TsIX 3aMbpCcsBaHUS —
YyeTknTe TpsAbBa Aa 6baaT necHo
NOABWKHN

— [poBepeTe HacTpolikaTa Ha
HanAaAraHeTo nNpu MeTeHe n ako e
HeobxoauMo, ro perynupaiTe B
CbOTBETCTBUE C NoYncTBaHaTa
NMOBBPXHOCT

— He npeanpuemanite kakBuTo 1 ga
6uno NpomMeHu No ycTponcTeara 3a
ob6cnyxBaHe u 6esonacHoCT

KG 550, KG 770

PaspeluaBa ce pa6ota c ypeaa, camo
KOraTo TOW € B MbJiHa U3NPaBHOCT —
OMacHOCT OT 3nononykal

Mo BpeMe Ha paboTta

B cnyyaw Ha Gnokvpanv AMcKoBY MeTnm
unu 6nokupan meTsAw, Bansk* (* camo
npu KG 770) npekbcHeTe paboTaTa u
oTcTpaHeTe Grnokagata. Hocete
pbKaBuum 3a Texka paboTa 3a ga
npenoTBpaTUTe HapaHsiBaHUS OT
nopsiaBaHe ¢ OCTpu NpegmeTu.

Hwukora He JokocBalTe BbpTALWMTE Ce
YeTKM — onacHOCT OT 3nonony|<a!

Mo Bpeme Ha paboTa He ce GrbckanTe B
npeamMeTy, kKaTto HanpUMep eTaxepku,
CTPOUTENHW CKeneTa — ONacHoOCT OT
npeoGpblyaHe unv nagaHe Ha
npegmeTn

He ocTaBanTe ypena Ha OTKpUTO, ako
Banu Obxna.

He n3nonaearite ypeaa 6e3 MOHTMpaH
KOHTEWHEp 3a NOMETEHWUTE OTNaabLM.

BHMMaHue npu noneauvua, Brara, CHsr,
Ha CTPBbMHU CKIMTOHOBE, MO HEPABHU
TEPEHMU 1 Np. — ONACHOCT OT
noaxmbasaHe!

MpaBeTe peAoBHO Nay3un 3a No4MBKa No
Bpeme Ha paboTa, 3a 4a npegoTepaTuTe
npeymopa u n3TolleHue, B NpOTUBEH
cnyyvar — ornacHocCT oT anononykal

Mpn obpasyBaHe 1 oTaensiHe Ha nNpax
TpsibBa BMHarn aa ce Hocu
npaxo3alimMTHa Macka.

Mpun 4ONOBUMM NMPOMEHU B XO4a Ha
AsvraTens (Kato Hanpumep no-CUrHu
BMOpaLuu, 3aTpyaHeHa NoABUKHOCT) —
npekbcHeTe paboTtarta u oTcTpaHeTe
MPUYMHUTE 3a TE3M NPOMEHM.

Owsirapckn

B cnyyaii, 4e ypeobT € 61n M3noxeH Ha
HeOoTroBapsLo Ha NpeaHasHa4YeHneTo
My HaToBapBaHe (KaTo Hanpumep
Bb3[leNCTBNE Ha cuna npv yaap unm
nagaHe), TO Npeau No-HaTaTbWHOTO My
nsnonssaHe TpsAbBa HenpemeHHO Aa ce
npoBepwu usnpasHocTTa My 3a paboTa —
BWX CbLUo 1 pa3gen "MNpeaun ga
3anoyHete pabota". lNposepsaBariTe no-
cneymanHo yHKLMoHanHaTa rogHoCT
Ha npeanasHuTe yctponcTea. B
HWKaKbB criyyan He paboTeTe noeeye ¢
ypeau, KOUTO He ca TEXHUYECKU
6e3onacHu. B cnyyait Ha CbMHeEHMWE
noTbpceTe NOMoLLTa Ha
cneymanvanpaHisa Tbprosel,.

[la He ce nomuTaT ropsLLmM Unu Tneewm
npeameTy — Kato Hanpumep uurapu,
nenen unu KMGpUT — oNnacHoCT oT
noxap!

Cnep npviknioysaHe Ha pabota

Cnep BCsiKO M3MoM3BaHe Ha MallumHaTa
nsnpasBanTe KOHTenHepa 3a
nomMeTeHnTe OTNagbLM.

Mpu n3npassaHe Ha KOHTelHepa 3a
NOMeTEHUTE OTNagbLU HOoceTe
pbKkaBuLM 3a Texka paboTa, 3a Aa
npegoTBpaTUTE HapaHsBaHWs oT
Hanpumep napyeTa CTbKMo, MeTan, unu
OT OpYrv OCTPU NpeaMETH.

M3npasBawiTe KoHTelHepa 3a
nomMeTeHUTe OTNagbLY NO Bb3MOXHOCT
Ha OTKpuWTO, 3a Aa usberHeTe
obpasyBaHe Ha npax.
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owsirapckn

TexHuKa Ha paboTa

ObpxaHe 1 ynpaeneHue Ha ypega

C ypena moxe ga pabotu camo eavH
YoBeK — 3abpaHeHo € NPUCHLCTBMETO Ha
apyrv niua B paboTHus obxearT.

9932BA001 Kl

ObroobpasHarta gpbxka 3a
NpuaBWXBaHE Ha ypeda Aa ce Abpxu
BMHAru 3gpaeo C pblie.

ByTtaiiTe ypena Hanpea u HacTponBamnTe
CKOpOCTTa Ha NpuABMKBaHE KbM
TepeHa 1 OKONHOCTTa.

Mankn Bb3BuLIEHUs OT 2 — 3 cm moraT
Aa ce NpeMnHaT C NeKO HaTUCKaHe
Hagony Ha gbroobpasHaTta ApbxKa 3a
npuaBwKBaHe Ha ypeaa.

Mpy HamaneHa NPoM3BOAUTENHOCT Ha
novyncTBaHe, npoesepete ganu
KOHTEMHEPBLT 3a MOMETEHUTE OTNagbLUn
€ NbJ1IeH UnNn aANCKoBmuTEe METNN UNn
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CbOTBETHO — MeTALMAT Bansk* (*camo
npu KG 770) ca 6nokupaHun unm
N3HOCEHM.

CbCTOsiHME Ha HaMbliBaHe Ha
KOHTEHepa 3a NOMETEHUTE OTnagbum

KOoHTeNHepbT 3a NOMeTEHUTE OTNagbLUm
€ MbJIeH, KoraTto no Bpeme Ha
noYncTBaHETO /METEHETO NOETUTE
HEeYNUCTOTUM 3ano4HaT Aa u3nmsart oT
Hero oTCTpaHu.

3a oa MmoxeTe Aa npoabmkute Aa
paboTuTe oLe manko crieg ToBa,
nosaurHeTe ypegda otnpea, 3a aa ce
NPeMecTsT NOeTUTE HEYNCTOTUN Ha3as.
Mo TO31 HaYMH BMECTUMOCTTA Ha
KOHTEHepa 3a NOMEeTEHUTE OTNaabLU
MOXe [a Ce U3ron3sa no-nMbJHOLEHHO.

Mpu noMUTaHe Ha TEXKU GOKIyUM KaTo
Hanpumep cuTHa BanacTtpa, ako
KOHTENHEPBLT 32 MOMETEHUTE OTNagbLM
€ MbMeH, UEHTbPbT Ha TEXECTTa Ha
ypena ce npemecTBa Hasag. MNopaau
Tasu NpuyMHa AMCKOBUTE METNN UMat
No-mMaJTbk KOHTaKT C MoYMCcTBaHaTa
NOBBbPXHOCT U NMPOM3BOANTENHOCTTA Ha
noyncTeaHe Hamansea.

Mopnpbkka U PEMOHT

PenosHo noaabpxanTte anapata. Ja ce
M3BbPLUBAT CaMO Te3M OENHOCTM Mo
noaapwXxkata u peMoHTa, KOUTO ca
OonucaHn B pbKOBOACTBOTO 3a
ynotpeba. Beunuku gpyru genHoctun
TpsbBa ga ce Bb3narar Ha
crneuvannsupaH Tbprosedy,.

dupmata STIHL npenopbyBa pabotute
no nogapbXKkaTa M peMoHTa Ha anapaTa
Aa ce Bb3narar camo Ha
cneumnanusnpaHus AucTpmbyTop Ha
STIHL. 3a cneynanusmpaHute

anctpubytopu Ha STIHL penosHo ce
nposexaat KBanuukaumoHHN KypcoBe
3a obyyeHne 1 M ce NpegocTaBAT Ha
pasnonoXxeHune Han-HOBUTE TEXHNYECKN
nHcpopmMaumm no Tesn anapatu.

[a ce nanonssat camo
BMCOKOKa4YeCTBEHMN pe3epBHM YacTu. B
NPOTMBEH Clyyaii CblyecTByBa
OMacHOCT OT 3110Monyku 3a paboTteLmTe
unu NoBpeamn Ha anaparta. Ako nmare
BbMPOCK OTHOCHO Tasu Tema, ce
06BbpHETE KbM CreuuanuapaHus
Tbproeeu,

STIHL npenopb4Ba aa ce na3nonseart
npegnaranunte ot STIHL opurnHantm
YyacTtu. Te ca onTMMarnHo cbrinacyBaHu
Mo CBOMTE KayecTBa C anaparta u ¢
U3nCcKBaHMATa Ha noTpebutens.

He npeanpuemarite kakBuTo 1 ga 6uno
NPOMEHM MO0 MOTOPHUSI anapart — ToBa
MOXe fa 3acTpalum 6e3onacHocTTa Ha
paboTa — onacHocT ot 3nononykal

Mpu cmMsiHa Ha AUCKOBUTE METIN UNK Ha
MeTAwmaA Bansk* (*camo npu KG 770)
HoceTe pbkaBuLM 3a Texka paboTa 3a
[a npefoTBpaTUTe HapaHsiBaHUs OT
nopsi3BaHe C OCTPY NpeaMeTU.

KG 550, KG 770



KomnnekryBaHe Ha
MOTOpPHUSA ypen

Mpean NbpBOTO NycKaHe B
ekcnnoartaumsa kbM anapara Tpsabsa ga

ce MOHTMpa gbroobpasHaTta Apbxka 3a
NpUaBWKBaHe Ha anapara

KG 550

KG 770

9933BA002 KN

2
© 1
@ E ;
® Bkapainte egHu B opyru

TpbbuTe (1) U gBroobpasHata
OpbXKa 3a npuasuxeaHe (2) —

cnupaTtenHuTe npyxuHu (3) Tpsabsa
Ja ce dukeuparT /ga 3auensar

9932BA002 KN

® [lvroob6pasHaTta Apbxka 3a
npuaBwkBaHe Ha anapaTta 3a
MeTeHe aa ce ukcmpa ¢ nomoLyTa
Ha 3aTeratenHuTe ranku (4)

KG 550, KG 770

B 3aBucumocT ot pBCTa Ha non3eartens
Ha anapara, gbroo6pasHaTa ApbkKa 3a
NpUaBWXBaHE Ha anaparta MoXe Aa ce
MOHTUPA B [1BE PA3IIMYHI MONOXEHUS.

9932BA004 KN

® [loctaBete abpxatenute (1)
neprneHanKynspHoO Harope

® Bkapaiite gbroobpasHarta gpbxka
3a NpuaBWXBaHe Ha anapaTa (2)
eHOBPEMEHHO B ABaTa

Owsirapckn
aovpxatens (1) — cnupatenHuTte

npyxuHu (3) Tpabea ga ce
dukcupart /ga 3ayensT
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TpaHcnopTupaHe Ha ypena

MpeHacsHe Ha anapaTa

9932BA005 KN

® OTmeTHeTe gbroobpasHaTa
OpbXKa 3a NpuaBMKBaHE Ha
anaparta (1) Hanpeg

® XBaHeTe anapara 3a pbyHaTa
ApbXka (2) n ro noctasete
nepneHanKynsapHo

358

9932BA006 KN

® Hocerte anapara 3a pbyHaTa
ApbXKa — AUCKOBUTE METNU coyat
HacTpaHu OT TANOTOo Ha paboTeLyms

B npeBo3Hu cpeacrea

MocTaBeTe anapaTa Taka, Ye KocMuTe
Ha YeTKUTe Ha QUCKOBUTE METNN Aa He
ce n3suBar. N3kpmBeHuTe KOCMK Ha
YyeTkUTe MoraT B NPOTVBEH cnuvan Aa
ce gecopmumpaT 3aBUHaru.

M3KpuBEHWUTE KOCMU Ha YETKUTE MoraT
OTHOBO [a Ce U3NpaBAT NOCPeACTBOM
3arpsiBaHe CbC CyLloap 3a Koca — BUX
pasgen "lMpoBepka n obcnyXBaHe OT
nonsearens".

Moacurypete anapara cpelly niibaraHe
C romoLLTa Ha 3aTeraTteneH PeMbK.

® [locTtaBeTe 3aTeratenHns pemMbk
MeXay KOHTelHepa 3a NOMeTeHUTe
oTnagbLM 1 Koprnyca Ha anapara.
He ro 3ataraiite npekaneHo CUmHo,
3a Aa usberHeTe noBpexaaHe Ha
anapara

3a fa ce cnecTy NPOCTPaHCTBO Npu
TpaHCcnopTUpaHe ¢ NPeBO3HU CPeACTBa,
ObroobpasHaTta Apbxkka 3a
NPWABWXKBAHE Ha anaparta MoXe fa ce
cBanu oT anapara.

KG 550 — gbroobpasHa gpbxka 3a
npuaBmxeaHe Ha anapara

LemoHTupaHe

e OTBbpTETE 3aTeraTenHuTe raku u
cBarnete AbroobpasHaTta apbkka 3a
NpUABWXKBaHe Ha anapara oT
anapara 3a MeTeHe

KG 550, KG 770



MoHTupaHe

B "OkomnnekTyBaHe Ha anapara"

KG 770 — obroobpasHa gpbkKa 3a
npuaBuxXBaHe Ha anapara

MoHTupaHe

Owsirapckn

OdemoHTupaHe

9932BA020 KN

9932BA021 KN

9932BA015 KN

® 3acraHeTe npeq anapaTta u
3aBBbPTETE AbroobpasHaTa
OpbXKa 3a NpuaBwxKBaHe Ha
anapara nog brun o1 45° kbM
3emaTa (CTpenkuTe Ha Kopnyca
TpAbBaza ce NpUNOKPUAT /CbOCAT C
HanpeyHOTO 3BEHO Ha AbpKaTens)

e OrtpgenerTe ¢ HaTucKaHe ABaTta
ObpxaTens eauH oT Apyr 1
“3BageTe eAHOBPEMEHHO OT ABETE
npucnocobneHuns 3a sakpensaxe,
HamupaLum ce Ha anapara

KG 550, KG 770

® 3acTaHeTe B cpenata Ha

,cnar006paaHaTa OPBXKa 3a
npunasmxeaHe Ha anapata un
XBaHeTe C pblUe ABaTa AbpXKaTend

® OrTpeneTte c HaTUcKaHe aBaTa

ObpXxaTtena manko eguH ot gpyr

® BkapaiTe abpxartenuTe

€QHOBpPEMEHHO B ABETE
I'IpVICI'IOCOGJ'IeHVIﬂ 3a 3aKkpenBaHe,
HaMupallin ce Ha anapata —
n3gatobunTe Ha AbpXxartenmte
CbOTBETCTBAT HA OTBOPUTE Ha
I'IpVICI'IOCOGJ'IeHVIFITa 3a 3akpenBsaHe

HaknoHeTe Hafiony Abroo6pasHaTa
[ApbXKa 3a NpuaBWKBaHe Ha
anapata — Mo To3u Ha4YnH
ObpxaTenute ce 3aknioyeaT B
npucnocobneHrsiTa 3a 3akpensaHe
KbM anapaTa v ce CBbp3BaT 34paBo
c anapata
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Mpouec Ha paboTa

PerynaTtop Ha BUCOYMHATa Ha
BUCKOBUTE METNN

C nomoLyTa Ha perynartopa Ha
BMCOYMHATA OUCKOBUTE METIUN Ce
HanaceaT B CbOTBETCTBYE C
noYncTBaHaTa NoBbPXHOCT

3a paBHM NOBBPXHOCTYU

BMaXkHa LWyMa, MsACHK,
HepaBHM NOBbPXHOCTU, KAaTO
HanpuMep KOMMNEeKCeH
0eToH

JonbnHutenHo perynupaHe
B 3aBMCMMOCT OT M3HOCBa-

HETO Ha KOCMUTE Ha YeTKUTe

=

99328A008 KN [T

@ 3aBbpTeTe BbpTAWaTa ce ApbXKKa
HansiBo Wnw HaasICHO A0
HeobxoaumaTa cTeneH:

CteneH |MpunoxeHue

360

KocmuTe Ha YeTkuTe Ha guckoBuUTe
mMeTnun Tpsabea caMo Npw Nek HaTUCK Aa
npungarat keM 3emata. C npekaneHo
CWITHO HaTUCKaHe He ce JgocTura no-
[06bp pesynTaT OT NOYNCTBAHETO, a ce
yBennyasa U3HOCBaHeTO.

CTpaHuyHa HanpaensBaLia porka

S
:
Y

A

N

X
9932BA009 KN

CtpaHuyHaTa HanpasnsBalla poska
ynecHsiBa ynpaBneHneTo Ha anapara B
yyacTbuy ¢ pbboBe, KaTo Hanpuvep
noKpam CTeHN nnn 6opAPHU KaMBbHMU.

KG 770 - Npwutuckay

Mpw noyncTeBaTenHy pabotu B
yyacTbUy ¢ pbboBe, KaTo Hanpuvep
nokpam CTeHn unmn 6opalpHU KaMbHU
KOCMUTE Ha YeTKUTE Ce BOAAT NITbTHO
KbM 3emsiTa Ypes HaTuCKaHe Ha
npuTUckaya Hagony.

9933BA013 KN

® HatucHete Hapony ApbxkaTa Ha
npuTHcKava

KG 550, KG 770



Owsirapckn

MoHTUpaHe Ha KoHTeliHepa 3a KG 770
noMeTeHuTe oTnagbLm

Cnepn pabota

KG 550

9932BA012 KN

® [loBgurHete neko anapara

® [locTaBeTe KOHTElHEpPa 3a
NnomeTeHUTe oTNaabLUN KbM
anaparta — OTBOpUTE Ha
KOHTelrHepa 3a NoMeTeHuTe
OTnagbUu CbOTBETCTBAT Ha
npucnocobneHnsiTa 3a 3aKpeneaHe

9932BA010 KN

® OTtmeTHeTe gbroobpasHaTa
APBXKa 3a npnaBmxeaHe Ha
anapara Hanpep

9932BA015 KN

® l3Ternete Harope pbKoxBaTKaTa KbM anapaTa
Ha KOHTelHepa 3a MOMeTeHUTe .
® 3akniouete /6nokupavite
oTnagbum Z
pbkoXBaTkaTa Ha KOHTeliHepa 3a ® OrtmeTHeTe AbroobpasHaTa
rnomMeTeHuTe oTnagbLm OPbXKa 3a NpUABMKBaAHE Ha

anapara Hanpep

9932BA011 KN

@ CaaneTe KoHTelHepa 3a
NoMeTeHUTe oTnagbuy 1 ro
nsnpasHeTe

9932BA013 KN

® 3Ternete Harope pbkoxBaTkaTa
Ha KOHTElHepa 3a NOMeTeHNTe
oTnagbum

KG 550, KG 770 361
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9932BA014 KN

® Caanerte KoHTelHepa 3a
NnomMeTeHUTE OTNagbLU U Fo
nsnpasHete

MoHTUpaHe Ha KoHTelHepa 3a
rnoMeTeHuTe oTnagbLUn

9933BA018 KN

® [locTtaBeTe KOHTelHepa 3a
NoMeTeHUTe OTNagbLyM KbM
anapara — OTBOPUTE Ha
KOHTeWHepa 3a NoOMeTeHuTe
OoTNaabLUy CbOTBETCTBAT Ha
npucnocobneHnsiTa 3a 3akpeneaHe
KbM anapaTa

® 3aknioyete /Obnokuparite
pbkoxBaTkaTa Ha KOHTeliHepa 3a
NnomMeTeHUTe oTNagbLM

362

C'bXpaHeHVIe Ha MOTOPHUA
ypen
[ ] [NoyncTeTe OCHOBHO anaparta

® CibxpaHsiBanTe anapara Ha Cyxo u
curypHo mscto. MNaseTe anapara ga
He ce usnonsea ot
HeymbHOMOLLEeHM 3a paboTa ¢
Hero (Hanpumep oT geua)

MoctaBeTe anapaTa Taka, Ye KocMuUTe
Ha YeTKuTe Ha QNCKOBUTE METNN Aa He
ce npeyynsaTt U1 n3BuBear.
MN3kprBeHUTE nnu npevyneHn KocMmu Ha
YeTKUTe MoraT B MPOTMBEH Cnuyan aa
ce gedopmMmumpaT 3aBuUHarm.
MN3kprBEeHWTE KOCMU Ha YeTKuTe moraTt
OTHOBO Aa Ce W3MpPaBsT NOCPEACTBOM
3arpsiBaHe CbC CyLLOoap 3a Koca — BUX
pa3gen "lMposepka n ob6cnyxBaHe oT
nonsearens".

KG 770 — cbxpaHsiBaHe Ha anaparta

3a [a ce crnecTy NpoCTPaHCTBO Npu
CbXpaHsiBaHe Ha anaparta, Toi Moxe Aa
ce NocTaBu NepPneHANKYNSPHO.

MoacurypsisanTe anapata oT
npeobbllaHe u nagaHe unu ot
HEKOHTPONUPaHO OTBapsiHE U
3aTBapsiHe Ha AbroobpasHaTta ApbKKa
3a NpuABWXBaHe Ha anapaTa.

9932BA015 KN

® OTmeTHeTe abroobpasHaTa
ApbXKKa 32 NPpUABMXKBaHeE Ha
anapara Hanpef

9933BA020 KN \

® [locTtaBeTe anaparta
nepneHankynapHo

KG 550, KG 770



MpoBepka /M3nutaHue u

nogapbXKka ot noTpeburens

|/|3I'IpaBF|He Ha U3KPMBEHUTE KOCMU Ha

YEeTKUuTe

M3KpuBEHNTE KOCMW Ha YETKUTE MoraT

OTHOBO fa ce 1U3npaBAT nocpencTtBoM

3arpsasaHe.

z
X
@
N
=}
<
@
@
el
I3
>

@ 3arpenTe KOCMUTE Ha YETKUTE C

NoMoLLTa Ha YCTPOCTBO 3a iyXxaHe

Ha ToMbJ Bb3AyX (HanpuMep cbe
ceLloap 3a koca) U ri usnpasete

[a He ce nsnonasa yCTPONCTBO 3a
AyxaHe Ha ropeLy Bb3ayXx, OTKpUT
nnambk unu ropenka. OT npekaneHo
BMCOKaTa Temnepartypa KOCMUTE Ha
YeTKUTE e ce NOBPEeasT 3aBUHaru.

Cma3sBaHe Ha npegaBaTternHus
MeXaHu3bM

Kato noaapwbxka, npeaaBaTenHusT

MexaHM3bM MoXe aa 6'bae cma3BaH CbC

CUMMKOHOBO MAcro Ha arikoxosiHa
ocHoBa. YnoTtpe6aTa Ha apyru
CpefcTBa 3a cMa3BaHe MOXe Ja
HaBpeay Ha pyHKLMOHMPAHETO Ha
npefaBaTerHUs MeXaHU3bM.

@ [ocTaBeTe ypeaa
nepreHauKynsipHo

KG 550, KG 770

Owsirapckn

9932BA017 KN

\lﬂ]‘@j Mé@gyj'

\ Z

9932BA018 KN

l

® Hanpbckavite npegasaTenHus
MeXaHW3bM MKOHOMWYHO CbC
CUIMKOHOB Ccrnpen

KG 770

9933BA022 KN

® [lpes oTBOpPUTE Ha KOXYyXa Ha
Konenarta Harlp'bCKaIZTe
npenasaTesiHna MexaHn3bM

MKOHOMUYHO CbC CUJTMKOHOB cnpe|7|

KG 770 — nouncrsaHe Ha Bb34yLWHUA

dunTbp

® Csanerte KOHTelHepa 3a
nomeTeHuTe oTnagbLm

W3BapeTte aBata punTbpHU
eflemeHTa OT HanpaenaBaluTe
agetannu

Csarete neHonnacroBara Broxka
OT (PUNTBPHMS ENEMEHT

M3amuinTte neHonnacToBaTa BMoOXKa
C BoAa, OCTaBeTe A 4a Ce U3CYLLUN 1
OTHOBO S MOCTaBeTe BbB
OUNTBHPHUSE ENEMEHT

[MocTtaBeTe OTHOBO PUNTHLPHUTE
enemeHTu B ypeaa
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YkasaHus 3a obcnyxsaHe u nogapbxka

©
CriegHuTe AaHHW Ce OTHACAT 3a HopMmarnHu paboTHu ycnosus. Mpu yCrnoXHeHN 5
YCNnoBUst (CUIHO 3anpaluaBaHe W T. H.) U Npy No-AbIro exeaHeBHO paboTHo Bpeme, | ' °
fafeHuTe no-gony UHTepeanu Tpsabea CbOTBETHO [a Ce CbKpaTAT. @ o
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Ornep (CbCTOSIHME) X
Lienus ypen
novvcreaHe X
noyncTeaHe X
Bb3ayweH puntbp 2)
cMsiHa X
Ornep (cbcTOAIHME) X X
[INCKOBM METNM 1 MeTALY Bansik 2) nouvcreaHe X
CwmsiHa oT crieunanuanpaH Toprosel; ! X
MNpenaBaTteneH MexaHU3bM cvaagate 3 X
CTukep ¢ ykasaHusi 3a 6e3onacHocT cMsiHa X
N dupma STIHL npenopbuBa cneynanvampanuns Teproeel Ha STIHL
2 camo KG 770
3) BuX "lMpoBepka 1 noaapbxka oT notpedutens”

KG 550, KG 770



MuHuMHn3npaHe Ha
W3HOCBAHETO U n3bsarsaHe
nospeau

Mpu cnassaHe Ha NpegnucaHmsaTa B
TOBa pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba ce

n3bsrea NpekaneHoTo U3HOCBaHE U
rnoBpeaun Ha anaparTa.

M3nonssaHeTo, nogapbxkaTta u
CbXpaHeHMEeTO Ha anapaTta Tpsibea aa
ce nposexaaT Taka BHAMATENHO, KaKTo
€ OnMcaHo B TOBa PbKOBOACTBO 3a
ynotpeba.

lMon3BaTenaT € cam OTrOBOPEH 3a
BCUYKM noBpeaun, Bb3HMKHANM nopaau
HecnasBaHe Ha yka3aHusiTa 3a
6e3onacHoCT, 3a ekcnnoartaums u 3a
nogapbxka. ToBa BaXku ocobeHo 3a:

— HepaspeweHu oT STIHL npomeHn
no nu3agenueTo

—  M3MOoN3BaHeTO Ha HepaspeLleHn
oT STIHL yacTtu 3a npuctposiaHe

—  HeoTroBapsLIo Ha
npeHa3HauYeHNeTo U3non3saHe Ha
anapara

— noBpegun, KOUTO Ca Bb3HUKHaNn
BCneacTtBMe Ha No-HaTaTblWHOTO
nona3eaHe Ha anapara Cc AedeKTHU
KOHCTPYKTUBHM 4YacCTun

Pa6oTtu no noaapwXKara Ha anapara

Bcuukn geHocTn, NocoveHn B pasaen
"YkazaHus 3a obcnyxeaHe n
nogapwbxka', TpsbBa ga ce M3BbpLUBAT
penosHo. B cnyyan, ye Te3u paboTtu no
obGcnyKBaHeETO M NoAAPBXKaTa He
Morar fa ce usBbpLuaT oT camus
notpebuten, ToBa Tpsibea aa ce

KG 550, KG 770

Bb3MOXM 3@ U3MbITHEHUE Ha
0TOpM3MpaH TbProBeL-CcrneumanucT Ha
STIHL.

AKO 1M3BBPLUBAHETO Ha Te3n paboTtu ce
nponycHe, MoraT Aa Bb3HUKHAT LLeTH,
3a KOWUTO NoTPebuTenaT HocK cam
OTrOBOPHOCT.

KbM ToBa cnagaT Mexay ApYyroTo u:

— ToBpeau no anapaTta, NPUYUHEHM
BCINeACTBUE Ha HEHaBPEMEHHO 1N
HeOoCTaTbyHO U3BbpLUEHa
nooapbxka

—  Kopo3svioHHu noBpeau v apyrut
nocneacTealum WeTu BCrneacTaune
Ha HenpaBWITHO CbXpaHsiBaHe

— UeTtn n nocnegeawym wetn
BCMNEACTBME MU3MNON3BAHETO Ha
pe3epBHU YacTu, pasnnyHn OT
OpUrMHaNHUTE pe3epBHUN YacTu
Ha STIHL

— lleTtun, Bb3HMKHaANM nopaau
OeHOCTU Mo noaapbXkkaTa u
PEMOHTa, KOMTO He ca bunn
M3BBPLLEHN B OTOPU3MPAHU
cepBu3HM paboTunHmum Ha STIHL

Yactu, nognexaim Ha U3HOCBaHe

Hsikom yactu Ha anapaTa nognexar Ha
HOPMarnHoO U3HOCBaHEe JOPW U Npu
M3Mnon3BaHe CbrnacHo
npeaHasHa4YeHUeTo My u Tpsioea
cnopes Buaa v NpoabIMKUTENHOCTTA Ha
ynotpebarta My ja Ce CMEHSAT HaBpeMe.
KbM TsIX ce OTHaCsT Mexay ApyroTo u:

— [wuckoBu metnun

—  Mertaw, Bansk (camo npu KG 770)

Owsirapckn
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OCHOBHM YacTu Ha MOTOPHUA ypeLn
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9932BA019 KN
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[vroobpasHa gpbxka 3a
npuaBwKBaHe Ha anapara
KoHTeliHep 3a nomeTeHuTe
oTnagbLu

[pbxKa Ha KOHTeWHepa 3a
NoMeTeHNTE OTNagbLm

Bb3gyweH dpunTbp (Camo npu
KG 770)

MeTsw, Bansik (camo npu KG 770)
Perynatop Ha BucounHaTta
PbkoxBaTka

Ouckosu metnum

CTtpaHu4Ha HanpaBnsaBalia porska
Mputnckay

MawumHeH Homep

KG 550, KG 770



TexHn4yeckn naHHU

KG 550

TeopeTnyHa nponsBoau-
TENHOCT Ha MeTeHe 1600 m2/uac

O6eM Ha koHTeliHepa 3a
nomMeTeHuTe otnagbum 25 nutpa

Terno 6 Kr

Paamepu
OvroobpasHaTta gpbxka
3a npuaBmxBaHe Ha ana-
paTa — B OTBECHO

NosioXXeHne
ObmknHa 580 mm
WnpoumHa 550 mm
Bucouunna 1150 mm

ObroobpasHarta apbxka 3a NpuaBuX-
BaHe Ha anapaTa — B NOJIoXeHNe 3a
[ABVKEHWE

ObmkunHa 860 Mm
LWnpounHa 550 mm
Bucoumna 950 Mm
KG 770

TeopeTuyHa Npon3BoOaK-
TENHOCT Ha METEHE 2900 m2/uac

O6Gem Ha koHTeliHepa 3a
nomeTteHnte otnagbum 50 nutpa

Terno 13 kr

KG 550, KG 770

Pa3amepu

ObroobpasHarta gpbxka
3a NpuaBWXBaHe Ha ana-
paTa — B OTBECHO

nonoxeHue
ObmxkuHa 800 mm
LLnpounHa 800 mm
BucounHa 1270 mm

ObroobpasHarta gpbxka 3a NpuaBux-
BaHe Ha anapaTta — B NoNoXeHue 3a
ABVKEHWe

ObmknHa 1050 mm
LLnpoumHa 800 mm
BucouunHa 1050 mm
REACH

CokpaweHneto "REACH" o6o3HavaBa
pernameHTa Ha EG (EBpon. o6LHoCT)
3a peructpupaHe, aHanms u
[OMNYCTUMOCT Ha XUMUYECKUTE
npenapaTu.

3a uHdopmMaLmm OTHOCHO
U3MbITHEHMETO Ha pernameHTa
"REACH" (EG /EBpon. 06LWHOCT) HoMep
1907/2006 BWX MHTEPHET cTpaHuua
www.stihl.com/reach

Owsirapckn
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OTcTpaHsiBaHe Ha CMyLLeHUsiTa npu pabota

HeunsnpasHocT

MpuunHa

HauvH Ha oTcTpaHsBaHe

YpenbT ce npuaBmKea TpyLHO

OVCKOBUTE METNWN UMM METALUMAT Bansik
ca 6nokupaHu

OTtcTpaHsiBaHe Ha bnokagaTta

PerynaTopr Ha BUCOYMHaTa € perynu-
paH npekaneHo HUCKO —
HaTUCKaTEeNTHOTO HandaraHe Ha AUCKo-
BUTE MEeT/I € MHOIro BUCOKO

HanacBaHe Ha perynatopa Ha BUCOYM-
HaTa B CbOTBETCTBUE C NovncTeaHata
NOBbPXHOCT

Yactute Ha npenasatenHna mexaHu-
3bM Ca TPyAHO NOABUXHN

HanpbckBaHe Ha YyacTuTe Ha nNpegasa-
TENHWA MEXaHU3bM CbC CUITMKOHOB
cnpen 1

D Bux "MpoBepka 1 nogapbxka oT notpedbutensa”

368
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YkasaHus 3a pEMOHT

MoTpebutenuTe Ha TO3n ypea umat
npaBo Aa M3BbpPLUBAT Camo Te3u
OEeVHOCTU NO noaapbXKKaTa u
obcnyXBaHeTO Ha ypeaa, KouTo ca
OnMcaHu B HACTOSLLOTO PHKOBOACTBO 3a
ynotpeba. Bcsikaksu opyrv peMoHTH
TpsibBa a ce M3BbpLUBAT Camo OT
oTOpU3MpaHu cneymnanuavpaHm
TbprosuMu.

®upmata STIHL npenopbyBa pabotute
no NogapwbXKaTa U peMoHTa Ha ypeaa
Aa ce Bb3naraT 3a UsBbplLUBaHe camo
Ha oTOpU3MpaH TbproeeL-cneynmanuct
Ha STIHL. 3a cneunanuaunpaHuTe
Tbproeuu Ha STIHL pegosHo ce
npoBexaar KBanuukaLmoHHN KypcoBe
3a 00y4YeHue u UM ce NpeaocTaBAT Ha
pasnonoXeHune Har-HOBUTE TEXHNYECKN
MHgOpMaLMK NO Te3n ypeaun.

Mpw pEMOHT u3nonseaiTe camo Takunea
pe3epBHU YacTU, KOUTO ca U3PUYHO
opo6pern ot STIHL 3a MOHTax Ha TO3n
ypea — Ui TEXHUYECKN MOEHTUYHU
yacTu. [la ce n3nonssart camo
BMCOKOKa4YeCTBEHWN pe3epBHU YacTu. B
NPOTUBEH Crny4ai CblecTByBa
OMacHOCT OT 3110MoNykK 3a paboTteluuTe
C MaluMHaTa unv noBpean Ha MOTOPHUS
ypen.

dupmaTta STIHL npenopbyBa ga ce
M3non3BaT caMo OPUrMHaNHN pe3epBHU
yacTtn Ha STIHL.

OpurnHanHuTe pesepBHM YacTu Ha
STIHL ce no3HaBaT no Homepa 3a
pe3epBHu YacTu Ha STIHL, no Hagnuca
STIHL v noxsikora no 3Haka 3a
pesepBHu yacTu Ha upmata &}, (Ha
Marsku 4acTu MOXe [ja e NoCTaBeH camo
nocnegHuaT 3Hak).

KG 550, KG 770

OrtcTpaHsBaHe (Ha
oTnagbuu)

Mpu oTCcTpaHsiBaHe / U3XBbPIIsSHE Ha
ypena Aa ce cnasear npeanucaHusTa,
cneunduYHM 3a CboTBETHATA AbpXaBa
Ha MIacMeHT.

'Y
"

000BA073 KN

M3penunata Ha STIHL ga He ce
N3XBBPNAT Npu BUTOBUTE OTNAaBLLN.
Wapgenueto Ha STIHL, akymynaTopbT
(6aTepusita) My, NPUHAANEXHOCTUTE MY
1 onakoBkaTa My Aa ce npegagar 3a
BTOpMYHa ynoTpeba, HesambpcsaBaLla
oKornHara cpepa.

AkTyanHa nHdopmauus, oTHacsLLa ce
[0 OTCTpaHABaHETO Ha ynoTpebsaBaHu
n3genusi, MoXxe aa ce nomny4yu ot
Tbproeeua-cneumnannct Ha STIHL.

Owsirapckn
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Cuprins
Despre acest manual de utilizare 371 Stimata cumparatoare, stimate
L . . . cumparéator,

Instructiuni de siguranta si tehnica
de lucru 371 va multumim ca ati ales un produs de
Completarea utilajului 374 calitate al firmei STIHL.
Transportarea utilajului 375 Acest produs a fost obtinut prin metode
Operatii 377 moderne de prelucrare, la care s-au

. adaugat masuri sporite de asigurare a
Dupa I.ucru o 378 calitatii. Am depus toate eforturile pentru
Depozitarea utilajului 379 a ne asigura ca acest aparat va
Verificare si intretinere de catre corespunde cerintelor dumneavoastra si
utilizator 380 ca 1l puteti utiliza fara probleme.
Instructiuni de intretinere si ingrijire 381 Pentru informatii cu privire la aparatul
Minimizarea uzurii si evitarea dumneavoastra, va rugam sa va
pagubelor 382 adresati dealerului dvs. sau direct,
Componente principale 383 societatii noastre de distributie.
Date tehnice 384 Al dvs.

Inlaturarea defectiunilor in

functionare 385
Instructiuni pentru reparatii 386 , Q )
/

Colectarea deseurilor 386

Dr. Nikolas Stihl

5 ’ IH‘ Acest manual de utilizare este protejat prin legea dreptului de autor. Ne rezervam toate drepturile, in special dreptul de a mul-
tiplica, traduce si prelucra prin sisteme electronice.
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Despre acest manual de
utilizare

Simboluri

Toate simbolurile care se gasesc pe
aparat, sunt descrise in acest manual de
utilizare.

Simbolizarea paragrafelor

AAVERTISMENT

Avertisment cu privire la pericolul de
accident si ranire, precum si pericolul
unor pagube materiale semnificative.

G} INDICATIE

Avertisment cu privire la avarierea

utilajului sau componentelor individuale.

Dezvoltare tehnica

STIHL se preocupa in mod constant de
imbunatatirea tuturor masinilor si
utilajelor; prin urmare ne rezervam
dreptul de a efectua modificari Tn
programul de livrare in ceea ce priveste
forma, tehnologia si echiparea.

Prin urmare nu pot fi ridicate pretentii cu
privire la informatiile si figurile din acest
manual de utilizare.

KG 550, KG 770

Instructiuni de siguranta si
tehnica de lucru

Masuri speciale de sigu-
ranta sunt necesare la
intrebuintarea acestui
utilaj.

Manualul de utilizare se
va citi Tn intregime cu
atentie inainte de pune-
rea in functiune si se va
pastra in siguranta pentru
a fi utilizat ulterior. Neres-
pectarea instructiunilor
de utilizare poate duce la
grave accidente.

Pentru utilizare

Utilajul de maturare face posibila
inlaturarea murdariei stradale, a
frunzelor, ierbii, hartiei si altor resturi
similare de pe suprafete netede si dure.

Nu colectati materiale de natura sa
pericliteze sanatatea.

Utilajul nu se preteaza la colectarea de
lichide.

Nu colectati niciodata praf exploziv,
lichide, acizi sau solutii.

Nu exploatati utilajul in zone care
prezinta risc de explozie.

Nu folositi utilajul drept mijloc de
transport.

Intrebuintarea utilajului in alte scopuri
este interzisa si poate duce la accidente
sau defectiuni ale aparatului. Nu se

romana
executa modificari asupra produsului —
si in acest caz pot aparea accidente sau
defectiuni ale utilajului.

Reguli generale

Se vor respecta normele de siguranta
specifice tarii respective, de ex. cele
emise de cooperatiile profesionale,
casele de asigurari sociale, autoritatile
insarcinate cu protectia muncii si altele.

Intrebuintarea utilajelor cu emisie prin
ultrasunete poate fi limitata temporar
atat prin hotarari nationale, cat si locale.

La prima intrebuintare a utilajului: Se
solicita vanzatorului sau altui specialist
informatii cu privire la utilizarea in
siguranta a aparatului.

Minorilor nu le este permisa folosirea
utilajului — cu exceptia tinerilor peste
16 ani care se instruiesc sub
supraveghere.

Copiii, animalele si persoanele
privitoare trebuie sa pastreze distanta.

Utilizatorul este responsabil pentru
accidentele sau pericolele aparute fata
de alte persoane sau de lucrurile
apartinand acestora.

Utilajul va fi inmanat sau imprumutat
numai acelor persoane care au
cunostinte despre modelul respectiv si
utilizarea lui — intotdeauna se va inmana
si manualul de utilizare.

Persoanele care folosesc utilajul trebuie
sa fie odihnite, sanatoase si in buna
forma fizica.

Persoanele care din motive de sanatate
nu trebuie sa depuna efort, vor apela la
medicul personal pentru a afla daca este
posibil sa foloseasca utilajul respectiv.
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Dupa administrarea de alcool,
medicamente care influenteaza
capacitatea de reactie sau droguri nu
este permisa utilizarea utilajului.

imbrac&minte si echipament

Purtati Tncaltaminte rezistenta cu talpa
aderenta, stabila la alunecare.

STIHL ofera un program cuprinzator in
privinta echipamentului personal de
protectie.

La utilaj

Asupra utilajului nu se va executa nici o
modificare — in caz contrar ar putea fi
periclitata siguranta. STIHL nu isi poate
asuma nici o raspundere pentru leziuni
asupra persoanelor si daunele
provocate bunurilor, cauzate de
folosirea utilajelor atasabile neaprobate
de STIHL.

Transportarea utilajului

Respectati instructiunile capitolului

corespunzator din manualul de utilizare:

Nu sustineti / carati utilajul tinandu-I de
manerul recipientului de colectare.

in vehicule: utilajul se asigura contra
rasturnarii, alunecarii si avarierii.

Curatarea utilajului

Utilajul se curata de praf si murdarie — nu
se intrebuinteaza degresanti.

Piesele din material plastic se curata cu
o bucata de tesatura umeda. Uneltele de

curatare ascutite pot deteriora materialul
plastic.

372

Pentru curatarea discurilor de maturare
sau cilindrului de maturare* (* numai
KG 770) purtati manusi rezistente astfel
incat sa puteti evita accidentarea prin
taiere cu obiecte ascutite.

Pentru curatarea utilajului nu
intrebuintati curatatorul de Tnalta
presiune. Jetul puternic de apa poate
avaria componentele utilajului.

Nu pulverizati apa asupra utilajului.

Nu curatati cu aer comprimat discurile
de maturare si cilindrul de maturare* (*
numai KG 770). Jetul de aer puternic
poate avaria periile.

Depozitarea utilajului

in cazul neutilizarii, utilajul se va
depozita in asa fel incat sa nu puna in
pericol nici o persoana. Utilajul se va

asigura impotriva accesului neautorizat.

Asigurati utilajul impotriva accidentelor
si rabaterii inadvertente a manerului
glisant.

Nu introduceti mana in zona de
basculare a manerului glisant —
bascularea inadvertenta a manerului
glisant poate duce la prinderea partilor
corpului intre manerul glisant si carcasa
— pericol de lezare!

Depozitati utilajul n siguranta intr-un
spatiu uscat.

Accesorii si piese de schimb

Se vor monta numai piesele sau
accesoriile care sunt aprobate de STIHL
si destinate acestui utilaj sau piese
similare din punct de vedere tehnic.
Pentru orice nelamurire adresati-va unui
serviciu de asistenta tehnica. Se vor

utiliza numai piese si accesorii de
calitate. In caz contrar apare pericolul
accidentarii sau avarierii motoutilajului.

STIHL va recomanda utilizarea pieselor
de schimb si accesoriilor

originale STIHL. Datorita
caracteristicilor lor acestea sunt optime
pentru produs si corespund cerintelor
utilizatorului.

La operare

Tnaintea utilizarii

Utilajul va fi pus in functiune numai daca
toate componentele sunt intacte.

Se verifica starea sigura de functionare
a utilajului — atentie la capitolul
corespunzator din manualul de utilizare:

— manerele trebuie sa fie mentinute
curate si uscate, lipsite de ulei si
murdarie — important pentru
dirijarea mai sigura a utilajului

— verificati pozitia fixa a manerului
glisant

— verificati starea carcasei

— verificati starea si buna fixare a
recipientului de colectare

— verificati discurile de maturare si
cilindrul de maturare* (* numai
KG 770) in privinta bunei fixari a
componentelor si colectarii sigure a
impuritatilor — periile trebuie sa
poata fi miscate cu usurinta

KG 550, KG 770



—  verificati reglajul presiunii de
maturare, respectiv setati in functie
de suprafata de maturat

— nu executati nicio modificare la
dispozitivele de comanda si
siguranta

Utilajul se utilizeaza numai cand se
gaseste in stare sigura de functionare —
pericol de accident!

Tn timpul lucrului

Daca discul de maturare sau cilidurul de
maturare® (* numai KG 770) se
blocheaza, intrerupeti lucrul si inlaturati
blocajul. Purtati manusi rezistente
pentru evitarea lezarii prin taiere cu
obiecte ascultite.

Nu introduceti niciodatd ména in zona
periilor aflate in miscare de rotatie —
pericol de accidentare!

Pe parcursul lucrului evitati impactul cu
obiecte cum sunt rafturile sau esafodajul
— pericol prin basculare sau cadere de
obiecte

Nu expuneti utilajul in ploaie.

Nu exploatati utilajul fara sa aplicati
recipientul de colectare in prealabil.
Atentie la polei, umezeala, zapada,

remorci, teren neuniform etc. — pericol
de alunecare!

Pauzele de lucru trebuie luate la
momentele corespunzatoare pentru a
evita oboseala si epuizarea — pericol de
accident!

n cazul emisiei puternice de praf purtati
masca de protectie.

KG 550, KG 770

Tn cazul sesizarii unor modificari in
comportamentul de functionare

(de ex. vibratii mai puternice),
intrerupeti lucrul si inlaturati cauzele
respectivelor modificari.

Tn cazul in care utilajul a fost supus unei
solicitari necorespunzatoare (de ex. prin
lovire sau prabusire), inainte de a fi
folosit in continuare neaparat se va
verifica starea sigura de functionare —
vezi si capitolul "Inaintea utilizarii".
Verificati in special functionarea
dispozitivelor de siguranta. Nu utilizati in
nici un caz in continuare utilajele care nu
mai sunt sigure in functionare. In caz de
nesiguranta se va apela la serviciul de
asistenta tehnica.

Nu colectati obiecte aflate in stare de
ardere sau incandescenta cum sunt,
spre exemplu, tigarile, cenusa sau
chibriturile — pericol de incendiul

Dupa lucru

Goliti recipientul de colectare dupa
fiecare intrebuintare.

Pentru golirea recipientului de colectare
purtati manusi rezistente astfel incat sa
puiteti evita lezarile spre exemplu prin

cioburi de sticla, resturi metalice sau de
alta natura, ce prezinta muchii ascutite.

Goliti recipientul de colectare pe cat
posibil la aer liber, astfel incat sa puteti
evita producerea de praf.

Tehnica de lucru

Prinderea si dirijarea utilajului

Utilajul va fi utilizat numai de o singura
persoana — in zona de lucru nu trebuie
sa se gaseasca si alte persoane.

romana
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Tineti in permanenta ferm manerul
glisant.

Culisati utilajul catre Tnhainte si adaptati
viteza la conditiile de mediu.

Mici proeminente de 2 — 3 cm pot fi
depasite printr-o usoara apasare pe
manerul glisant.

Daca rezultatul maturarii lasa de dorit,
verificati daca recipientul de colectare
este plin sau daca discurile de maturare
sau cilindrul de maturare® (* numai

KG 770) s-au blocat, respectiv s-au
uzat.

Nivelul de umplere al recipientului de
colectare

Recipientul de colectare este plin cand
murdaria colectata apare din nou lateral.

Pentru continuarea de scurta durata a
lucrului, ridicati in fata utilajul astfel incat
sa puteti orienta catre spate impuritatile
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din recipient. In felul acesta puteti v
puteti folosi mai bine de capacitatea
volumica a recipientului de colectare.

La maturarea impuritatilor mai grele,
cum este pietrisul, centrul de greutate al
utilajului se transpune catre spate cand
recipientul de colectare este plin. Tn
asemenea situatii, discurile de maturare
au contact mai putin cu suprafata de
maturat, iar rezultatul maturarii lasa de
dorit.

Intretinere si reparatii

Executati intretinerea utilajului la
intervale regulate. Se vor efectua numai
lucrarile de intretinere si reparatii
descrise in manualul de utilizare. Toate
celelalte lucrari vor fi executate de catre
serviciul de asistenta tehnica.

Pentru executarea lucrarilor de
intretinere si reparatii, STIHL va
recomanda sa va adresati serviciului de
asistenta tehnica STIHL. Serviciile de
asistenta tehnica STIHL sunt instruite la
intervale periodice de timp si va pot
pune la dispozitie documentatia tehnica
necesara.

Utilizati numai piese de schimb de nalta
calitate. In caz contrar apare pericolul
accidentarii sau avarierii motoutilajului.
Pentru orice nelamurire adresati-va unui
dealer de specialitate.

STIHL recomanda utilizarea pieselor de
schimb originale STIHL. Datorita
caracteristicilor lor acestea sunt optime
pentru utilaj si corespund cerintelor
utilizatorului.
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Nici o modificare nu se va executa
asupra utilajului —in caz contrar ar putea
fi periclitata siguranta — pericol de
accident!

Pentru inlocuirea discurilor de maturare
sau cilindrului de maturare* (* numai
KG 770), purtati manusi rezistente astfel
incét sa puteti evita lezarile prin taiere cu
obiecte ascultite.

Completarea utilajului

Tnainte de prima intrebuintare a
utilajului, trebuie sa montati manerul
glisant.

KG 550

2
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@

® Imbinati prin fisare teava (1) si
manerul glisant (2) — arcurile de
inclichetare (3) trebuie sa se
inclicheteze

9932BA002 KN

® Fixati cu piulita de strangere (4)
manerul glisant la utilajul de
maturare

KG 550, KG 770



KG 770

9933BA002 KN

Tn functie de talia corporali a
utilizatorului, manerul glisant poate fi
montat in 2 pozitii diferite.

9932BA004 KN

® Pozitionati suportul (1) vertical in
sus

@ In acelasi timp, culisati manerul
glisant (2) in cele doua suporturi (1)
— arcurile de inclichetare (3) trebuie
sa se inclicheteze

KG 550, KG 770

Transportarea utilajului

Transportarea aparatului

9932BA005 KN

® Rabateti inspre Tnainte manerul
glisant (1)

® Apucati utilajul de maner (2) si
ridicati-I in pozitie verticala

romana

9932BA006 KN

® Carati utilajul de méner — discurile
de maturare trebuie sa fie orientate
n directie opusa corpului

n autovehicul

Amplasati utilajul astfel incat periile
discurilor de maturare sa nu se indoaie.
Tn caz contrar periile indoite se pot
deforma la modul durabil.

Periile rasucite pot fi indreptate din nou
prin Tncalzire cu uscator de par — vezi
"Verificarea si intretinerea de catre
utilizator".
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Folosind centura de fixare, asigurati
utilajul contra alunecarii.

® Pozitionati centura de fixare intre
recipientul de colectare si carcasa
utilajului. Nu fixati prea strans, astfel
incat sa evitati deteriorarea utilajului

Pentru economisirea spatiului de
transport in autvehicule, ménerul glisant
poate fi demontat de pe utilaj.

KG 550 — Manerul glisant

Demontare

KG 770 — Manerul glisant

Demontare

Montare

9932BA020 KN

9932BA021 KN

® Desurubati piulitele de strangere si
scoateti manerul glisant de pe
utilajul de maturare

Montare

vezi "Completarea utilajului”
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® Stand in fata utilajului — indreptati
manerul glisant la un unghi de
cca. 45° fata de sol (aduceti la
aeclasi nivel sageta de pe carcasa
cu treapta suportului)

e Impingeti putin cele dou& suporturi
unul in celalalt si trageti in acelasi
timp din cele doua locasuri ale
utilajului

® Stati la mijloc fata de méanerul
glisant si prindeti cele doua
suporturi cu mana

o Impingeti putin suporturile unul in
celalalt

® Culisati in acelasi tima suportul in
ambele locasuri din utilaj — cepii

suporturilor intra in spatiul
locasurilor

KG 550, KG 770
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e Indreptati in jos manerul glisant —
acesta se zivoraste astfel in
suportul din locas si se fixeaza bine
n utilaj

KG 550, KG 770

Operatii

Reglajul pe inaltime al discului de
maturare

Reglajul pe inadltime permite adaptarea
discului de maturare la suprafata de
maturat.

KG 550
|

N

[T

9932BA008 KN

® Rotiti manerul rotativ la treapta
necesara catre stdnga sau catre

dreapta:
Treapta |Aplicatii
1-2 pentru suprafete plane
3-4 frunze umede, nisip, supra-

fete denivelate, spre
exemplu beton cu agregat

5-8 reglaj utlerior in functie de
uzura periei

romana

peria discurilor de maturare trebuie sa
se aseze doar cu o presiune usoara pe
sol. forta de presiune exagerata nu duce
la rezultate de curatare imbunatatite, ci
sporesc mai degraba uzura.

Rola de ghidare laterala

KG 550
|

////

=

| /E
y

9932BA009 KN

Rola laterala faciliteaza manipularea
utilajului in zone marginale, spre
exemplu de-a lungul peretilor sau
bordurii.

KG 770 - dispozitiv de fixare

Tn cazul operatiunilor de curatare in
zone marginale, spre exemplu la pereti
sau bordura, periile se aplica etans pe
sol prin apasarea in jos a doispozitivului
de fixare.
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Ui

Dupa lucru

KG 550

9933BA013 KN

e Impingeti in jos manerul

378

dispozitivului de fixare

9932BA010 KN

® Rabateti inspre Thainte manerul
glisant

® Trageti in sus manerul recipientului
de colectare

Demontati recipientului de colectare

9932BA012 KN

9932BA011 KN

® Scoaterea si golirea recipientului de
colectare

® Ridicati usor utilajul

® Aplicati recipientul de colectare pe
utilaj — pozitionati degajarile
recipientului de colectare in
locasurile din utilaj

® Zavorati manerul recipientului de
colectare

KG 770

9932BA015 KN

® Rabateti inspre inainte manerul
glisant

KG 550, KG 770
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® Trageti in sus méanerul recipientului
de colectare

9932BA014 KN

® Scoaterea si golirea recipientului de
colectare

Demontati recipientului de colectare

9933BA018 KN

® Aplicati recipientul de colectare pe
utilaj — pozitionati degajarile
recipientului de colectare in
locasurile din utilaj

® Zavorati manerul recipientului de
colectare

KG 550, KG 770

Depozitarea utilajului

® Curatati utilajul temeinic

® Depozitati utilajul la loc uscat si
sigur. Protejati utilajul impotriva
utilizarii neautorizate (de ex. de
catre copii)

Asezati utilajul astfel incat periile
discurilor de maturare sa nu fie indoite
sau rasucite. In caz contrar periile
Tndoite sau rasucite se pot deforma la
modul durabil. Periile rasucite pot fi
indreptate din nou prin incalzire cu
uscator de par — vezi "Verificarea si
intretinerea de catre utilizator".

KG 770 - Depozitarea utilajului

Tn vederea economisiriri spatiului de
depozitare, utilajul poate fi depozitat in
pozitie verticala.

Asigurati utilajul impotriva accidentelor
si rabaterii inadvertente a manerului
glisant.

romana

9932BA015 KN

® Rabateti inspre inainte méanerul
glisant

9933BA020 KN

® Aduceti utilajul in pozitie verticala
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Verificare si intretinere de
catre utilizator

Indreptati periile rasucite

Periile rasucite pot fi indreptate din nou
prin incalzire.

b4
X
@
N
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<
@
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el
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e incalziti periile cu suflants de aer
cald (spre exemplu cu uscator de
par), apoi indreptati-le

Nu folositi suflanta de aer fierbinte,
flacara deschisa sau arzator.
Temperaturile fierbinti pot avaria periile
la modul durabil.

Lubrifierea mecanismului

In scopuri de mentenants, mecanismul
poate fi lubrifiat cu ulei siliconic pe baza
de alcool. Utilizarea oricarei alte
substante de lubrefiere poate afecta
functionarea mecanismului.

® Aduceti utilajul in pozitie verticala

380

9932BA017 KN

9932BA018 KN

® Pulverizati pe mecanism in mod
economicos spray siliconic

KG 770

9933BA022 KN

® Pulverizati pe mecanism in mod
economicos spray siliconic prin
orificiile din carcasa rotii

KG 770 — Curatarea filtrului de aer

® Demontarea recipientului de
colectare

extrageti ambele elemente de
filtrare din ghidaj

scoateti insertia de spuma din
elementul de filtrare

spalati cu apa insertia de spuma,
|asati-o sa se usuce si reintroduceti-
o in elementul de filtrare

introduceti la loc elementele de
filtrare n utilaj

KG 550, KG 770
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Instructiuni de intretinere si ingrijire

o Py . i)
Datele se refera la conditii de lucru normale. In cazul unor conditii grele de lucru =
(caderi masive de praf etc.) si timpi zilnici de lucru mai indelungati, intervalele date :
se reduc corespunzator. g
Q
N 2 g
s | £ 5 g | @
@ © © <
() N = 5] Q
© = @ 2 = k7
2 S £ = g g o
c @ s 5 ] > © B
T Q. Q. c 3 @ el [&]
c 3 ] S < © © Y
= el (2] = ® - - ©
Control vizual (stare) X
Utilaj complet
Curatare X
Curatare X
Filtru de aer —
Inlocuire X
Control vizual (stare) X X
Discuri de maturare si cilindru de Curatare X
méturare 2) = - - — - —
Inlocuire prin Seviciul de asistenta X
tehnica
Mecanism de antrenare Lubrifiere ) X
Autocolant de siguranta inlocuire X
1 STIHL va recomanda serviciul de asistenta tehnica STIHL
2) numai KG 770
3 vezi "Verificare si intretinere de catre utilizator"

KG 550, KG 770 381
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Minimizarea uzurii si evitarea
pagubelor

Respectarea datelor acestui manual de
utilizare duce la evitarea uzurii
considerabile si avarierii aparatului.

Exploatarea, intretinerea si depozitarea
utilajului trebuie sa se faca asa cum este
descris in acest manual.

Utilizatorul este responsabil pentru toate
pagubele aparute ca urmare a
nerespectarii instructiunilor de
siguranta, utilizare si intretinere. Acest
lucru este valabil in special pentru:

— modificari ale produsului care nu
sunt aprobate de catre STIHL

— utilizarea elementelor de asamblare
care nu sunt aprobate de STIHL

— utilizarea necorespunzatoare a
utilajului

— pagube provocate de continuarea
utilizarii utilajului cu piese defecte

Lucrari de intrefinere

Toate lucrarile prezentate in capitolul
"Instructiuni de intretinere si ingrijire"
trebuie executate la intervale periodice.
Atunci cand aceste lucrari nu pot fi
executate de catre utilizator, se va
solicita un serviciu de asistenta tehnica
autorizat de STIHL.

n cazul omiterii acestor lucrari pot
aparea pagube pentru care este
raspunzator utilizatorul.

382

Printre acestea se numara:

— pagube ale componentelor utilajului
ca urmare a intretinerii neexecutate
la timp sau executate insuficient

— coroziune si alte avarieri ca urmare
a depozitarii necorespunzatoare

— pagube si urmari datorate utilizarii
unor piese de schimb altele decat
cele originale STIHL

— pagube rezultate in urma unor
lucrari de intretinere si reparatie
executate in ateliere neautorizate
de STIHL

Piese supuse uzurii

Unele componente ale motoutilajului
sunt supuse unei uzuri normale, chiar
daca utilizarea lor s-a facut in
conformitate cu instructiunile iar in
functie de tipul si durata utilizarii acestea
trebuie Tnlocuite la timp. Printre acestea
se numara:

— Disc de maturare

Cilindru de maturare (numai
KG 770)

KG 550, KG 770



romana

Componente principale

Maner glisant

Recipient de colectare

Manerul recipientului de colectare
Filtru de aer (numai KG 770)

Cilindru de maturare (numai
KG 770)

Reglaj pe inaltime

Méaner

Disc de maturare

Rola de ghidare laterala
0 Dispozitiv de fixare

Seria masinii

A phOODN -

H = © 0N O

7
38

9932BA019 KN
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Date tehnice

KG 550

Capacitatea de maturare

teoretica 1600 m?/h
Volum recipient de

colectare 251
Greutate 6 kg
Dimensiuni

Maner glisant in pozitie

verticala

Lungime 580 mm
Latime 550 mm
Tnaltime 1150 mm

Maner glisant in pozitie de mers

Lungime 860 mm
Latime 550 mm
Tnaltime 950 mm
KG 770

Capacitatea de maturare

teoretica 2900 m?/h
Volum recipient de

colectare 501
Greutate 13 kg
Dimensiuni

Maner glisant in pozitie

verticala

Lungime 800 mm
Latime 800 mm
inaltime 1270 mm

384

Maner glisant in pozitie de mers

Lungime 1050 mm
Latime 800 mm
Tnaltime 1050 mm
REACH

REACH reprezinta un normativ CE
pentru inregistrarea, evaluarea si
aprobarea substantelor chimice.

Informatii cu privire la indeplinirea
normativului REACH (CE) Nr.

1907/2006, vezi www.stihl.com/reach

KG 550, KG 770



Inl&turarea defectiunilor in functionare

romana

Avarii

Cauza

Remediu

Utilajul se lasa greu de culisat

Disc de maturare sau cilindru de matu-
rare blocat

Tnl&turati blocajul

Reglajul pe inaltime setat prea jos — pre-
siunea de presare a discului de maturare
este prea mare

Adaptati reglajul pe inaltime la suprafata
de maturat

Componenta de antrenare functioneaza
greoi

Pulverizati pe componenta de antrenare
spray siliconic "

D vezi "Verificare si intretinere de catre utilizator"

KG 550, KG 770
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Instructiuni pentru reparatii

Utilizatorii acestui aparat vor executa
numai lucrarile de intretinere si ingrijire
descrise Tn acest manual de utilizare.
Celelalte tipuri de reparatii vor fi
executate de serviciile de asistenta
tehnica.

Pentru executarea lucrarilor de
intretinere si reparatii, STIHL va
recomanda sa va adresati serviciului de
asistenta tehnica STIHL. Serviciile de
asistenta tehnica STIHL sunt instruite la
intervale periodice de timp si va pot
pune la dispozitie documentatia tehnica
necesara.

La reparatii se vor utiliza numai piesele
de schimb aprobate de STIHL si
destinate acestui motoutilaj sau piese
similare din punct de vedere tehnic.
Utilizati numai piese de schimb de Tnalta
calitate. Tn caz contrar apare pericolul
accidentarii sau avarierii motoutilajului.

STIHL va recomanda utilizarea pieselor
de schimb originale STIHL.

Piesele de schimb originale STIHL se
recunoscu dupa seria piesei de schimb
STIHL, dupa textul S TIHL si daci e
cazul, dupa simbolul piesei de schimb
STIHL &}, (pe piesele mici se poate
gasi doar simbolul respectiv).

386

Colectarea deseurilor

Se vor respecta reglementarile privind
depozitarea deseurilor specifice fiecarei
tari.

”
T

000BA073 KN

Produsele STIHL nu se arunca la
gunoiul menajer. Produsele STIHL,
acumulatorul, accesoriile si ambalajul se
vor recicla conform normelor de
protectie a mediului.

Serviciile de asistenta tehnica STIHL va
stau la dispozitie cu informatii
actualizate cu privire la reglementarile
de depozitare a deseurilor.

KG 550, KG 770



Vsebina

Dodatek k tem navodilom za

uporabo 388
g Varnostni napotki in tehnika dela 388
g Sestavljanje naprave 391
E Transport naprave 392
8 Uporaba 394
S Podelu 394
% Shranjevanje naprave 395
S Pregledi in vzdrzevanje s strani

uporabnika 396

Napotki za vzdrzevanje in nego 398
Zmanj$evanje obrabe in

preprecevanje poskodb 399
Pomembni sestavni deli 400
Tehnicni podatki 401
Odprava napak 402
Navodila za popravilo 403
Odstranjevanje v odpad 403

Tiskarske barve vsebujejo rastlinska olja in papir je reciklazen.

Natisnjeno na beljenem papirju brez klora.

© ANDREAS STIHL AG & Co. KG, 2019
0458-767-9921-E. VAO0.L19.

0000006207_012_SLO

STIHL

KG 550, KG 770

slovenscina

Spostovani kupec,

zahvaljujemo se Vam za nakup
visokokakovostnega izdelka
proizvajalca STIHL.

Izdelek je bil izdelan z najsodobnejSimi
proizvodnimi postopki in bil podvrzen
obsezni kontroli kakovosti. Nas$ trud je
usmerjen predvsem v Vase zadovoljstvo
ob uporabi nasih izdelkov.

V primeru vprasanj o nasih izdelkih se
obrnite na svojega pooblaséenega
prodajalca ali neposredno na nas
prodajni oddelek.

Vas

s

Dr. Nikolas Stihl

Ta navodila za uporabo so avtorsko za$¢itena. Vse pravice do ponatisa in razmonozevanja, prevoda in obdelave z elektronskim
sistemom si pridrzuje avtor teh navodil.
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Dodatek k tem navodilom za
uporabo

Slikovni simboli

Vsi slikovni simboli, ki so namesScéeni na
napravi so obrazlozeni v teh navodilih za
uporabo.

Oznake besedilnih odstavkov

AOPOZORILO

Opozorilo za nevarnost nesrece in
poskodb oseb ter vecje materialne
Skode.

G} OBVESTILO

Opozorilo za poSkodbe naprave ali
njenih sestavnih delov.

Tehniéni razvoj

Podjetje STIHL neprestano razvija nove
stroje in naprave. Na podlagi tega si
pridrzuje pravico do sprememb v
obsegu dobave in opreme ter tehni¢nih
sprememb.

Glede na zgoraj navedeno ne
priznavamo nobenih pravic, ki izvirajo iz
podatkov in upodobitev v teh navodilih
za uporabo.

388

Varnostni napotki in tehnika
dela

Pri uporabi te naprave so
potrebni posebni var-
nostni ukrepi.

Pred prvo uporabo
natanc¢no preberite
celotna navodila za upo-
rabo in jih varno shranite
za poznej$o uporabo.
Neupostevanje navodil
za uporabo je lahko zivl-
jenjsko nevarno.

O uporabi

Na splo$no je treba upostevati

Naprava za pometanje omogoca
odstranjevanje cestnega prahu, listja,
trave, papirja in podobnega na ravnih in
trdih povrsinah.

Ne pometajte zdravju Skodljivih snovi.

Naprava ni primerna za pometanje
tekodin.

Ne pometajte eksplozivnega prahu,
tekocin, kislin ali topil.

Naprave ne uporabljajte v eksplozijsko
nevarnih obmogjih.

Naprave ne uporabljajte kot transportno
sredstvo.

Uporaba naprave za druge namene ni
dovoljena in lahko privede do nesre¢ ali
okvar na napravi. Ne izvajajte nobenih
sprememb na izdelku — tudi to lahko
privede do nesrec ali okvar na napravi.

Upostevaijte varnostne predpise, ki
veljajo v vasi drzavi, npr. poklicnih
skupnosti, zdravstvenih zavarovalnic,
organov za varstvo pri delu in drugih.

Uporaba naprav, ki oddajajo hrup, je
lahko na podlagi mednarodnih in
lokalnih predpisov ¢asovno omejena.

Kdor prvi¢ dela z napravo: naj ga
prodajalec ali druga pooblas¢ena oseba
pouci 0 varnem ravnanju z napravo.

Mladoletnim osebam delo z napravo ni
dovoljeno - izjema so mladostniki nad
16 let, ki se pod nadzorom usposabljajo.

Otroci, zivali in gledalci naj se ne
zadrzujejo v blizini naprave.

Uporabnik je odgovoren za nesrece ali
nevarnosti, ki se zgodijo drugim osebam
ali njihovi lastnini.

Napravo posojajte ali dajte v uporabo le
osebam, ki poznajo ta model in jim delo
Z njim ni tuje — in vedno prilozite tudi
navodila za uporabo.

Kdor dela z napravo, mora biti spodit,
zdrav in v dobri telesni pripravljenosti.

Kdor se iz zdravstvenih razlogov ne sme
naprezati, naj vprasa zdravnika, ali je
delo s to napravo za njega primerno.

Po uzivanju alkohola, zdravil ali drog, ki
vplivajo na reakcijske sposobnosti, delo
z napravo ni dovoljeno.

Obladila in oprema

Nosite obutev z grobim in nedrsec¢im
podplatom.

KG 550, KG 770



STIHL vam za ta namen ponuja
obsezen program osebne zascitne
opreme.

O napravi

Ne izvajajte nobenih sprememb na
napravi — varnost je lahko tako
ogrozena. Za poSkodbe oseb in
materialno Skodo, ki bi nastala zaradi
uporabe nedovoljenih prikljuc¢kov,
STIHL ne prevzema nobene
odgovornosti.

Transport naprave

Upostevajte ustrezno poglavje v
navodilih za uporabo.

Naprave ne nosite za ro€aj posode za
smeti.

Pri transportu z vozilom: zavarujte
napravo pred prevrnitvijo, zdrsom in
poskodbami.

Ciséenje naprave
Z naprave o istite prah in umazanijo —

ne uporabljajte sredstev, ki topijo
mascobe.

Plasti¢ne dele ocistite z vlazno krpo.
Ostra in mocna Cistila lahko poSkodujejo
plastiko.

Pri €iS€enju kroznih metel ali Cistilnega
valja* (* samo KG 770) nosite moc¢ne
rokavice, da preprecite ureznine zaradi
ostrih predmetov.

Za CiSCenje naprave ne uporabljajte
visokotlacnih Cistilnikov. Trd vodni curek
lahko po$koduje dele naprave.

Naprave nikoli ne Skropite z vodo.

KG 550, KG 770

Kroznih metel in Cistilnega valja* (* samo
KG 770) ne Cistite s stisnjenim zrakom.
Mocan zraéni tok lahko poskoduje
Scetine.

Shranjevanje naprave

Ko naprave ne uporabljate ve¢, jo
odloZite, tako da ne bo nikogar ogrozala.
Napravo zavarujte pred nedovoljeno
uporabo.

Napravo zavarujte pred padanjem in
nenadzorovanim zapiranjem potisnega
roCaja.

Ne segajte v obmocje premikanja
potisnega roCaja — zaradi
nenadzorovanega premika potisnega
roCaja se lahko deli telesa zagozdijo
med potisnim roajem in ohiSjem —
nevarnost poskodb!

Napravo varno shranite v suhem
prostoru.

Dodatni pribor in nadomestni deli

Dovoljena je montaza delov ali
dodatnega pribora, ki jih dovoljuje STIHL
za to napravo, ali tehni¢no enakovrednih
izdelkov. V primeru dodatnih vprasanj se
obrnite na pooblas€enega prodajalca.
Uporabljajte le kakovostne dele in
dodatni pribor. V nasprotnem primeru
lahko pride do nesre¢ ali poskodb na
napravi.

STIHL priporo¢a uporabo originalnih
delov in dodatnega pribora STIHL.
Lastnosti teh so optimalno prilagojene
izdelku in potrebam uporabnika.

slovenscina

O upravljanju

Pred uporabo

Napravo uporabljajte le, Ce so vsi
sestavni deli neposkodovani.

Preizkusite napravo glede varnega
stanja za obratovanje — upostevajte
ustrezno poglavje v navodilih za
uporabo:

— roc€aji morajo biti Cisti in suhi ter brez
olja in smole — pomembno zaradi
varne uporabe naprave

— preverite pritrjenost potisnega
roCaja
— preverite stanje ohisja

— preverite stanje in pritrjenost
posode za smeti

— preverite, ali so v kroznih metlah in
Cistilnem valju* (* samo KG 770)
zataknjeni predmeti in je sprijeta
umazanija — $€etine se morajo
prosto premikati

— preverite nastavitev pritiska
pometanja oz. ga prilagodite
podlagi, ki jo boste pometali

— ne izvajajte nobenih sprememb na
napravah za upravljanje in
varnostnih napravah

Napravo smete uporabljati le, Ce je v
varnem stanju za obratovanje —
nevarnost nesreée!

Med uporabo

Ce je krozna metla ali &istilni valj* (*
samo KG 770) blokiran, prekinite delo in
odstranite blokado. Nosite mo¢ne
rokavice, da preprecite ureznine zaradi
ostrih predmetov.
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Nikoli ne segajte v vrteCe se $Cetine —
nevarnost nesrece!

Med uporabo naprave ne udarjajte ob
predmete, npr. regale, gradbene odre —
nevarnost prevracanja ali padanja
predmetov.

Naprave ne puscajte na dezju.

Naprave nikoli ne uporabljajte brez
posode za smeti.

Previdno pri poledici, spolzkem terenu,
snegu, na pobocjih, na neravnem terenu
itd. — nevarnost zdrsa!

Pravo¢asno naredite odmore, da bi
prepredili utrujenost in izErpanost —
nevarnost nesrece!

Ce nastaja prah, vedno nosite
protipraSno masko.

Pri ob&utnih spremembah v delovanju
naprave (npr. vecje vibracije, otezeno
premikanje) prekinite delo in odpravite
vzroke za te spremembe.

Ceje bila naprava izpostavljena uporabi,
ki ni v skladu s predpisi (npr. sili zaradi
udarca ali padca), pred nadaljnjo
uporabo obvezno preverite varno in
brezhibno delovanje — glej tudi "Pred
uporabo naprave". Se posebej preverite
brezhibno delovanje varnostnih naprav.
Naprav, ki niso varne za nadaljnjo
uporabo, ni dovoljeno uporabljati napre;.
V primeru dvomov nemudoma pois€ite
pomo¢ pri pooblaséenem prodajalcu.

Ne pometajte gorljivih ali tle€ih
predmetov, npr. cigaret, pepela ali
vzigalic — nevarnost pozaral

Po uporabi

Posodo za smeti izpraznite po vsaki
uporabi.
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Pri praznjenju posode za smeti nosite
mocne rokavice, da preprecite
poSkodbe npr. zaradi Crepinj, kovin ali
drugih materialov z ostrimi robovi.

Posodo za smeti je treba prazniti na
prostem, Ce je to mozno, da preprecite
nastajanje prahu.

Tehnika dela

Drza in vodenje naprave

Z napravo naj upravlja samo ena oseba
— v delovnem obmocju se ne smejo
zadrzevati druge osebe.

9932BA001 KN

Potisni ro¢aj vedno drzite trdno z obema
rokama.

Napravo potiskajte naprej in hitrost
prilagodite okolici.

Cez majhne vzpetine, visoke od 2-3 cm,
se lahko zapeljete, Ce potisni ro¢aj rahlo
potisnete navzdol.

Pri slabsem rezultatu ¢iS€enja preverite,
Ce je posoda za smeti polna ali so
krozne metle oz. Cistilni valj* (* samo
KG 770) blokirani ali obrabljeni.

Nivo v posodi za smeti

Posoda za smeti je polna, ¢e umazanija
med pometanjem znova uhaja ob strani.

Da bi kratkoro¢no lahko nadaljevali z
delom, napravo naprej dvignite, da
umazanija v posodi pade nazaj. Tako
boste lahko bolje izkoristili kapaciteto
posode za smeti.

Pri pometanju tezke umazanije, npr.
peska, se teziS¢e naprave, ko je posoda
za smeti polna, zamakne nazaj. Zato
imajo krozne metle manj stika s
povrsino, ki jo pometate, in rezultat
¢iSCenja je slabsi.

VzdrZzevanje in popravila

Napravo redno vzdrzujte. Izvajajte le
vzdrzevalna dela in popravila, ki so
opisana v navodilih za uporabo. Vsa
preostala dela naj opravi pooblascen
prodajalec.

STIHL priporo€a izvajanje vzdrzevalnih
del in popravil izkljuéno s strani
pooblas¢enega prodajalca STIHL.
Pooblas¢enim STIHL-ovim prodajalcem
ponujamo redna Solanja in tehni¢ne
informacije.

Uporabljajte le kakovostne nadomestne
dele. V nasprotnem primeru lahko pride
do nesre¢ ali okvar na napravi. V
primeru dodatnih vprasanj se obrnite na
pooblas¢enega prodajalca.

KG 550, KG 770



STIHL priporo€a uporabo originalnih
nadomestnih delov. Lastnosti le teh so
optimalno prilagojene napravi in
potrebam uporabnika.

Ne izvajajte nobenih sprememb na
napravi— varnost je lahko tako ogrozena
— Nevarnost nesrede!

Pri zamenjavi kroznih metel ali Cistilnega
valja* (* samo KG 770) nosite mo¢ne
rokavice, da preprecite ureznine zaradi
ostrih predmetov.

KG 550, KG 770

Sestavljanje naprave

Pred prvo uporabo je treba na napravo
namestiti potisni rocaj.

KG 550

2
<\\\
@ N
@ staknite cevi (1) in potisni ro¢aj (2) —

zasko¢ne vzmeti (3) morajo
zaskociti

9932BA002 KN

@ potisni ro€aj na napravo za
pometanje pritrdite s privojnimi
maticami (4)

slovenscina

KG 770

9933BA002 KN

Glede na visino uporabnika je mogoce
potisni ro¢aj namestiti v 2 razli¢nih
polozaijih.

9932BA004 KN

® drzalo (1) postavite navpi¢no
navzgor

@ potisni ro¢aj (2) hkrati potisnite v
obe drzali (1) — zasko¢ne vzmeti (3)
morajo zaskoditi
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Transport naprave

PrenaSanje naprave

9932BA006 KN

® napravo prenasajte z uporabo
roCaja — krozni metli gledata stran
od telesa

V vozilu

9932BA005 KN

® potisni rocaj (1) preklopite naprej Napravo namestite tako, da se $&etine

kroznih metel ne bodo zvile. Zvite

® napravo primite za rocaj (2) in jo
SCetine se lahko trajno preoblikujejo.

postavite v navpi¢ni polozaj
Zvite SCetine lahko znova zravnate s
segrevanjem s suSilnikom las — glej
poglavje "Pregledi in vzdrzevanje s
strani uporabnika".

392

Napravo z napenjalnim pasom zavarujte
pred drsenjem.

® napenjalni pas namestite med
posodo za smeti in ohi$je naprave.
Pasu ne napnite preve¢, da ne
poskodujete naprave

Za prostorsko varéen transport v vozilih
lahko potisni ro€aj snamete z naprave.

KG 550 - Potisni roCaj

Demontaza

® Odbvijte privojne matice in potisni
roCaj odstranite z naprave za
pometanje

Montaza

glej "Sestavljanje naprave"

KG 550, KG 770



KG 770 - Potisni roCaj

Demontaza

Montaza

slovenscina

9932BA020 KN

® postavite se pred napravo in potisni
rocaj premaknite v kot priblizno 45°
od tal (puscici na ohiSju se morata
pokrivati z mostiCkom drzala)

@ obe drzali nekoliko potisnite
narazen in hkrati izvlecite iz obeh
priklju¢kov na napravi

KG 550, KG 770

9932BA021 KN

9932BA015 KN

postavite se med potisni ro€aj in z
rokami primite obe drzali

drzali nekoliko potisnite narazen
drzali hkrati potisnite v oba
priklju¢ka na napravi — zati¢a na
drzalih se prilegata v lukniji
prikljuckov

@ potisni rocaj nagnite navzdol — drzali
se blokirata v prikljuckih in sta
testno povezani z napravo
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Uporaba

Nastavitev viSine kroZnih metel

Z nastavitvijo viSine lahko krozne metle
prilagodite podlagi, ki jo boste pometali.

—_—

I

I

[

9932BA008 KN

® Vrtljiv ro€aj zavrtite v levo ali desno
na potrebno stopnjo:

Stopnja |Uporaba

1-2 za ravne povrsine

3-4 vlazno listje, pesek, neravne
povrSine, npr. prani beton

5-8 naknadno reguliranje v
odvisnosti od obrabe S¢etin

Sgetine kroznih metel se smejo tal
dotikati le z rahlim pritiskom. Z vecjim
pritiskom ne boste dosegli boljSega
rezultata ¢iS€enja, temvec se bo
povecala obraba.
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Stranski vodilni valj

=
ﬁ

Po delu

KG 550

R

N

Q
9932BA009 KN

Stranski vodilni valj olajSa vodenje
naprave ob robovih, npr. ob stenah ali
plo¢nikih.

KG 770 — Vpenjalnik

Ce pri ¢i8&enju ob robovih, npr. ob
stenah ali plo¢nikih, pritisnete
vpenjalnik, bodo $cetine tesno ob tleh.

9933BA013 KN

® rocaj vpenjalnika potisnite navzdol

9932BA010 KN

potisni ro€aj preklopite naprej

ro€aj posode za smeti povlecite
navzgor

9932BA011 KN

@ odstranite in izpraznite posodo za
smeti

KG 550, KG 770



Namestitev posode za smeti

9932BA012 KN

® rahlo dvignite napravo

® posodo za smeti namestite na
napravo — odprtine na posodi za
smeti se prilegajo v prikljucke na
napravi

@ zapahnite ro¢aj posode za smeti

KG 770

9932BA015 KN

@ potisni roCaj preklopite naprej

KG 550, KG 770

9932BA013 KN

® rocaj posode za smeti povlecite
navzgor

9932BA014 KN

® odstranite in izpraznite posodo za
smeti

Namestitev posode za smeti

9933BA018 KN

® posodo za smeti namestite na
napravo — odprtine na posodi za
smeti se prilegajo v prikljucke na
napravi

® zapahnite ro¢aj posode za smeti

slovenscina
Shranjevanje naprave

® napravo temeljito oCistite

® shranite napravo na suhem in
varnem mestu. Napravo zascitite
pred nedovoljeno uporabo (npr.
pred otroci)

Napravo namestite tako, da $cetine
kroznih metel ne bodo upognjene ali
zvite. Upognjene ali zvite $Cetine se
lahko trajno preoblikujejo. Zvite $Eetine
lahko znova zravnate s segrevanjem s
suSilnikom las — glej poglavje "Pregledi
in vzdrzevanije s strani uporabnika".

KG 770 - SkladiSéenje naprave

Za prostorsko varéno shranjevanje
lahko napravo postavite v navpicen
polozaj.

Napravo zavarujte pred padanjem in
nenadzorovanim zapiranjem potisnega
ro¢aja.
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9932BA015 KN

9933BA020 KN

@ napravo postavite v navpicni
polozaj

396

Pregledi in vzdrzevanje s
strani uporabnika

Ravnanje zvitih SCetin

Zvite SCetine lahko s segrevanjem znova
zravnate.

9933BA023 KN

® Scetine segrejte s puhalom toplega
zraka (npr. susilnikom las) in jih
zravnajte

Ne uporabljajte puhala vro¢ega zraka,
odprtih plamenov ali gorilnika. Previsoke
temperature trajno poskodujejo Scetine.

Mazanje gonila

Za negovanje lahko gonilo namazete s
silikonskim oljem na alkoholni osnovi.
Uporaba drugih maziv lahko vpliva na
delovanje gonila.

® napravo postavite v navpicni
polozaj

.\

9932BA017 KN

@ silikon v prdilu var¢no razprsite na
gonilo

KG 770

9933BA022 KN

@ silikon v prSilu skozi odprtine v
ohi$ju kolesa varéno razprsite na
gonilo

KG 770 - Cisdenje zradnega filtra

® snemite posodo za smeti

KG 550, KG 770



9932BA018 KN

® oba filtrirna elementa izvlecite iz
vodil

@ iz filtrirnih elementov odstranite
penasti viozek

® penasti vlozek sperite z vodo,
pustite, da se posusi, in ga znova
vstavite v filtrirni element

@ filtrirne elemente vstavite v napravo

KG 550, KG 770

slovenscina
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Napotki za vzdrzevanje in nego

Podatki se nanasajo na normalne razmere pri uporabi. Pri oteZzenih pogojih dela
(mocno prasenje itd.) in dalj$ih delovnih ¢asih je treba navedene ¢asovne razmike
ustrezno skrajsati. N
© o
© 3
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9] Qo ° o} £ = = °
a 25 ] 1S o a s a
vizualni pregled (stanje) X
Celotna naprava
cisCenje X
Cis¢enje X
Zragni filter 2)
zamenjava X
vizualni pregled (stanje) X X
Krozne metle in Eistilni valj 2) clscene X
zamenjava s strani pooblas¢enega X
prodajalca
Gonilo mazanje 3) X
Opozorilna nalepka zamenjava X
D STIHL priporo¢a pooblas¢enega prodajalca STIHL
2 samo KG 770
3) oglejte si poglavje "Pregledi in vzdrZzevanja s strani uporabnika"
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ZmanjSevanje obrabe in
prepre¢evanje poskodb

Upostevanje navedb v teh navodilih za
uporabo preprecuje prekomerno obrabo
in poskodbe na napravi.

Uporaba, vzdrzevanije in shranjevanje
naprave mora biti izvedeno skrbno, kot
je to opisano v teh navodilih za uporabo.

Za vso nastalo Skodo, ki bi nastala
zaradi neupostevanja varnostnih
napotkov, navodil za uporabo in
napotkov za vzdrzevanje, odgovarja
uporabnik sam. To velja Se posebej za:

— spremembe na izdelku, ki jih
proizvajalec STIHL ni dovolil

—  prikljucke, ki jih proizvajalec STIHL
ni dovolil

— uporabo naprave, ki ni v skladu s
predpisi

— poskodbe, ki so posledica nadaljnje
uporabe ze poskodovanih delov
naprave

Vzdrzevalna dela

Vsa vzdrzevalna dela, ki so opisana v
poglavju “Napotki za vzdrzevanje in
nego’, je treba izvajati redno. Ce teh
vzdrzevalnih del ne more izvesti
uporabnik sam, je potrebno pooblastiti
avtoriziranega STIHL-ovega prodajalca.

Ce se ta dela ne izvedejo pravogasno,
lahko nastane $koda, za katero je
odgovoren uporabnik sam.

KG 550, KG 770

Sem spadajo poskodbe, kot so:

— poskodbe naprave, ki so posledica
nepravocasnega in nepravilnega
servisiranja

— korozija in druge poskodbe, ki so
posledica nepravilnega
shranjevanja naprave

— poskodbe zaradi uporabe drugih
neoriginalnih STIHL-ovih
nadomestnih delov

— poskodbe zaradi vzdrzevalnih del in
popravil, ki niso bila izvedena s
strani pooblas¢ene servisne sluzbe
STIHL

Obrabni deli

Nekateri deli naprave se normalno
obrabljajo kljub pravilni uporabi in jih je
potrebno pravo¢asno zamenjati glede
na vrsto in trajanje uporabe. Sem med
drugim spadajo:

— Krozna metla
- Cistilni valj (samo KG 770)

slovenscina
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Pomembni sestavni deli

Potisni ro¢aj
Posoda za smeti
Rocaj na posodi za smeti
Zraéni filter (samo KG 770)
Cistilni valj (samo KG 770)
Nastavitev viSine
Rocaj
Krozna metla
Stranski vodilni valj
0 Vpenjalnik
Serijska Stevilka stroja

=2 O©CONOODGOPAWN-=-
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Tehni¢ni podatki

KG 550

Teor. mo¢ pometanja 1.600 m%/h
Volumen posode za

smeti 251
Teza 6 kg
Mere

Potisni ro¢aj navpi¢no

Dolzina 580 mm
Sirina 550 mm
Visina 1.150 mm
Potisni ro¢aj v polozaju za voznjo
Dolzina 860 mm
Sirina 550 mm
Visina 950 mm
KG 770

Teor. mo¢ pometanja 2.900 m?/h
Volumen posode za

smeti 501

Teza 13 kg
Mere

Potisni ro¢aj navpi¢no

Dolzina 800 mm
Sirina 800 mm
Visina 1.270 mm
Potisni ro¢aj v polozaju za voznjo
Dolzina 1.050 mm
Sirina 800 mm
Visina 1.050 mm

KG 550, KG 770

REACH

REACH je oznaka za odredbo ES za
registracijo, oceno in dovoljenje
kemikalij.

Informacije za izpolnitev zahtev odredbe
REACH (ES) st. 1907/2006 si oglejte na
www.stihl.com/reach

slovenscina
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Odprava napak

Motnja

Vzrok

Resitev

Potiskanje naprave je otezeno

Q)

Blokirana krozna metla ali Cistilni valj

Odstranite vzrok blokade

Nastavljena je prenizka nastavitev viSine |Nastavitev viSine prilagodite podlagi, ki

— previsok pritisni tlak kroznih metel

jo boste pometali

Deli gonila se tezko premikajo

I1D)ele gonila naprsite s silikonom v prsilu

oglejte si poglavje "Pregledi in vzdrzevanja s strani uporabnika"
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Navodila za popravilo

Uporabniki te naprave lahko izvajajo
samo vzdrzevalna dela in servise, ki so
navedena v navodilih za uporabo.
Ostala popravila lahko izvajajo samo
pooblas&eni prodajalci.

STIHL priporoca izvajanje vzdrzevalnih
del in popravil izkljuéno s strani
pooblas&enega prodajalca STIHL.
Pooblas¢enim prodajalcem STIHL
ponujamo redna Solanja in tehni¢ne
informacije.

Pri popravilih je dovoljena samo
uporaba nadomestnih delov, ki jih
dovoljuje STIHL za to napravo ali pa
tehni¢no enakovrednih izdelkov.
Uporabljajte le kakovostne nadomestne
dele. V nasprotnem primeru lahko pride
do nesrec ali okvar na napravi.

STIHL priporoca uporabo originalnih
nadomestnih delov.

STIHL-ove originalne nadomestne dele
boste prepoznali po STIHL-ovi Stevilki
nadomestnega dela, po napisu
STIHL in po STIHL-ovi oznaki
nadomestnega dela &7, (na manjsih
delih je lahko samo oznaka).

KG 550, KG 770

Odstranjevanje v odpad

Pri odstranjevanju upostevajte drzavne
predpise o ravnanju z odpadki.

LK)

000BA073 KN

Izdelkov STIHL ne odvrzite med
gospodinjske odpadke. lzdelek STIHL,
akumulator, dodatni pribor in embalazo
reciklirajte na okolju prijazen nacin.

NajnovejSe informacije o ravnanju z
odpadki so vam na voljo pri
pooblaséenem prodajalcu STIHL.

slovenscina
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